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18 RYTÍŘŮ. 


Dostal jsem se za svým 
povoláním do okresního 
města ve východních Ce- 
chách. 

Byt můj byl na námě- 
stí, po jehož obou stra- 
nách táhnou se klenuté 
podsíně, spočívající na 
mohutných zděných slou- 
pech a pilířích. Nejedna 
budova | zajímala. mne 
svou starožitností; zvlá- 
ště však zalíbil se mi 
úzký, jednopatrový do- 
mek -o třech. oknech 
v průčelí, jenž stoje na 
druhé straně, zrovna proti 
mému bytu, svým zevnějškem nad jiné vynikal. Prů- 
čelí, natřené žlutavou barvou, je bohatě ozdobeno. 
Vystupujít z plavé jeho půdy nad nevelkými okny 
v prvním patře ozdobné římsy, spočívající na vypow- 
klých sloupcích, při samých oknech se pnoucích. Nad 
římsami a částečně pod nimi viděti pak divné arabesky, 
Ivy, jednorožce, draky a jiná fantastická zvířata. 


V nevelkých polích mezi jednotlivými okny stojí 
vypouklé podoby mužů, ze kterých dva prostřední 


„U rytířů““. 


v plném brnění odrážejí se, jakož všecky ozdoby 
průčelné, svou bělostí od žlutavé půdy, poněvadž 
je, zajisté že za doby pozdější — obilili. 

Říkali tam „u rytířů“. 

Zvláště za letních nocí, když všechno uhel 
a měsíc plné světlo na průčelí divně zdobené vrhal, 
patiil jsem rád na starožitnou budovu. 

Pamatovalať valný kus historie městské 1 vše- 
ho našeho království, od věku šestnáctého, kdy tu 
Jednota bratrská kvetla, až na naše časy. 

Ve ctihodném tom stavení nejeden rod: se vy- 
střídal, nejeden po několik pokolení pod jeho střechou- 
přebýval. A skoro vždy byly to rody šlechtické, 
patricijské. 

Poslední z rodův erbových sáhajicteh původem 
svým až do doby samostatného království Českého, 
byl svého času v tomto městě nad jiné vzácný a 
vážený. 

Erbik jeho z kamene tesaný po dnes viděti, ač 
valně sešlý, nade dveřmi vedoucími do hlavní jizby. 

-0 poslední ratolísce toho rodu, o poslední po 
přeslici, slyšel jsem mnoho: z úst věrohodných. | 
-- Povím to. 


L 


-© Před padesáti lety přebývala v domě shora jme- 
novaném paní Zárubová, vdova po úřadníku. 

Dům ten zdědila po otci, jenž byl posledním 
po meči svého vladyckého rodu. Paní Zárubová měla 
jedmého syna, kterého přečkala. Než v sirotě její“ 
zůstaly jí po něm pro potěšení dvě dítky, Antonín 
a Irena, které ji opravdu byly potěšením. V nich 
ckřivalo, mládlo její srdce, -anami osudu dosti zkou- 
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šené. Vychovávajíc svá vnoučata, dočkala se jasněj- 
šich, veselejších dnů, které jí už dávno nezasvilly. 

Byla jako starý kmen do hrobu jenjen sc kloní- 
cí, na němž dvě haluzky na květ ženoucí so zaze- 
lenaly. | 

Stará paní byla prostřední postavy, šednoucího 
vlasu, vráskovité, příjemné tváře, mající pod kula- 
tou bradou laloušek; sumou, byla milou, hezkou sta- 
- řenou, které černý, krajkový šátek s hlavy přes ra- 
mena svými konci na prsa spadající, velmi dobře 
slušel. | 

„Vždycky mně-v tom šátku, paní domácí, nři- 
-padají -jako Marie Terezie“ říkával švec Potůček, 
„mnoholetý její nájemník, jenž bydlel s ní na jedné 
chodbě v prvním patře. Potůček, ač byl studovaný, 
paní Zárubové dle panující mody voňoval jako 
všichni. 

Dle tohoto výroku zdá se, že mistr jen poprsí 
slavné císařovny viděl a že černý, krajkový šátek 
nejvíce u něho rozhodoval. — 

Paní Zárubová, dobrá šedesátnice, nebyla už na 
chůzi nejbystřejší. Nejraději sedala ve svém staro- 
světském křesle, černou koží potaženém. Do sou- 
sedství málo vycházela. Z jara a v létě pozdě od- 
poledne vynášela letitá služka Ančka židli před do- 
movní dvéře na podsíň, kdež stará paní vyseděla 
až do večera a kamž také za soumraku Potůček 
a jeho žena přicházeli slavit Ss paní domácí „čer- 
nou hodinku“. 

Jen v máji měsíci, když nastal oktav sv. Jana 
Nepomuckého, přerušeny na týden tyto podvečerní 
besedy na tmícím se podloubí. 

Tenkráte, když blížil se den svatojanský, poručila 
Zárubová Ančce, aby snesla s půdy sv. Jana a na 
slavnost jej připravila. Věrná, broukavá služka vzala 


mísu vody, myla a drhla dřevěného svčln hara n 
natřeného, až zežloutlá komže opět zbělela a 06k " 
k nebi obrácené prohlédly. Pak postavil jej Potůček 
do výklenku nad domovní dvéře, ozdobeného Pon 
látkou, ověnčeného kolem haluzemi lipovými. U no- 
hou dřevěné sošky připevnil zářící skleněné ko 
jež ze své dílny vzal a barevnou vodou naplnil, 
v bok a nad hlavu lampičky z barevného skla. Syn. 
a učedník jeho Vencka přinesl z panského lesa dva, E 
mladé smrčky a připevnil je vedle dveří. se 
A kdvž za soumraku světla a koule temnou ze- 
leni zahořely a z podloubí jarním večerem zpěv ma- 
lého houfce před oltáříkem se nesl, otevřelo se v prv- © 
ním patře okno, uněhož zasedla paní Zárubová, zpě- © 
vu naslouchajíc a se modlíc. : 
Pani Zárubové nemohl nikdo zazlíti, že nehledala | 
společností, že nikam nevycházela. Jen soused ma- 
jici sklad tabákový, Gauss, „frlegr“, jak mu říkali, 
když o Zárubové zavedena řeč, zavadil vždy nekaša 
o ni, tvrdě, že je pyšná, nesousedská, že na tom 
svém „fon“ si zakládá. = 
„Ale což takové fon, kdož ví jak - — a což JEs 
platno, že byla „fon Častolovic“ když není fon 
Záruba“ |“ i 
Tak říkával, a mnohým se zdálo, a paní Zárubo- še 
vá najisto věděla, že pan „frlegr““ jí valně nepřeje. 
Za to jinde ji měli rádi, zvláště Potůčeki a jeho, 
rodina. Potůček nebyl © mnoho mladší než paní do- 
mácí; bydlel u ní hned od té doby, jak se oženil, 
a tomu bylo již hezky dávno. 
Nemálo si na tom zakládal, že prošel několik 
škol na gymnasium u piaristů, kteří tenkráte ve > městě 
také měli filosofii. 
„Když jsem byl v rhetorice, zemřel mi otec; 
malku jsem neměl, dědictví nebylo a poručník na 
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řemeslo nutil. Vyučil jsem se u něho — kdybych byl 
studoval, kde jsem mohl už být — jerumine!“ a po- 
strčil kovové velké okuláry s nahnutého nosu výše 
k dobráckým, šedým očím. „Moji kollegové, jací teď 
páni, jerumine! Kollega Trávníček je prefektem, kol- 
lesa, Skalický děkanem, koleca Hašek rektorem —“ 
tak někdy zatoužil, konče své povzdechy zalíbeným 
„jerumine“ | 

„A což kdybyste byl třeba prelátem! Neměl by- 
ste hodnou ženu, Reginu, Vencka —“ namílla Zá- 
rubová. 

„Jerumine, také pravda, paní domácí! A co mně 
kónečně je? Však ono štěstí nelíhá na hedvábných 
-poduškách. A kdo ví, je-li jim tak dobře a jde-li jim 
"tak k duhu jako mně. Takhle když člověk celý den. 
přikrojuje a šije, chutná na večer holbička jako mal- 


cí 


važ — 

A jeho plná, hladce oholená tvář jen zazářila. 

Kromě Potůčka přebýval v domě „u rytířů“ ještě 
jeden nájemník a sice v přízemí, Hůrka, muzikant. 

Všichni se dobře snášeli, nebylo vády, nebylo. 
mrzůtosti, mír panoval v celém domě. Na síni, na 
chodbách bývalo ticho a jen někdy, když otevřely 
se dvéře Potůčkova bytu, zavzněl zpěv tovaryšů, ne- 
bo zahřměly schody a vzezvučela chodba, kdy To- 
nik s Venckou se rozpustili. 

- Ale paní Zárubová nežila vždycky lak klidně 
jako. nyní, a nejednou rozpomínajíc se na předešlé 
bouře, říkávala Potůčkovi: 


| Alidite, když mne tak všechno skličovalo, až Bůh 


- bránil, myslila jsem, že mám věk na dobro zkažený 


a že nikdy už nebude líp/; a ono se přece vyjasnilo. 
„Ovšem, když si tak všechno předložím, co jsem zíra- 
tla, a co nikdy nenajdu —“ 


m 


„Je pravda, paní domácí, mnoho, mnoho — zlá 
je každá ztráta; ale nejhorší bez náhrady, bez naděje; 
a iim je vnoučaty nahrazeno.“ 

„Buď Pán Bůh pochválen, to je pravda, ale čeho 
může se už člověk v mých letech dočkat ?“ 

Stará paní Zárubová narodila se ve starožitném 
domě „u rytířů“, který potom zdědila. 

Za těch její časů bývalo v našem městě veselo 
a hlučno. Na gymnasium a na filosofii bylo mnoho 
studentů, v piaristské kolleji bydlelo s kněžími, pro- 
fessory přes dvacet klerikův a v nedalekém zámku 
meškala štědrá, nádhery milovná vrchnost téměř po 
celý rok. Častolovských Anna vyspěla v ladnou pa- 
nenku, a prve než jí minul sedmnáctý rok, popletla 
rozum mladému filosofovi, kterého si sama také ob- 
líbila. ; 

Záruba byl phaí. přičinlivý student, jenž právě, 
když by nejraději hned bez rozmýšlení se byl oženil, 
musil ještě expliky louskati a slarati se, jak by so- 
bě opatřil skyvu chleba. 

Nicméně těšil se a počítal, že filosofii co ne- 
vidět ukončí, pak ještě čtyry, pět, nejvýše šest let — 
a tu se již viděl ve své domácnosti, po boku své 
ženušky. 

Za příležitosti přednášíval kradmo tyto počty 
Annince, která je ráda poslouchala a ve správnost 
jejich svatosvatě věřila. 

I byla filosofie u konce, a smutně, přesmulně 
loučil se mladý „snaženec Jibomudretví“ s dívkou 
starého rodu, ale malé zámožnosti. | 

V zámeckém parku přísahali sobě, jak bývá, lá- 
sku a věrnost až do smrti, že na sebe budou če- 
kati. Pak se rozešli na dlouhý, dlouhý čas. 

Mladý Záruba odešel do Prahy a nemohl se 
au udržet; odebral se do Vídně a měl bídu s nou- 
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zí. Nebylo možno studovat a žít. Nechtěl-li hlady 
zemříti, musil se rozloučili se sny o výnosném, skvě- 
lém místě a tím také s nadějí na brzkou svatbu 
a šťastný život. 

Chytil se službičky, aby Živořil. | 

Odešel z Vídně a za několik neděl dostala Anna 
Častolovských Jist až ze Sedmihradska, kdež její mi- 
láček stal se podřízeným úřadníkem. 

Odtud pak chodil list za listem po celých dlou- 
hých čtrnácte let, a čtrnácte let psala Anna listy 
Zárubovi adresované do Sedmihradska. Za ten vše- 
chen čas se ani okem nespatřili, a jen se milovali 
a věrnost slibovali jako tenkráte, kdy Anna byla 
rdícím se poupětem a Záruba mladým, blouznivým 
studeniem. 


Ale za tu dobu leccos se přihodilo. Anna od- 
mitla dva městské synky, čímž rodiče své, 0 její 
budoucnost starostlivé, nemálo zarmoutila. Pak ze- 
mře! otec, po něm odešla matka na pravdu Boží 
a Anna nemajíc velkého dědictví, přiživovala se vy- 
šíváním, lěšíc se neustále, že konečně“ její 'loníček 
dostane lepší, výnosnější službu, aby se mohl ože- 
niti, : 

Zatím poslední poupě starého vladyckého domu 
rozkvetlo v Tůži a ta pak pomalounku vadla, bledla — 

Ale srdce nechladlo. 
| V něm dosud žil Antonín svěží, hladké tváře, 
jiskrného oka. Vstávajíc lehajíc Anna naň vzpomí- 
nala, za něj se modlila; co rok k jeho sválku a 0 Sv. 
Mikuláši mu posýlala vázaného a nadělením něja- 
kou práci, kterou sama přepečlivě a uměle byla 
vyšila. 
| A Záruba od rána do poledne, od poledne do 
soumraku psal v kanceláři, pracoval a šetřil, n pruž- 


nost mladická zmizela, až čelo pokrylo se Tástanl one 


tvář požloutla a oko pohaslo. | 
| Ale vyschlý ten úřadník nebyl vyschlé še 
Okřívalať mu vzpomínkami, obrazem mladičké dívky 


© tam daleko za horami, okřívala obrazem plným půva--——— 


-bu a pelu! Jím se těšil, jím se sílil, kdy vadl B 


M 


strom bez vláhy uprostřed pustiny. cizích lidí. 

Po čtrnácti letech -za májového odpoledne. při- 
jela od Vídně dvouspřežná „diležance“ a přivezla, 
také nevelké psaníčko, adresované „panně Anně Še- 
bestianové z Častolovic“. A 

Vypadalo jako všecka předešlá, ale n Anna 
jen kuscho přečetla, zachvěla se jí kolena a věrná 
nevěsta dala se do pláče. P 

I byl ten pláč deštíkem májovým, jenž ovlažil 
a oblažil. — Konečně! Konečně! 

Plna radosti, s jasnou tváří a zářícím zrakem 
přiběhla Anna k Potůčkovi, jenž nedávno se oženiv 


ve starém domě již přebýval, aby sdělila s jeho mla- 2 


dou manželkou svou: nevýslovnou radost. | 
Dobří lidé upřímně se s ní zaradovali a ž toho 
srdce přáli dobré, věrné dívce, že konečně naděje 
její splněny, že bude konec všem úštěpkům a vtipům 
zlomyslných klevetnic a klevetníků. 
Záruba psal, že konečně došel povýšení a že za 


-ten všechen čas také něco zahospodařil, tak že mu 


nyní možná nabídnouti své Annince život pohodlný 
a bezstarostný; že se obával nouze a všech její smut- 


-ných následků, né k vůli sobě ale k vůli ní — 


„Ale teď aby už nemeškala a neprodleně přijela,- že 
-touží a dychtí ji spatřiti a po tolika letech ku srdci 


ji přitisknouti. 
Brzy na to přišel druhý ist, ve kterém Záríha 


své nevěstě radil, co by jí. bylo učinit a jak se při- je 
pravil a m navrhoval jí, aby dědictví své, 
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starý dům, možná-li, prodala. Odůvodňoval radu svou 
velmi vřele a pádně, nicméně Anna ve všem na 
vlas rady jeho jako příkaz splnivší mu odepsala, že 
-v tom přání jeho vyhověti nemůže, že starý dům, 
v němž předkové její přebývali, pod jehož střechou 
se narodila, a v němž její rodiče zemřeli, nikterak 
neprodá, hodlajíc jej držeti, pokud jen možná bude. 

-— Podotkla zároveň, že ani on, ani ona, v cizí zemi 
nehodlá zemříti a že ku stáru ta střecha jim bude 
dobrou a vítanou. 

Záruba povolil a tak Anna, připravivší všecko 
a rozžehnavši se se svými známými, zvláště s Po- 
tůčkovými, vydala se na dalekou. cestu. 

Ženich jí vyjel hezký kus cesty naproti. Na uda- 
né stanici v určitý čas setkal se hubený úřadník, 
s vlasy valně prořídlými, jemuž do čtyřiceti mnoho 
nescházelo, s „dívkou“, jíž bylo dobrých (řicet. On 
toužil srdcem mladého filosofa, ona pak zachovala 
sobě sen sedmnáctileté dívčiny; ve skutečnosti sešel 

se starý mládenec se starou pannou. 

A tak se uviděli. 

Pohlédli na sebe, zarazili se, až pak se objali 
a za chvíli žádný z nich nemohl slova promluviti. 
Usmívali se, ale co všecko v jejich srdci se ozvalo! 

Než poctivé duše zvítězily. 

Vzali se a nikdy toho nelitovali. Líce jejich se 
změnila, poměry se zjinačily, ale mladistvá láska 
v podstatě zůstala a kvetla jim pro štěstí. 
| Anna povila do roka synka a nvní bylo- vše 
dobře a vyrovnáno. Ve druhém roce roznemohla se 
na horkou. Muž staral se o ditě, ošetřoval nemocnou 
ženu, ponocoval u ní jako ve mrákotě ležící, až mu, 
došly síly a táž nemoc jej schvátila, která hrozila, 
-že mu ženu zahubí, 


plata se po P a muži. Sale jí přinosli, o muži 
pak řekli, že umdlen po probdělé noci usnul. : 

I usnula také a spala dlouho; probudivši se, 
ohližela se kolem. Byla noc, najatá žena, ošetřo- 
vatelka, tvrdě usnula. Zárubová vzpřímila se a cí- 
tíc dosti síly, povstala. Našla na kolébce své zdravé 
děcko. libě snící. Pokochala se jím, pocelovala je, 
pak šla k muži. Těšila se, že jej probudí a překvapí — 

Vešla do druhého pokojíku a tam uprostřed byly 
dvě židle, na nich prkno a na něm něco bílou rou- 
chou zastřeného. Ú hlav na stolku hořící voskovice 
— věčná lásko! — Třesouc se hroznou předtuchou 
blíží se chorá ještě žena — nachýlí hlavu — vzkřikne 
zoufale. — Tupá ošetřovatelka probudivši se přikva- 
pila a zburcovala celý dům. Sběhli se a odnesli 
paní Zárubovou jako mrtvou na lože. 

Znova se na smrt roznemohla, a ležela dioubo. 

Když opět nabyla vědomí, tál už sníh, a Jaro 
se blížilo kvapem. Pro ni však nebylo žádného jara, 
vždyť tráva a květy vyrostlý na hrobě ji. nejdražší 
duše. — 

Když později o tom paní Zárubová vypravovala, 
řekla: 5 hrůzou na tu dobu vzpomínám a divím: 
se, jak jsem to všecko přečkala. Nejprve jsem všecka. 
otupěla, pak když jsem se vzpamatovala -a všecko 
si rozložila, chtěla jsem si zoufat; a nebýt toho dí- 
těte — To byl můj anděl strážný — 

Zůstala přes celé járo v Sedmihradské zemi, až 
pak zotavivší se, rozloučila se s hrobem mužovým, 
kdež bylo zakopáno krátké její štěstí. Byla by Anto- 
nínovi na blízku zůstala, ale nebylo tu pro ni žád- 
ného živobytí a pak musila domů k vůli synáčkovi. 
Když do vlasti přijela, uvolnilo se jí poněkud, ale 
když vrátivší se do rodného města, oni dům 
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rodu svého spatřila, hořce zaplakala. Jak často s ne- 
božlíkem mužem o něm rozprávěli, jak se těšili, že 
až bude ve výslužbě, sem se odstěhují, aby ve svém, 
mezi svými ostatek života aožili. Opustila jej tou- 
žící nevěstou, vracela se sirou vdovou. — 

Léta minula. Syn Václav vyrostl, chodil do škol. 
Odbyl šťastně filosofii, a stárnoucí matka těšila se, 
že dojde za nedlouho její jedináček zaopatření, a 
ji že se uvolní, a těšila se tím více, neboť Václav 
byl povahy bujné a studium se mu tuze nelíbilo. 

Myslila si: „Když má filosofii za zády, to už 
vydrží a dokončí!“ Ale nedokončil. Z čista jasna 
přišla z Prahy novina, že se dal Václav na vojnu. 

Paní Zárubová jela za ním do Prahy, prosila 
plačky. zapřísahala, odvážila se i k vojenským pá- 
nům, ale všecko nic naplat. Sotva že Václava uviděla, 
a s ním se rozžehnala a již rausil se svým plukem 
dolů do Italie. Tichý žal seděl beztoho neustále na 
prahu starého domu a nyní přidružilo se k'němu hoře, 
hluboké hoře pro syna jedináčka. 

Psal, psal, ale ne tuze často. Dověděla se, že 
se stal důstojníkem, pak umlkly všecky zprávy na- 
dobro. Již myslila, že tam v cizině někde zahynul, 
tu z nenadání se s ním shledala. — Bylo v pátém 
roku po jeho odchodu. Táhl se svým plukem z Ilalie 
přes Vídeň do Prahy a tu v rodném městě byl dvou- 
denní odpočinek. Ale nepřišel rám. 

Přivedl s sebou bledou, krásnou paní černých 
očí a vlasů, sám jsa statný a sličný ve vojanské 
uniformě. Za nimi kráčela služka, nesouc na ruce 
asi dvouletého, hezkého chlapečka. 

Pam Zárubová stala se pojednou babičkou: měla 
vnouče, druhé mohla každou chvíli očekávati, a mě- 
la snachu, se kterou se nemohla smluviti. Bylať sličná, 


Al. Jirásek : Sebrané spisy. I. — VII. vyd, 2 
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mladá žena Vlaška, zhají cí kromě jazyka mateřské- 
ho ještě francouzsky. | m 
Ve starém domě bylo pojednou ŽIVO a hlučné 
Dobře, že Potůčkovi měli ještě kolébku. Snesli. © 
JL s půdy, "kdež byla na odpočinku, a půjčili i paní: se 
Zárubové. 2 
| Tenkráte Potůček nepřestával se diviti, a zalí- ý 
bené „jerumine““ nad obyčej často se. ozývalo, zvlá- 
ště když podivnou Václavovu historii uslyšel © 
„Ten hoch není ani po nebožtíkovi, ani po mně,“ © 
řikala opět paní domácí, „ale je celý praděd, zrovna * 
taký světák a dobrodruh,“ a pohlédla na stěnu, kdež © 
visel začernalý, olejový obraz, spodobující Poprsí | 
stalného, mladého muže, ze 
Ty dva dny, co vojsko v městě odpočívalo, ne- — 
vvšel Václav, nyní již nadporučík, skoro ani z domu. 
Sedal s matkou i se ženou, nejvíce však s touto © 
pěknou, smutnou holubicí, jež oka' s něho nespouště--——© 
la, a nejráději by pořád u něho byla seděla. Paní © 
Zárubová se přece ze syna polěšila, ač jí způsobil. © 
nových starostí. Bylť mnohem rozvážnější, a slará 
"paní nabyla přesvědčení, že ted, co Se oženil a otcem © a 
se stal, „divošství“ úplně jej přejde. | 
Na tu mladou Vlašku div nežárlila, jak ji měl. 6: 
rád. Než takovému citu nedala paní Zár uhová V srdci v 
se ujati a hned pomyslila: ee 
„Takový už běh — muž ženu miluje — at je 
na mne teď hodnější než pýval —“ a S pohnutím = 
naslouchala hovoru obou manželů ve vedlejším po- 
kojíku sedících. Nerozuměla ani slovu, ale z toho 
třesoucího se hlasu snašina poznala, že to neveselá — 
rozprava. — Byl večer, paní Zárubová dávno usnu- 
la a ve vedlejším pokojíčku ještě seděli a PO k 
i smutně mlčeli. — 4 
A druhého dne bylo ješte hůřo, 
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Václav odešel s vojskem, zanechav' u matky mla- 
dou manželku s dítětem. Té bleďoučké ženušky ne- 
bvlo možná potěštli. 

-- „Nevím, nevím, jak to s ní bude — tak subtilná l“ 
řekl Potůček důvěrně paní domácí, když se S ní 
na. sini potkal a. o žalu mladé ženy uslyšel. 
A věřte, Irena je hodná, tuze dobrá žena. My- 
slila jsem z počátku, no, není divu, která jde za 
vojákem — ale ne, křivdila jsem jí — je pobožná, 
hodná a citelná!“ 

Bah myslím, že ono se jí také po domovu stýská 
— jerumine, jak by ne! Taková mladá a jde si od 
rodičů na sta mil do ciziny a teď ještě musí od 
muže!“ — 

Ač paní Zárubová s nikým nemluvila a Potů- 
ček uměl míčeli, přece roznesla se městem pověst 
o tom, jak Zárubův Václav se oženil. Leccos bylo 
snad přibájeno, ale jádro samo od pravdy se neod- 
chylovalo. 

„Unesl ji, či ona šla dobrovolně za ním, opu- 
stivší zámek svého otce. Je dcerou nějakého šlech- 
tice, a ten jí ovšem bránil, když poznal, koho si 
oblíbila. Ale ten švarný důstojník ji očaroval a sám - 
jsa zamilován, připravil vše K únosu, a když se šťast- 
ně povedl, odbyta hned svatba, nebo mnich už če- 
kal“ — 

A ještě divnější věci vypravovali, ale to bylo 
jisto, že ta bledá, sličná Vlaška šla dobrovolně z ve- 
liké lásky za českým důstojníkem. 


| Málo kám vycházela, sedala ustavičně u svého 
děcka, v tichosti, o samotě zaplakala, psala listy 
do Prahy i do Malie, ale jen z Prahy přicházely časté 
odpovědi, z Malie ani řádočky, 
fak nastala její hodina, 
a 


a jeelě 
ry - 


Paní Zárubová měla teď také vnučku, křiklavou, 
„drobounkou holčičku černých očí, jako její mamin- 
ka měla. Bylo to děcko stonavé, neduživé, s nímž 
matka 1 babička mnoho vytrpěly. 

„Zlatá žena, ta paní domácí!“ říkala Potůčko- 
vá, když tak od Zárubové přišla. 

-Go teď s těmi dětmi zkusí, ani se pořádně, 
stará osoba, nevyspí. A zvyklá takovému pořádku, 
pořád pokoj, ticho, a. teď! Ale ani slovíčkem, ani 
zabroukáním nedává na jevo, že to už ji někdy pře- 
máhá. Chudák stará, běhá, šuká, co může, radí, 
těší —" 

„A mladá? — 


c. 


„Oh, chudáček — ta se příštího jara nedočká. 
Trati se vůčihledě, slábne, — ručičky jako z alaba- 
stru, bílé, suché — jen oči má ještě jadrné a to 


je dobré znamení — a jak za všecko děkuje, když jí 
člověk dost málo poslouží —— zašeptá, usměje se, ano- 

bo jen se podívá a juž člověk jí porozumí, jak ji 
to těší. -— Jen kdyby toho děvčátka nebylo!“ 

A mladá opravdu slábla, kvapně se tratila, a 
přišel zlý host — kašel, suchý, bolestný kašel. Úleh- 
la, trápila se —“ 

Přišel! muž, jenž dovolené sobě vymohl, a jím 
se tak potěšila, že poněkud okřála. Neopouštěl jí, 
bdě! u ní, ale všecka péče, všecka starostlivost byla. 
nadarmo. 

Zemřela. Do posledního okamžiku nepozbyla 
vědomí. s 

Po pohřbu na večer přistoupil Václav k matce 
a pravil: 

„Maminko, Irena mně všecko pověděla, jak jste 
byla šetrná, laskavá, dobrá. Litovala, že se vám ne- 


může odsloužit a prosila mne“ — hlas statného vo- 
jaka se zalřásl — „„Vím, že za všecku starost a Zá- 


2 


rmulek — a způsobil jsem. vám ho dost, teď lo 
uznávám — nemohu se vám odměnit, natož pak 


ec 


ještě za tohle vše — 

Zamlčel se, nemoha dále; stará paní nedala by 
mu domluviti, kdyby 1 dále chtěl — ale majíc oči 
zaroseny, přiklonila se k jeho prsům, objala jej a 
zaplakala. Cítila radost i lítost nad ubohým synem. 

Pak promluvila: 

„Vím, jaký máš zármutek a jakou starost. Jsem 
stará, ale co mohu, ráda udělám. Jeď s Pánem Do- 
hem za svým povoláním, o děti já se postarám. Tam 
mezi cizími ti červíčkové by zahynul.“ — 

A tak se stalo. Václav odejel a babička ujala se 
dětí jako matka. Hošík rostl a mohutněl, že byla 
naň radost se podívali. Již žvatlal, čtveračil a, všude 
jej rádi viděli a s ním se pomazlili. Potůček jej často 
choval, učil ho všelijakým kouskům, a když kluči- 
na si všecko brzo zapamatoval a rychle napodobil, 
radoval se mistr, jakoby to bylo jeho vlastní, a ří- 
kával: „Jerumine, z toho bude student! To náš Venca. 
v tomhle věku neměl v celém těle, co tento klučina 
v malíčku!“ 
| Za to s děvčátkem byla nemalá notíž. Ovšem, 
matka jí tak záhy zemřela, nemohla sílhti se mlé- 
kem mateřským. Byl věru div, že paní Zárubová 
ditě zachovala na živu. Irenka nerostla tak jako bra- 
třiček, zůstávajíc pořád slabou, jemňoučkou „jako 
z pavučinky“, jak Ančka, dítko v plenky zavinujíc, 
iikávala. | i 

Všichni myslili, že půjde za matkou, ale zů- 
stala, jsouc jejím živým obrazem. Tak sličného děv- 
čálka nebylo v celém městě. A když povvrostši, 0 Bo- 
žim Těle byla drůžičkou, všichni se ohlíželi Do štíh- 
lém, přibledlém děvěč 'átku, jež mělo tak češné, husté 
kadeře a překrásné, veliké oči. 


Byla bobitasů miláčkem. | 2 
Když Toník někde venku se proháněl, držela se 


Irenka babiččina černého křesla, sedajíc u nohou sta- k 


řeniných na bílé, lipové stoličce. 

„Však jsme tě, beruško, těžce vychovali |“ říká- 
„vala paní Zárubová, hladíc Irenčiny černé, hebké 
vlasy. A pohleděvší ji do přibledlé, jemné tváře a 
„vidouc na spáncích tenounké žilky se promodrávati, 
přitulila sličnou hlavičku k sobě a povzdechnoue, 
smutně pomyslila: 


„Jen abychom tě ou. 


dů 


II. 


Syn Václav meškal skoro napořád v Praze u své- 
ho pluku. Kdykoliv se mu naskytla možnost, ode- 
je! do svého rodného města navštívit matku 1 dě- 
ti, jež nade všecko miloval. = 

Kdykoliv přijel, bylo to svátkem pro celý dům. 
Děti se velice radovaly a paní Zárubová byla se 
Synem svým jak náleží spokojená. 

„Zmoudřel a to divošství ho přešlo“ říká soy i: 
Potůčkovi. ň 

„Ba že, paní domácí, to všecko věk — ano vk 
a zkušenost. Svět, svět, to je ta škola — však kdy- 
-by toho nebylo, co by s naším Venčckou bylo, jeru- 
mine! Taky takový neposeda —“ 


Než za jedné takové návštěvy vzkypěla zase 


Václavova horká krev, a to bylo tak: Do města při- : 


-stěhoval se nedávno před tím, nežli Václav přijel, 
nový „frlegr“ Gauss, rodem Němec z říše, Muž 00 
mladý, který již za válek Napoleonských sloužil. Stalo 
se přímým sousedem paní Zárubové. 
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-Ve městě zjednal sobě málo lásky a přízně; 
byltě hrdý a pánovitý. Ač mnoho let už: v Čechách 
meškal, nenaučil se česky a dával na jevo zřejmě 4 
nepokrytě, -že toho jazyka pranic sobě neváží. Než 
že měl jmění a záhy vešel ve styk s nejpřednějšími 
osobami města, které u něho zhusta besedovaly v by: 
tu, ina lavičce před skladem tabákovým na podsíni, 
byl mezi ně počítán, při čemž mu v obecném mínění 
za tehdejších časů váhy dodávalo, že býval kdysi 
důstojníkem., , 

Ovšem vypravovalo se, že sloužil důstojníkem 
před tím v armádě francouzské, že za jejího ústupu 
u Němec zmocnil se vojenské pokladnice, ve které 
byla znamenitá suma. S tou-prchaje, narazil na Ta- 
kouskou přední hlídku, ku které sám, vida nezbytí, 
dojel a oznámil, že by rád z rrančouzské služby 
vyvázl a císaři posloužil. I odevzdal kasu, poněvadž 
nebylo vyhnutí, a sloužil za krátký čas v armádě 
rakouské. Potom stal se nějakým vojenským úřad- 
níkem, až jej propustili, a tu dostalo se mu skladu 
tabákového. 

To všecko se vypravovalo s všelikými doklady 
a poznámkami 0 jeho značném jmění. 

Gauss však vedl si vypínavě a jsa pánovilý, dy- 
chlil dotříti se všude do předu. Mnozí měli vlastně 
úctu před jeho jměním, mnohým nahnal respektu 
svým jednáním a mnozí se -ho báli. Sotva že se 
v městě ohřál, navštívil paní Zárubovou, a vyloživ 
dosti chvástavě, že jeho dům nově koupený nikte- 
rak mu nestačí, pravil, že hodlá jej rozšířiti pře- 
stavěti. 

I nabídl se staré paní, že její dům jí odkoupí, 
že beztoho sama ho nepotřebuje, dokládaje, že pe- 
níze ihned na hotovosti do krejcaru na dřevo jí vv: 
sází. Vedl si při tom tam, jakoby očekával, že sousedka 
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mu za návrh ten ještě poděkuje a jemu vděčna budo, 
ano, pe jeho mínění, tou sumou bude jí lépe po- 
slouženo, nežli tou starou rachotinou. 


Mírná, laskavá paní tímto jednáním tak se roz- 
horlila, že stručně a určitě jej odbyla. Ušklíbl se, 
zablýštil očima a řekl: 

„Jen abyste mi sama ten dům někdy nenabízela !“ 
Po tom odešel. 

Plán jeho na rozšíření domu byl zmařen, nebo 
dům na levo byl veliký a dlouhý, nad to majitel jeho 
velmi zámožný člověk, tak že pan Gauss na koupi 
v této straně nesměl ani pomysliti. 


Za to nezapomněl, jak od sousedky odešel S ne- 
pořízenou, a schlazoval se na ní, jak jen mohl; byly 
to sice jen maličkosti a malichernosti, jak v soused- 
ství se přiházívá, ale zlobily. Mstivý pan Gauss ne- 
obmeškal příležitosti sebe nepatrnější. 


S tímto matčiným sousedem setkal se Václav za 
své poslední návštěvy v rodném městě, a to když 
si jednoho dopoledne došel k „modrému hroznu“, 
kdež nalévali dobré víno a kdež se mužská hono- 
race obyčejně scházela. 

Václav o panu Gaussovi byl již slyšel a Sice 
v Praze od starších důstojníků, kteří „Erlegra“ z časů 
válečných znali, 1 od své matky. Přirozeno, že v duši 
přímého, prudkého důstojníka nemohla ani náklon- 
nosl. ani úcta k tomuto muži vyklíčiti. Něž pan Gauss 
přibočil se směle a dosti dotěrně k Václavovi, s nímž. 
zapředl hovor o válce 1 vojenství, prozrazujeiv tom 
svou arroganci. Václav odpovídal, co bylo nutno, 
a vyhýbaje se jeho společnosli, rychle pil, aby již 
mohl odejíti. Prve než se tak stalo, Gauss jal se. 
tupit Napoleona i francouzskou armádu, chvástaje - 
se tím, jak císařští ji všude ve Wrancii tepali; při- 
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tom ovšem na sebe nezapomněl, strkaje se neoma- 
leně do předu. 

Tu se ozval Václav, jehož líce od hněvu: a také 
-od rychlého pití do temna se zruměnilo. 

„Co tu mluvíte, je směšno a nestydato. Byl jste 
sám francouzským důstojníkem a řečí. svou bijele 
sebe na tvář. Toť je podlost —“ 

Gauss vztekem zblednuv, vyskočil a chtěl na 
Václava dorážeti. Ten však jej odbyl: 

„Nechci s vámi mluvili, ale nejste-li spokojen, 
—- rozumíte mi, máte-li kus cti v těle“ —i a zprudka 
odešel. 

Výstup ten způsobil v malém městě velikou sen- 
saci a mnoho hovoru. Všichni byli při Václavovi, 
nikdo skoro při Gaussovi, jenž důstojníkovi sice do- 
bře rozuměl, ale pro zadostiučinění sl nepřišel. 

Pani Zárubová, uslyševší o tom, lekla se ne- 
málo a řekla: „Z toho nepojde nic dobrého“ 

Třetího dne Václav odjel. Rozloučil se tklivě 
s matkou a s dětmi, kterých více nespatřil. 

Onemocnělť asi za půl léta touže nemocí, klo- 
rou 1 jeho otec sešel se světa a která také jej sklá- 
tla v časný hrob. Byla to rána zdrcující. I děti 
velmi plakaly. Toník však dosti záhy se upokojil 
a doháněl, co ve společnosti bujných kamarádů byl 
zanedbal. Ale Irenka! Ubohá sirota plakala dlouho 
a usedavě, až sama babička se musila mírniti, aby 
děvčátko jen poněkud ukonejšila. A dlouho potom, 
kdy nejprudší bolest se umírnila, neubránila se Iren- 
ka slzám, když nějakou památkou nebo za hovoru 
na drahého tatínka byla připamatována. 

Někdy, když stařena na všecku ztrátu, která ji 
už stihla, se rozpomínala a ji uvažovala, sevřelo 
se jí srdce a malomyslněla, p E OR 


„Jsem jako stará, vyšeplalá jabloň, přijde v'- 
ehiice — Oh ty děti, by děti! Ubozí červíčkové l“ 
zahořekovala. 

„Právě ty děti, paní domácí! Takto se usoužejí; 
musejí pro ně žít!“ připomínal soucitný Polůček. 

Ach, kdy by znal všecky slarosti té dobré p 
o kterých jen ona samojediná věděla! 

Smrtí synovou vznikl jí velký zármutek, ale při- 
bylo zároveň starostí. Ovšem by se jí podařilo, aby 
Antoš byl přijat do nějakého vojenského ústavu — 
ale tomu nechtěla dopustit. Hoch nesměl býti vojá- 
kem a pokud nemusila, nechtěla se s ním rozloučili. © 

„Psal bych do Italie, aby se vnoučat ujali —“ 
mínil Potůček, jenž byl důvěrníkem paní domácí. 

„Nedali vlastní dceři odpovědi, nechali ji beze 
smíru zemřít, jak by se dětí ujali! Nad to mi ne- 
božtík Václav řekl, abych, dokud nebude nutno, ne- 
psala — no a dá Bůh, že ty broučky ještě uživím ““ 

„Znamenitá, statečná paní. Nic jí nezmůže, brání 
se osudu jako hrdina -——“ mínil Potůček a. z al: 
„Opravdu, má rvytířskou krev“ 


II. 


Paní Zárubová se skutečně bránila. V lecčem 
musila se uskrovniti, poněvadž podpora synem za- 
sýlaná přestala. Ale děti dosud mnoho nepotřebo- 
valy, a ona dovedla všecko lak rovnati a pořádali, 

"že to ucházelo. Žila tiše, skromně. Dokud syn žil; = 
bývala veselejší, než ani nyní neoddala se všecka 
svému zármutku. Zac 

Ovšem, když tak v pokoji osamotněla, zamyslila : 
se často a zaplakala, ale když děti přiběhly, vyjasnilo © 
se jí líce a zase byla laskavou, dobrou bábičkou. 


2% 


Nejednou v noci, když děti tvrdě a libě spaly, sta- 
nula u jejich postýlky a vroucně, s pohnutím hledě- 
la na zdravou, kučeravou hlavu Toníkovu i na ble- 
ďounké líčko Irenino, jež ležíc tu droboučká, něžná, 
majíc bílá líčka vroubená dlouhou řasou, podobala 
se andělíčku. 

- Stařena skláněla se k nim, líbajíc tiše čistá, 
nevinná čílka a šeptala: „Pán Bůh vás opatruj, má 
kuřátka !“ -— 

Toník už odbyl skribendu, praeparandu 1 prin- 
Cipi a stal se studentem — studentem maličkým, je- 
muž latina otců piaristů valně nevoněla a jenž měl 
dosud nápady velmi chlapecké, ať nedím uličnické, 

Způsoboval tak babičce nejednu mrzutou chvil- 
ku, a když někdy vážnost její už nestačila, tu dovo- 
lávala se autority nájemníkovy, hrozíc: 

„Že zavolám pana Potůčka!“ 

„Jerumine!“ vzkřikl rozpustilec, napodobuje cti- 
hodného mistra, „už poslechnu“ 

Nepůsobila ani tak autorita Potůčkova, jako jeho 
znalost latiny, kterou sobě z rhetoriky přes to, že 
tolik let už kože přikrajoval, zachoval, a která pro 
Toníka stačila, dokud ještě překládal věty, jako: mou- 
cha pije vodu, modlí se a pracuj, a p. Tímto přispě- 
ním začervenal se Toníkovi v sešitu nejeden ademi- 
-nmens — ale když později „sekunda“ často se počala 
objevovati, durdil se Potůček, strkaje vinu na Toníka; 
jenž prý věty špatně a nepozorně napsal, ač je byl 
„mistr sám prohlédl. 

Rozpaky jeho tím často se množily a autority 
ubývalo. Nicméně Toník rád k němu chodíval a to 
sice do dílny, kde pracovali dva tovaryši a Vencka, 
© mistrův syn, jenž se doučoval. Zde tovaryši zpívali 
a vypravovali všelijaké kousky ze světa, o němž 
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Toník“ velmi rád poslouchal, zde mohl Vencku po- 
šťouchnout a Ss ním nějaké čtveráctví umluvilií 

Často sám mistr, maje kované okuláry na nose, 
jal se vypravovali, rozumí se osvých studiích, o spolu- 
žácích, nyní znamenitých mužích, o professořích, exa- 
minech a tu skoro vždy přišel na 10, jak odbýval 
poslední zkoušku z mathematiky, a jakou měl p 
kou otázku. 

A v tom vzpomněl sobě, že přestal pracov 
chopil se opět díla a volal: 

„Vencko, podej mi pátera rektora“ 

Pracovalť mistr Potůček pro piaristskou kollej 
a tu měl pro obuv jednoho každého člena určité 
kopyto, jež jmenoval dle toho, k jehož obuvi patřilo. 

A Vencka skočiv, přinesl ve chvatu jine 

„To je páter Anastas —“ 

Tu často Toník Venckovi pomahal, jenže to tím 
déle trvalo, než přinesli Potůčkovi pátera rektora, 
t.j. k jeho botě majestátní velké kopyto. : 

Zvláště však živo bylo v dílně, když mistr Po- 
tůček, unaven jsa přikrajováním a šitím, uvázal Si 
bělavý šátek kolem krku a vzav na sebe kabát -a - 
starosvětskou čepici, vyšel si na holbičku, aby se 
občerstvil. | 

Vedle dílny byl čisťounký pokojík, v němž Po- 
tůčková s dcerou Recginou vládly. Sem zase Irena 
ráda chodila. Když babička odpoledne sedřímla, vy- 
běhla vnučka jako stín z pokoje a již byla u Reginy. 
Zasedla buď na stoličků u kamen, nebo do koula 
„proti stolu, kdež se jí zvláště líbilo. Přinesla si prá- 
ci, pletení, ale u Potůčků velmi málo udělala. Zdálo 
se, že mladé děvčátko si tu velmi lbuje a duševně 
hoví, neboť byla nade vše ráda, když dospělá již 
Regina nebo její matka dala se do vypravování. Bě- 
lounké ručky sklesly ji do klína, velké černé oči 
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upřela na vypravovatelku a nehnula sebou, až bylo 
vypravování u konce; tu pak ještě zhusta se zamy- 
slila, až vytrhnuvší se buď otázkami překvapovala, 
buď ani slovíčka více nepromluvila. 

Velmi ráda také sobě přehlížela obrázky na stě- 
ně visící. Viděla je skoro každého dne, nicméně po- 
dívala se na ně vždy, když přišla k Regině, 

Zvláště jedna z těch kolorovaných rytin se jí 
líbila a ji poutala. Zpodobovala krajinku lepou, alé 
vážnou, šerý, starý háj, mezi jehož košatýmu, vě- 
kovitými stromy černaly se cypřiše a roslly vavříny. 

Stranou stál nějaký pomník slohu římského a na 
schodech nevelkého toho mausolea seděl kadeřavý. 
mladík římský, maje smutnou hlavu nachýlenu. Stro- 
movím padala měsíční zář na něj ina pomník. 

„Ten obrázek jakoby Irenu k sobě vábil. Hledí- 
vala naň dlouhé chvíle, mlčky, vážná, zadumaná, 
že až Potůčková 1 dcera její se podivily. — 

Ale když takhle v létě v čistém, tichém pokojíku 
najednou setmělo se od černých mraků, jimiž se 
nebe zatáhlo, znepokojovala se Irena. Bylo pozorovati, 
jak outlé děvčátko bledne, jak se chvěje, jsouc plno 
nepokoje; obvčejně vzala ji Regina za ruku a do- 
vedla k babičce, kde ještě nejspíše se upokojila. Ale 
když zahřmělo a hřměti nepřestávalo, když šerem 
mihal se různě barevný svit blesků, musila babička, 
dáti vnučku do postýlky a při ní setrvat. 

Irena jsouc dorostlejší, neutíkala se již pod pe- 
Ťinu. ale kbabičce, kníž všecka rozechvěna a roz- 
čilena se přitulila, a nemohla se podívati na sla- 
rý, začernalý obraz, představující poprsí válečníka 
z času Eugenia Savojského. 

Obraz ten vídala denně bůh ví kolikráte, ale za 
nřímání a bouřky jakoby se jí změnil, 


„A proč se ho kolie vždyt. je vd (pradědeček 2“ 
tázala se paní Zárubová. 

„On tak blýská očima — mračí se — 
rozechvěné děvčálko. 


ce 


Šeptalo : 


* * , 
8 DRE 


Tak c dnové dosti klidně. Kdyby čenich 
stínů minulosti nebylo, paní Zarubová byla by spo : 
oa žila. Tak mínili mnozí, dokládajíce, že jí není 
zle, když ze Sedmihradska si přivezla hezkou sumu, 


a Václavova manželka že také něco měla. se 
Proto se všichni nemálo podivili, když přišlo do © 


hlasu, že paní Zárubová roli, ku starému domu pa- 
třící, dosud pronajímanou, prodala. Než rozkládali. 
to tak, že stará paní míní. z peněz více vytěžti © 
nežli jí ten kus n dával. Nepovážili však, že Její: k 


dům mnoho nenesl, a když děti rostly, i vydání při“ o 
bývalo, — : 


I nastal čas, kdy Antonín po mnohých obtížích, P 
které hlavně sám sobě působil, dostal se do „poesie“ 
a jižjiž blížil se „rhetorice“, tam, kde někdy mistr 


Potůček přestal a na kterou zapomenouti nemohl. 


Ovšem tím vyschl Anlonínovi pramen všeliké jeho. 
pomoci a rad, neboť tolik Potůček z pokladu svých 
vědomostí neuchránil, aby těmi zbytky mohl vyho- 
věti požádavkům mladého „poety“. Již ani tou nař, 0 


otázkou z mathematiky mu ne smohi imponovati, a © 
jen tovaryšové s udivením ještě naslouchali 0 Ke E 
diích svého mistra. k 


Antonín nadělal hahiče: 3 jaště dost starostí. Kaž- 
-dou chvilku přicházela žaloba nebo zpráva 0 jeho = 


čtveráctví. 2% 

„Je to s ním jako s nebožtíkem olcem, „když = 
hoc samé šelmovství, samé kudrhnky — : BU í 
žila babička Potůčkovi, 


děli o hrubé zpívala — 


ol 


<- „Je pravda, paní domácí, ale při všem tom je 
dobrého srdce, tuze dobrého —“ 

Irena zatím vyšla ze školy, odkud vždycky dost 
pochval a uznání sobě přinášela. Ale nade všechny 
vynikla ve zpěvu. Jednou, sotva že ze školy vystou- 
pila, zastavil pan učitel a regenschori zároveň paní 
Zárubovou u kostela, odkudž se vracela, a přednesl 
uctivou žádost, aby dovolila Irence na kůr, kdvž 
by o zvláštních příležitostech o to poprosil. „Irenka 
má hlas, jaký jsem u děvčete jejího věku jak živ neo- 
slyšel. Kdyby nebyla tak slaboučká —“ 

„Ano, pane učiteli, to je to, proč mám strach. 
Jinak bych sama ji k tomu měla, aby každou ne- 
“. 

Nicméně když odpoledne Zárubová sama sedá- 
valá, vybídla vnučku nejednou, aby zazpívala, vě- 
douc, že si ráda zanotuje. Stařena s rozkoší naslou- 
chala i 1 hleděla na mladou, sličnou zpěvačku, ale ne- 
jednou musila.ji přerušiti laskavým: „„Už dost, Iren- 
ko, už dost,“ když viděla, jak děvče je zpěvem všecko, 
dojato a rozechv čno, 


IV.. 


Jednou přišel Antonín z gymnasia S novinou, že 


- v rhetorice měli včera a dnes nového professora 


mathematiky, který prý z Prahy přijel, aby těžce ne- 
mocného kollegu zastával. 

Pak o něm častěji vypravoval a vždycky něco 
veselého, pro zasmání, že prý je tuze velký dobrák, 
že studenti v jeho hodině nemusí seděli v lavicích, 
alebrž že se procházejí, stojí u oken, u tabule, ob- 
stupují kathedru, za klerou páter Hippolyt u ote- 
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vřeného katalogu sedí a studenta u tabule stojícího 
zkouší. 
„Považte, babičko, chce-li dát dvojku, nemůže —“ 
„A proč by nemohl? 


„Hoši ho tak dlouho prosí a žebroní, že kama- 
rád se dost učí a tomu rozumí, ale že mu to tak ne- 
jde, protože není od řeči —“ 

„L vy ancikristil Skoda ho na vás, takové do- 
broty!“ 

Druhého dne přišel Toník zase s novinou, jak 
páter Hippolyt včera předržel. Bylo už čtvrt na pá- 
tou a on pořád ještě něco vykládal. Tu dělali hluk, že 
je čtvrt — 

„Jsou hodiny naši páni?“ obořil se na ně po- 
prvé a teprve za chvíli je pustil. Ale dnes, jak byly 
tři čtvrti na dvanáctou, všichni vstali a měli se kod- 
chodu. „Ještě není dvanáct,“ volal professor. ©- 

„Jsou hodiny naší páni?“ odbyl ho Holub a 
pádil ven, a všichni za ním s hlučným smíchem. 

„L vy! To bude pěkná mela; páter rektor je 
přísný —“ 

„Však on ho Hippolyt sám uprosí —* 

Přistoupiv k oknu, nahlédnul maně na námě- 
stí a vykřikl: 

„Dupa!! Hippolyt Dupal! Na mou věru — sto- 
ji- a dívá se na náš dům — hle, jak ho prohlíží. 
Co jen asi chce? Pojďte se, babičko, podívat, stojí 
za tol* A divous dal se do smíchu. Paní Zárubová 
povstavší z křesla, přistoupila k oknu a viděla do- 
bře kněze professora, o kterém Toník skorem každé- 
ho dne něco vypravoval. I spatřila nevelkou, zava- 
Jitou postavu v dlouhém, šosatém kabátě, mající na 
hlavě placku čepici se štítem dosti značným. V pra- 
vici držel tlustou a na svou postavu poměrně vyso- 
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kou španihelku, v levici modrý šátek. Silně prokvelié 
vlasy byly na spáncích sčesány v kosinky či „šístky“, 

Díval se dlouho na dům a bylo patrno, že jej 
velice zajímá. Pojednou hnula sebou paní Zárubo- 
vá a Toník se dal do smíchu. | 

„Jde k nám, jde opravdu k nám!“ volal a ská- 
kal po. světnici. 

„Ančko, holka !“ poroučela překvapená stará pa- 
ní, „že jde opravdu sem! Utři prach, urovnej židle 
— kdyby tak opravdu přišel — ztiš se, ty luci- 
pere — ať mi něco nevyvedeš! —“ 

Skutečně zabočil v tu chvíli Hippolyt Dupal z ná- 
městí na podsíň a odtud do síně starobylého domu. 
stoupai potom po tmavých, úzkých schodech, až ve- 
šel na chodbu prvního patra. Stanuv, rozhlížel se, 
ohledal konec zábradlí, na nějž tu světlíkem svit 
padal, až zhlédnuv nade dveřmi kamenný erbík, čer- 
stvěji se rozběhl. Prohlédnuv jej bedlivě, zaklepal. 

Paní Zárubová uví ala uc'ivě neobyčejného hosta. 
Toník přiskočiv, políbil mu ruku, což 1 Ančka hned 
u dveří učinila. Dupal představil se, a to jazykem 
českým, ač tehdejšího času takoví páni ve společ- 
nostech a vůbec nejraději mluvili německy. A hovořil 
češtinou, jakou paní domácí ne tuze často slýchala 
a z níž bylo patrno, že pan professor, pilně českými 
spisy se obíral. 
| Nebyl nejvábnějšího zevnějšku, ale v jeho kula- 
té, hladce oholené tváři a v upřímných, hnědých 
očích jasně zračila se dobrota. Toník vzal mu ochotně 
čepici a hůl, a Dupal, usednuv proti paní domácí, 
jal se poněkud obšírně vypravovati, proč vlastně 
přišel. | 

I pověděl, že byl dosud v Praze, až před něko- 
lika týdny že ho provinciál sem povolal, aby a 
poval nemocného kollegu v mathematlice. 


AL, Jirásek : Sebrané spisy, J. — VII, vyd. 3 
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„Ale já vlastně mathematikus nejsem. Mám no- 
malé zalíbení v histori a ve všem, co k ní hledí. 
Těšil jsem se na toto město, poněvadž jsem o něm 
byl mnoho slyšel a četl, že tu mnohos starožitných 
-věcí a památek. A hle, nezklamal jsem se! Pro pří- 
klad váš dům; ctná paní. Hned jak jsem ho ne- 
dávno jen tak zběžně prohlédl, zalíbil se mi — adu 
onehdy, když se o něm hovořilo, dověděl jsem se, 
-že 1 majitelka jeho ne méně starobylého rodu — 
vladyckého či rytířského — a ti rodové jsou u nás 
velmi důležití, poněvadž nejeden slávný muž. č té 
drobné pošel šlechty.“ 


Tonik šilhal po dveřích, aby ú Potůčků Česku : 


novinu mohl zvěstovati, paní Zárubová seděla lše - 


-a poslouchala, 

Starou paní si rázem naklonil. To budiž řeče- 
no, že sice nikdy původem svým se nechlubila a nad © 
jiné se nepovznášela, jak patrno z jejího přátelství 
s Potůčkovými; ale přece si na tom +zakládala, že 
má řadu předkův, o nichž paměti z minulých věků 
se zachovaly, a kteří za svých časů nad jiné byli 
váženi. Rod její byl někdy značně zámožný, ale zchud- 
nuv. musil prodati své zboží, a tu zakoupil potom 
ten starý dům s rolemi na panství velmožného pá- 
ona, jemuž nejeden ze předků paní Zárubové sloužil, 
jsa „regentem“. Stará sláva a skvělejší poměry ni- 
-kdy se nevrátily, až dávnému rodu nezbylo nic ji- 

-ného než dům. a z rolí jen kus, který konečně po- 
slední ratolistka, paní Zárubová, prodala. Než vě- 
-domí a památka vážného někdy postavení a lepších 
časů přecházely s otce na syna, s děda na vnuka, 
a zachovaly se živě v mysli poslední po přeslici. 

Přes všechny bědy a všechno utrpení, jež stihlo 
národ náš a vzápětí mělo hroznou skleslost, otu- 
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pělost a mdlobu, nepotuchlo v obecném soumraku 
světélko národního vědomí té staročeské rodiny, jak 
se to u jiných téměř napořád dálo. 

I paní Zárubová zdědila je po otci, jenž dočkal 
se prvních červánků národního obrození. Vítal je 
radostně a nejednou říkával: „Jindy jinak bývalo; 
-byli jsme něco, svět se na nás díval ale teď! Než 
co není, bude. Buď Bohu chvála, že nám nedal úplně 
zahynouti!“ 

Co vštípeno jí uvědomělým otcem, to nezvadlo, 
neuduseno ani v cizině, ani úsměšky zaslepených 
krajanů. Sousedé, vlastně honorace městská nechá- 
pala, že žena a nad to rodem „fon“ může býti „vla- - 
- stenkou“, jak ji posměšně nazývali, a že může vší- 
matí sobě českých nepatrných knih. Proto byla paní 
Zárubová řečí Hippolyta Dupala dvojnásob mile pře- 
kvapena. Za prvé poznala, že ten vážný muž mluví 
správně a pěkně česky, že je zajisté tedy vzácným 
plákem „„vlastencem“, za druhé, že sil všímá Sta- 
rožitností a přišel se zeptat na její roď, a o něm, 
buď pravdě průchod dán, paní Zárubová ráda si 
zahovořila. To byla její slabá stránka, ač sluší-li 
to slaboslí nazvali. 

A tak byl hovor její s professorem ihneď ve 
proudu. Čím dále rozmlouvali, tím více jasnila se 
tvář milovníka starobylostí, lím jasněji leskly se mu 
oči. Tolik ani neočekával! 

Zárubová zavedla jej do vedlejšího, menšího po- 
kojika, kdež v koutku v neveliké skříni otevřené shle- 
dal pravý poklad. Stályť tu řadou vedle sebe tu 
- velké, tu menší knihy, vázané u vepřovou koži, ne- 
vázané, černé, tu i tam rozedrané, sumou staré a 
ctihodné. Byla tu Hájkova kronika i Veleslavinova 
Politie historická, Bible utrakvistická 1 kuchařská 
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knížka ze 16. století, Kosmografie a j., jež všechny 
dosvědčovaly, že paní Zárubové předkové, dobré pa- 
měti, pilně knihy české kupovali a čítali. Zárubová 
blata Dupalovi, že mu kteroukoli ochotně půjčí; 
sotva že s díky přijal, spatřil v koutě za skříní dlou- 
hý, bt kord s mohutnou, pěkně pletenou rukojetí. 

„To byl kord Mikuláše z Častolovic, jehož po- 
dobizna v prvním pokoji visí. Tím mečem bojoval 
proti Turkům —“ : 

A tak co chvilku zahledl Dupal něco starožitného 
nebo památného. To nejlepší však nechala mu paní 
Zárubová naposled. Když zase v prvním pokoji se 
byl usadil, vyňala ze starého, pěkně vykládaného 
prádelníku, jehož první zásuvka byla jejím archi- 
vem, nějaký obrázek zasklený, který Dupal, jakmile. 
jej zahlédl, rychle uchopil a obrátiv se ku světlu, 
pilně prohlížeti se jal. 

I viděl erb, jehož štít bvl na dvě pole rozdělený, 
v hořejší stříbrné, dolejší zlaté, vněmž vypínalo se 
cimbuří kostkované. Nade šlítem kolčí helma zavře- 
ná bez fafrnochů, s korunkou, ze které vystupoval 
vzpřímený kozel jako dole popsáno, mezi dvěma ro- 
hy, z nichž každý byl do polovice zlatý, od polovice 
stříbrný, na obou rozích střídavě. 


„To je náš erb!“ pravila stará paní a neubrá- 
nila se povzdechu. A již podala mu také knížku ne. 
přiliš hrubou, psanou. Dupal, obírající se rodokme- 
ny starých, vladyckých rodů českých, zaradoval se 
nemálo, kdvž na titulním listu četl, jak následuje 
a což starým, divným švabachem bylo psáno: 

„Rodopis Urozeného Vladyka Krystofa Benedikta 
Šebestiana z Častolovic“ 

Dupa!l zapomněl, že je návštěvou, a jal se ve. 
knižce přebírati a čísti, nevšímaje sobě, že Toník. 


k 
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k Potůčkovi odešel a že stará paní vedle sedí. Ji to 
však pranic nemrzelo: naopak těšila se, že staré 
ty listy, týkající se jejího rodu, velebného pána tak 
zajímají. Ten horlivě probíral celý rodokmen, pro- 
hlížel úmrtí, sňatky atd., až na konec přišel na starou 
svatební smlouvu v (originálu zachovanou, na níž 
podepsán byl Václav Šebestiani z Častolovic, nevěsta 
jeho Lidmila z Kelsperka, a svědkové Baltazar ze 
Staudenraušů, fil. et med. doktor, a Mikuláš Elefant 
primator — 

Pani Zárubová jala se vykládati o této nevěstě, 
o rodu z Kelsperka: a veškerém příbuzenstvu, o slá- 
vě 1 úpadku svého rodu. 


Dupal naslouchal napjatě, jen tu a tam krátkými 
otázkami hovor přerušuje, na konec pak nemohl uml- 
četi obdiv svůj nad podrobnou znalostí rodinné kro- 
niky, jakož 1 radost nad tím, že mu dnes tak štěstí 
přálo, poznati tak výtečnou vlastenku a viděti mno- 
ho zajímavých věcí, týkajících se milé mu staroby- 
losti. 


Ani on, ani babička nevšimli sobě, že za toho 
hovoru dvéře několikráte tiše se pootevřely a že 
Toníkova usmívající se hlava do světnice nahlédla 
a hned zase zmizela. 

Irenka však seděla opodál, hosta pozorujíc 1 na- 
slouchajíc. Když pak babička počala svůj výklad, 
tu sebou ani nehnula. Bylo div, že ji to vypravování 
tak zajímalo — Toníka by zajisté unavovalo, ne-li 
nudilo, ale Irena neslyšela jen pouhá jména; živá 
obrazotvornost předváděla jí lidi dávných časů, vážné 
a přísné, v rozmanitých, podivných oblecích, s veli- 
kými límci a strašnými kordy, 1 krásné, bledé paní 
ve tmavém šatě, které se jí Jáocky tak smutnými 
býli zdály. K3 ně 


Konečně vslal Hippolyt Dupal, a než stará paní 
mohla pozvání přednést, aby k ní častějt zavítal, 
již sám o to požádal, dokl ládaje, že tak milo a ulě- 
šeně si dávno nepohovořil, a že by rád všechny ty ná 
poklady zevrubněji sobě prohlédl. 

Tu teprve také všiml sobě více přibledlé, slič- = 
ži vnučky, k níž několik vlídných slovíček P : 

iv, jí hebké, černé vlasy pohladil. i 

Paní Zárubová darmo se po Toníkovi ohlížela. — 
Dupal odešel, mrknuv ještě jednou po staré podo- 
bizně. Těšil se velmi té nové známosti. 

stará paní pak vyplísnila Toníka nad obyčej 
přísně, že tak beze všeho a nevšímavě odešel, do- 
kládajíc, že studenti ani nevědí, jakého výtečného 
-mají professora, že ho ani řádně nedovedou oceniti. 
Když potom Potůček u ní se na slovíčko zastavil, 
chválila mu velmi velebného pána, jenž je výtečný. 
vlastenec a znalel historie, a s nímž je milo poho- 
vořili. 

Fak seznámil se Hippolyt Dupal s paní Zárubo- 
vou a známost ta za nedlouho způsobila také, že 
sbírka kopytová mistra Potůčka se rozhojnila. Pá- 
ter Anastas přestal býti posledním v řadě; postaven 
vedle něho páter Hippolyt, recte kopyto jeho boty. 


v. | | : 


Před skladem Gaussovým sedávalo v podloubí 
na lavici za slunných odpolední několik starých pá- 
nů, většinou pensistů, kteří dny svého odpočinku 
trávili v rodném městě. Největší vážnosti požíval 
šedivý plukovník, syn nezámožných zdejších rodi- 
čů, jenž za válek francouzských tulo důstojnost si 
vybojoval. Vedle něho sedával taktéž šedivý hřmolný 
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setník. Tito dva, bylo-li pěkně, „meškali každé od- 
pecledne na lavičce na podloubí, k nim přidružil se 
někay vrchnostenský direktor, a někdy také rektor 
kolleje piaristické a škol. Mluvívali o všem: 0 voj- 
ně, o počasí (často), o jídlech a ovíně (velmi často), 
a když Gauss mezi ně přišel, zavedl řeč na měst- 
ské a rodinné záležitosti, t. j. klevetili. Gauss, muž 
vysoké, vyschlé postavy, šedivých pichlavých očí a 
-šedých licousů na spáncích, věděl ty nejpodivnější 
historie: kde-se co mehlo, již o tom měl vědomost 
a nikdy ničím ho nepřekvapili. Rozumí se, že sta- 
ří pánové rozmlouvali po německu a jen někdy, když 
oba důstojníci dostali se pro něco do sporu, prostřiklo 
proud německé řeči několik vět českých, nad který- 
mi Gauss šedé, husté obočí stáhl a prudce zamrkal. 
Nebylo tedy pranic divného, že Gauss brzo po návště- 
vě Dupalově pánům na lavičce o ní referoval a řeč 
o staré paní a novém professoru zavedl. Vypravo- 
val -na novo a s dodatky o něm, jaký je podivín, 
jak si ve. škole vede a jaké má divné zalíbení ve sta- 
rých věcech. Staří pánové srdečně se smáli, slyšíce, 
že Dupal si všeho starožitného všimne, třeba prý 
to stará bota byla. 

„Povídáte leccos o něm, ale jedné věci dle všeho 
neznáte!“ pravil šedý plukovník Gaussovi. 

„Aj, to: by bylo! 

„Ano, mnoho jste o něm povídal, ale to ne, co 
vím z věrohodných úst, že vresentů nepřijímá —“ 

Všichni se podivili až na Gaussa, jenž ušklíbnuv 
se, odtušil: „Inu nevím, nevím — ale když ráčíte 
tvrdit — ostatně prý je to u něho vidět. Kromě 
starého harampátí prý ničeho nemá. A pak ještě 
jedno sluší podotknouti, a sice to, jak mluví německy. 
On, professor, hovoří prý dost divně a ani členů 
rodových noužívá!“ 
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Vchní. se dali do smíchu. 


„fo bych ho chtěl slyšet,“ a za chu 
hřmotný setník. 

Gauss však se nesmál, ale pravil: 

„Myslím, že toho jiná příčina —“ 

„Nevím, jaká — ale hle —“ 

Všichni se ohlédli v pravo a spatřili zavalitou 
postavu se španihelkou v jedné a modrým šátkem 
ve druhé ruce. 

„To je on“ zvolal plukovník. 

„A zase k ní, k té šlechtičněl“ dodal jízlivě 
Uauss. 

Ano, Hippolyt Dupal šel opět k paní Zárubové, 
sotva že několik dnů minulo od první návštěvy, a 
vrátil se odtud teprve pozdě, poněvadž se mu tu 
líbilo jako poprvé. — Pak přicházel často a čím dále 


L, 


tím přátelštější stávala se tato známost.. 


Stařena ráda naslouchala jeho výkladům, někdy 
poněkud příliš obšírným, on pak věnoval jí upřímné 
účastenství, když nabyvši k němu důvěry, něco ze 
svých osudů mu líčila. Jednou vypravujíc mu o svém 
synu. vstala a za řeči vyňala ze svého archivu ška- 
tulku, z níž vyňala pamětní peníz co do velikosti 
asi tolaru se rovnající. 

„Ten si přinesl můj syn z vojny, někde ho tam 
zdědil. Mám ho na památku. Ale jedna věc je mi 
pii tom divná. Račte se podívati.“ | 

Dupal vzav peníz do ruky, četl na rubu, jehož 
okraj vavřínem byl ověnčen:: 

„František, Alexander a Frydrych dobyli nej- 
krásnějšího wěnce wytezného. Pokog zawřen w Pa-. 
Ťiži dne 30. mage 1814 —“ 

Pak na líci, jehož kraj Pe ozdoben P 
pouty: x 
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„Okowy  Ewropy zlomili. Národů trápení po- 
mstili w Lipsku dne 18ho řigna 18135. W Pařjži, 
dne 31. března . . 1814 —“ 

Položil peníz na stůl, pohlédl tázavě na sla- 
rou paní. 

„Není vám nic divného, velebný -pane?“ 

„Není, nevím věru. Čo pak?“ 

„Ze ta pamětní mince má nápis český. Račte po- 
vážit, kde teď u veřejnosti se česky mluví. Je to věru 
dost, že si na nás vzpomněli —“ 

„O není dost,“ vpadl Dupal dosti prudce do řeči. 
„Dovolte, že tentokráte s vámi nesouhlasím. Lo věru 
není dost! Okovy Evropy zlomili ——“ no ano, ale 
co tisíců českých svnů je lámati pomáhalo, co če- 
ské krve vyteklo v Němcích, Italii — a všude, všu- 
de! — Naše regimenty — naše miliony peněz! Za 
to snad zasloužíme, aby dáno bylo nám, co patří 
— a proto je to dost málo na tom penízi — ba, co 
dím, dost málo. Co nám platno, že tu vzpomněli na 
náš jazyk, když jinde ho jako popelku odstrkují, ba 
ještě hůře — utiskují!“ 

Tvář Dupalova zrudla, a oči se mu jiskřily. Paní 
Zárubová žasla. 

Tak ještě nikoho neslyšela mluvili. 

„Dovolte, ctná paní — je tomu tak -—— však lo 
vidite sama, a co já sám bych mohl vypravovat. Je 
pravda, každá řeč bohumilá, a nedobře na souseda 
pro řeč sočiti. Ale člověk je člověk! Vidí-li, že pro 
svou řeč nevinně trpí, vidí-li, že sousedovi proto, 
že je jiného jazyka, lépe se daří a že ve všem před- 
nost má, ano i bez trestu škoditi může — pak se mu 
nedivte, že druhé řeči nemiluje a že se brání. — 
Ó, znám to — milá paní — vám se mohu nepokrytě 
vyznati, že německý jazyk tuze v lásce nemám — 
-však podnes bezvadně jím nevládnu. Již v mládí 


vštípena mi nechuť k němu. Dovolte, ať vám povím, 
abyste mi rozuměla. Můj otec se měl dost dobře, 
byl nájemníkem mlýna; ale tu najednou utrpěl ve- 
hkou ztrátu — a to proto, že neuměl německy. — 
Žid ošidil ho německými listinami. Otec se bránil, 
hájil se u úřadu, ale neuměl německy, padl nesvě- 
domitým lidem do rukou a svým jazykem přirozeným. 
nemoh! ničeho svésti. Ještě prosoudil hodně peněz 
a z té rány se více nevzpamatoval. Pak bylo hůř 
a hůř, až z něho byl žebrák, a měl mimo mne ještě 
pěl nezaopatřených dětí. Já byl již ve studiích. Když 
jsem domů přijel a všecku kroznou bídu rodiny své 
„spatřil a otce na německý jazyk toužícího slyšel, 4 
fu — zanevřel jsem — no, však už jsem řekl —- 
„A jak jste se udržel ve studiích ?“ ptala se sou- 
cilně paní Zárubová. | 
„Svou klopotou, ctná paní. Byl jsem mlád, učil 
jsem se a učil jsem jiné! Ale rodiče se mne nedo- 
čkali, až bych jim mohl býti nápomocen — zemřeli 
brzo po sobě; myslím, že la rána konec jejich uspí- 
šila —““ Poctivec starý nepověděl, jak se ph a 
sester ujal a jim pomáhal. 
| Rozumí se, že takový milovník starožitností, ja- 
kým byl Dupal, záhy sobě bedilvě všiml starého : 
obrazu, spodobujícího bojovníka v kloboučku, jaké 
nosívali ve vojště za časů Eugena Savojského: Žpod. 
klobouku splývaly až na ramena dlouhé vlasy na 
konci zkadeřené, osmáhlá, rázná tvář byla hladká 
až na svrchní ret, na němž černaly se malé knírky, 
Přes pancíř rděla se nyní již zašlá šerpa. 


Všecko poprsí pěkně malované až na tvář značně 
zčernalo, nicméně bylo možná dobře si představiti 
statného bojovníka, o němž zachovalo se rodinné 
podání. 
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T neváhala je paní Zárubová Dupalovi sdělti. 
Bylo to, kdy poprvé jej na kávu pozvala. Venku ku- 
pila se šedá mračna a strojilo se na déšť. Irena celou 
historii o pradědovi zevrubně neslyšela. Proto oče- 
kávala, až babička začne, nelekajíc se nic šera pod- 
zimních mračen, z nichž neozývalo se hřímání a 
neblýskalo se. 

„Je tomu více nežli sto let,“ čas určitý slará paní 
nevěděla, ale Dupal pak dle rodokmenu určil to na 
vlas — „kdy Mikuláš z Častolovic, můj praděd, bvl 
mladým studentem. Tenkráte také tu studoval a 
v tomto domě bydlil u Václava z Častolovic, otce 
Mikulášova, mladý pán Ješinský, jenž lu u piari- 
stů studoval. Byl asi dvacetiletý, prudký mladík, 
s nímž mladý Mikuláš žil v upřímném přátelství. Je- 
-šinský oblíbil sobě hezkou Dorotku, dceru bohatého 
měšťana, jehož rod už v městě není. Ale Dorotka 
milovala purkmistlrova Syna, a ten se 0 ni opravdu 
ucházel. Mladý Ješinský ho proto nenáviděl a když 
viděl, že sličné děvče přednost dává sokovi, počkal 
si na něj jednou na valech, kudy purkmislrův syn 
od milé se ubíral, a slepý divokou žárlivosti, vrazil 
mu dýku do prsou. Ale hned vystřízhivěl. Přiběhl domů 
a vyznal se ze všeho svému příteh Mikuláši. Ten ne- 
chtěl, aby milý přítel byl utracen, přinutil ho, aby 
v tu chvíli se ukryl, a pomohl mu. k útěku. Ješinský 
zmizel a nadarmo ho stíhali. Ztratil se a nebylo 
o něm hlásku, jakoby se propadl. Brzo na to dal 
se praděd Mikuláš na vojnu a po čase stal se ryt- 
mistrem u císařských kyrysníků. 

Bojoval v Němcích a pak v Uhrách proti Turkům. 
Tenkráte už Turci utíkali. Jednou je po nějaké bitvě 
slíhali, ale tu Mikuláš se svým malým houfem pu- 
stil se příliš daleko at upadl do zálohy. Turci je 
tak obklíčili, že musili složiti zbraň. Přivedli je všech- 
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ny před nějakého pašu, jenž si je v řadě stojící pro- 
hlížel. Pak zavolal a ze zástůpu janičárského VY- 
jel nějaký vysoký důstojník turecký, jenž spatřiv ryt- 
mistra, nějak se zarazil. 

Jak byli všichni vojáci překvapeni, když z čista 
jasna ten janičár zajel k rytmistrovi a oslovil ho 
po česku: 

„Jsi ty to, Mikuláš1?“ 

Teď teprve poznal Ješinského. 

Mikuláš měl radost, ale pak se vážně otázal: 
„Ty's opravdu Turkem 9“ | 

„„Jsem — neodsuzuj mne, příteli, nebylo jiné 
rady ani pomoci. Ach, mám ti oznámili, že, přijmete-li 
víru mahomedánskou, bude vám darován život, a 
SE alk : 

„Tedy nás zabijou, není-li pravda? Řekni, ať 
už to raději vykonají; své víry se nikdy nezřekneme. 
Viďte, hoši?“ Vojáci přisvědčili. 

Ješinský se zasmušil a dal se do řeči s pašou. 
Bylo patrno, že mu domlouvá, že naň naléhá; ale 
Turek rozlícený porážkami byl jako skála. Konečně 
vrátil se Ješinský a oznámil, že podařilo se mu jen 
život rvtmistrův zachrániti, ostatní že budou ulra- 
ceni. Mikuláš mu poděkoval a pravil, že on té. 
milosti sám jediný nemůže přijmout, ale že chce 
-se všemi stejnou smrtí zahynout a všecko s nimi 
snášeti. Ješinský ještě více se zarmoutil, a darmo 
domlouval příteli, aby se zachránil, a darmo prosili 
vojáci svého rytmistra, aby se na ně neohlížel, že 
mu té milosti rádi přejí. Ale on nepopustil. 

Když 'to paša od Ješinského uslyšel, zamračil 
se, pak díval se na rytmistra a máchl rukou. 

„Ať žijí; psi -—' zvolal, a tak zachránil Miku- 
láš všem život. 

„A co se potom stalo?“ 
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„Odvedli-je všechny do zajetí, až za nějaký čas 
byli všichni za jaté Turky vyměněni.“ 

„A Ješinský ?“ 

„S tím-potom Mikuláš už nemluvil a více ho 
neviděl —“ 

„Statečný to muž, věru —“ pravil Dupal, hledě 
na podobiznu Mikuláše z Častolovic. 

Venku zadul studený vítr a déšť zaracholil na 
okno. V jizbě uložilo se šero. 

Irenka, sedící tiše stranou, schoulila se, jakoby 

byl mráz přejel. 


VAŘ 


Kollesa, kterého Hippolyt Dupal zastupoval, ze- 
mřel, a proto zůstal jeho zástupce na dobro. Paní 
Zárubová se tomu těšila, neboť na starého kněze, 
milovníka českého jazyka a starožitností, zvykla Sl 
a těšívala se na jeho návštěvy. 

Starý Potůček mohl naň žárliti, ale poznav jej, 
naklonil se mu zcela. Gasto, když zima nastala, se- 
tkávali se oba u staré paní, a mistr rád naslouchal 
vypravování professora, jenž ve škole pro svou do- 
brotu mnoho autority nemohl sobě zjednali, ale tu 
v pokoji paní Zárubové míval ticho jako v kostele. 

Mluvilo se o ledačem, o dávných časech, o mi- 
nulosti města 1 domu, o vojnách, o cestách a ci- 
zích zemích. 

To zvláště bývalo ticho. Irena ani nedýchala, 
a Toník, jenž sebou rád při jiném vypravování za- 
vrtěl, seděl jako přibitý. — 

Po takových besedách byla babička veselejší, 
a Toník míval plno snů, jezdil po mořích, lezl po 
norách, lítal a bojoval v bitvách. — 


Za to Potůček obyčejně odebral se do hospody 
a pozdraviv dal sobě naliti s touto introdukcí: 


„Když člověk celý den přikrajuje, dá si rád na — 


večer holbičku —-“* Dal, a mlčky ' usmívaje Se, vy- 
pil : A 126 
Jenže zlí jazykové vypravovali, že po ní nešel 
domů, ale v druhé hospodě s podobným úvodem 
znova Si dal nalíti, a že tentýž úvod některého ve- 
čera třeba pětkráte přednesl, ovšem že v pěti hospo- 
dách, naposledy „u beránka“, kdež měl kroužek do- 
brých známých. Odtud se pak před desátou vracci 
domů jsa nejlepší míry, hlavu vzhůru, usmívaje se 
a maje kované brejle na špičce nosu. 

-Na chodbě naslouchal; ale u paní domácí už 
spali, bylo tam ticho a tma. Ano, babička a vnuk 
spali, ale Irenu míjel sen. Vypravování Dupalovo 
o cizich zemích, jež byl viděl, tanulo jí stále na mysli. 
Polo ležíc, polo sedíc na své postýlce hleděla ven 
do jasné, zimní noci; svítil plný měsíc, stříbro jeho 
- blyštělo se na sněhu a nebe tmavomodré zářilo lesk- 
noucími se hvězdami. : 

Ale snivé děvče zapomnělo, že venku třeskutý 
mráz, že to sníh se blyští. Ono vidělo jen rozlité 
světlo měsíce a v záři jeho vystupovaly divné stíny 
— budovy, věže, paláce, ale vše temné, neurčité, 
jakoby hleděla na cizí město, zahalené nočním še- 
LOD. 

Šla prostorou mramorem dlážděnou, až pak zase 
ocitla se na balkoně ve stínu četných sloupů, a hle- — 
díc před se viděla lesknoucí se vodu — moře, kolem- 
budov rozlitého, jehož šumot a hukot temně až sem 
doražel. A v bledé dáli, tam, kde zář měsíce splý- 
vala s ozářenou hladinou vodní, tam míhalo se cosi 
jako člun — teď stanul — a tichou, o nocí 
zvučí duetlo libých hlasů. ; | 
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Ohlédla se do balkonu, jehož tmou zašlehl pa- 
prslek, a v září jeho spatřila krásnou, mladou dámu 
cizího kroje, smutně se usmívající — ach, toť živá, 
Opravdová maminka, jak ji na medalionku vídala. 
«— Usmívá se na ni, kyne jí — 

A když se Irena ze svého vidění probrala, ka- 
nuly jí slzy přes přibledlé líčko. 

Měsíc zacházel, klonil se na své dráze. 

Toto událo se s vnučkou pání Zárubové oné 
noci, když byl odpoledne před tím páter Hippolyt 
vypravoval o Benátkách, v nichž také po nějaký čas 
matka Irenina s mužem svým přebývala. 

© Toník i sestra jeho znali celkem osudy svých 
rodičů, na něž on nepříliš často sobě vzpomínal. 
Za to sestra jeho nespokojena s tím, co od babičky 
byla slyšela, ostatní častým a pilným dotazováním 
se hleděla vypátrati. 

Paní Zárubová bývala v rozpacích, když Irena 
se na matku vyptávala i na babičku a dědečka v Italii. 

Nejednou, kdy Zárubová byla -hospodářstvím 
v kuchyni zaměstnána, nebo usnula, otevřela Irena 
tichounce „archiv“ babiččin, kdež byly památné věci 
po nebožce matce; zlatý medalionek a v něm její 
podobizna, jak byla za svobodna, nějaký šperk, mo- 
dlitby a svazeček zažloutlých listů svázaných vyble- 
dlou růžovou pentličkou. | 

Modlitební kniha i listy byly psány jazykem ital- 
ským, nicméně říkala v nich potichu, neznajíc ani 
výslovnosti. Ráda tak činila, vždyť to byla řeč její 
matičky, jejíž oči v té knížce tak často čítaly, jejíž 
ruka to písmo, nyní vybledlé, tatínkovi jejímu psala. 
-© Dumajíc slávala nad těmi listy a vždycky jí při- 
padlo, jak ráda by tomu všemu rozuměla. Než jak 
bí to mohlo být? — 


48 


Druhého dne po noci svrchu psané prohlížela 
opět babiččin archiv. Stála tam již chvíli zamyšlená:: 
pojednou sebou trhla a tmavým okem zasvitla jí ra- 
dost. Pak složila nad obyčej rychle medalionek, listy 
EHT < : 

Když nazejtří odpoledne Hippolyt Dupal: S ýrsku. 
na němž kollej piaristická 1 gymnasium stály, opatrně 
sestupoval, aby na kluzké, ledem. zalité cestě ne- 
sklouzl, zahlédl dole u nárožního domu štíhlé, asi 
patnáctileté děvče v tmavém, hezkém. kožíšku, jenž 
té svižné, útlé postavě výborně slušel. Patrně na ně- 
koho čekala. Teprve když blíže přistoupil, poznal, že 
to Irena; uctivě pozdravivší, blížila se k němu. 

„Aj, panenko, kam; kam? Jdu k vám. (víal 
se s ní vlídně a vesele.starý professor. 

„Velebný pane, čekám na vás —“ začala dívka 
oslýchavě 

94 aj — snad ne nějaké tajemství ?“ zažertoval 
Dunal. 

ANO 

„Nuže upřímně, beruško, mně můžeš věřil —“ 

Irena pověděla ostýchavě, skoro zajíkavě,; mile 
se zardívajíc. 

Dupal vyslechnuv, oč běží, hleděl udiveně na 
děvčátko; pak zakýval hlavou, hučel své „aj, aj“, až 
řekl: | 
„Koho by to napadlo. Nuže pojď, beruško, pojď 
== pád, rád 'to udělám —“ | 

Obrátil a zamířil opět ku kolleji, před kterou 
ve fortně na něj Irena počkala. 

Za chvilku vyšli oba a zamířili „k rytířům“ 

Dupal šel k paní Zárobové, Irena však odskočila 
do čisté, světlé světnice Potůčkovy, kamž ZS 
jako nedočkavě vkročila, 


49 


Když páter Hippolyt vešel do komnaty staré paní, 
zastal tam starého, tlustého žida Hollándra, majícího 


zamaštěnou čepici na šedé, nečesané hlavě. Zárubová 


spatřivši kněze, nějak se zarazila. 

Hollindr vstal se židle a pozdraviv příchozího, 
pravil k paní domácí: 

„Fak nebudou koupit ten nový kanafas?“ 

„Kanafas ne, ale nějaké plátno. Přineste mi je 
na ukázku —“ 

Zid vzav uzlík na stole ležící kvapně odešel. 

„Paké jeden z vyvolených,“ usmál se trpce Dupal 
a usedl. „Dotěrní lidé —“ 

Ale stará paní zavedla o jiném řeč. 

* 8 * 

Minuly vánoce i hromnice. 

Cím více jaro se blížilo, tím měla paní Zárubová 
více starostí. Pozorovalať, že počasí Irence málo 
slouží. Když pak nastal poslední zápas zimy, kdy 
sníh tál, časté mlhy byly a bouřliví větrové váli, 
-bylo to na mladé dívce tím patrnější. 

Byla jako dechová, ale sličná | 

Potůček těšil paní domácí, že všechno bude jinak, 
až la nezdravá vlhkost vzduchu pomine, až sluníčko 
všecko prohřeje. 

„Vím, co by jí pomohlo,“ pravila zamvšleně paní 
Zárubová. 

„A co medle?“ 

„Kdyby tak mohla tam dolů, do země své matky. 
„Tam je teď nejkrásnější jaro, tam by se sesilila.“ 

s hlm, to pravda, ale u dě, tam —*“ 

„Ano, ano, tak se zatvrdit ani neodepsat dceři 
na smrt nemocné! Ne, to není lidské! Jak pak by se 
těch sirotků ujali!“ 

„Ale kdyby tak Irenku chtěli, dala byste ji?“ 


AL. Jirásek: Sebrané spisy. I. — VII. vyd, 4 


| „Kdyby toho její zdraví vyžadovalo — anebo 
štěstí —“' odtušila váhavě stará paní. „Však ještě 


o ni neříkali a neřeknou! A pak nevím, jak bychom 


tam to děvče dostali. Tuhle jsem se jí o tom jen tak. 


náhodou zmínila, když se mne zase na Italii vyptá- 
vala; měl jste ji vidět! Chytla mne okolo krku, líbala 


mne zprudka a pořád opakovala: „Ne, já od vás ne- 


půjdu, babičko, já nepůjdu“ 
„Hodné děvče“ | BH 
-V tu chvíli, co Polůček Irenu tak upřímně po- 
chválil, potkal ji Dupal, jak se od Reginy domů. ubí- 
rala Zaslechnuv její zakašlání, zastavil ji a pohleděv 
jí starostlivě do něžné tváře, pravil: Í 
„Nenamáháš se příliš, Irenko? Vidíš, snad li to 
učení škodí, a babička má takovou starost.“ 
„O nestarejte se, velebný. pane, mně to neškodí, 


a nic nenamáhá. Vždyť mně je dobře.“ Pravila to. 


svým milým způsobem, upírajíc mluvné, tmavé oči 
na starostlivého kněze. Než pro všechnu jistotu, jsa 
velice 0 její zdraví pečliv, zrušil nyní Dupal slovo 
Irence dané tenkráte, když v zimě na něj čekala, 
a pověděl paní Zárubové vše. Ovšem musila mu slí- 


bit, že Irence o tom nepoví, ale toliko že Sl jí 


bůde více všímati a nedopustí, aby přespříliš zaměst- 


návala se prací, které se horlivě, vytrvale až dosud — 


oddávala. 
Jak se podivila stará paní uslyševši, že její vnu- 


čka učí se od zimy za návodu Dupalova, tajně, nej- 
více u Reginy, jazyku italskému, aby mohlá splniti — 


svou touhu a čísti v listech matčiných, znáti její ja- 
zyk! Proto ji nyní pilně střehla. 


Jarní vody se vybouřili, větrové ztišili, sluníčko | 


hřálo a meze počaly se zelenati. 


Došlo na slova Potůčkova. Irence značně se 
uvolnilo, Teď často sedávala s Reginou na dřevěné 
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pavlači, kde bylo hojně zlatých paprskův a příjem- 
ného tepla. 

Když pak stromy pučely a se zelenaly a všecko 
kvetlo, chodívala, obyčejně s Reginou, do zámecké 
zahrady, přístupné městskému obecenstvu. 

Bylo v měsíci máji a zase nastál svátek svatého 
Jana Nepomuckého. Jak obyčejně snesla Ančka s pů- 
dy světcovu sošku, koupala ji a drhla, velmi se hně- 
vajíc na bezbožného Toníka, jenž několik žertovných 
poznámek si dovolil. 

I babička jich nesnesla a posýlajíc ho pryč, vzpo- 
mněla si, aby vzal s sebou Irenu, nebo bylo od- 
poledne tuze krásné, jakého toho jara ještě neměli. 

Irena ráda poslechla. 

Majíc světlé šaty a klobouček, zamířila s Toní- 
kem k zámku, aby v zahradě příjemnou hodinku 
strávila. 
| Zámek byl stará, pěkná budova, slohu renaissanč- 
ního. Tonik a Irena musili oběma nádvořími, z nichž 
druhé mělo ve přízemku loubí, nad kterým láhly se 
v prvním 1 druhém patře galerie do dvora hledící. 

Dnes panovalo v prvním nádvoří nad obyčej ti- 
-cho. Portýr vyhříval se na sluníčku, dva lokajové ko-: 
lem přeběhli ze druhého nádvoří, kdež ozvaly se ve- 
selé hlasy. Irena tam vstoupila s Toníkem. Vešedše, 
ihned se zastavili na loubí pod obloukem mohutných 
a štíhlých dvou pilířů. Spatřiliť na prostranství dvora 
dvě ušlechtilé, mladistvé jezdkyně, sedící na krás- 
ných; plavých koních. Obě dámy byly sestry; mohlť 
to každý na jejich svěžích obličejích vyčísti a dle šatu 
i dle koní na vlas stejných soudit, | 

Irena i Toník znali comtessy Marii a Julii, pro- 
slulé široko daleko svou krásou. Seděly volně, gra- 
ciosně v sedle, a nenuceně, vesele rozprávějíce, na 
někoho patrně čekaly. Irena chtěla jíti dále, v tom 
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však spatřivší opodál vchodu, vedoucího do zahrady, 
osedlaného koně, kterého držel štolba, zadržela s 


sE O1 ík ra 


4 „Počkáme, já kolem toho bujného konč nechci, 


a zrovna půjde asi někdo vsednout!“ pravila. 


Toník byl rád, mohlť se s chutí a déle dívati na. 
krásného vraníka, jenž hlavou pohazoval a očima bly- — 
štěl, rozšiřuje své jako ohnivé nozdry a nohou hra- 
baje. V tom pohledly obě comtessky na galerii, kdež 


ostruhy zařinčely a, zvučný, veselý hlas se ozval, a již 


bylo slyšeti rychle někoho se schodů sestupovati. 


Pojednou stanul u vraníka mladý, štíhlý pán, jenž 


vystoupiv na dlouhý, tesaný kámen, u pilíře stojící, 


nedav sobě ani třemen pocsvy do sedla rychle se 
vyšvihl. © 
„Lo je mladý hrabě,“ zašeptal Toník, ale saslra 


ho neslyšela, hledíc plna úžasu i bázně na smělého, 
jezdce, pod nímž bujný vraník začal své dílo VY-. 


vádět. 


Mladý, sličný jezdec ve tmavomodrém upjatém 


kabátě, přilehajících nohavicích a lesklých, jezde- 


„ckých botách nekrotil koně, ale spíše uzdu inu pou- 


štěl a jej dráždil. Kůň hryzaje uzdu, točil sebou, jako- 


by se mu s místa nechtělo. Mladý hrabě vida, že 


sestry už zalím dojely ku bráně, pobodl vráníka ; 
ten však zařičev, vzepjal se prudce a vysoko. V ten 
okamžik ozvalo se u pilíře vykřiknutí, 


Jezdec, neztrativ ani na okamžik klidu, strhl ko- 


ně a pohledl v tu stranu, odkud ono vykřiknutí se 
ozvalo. Spatřil rozčilením bledou Irenu, jejíž velké, 
černé oči dosud na něm tkvěly. S úsměvem uklonil 


-se z lehxa mladistvé, bledé dívčině — a v tom zmizel — 
-na prudkém eo Pro kterou sestry už n | 


jely, 


pe 


DO 


Irena nezpozorovala, že Toník odběhl za jezů- 
cem a jeho družkami se podívat. Srdce jí posud 


tlouklo — v tom zakmitla se jí před očima hlava 
mladého hraběte; kvnul jí —— usmál se — Irena Sl 
vvdechla. 


Myslíc ještě na to, co se právě stalo, vstoupila 


-do zahrady, kdež ji ovanula ihned jako na pozdrav 


silná vůně modravého šeříku, jehož husté keře, kvě- 
tem obalené, podél zdí rostly. Dlouho mezi květi- 
nami nepomeškala. Táhlo ji cosi do samoty, do stínu, 
1 zahnula do malého parku, jenž hned za zahradou 
na druhé straně zámecké se rozkládal. Břízy, buky 
a habry v novém, hebounkém rouše, jež jim jaro 
nadělilo, zvučely jásavým zpěvem ptactva. Paprsky 
zlatily kolébající se jejich vrcholy a pronikaly tu tam 
hustými korunami do libého, zeleného přítmí. 

Irena usedla na lávku pod košatý buk, odkud 
viděti bylo na malý úval stromy porostlý; lam také 
hrčel potok, a padaje přes navalené skaliny, tvořil 
nevelký, šumný vodopád. Irena zapomněla na bratra, 
jenž kdesi v zahradě kamaráda zastal a s ním se (am 
procházel. 

Zámek zmizel skorem jejím zrakům, jen starou 
věž, v rohu stojící, bylo zelením stromů určitěji vi- 
děti. Větřík roznášel silnou vůní šeříkovou, haluze 
zlehounka se kolébaly, ptáci na nich zpívali a potok 
vedl si svou. 

Irena hleděla před se, upírajíc zrak průlhnou ku 
staré věži, opodál níž stála nahnutá střemcha. Větřík 
svíval bělostné její květy, jež v proudu zlatých pa- 
prsků tichounce do hebké trávy padaly. 

Irena hleděla na květovou pršku tiše, nehnutě, 
snivě, hluboce zadumána. 
| Mladá duše byla do té chvíle poupětem, byla 
jako tichá hladina čisté, lesní studánky. Pojednou 


zašlehl bleskem netušený zlatý paprslek a poupě se 
zachvělo. Závanul vlažný, vonný větřík a klidná hla- 
dina studánky rozvlnila se. — — ba 

Když pozdě odpoledne Toník s Irenou domů se 
vrátili, byl už sv. Jan vyparáděn ve svém výklenku 
pod baldachýnem, uprostřed lampiček a barevných 
koulí Potůčkových, v zeleném loubí lipových haluzí 
Vencka právě zarážel u hlavních dveří dva smrčky. 
Potůčka až zamrzelo, že Irenka si jeho oltáře tak 
málo povšimla. A když májový večer se snesl, světla 
zahořela a ze tmavé podsíně svatojanská zavzněla, 
nesešla Irena dolů, aby svým zvučným altem zpě- 
vákům pomohla. 

Nastala noc, ve starém rytířském domě všecko 
usnulo. V malém pokojíčku seděla Irena na loži. 
Bděla i snila. Kytice šeříková, kterou jí starý za- 
hradník dal, když z panské zahrady odcházela, silně 
voněla. 

Irena zapomněla na vše kolem. Hleděla před se 
jako do bledé, světlé mlhy a z té vynořovaly se po- 
stavy sličných zámeckých slečen 1 jejich bratra. Pak 
spadla zářivá mlha a dívka viděla háj nad- tichou: 
vodou, nad níž klonily se kvetoucí střemchy. 

Květy jejich padaly na klidnou, jasnou hladinu 
a v té květové pršce kmitla se opět sličná,, pružná 
postava mladého hraběte, jenž usmívaje se, hlavou 
kynul. | 
Snad to bylo vůní šeříkovou, že takové obrazy 
se zjevily a že nemizejí, že Irence nějak žalno, jako 
do pláče — a přece ne trpko. Nevýslovno. — 
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Vrchnost, jak už naznačeno, byla zase na zámku. 
Tentokráte způsobil příjezd -její více ruchu. ač ho 
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-jindy dost bývalo. Mimo starého hraběte, hraběnku, 
cemtessy a nejmladšího syna přijel také starší syn, 
který už po tři léta nebyl na rodném zámku.. 

Pokaždé, kdykoli vrchnost přijela, scházelo se 
u ní mnoho hostí, letos však ještě více. Přijížděloť 
jmenovitě často několik šlechtických důstojníků ze 
sousedního města, kdež v posádce sloužili. Čo mladý, 
veselý hrabě přijel, byla slavnost za slavností, samá 
zábava a radovánky. 


Ve městě si to libovali, poněvadž bylo dost vý- 
dělku a peněz. Služebnictvo, ač mu práce přibylo, 
chválilo si také, zvláště mladého pána, že byl tak 
hodný, vlídný, a což hlavního: štědrý —— pravý ka- 
valír. 

V zámku měli pěkně upravené divadlo se šat- 
nicí hojně zásobenou. Bylo-li třeba zbraně, tu zá- 
mecká zbrojnice, plná rozmanitých a starých mečů, 
kordů, pušck, halaparten s dostatek jí poskytovala. 
| Divadlo bylo v přízemí v pravo od chodby ve- 
doucí do zahrady a parku. Již dlouhý čas byl tento 
chrámek Thaliin tich a zavřen. Nyní, co mladý hrabě 
přijel, oživla svatyně a za nedlouho ozývala se jí 
slova urozených herců. Hráli poprvé francouzsky, po 
druhé německy. Bylať sice hraběcí rodina starého, 
českého rodu, ale tak před padesáti lety chodívalo, 
a, žel, podnes chodívá. — 

Divadlo nebylo sice velké, ale proto dosti pro- 
stranné, aby kromě šlechtických hostí ještě jiné mohlo 
pojati.  Vrchnost před každým představením roze- 
slala ve městě váženějším osobám pozvání, z nichž 
také jedno dodáno do starého domu „u rytířů“, paní 
Zárubové. 

Když Irenka od babičky uslyšela, že půjdou do 
zámeckého divadla, přeletěl její tváře ruměnec. 
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o půjdote opravdu, babičko?“ tázala se za chvi- 
lenku, jakoby ani věřiti nechtěla, že by to jí mohlo 
být popřáno. 
| „Je to dost na mě, ale i něco takového ještě 
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neviděla — 
Staré paní nebylo toho líto, že se odhodlal“ o 
jíti z pořádku. Vidělať, že tím vnučce působí velikou 
radost, 

Již cestou do zámku byla Irenka rozčilena a 
srdce jí tlouklo živěji. Před zámkem 1 v prvním ná- 
„dvoří bylo živěji a hlučněji než ve dne. Ze druhého 
dvora proudila otevřenými vraty rudá zář, jež Irenku 
na první pohled zalekla. Babička však se usmívala. 

Na druhém nádvoří bylo jako ve dne. Galerie, 
všecky budovy kol rděly se v jasné míhavé záři, 
kterou vydávala veliká, planoucí hranice tvrdého dří- 
ví, hořící uprostřed dvora ohromnou pochodní. Ko- 
lem tlačili se ku vchodu hosté 1 úřadníci, čekal loka- 
jové. Konečně usedla stařena se svou vnučkou na 
sedadla v přízemí. 


Irenka byla jako u vidění. Všude plno světel, 
všude kolem ní 1 nad ní plno lidí známých i nezná- 
mých. zámeckých hostí. Jeho však nikde nespatřila. 

Upřela svůj zrak na oponu. Viděla nějaký anti- 
cký chrámec uprostřed háje. Na stupních chrámových 
stála vznešená, krásná žena, k níž jiná jí podobná 
vedla za ruku sličného jinocha, s druhé pak- strany 
třetí ukazovala bělobradému starci ku chrámu, nad 
jehož vchodem stkvělo se slovo: „Ars“. 


Než Irena oponu dlouho neprohlížela. Čekala 
netrpělivě, až se vyhřne — až vystoupí on — mladý 
hrabě Jiří. Lekala se toho okamžiku — připadl! 
jí, jakoby všichni věděl, že čeká, co si myslí, do- 
mnívala se, že ne na jeviště, ale na ni budou hleděti. 
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| Již mnoho dní ho nespatřila. Ráda do panské 

zahrady chodila, ale od té chvíle, co v nádvoří vy- 
„křikla a hraběte spatřila, nešla tam — váhala, bála 
- se. Což by si pomyslil, kdyby ji tam opět spatřil? 

A přece by zase ráda. O, dobře, štěstí, že 10 
divadlo. 

Hudebníci zahráli, přehráli, zazvoněno a opona 
se vyhrnula. 

Irena spatřila skvostnou síň, několik pánů v ka- 
bátech starodávného kroje, ve vlasenkách ; mezi nimi 
stála comtessa Julie, jíž napudrované vlasy výborně 
-slušely. Rozprávěli mezi sebou francouzsky; Irena 
nerozuměla. A tu on — mladý hrabě. Měl sametový 
vyšívaný kabát višňové barvy, hedvabné bílé punčo- 
chy, napudrované vlasy, kord. 

„Jako z cukru,“ šeptala sousedka paní Zárubové. 

Jednali, mluvili, smáli se, až zmizeli i s nádher- 
nou síní, místo níž vyskytla se utěšená krajina s cha- 
loupkou u lesa; z toho vystoupil štíhlý, sličný pastýř 
-ve slaměném kloboučku na kadeřavé hlavě. Stanul, 
rozhlížeje se hovořil a tu sé Irena zalekla. Zdáloť 
se jí, že hrabě Jiří za svého monologu na ní pohleděl, 
a teď zase — 

V tom vyběhla z chaloupky sličná, čiperná pa- 
stýřka (comtesska ze sousedního panství) a již pa- 
stýře srdečně vítá a on k ní mile, sladce hovoří, ba 
teď, ó, k sobě vine a- k líčku jejímu se sklání. Irena 
přimhouřila oči a když pak je otevřela, zářily tak 
divným ohněm. Srdce jakoby utichlo a na tváři za- 
rděl se ruměnec. 

Hra skončena. Hlučný potlesk bouří rozlehl se 
divadlem ; jen Irenka seděla nehnutě, tichounká jako 
pěna. - 
Babička jí musila připomenouti, že již konec. 
Stará paní, vracejíc se z divadla, divila se, že vnu- 
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čka tak málo hovoří; jak se prve těšila, tak leď málo 


libost svou na jevo dává. Doma pak sama Toníkovi 
více vypravovala než Irenka, která nebyla s to, aby 
na ledacos se upamatovala. Vždyť všecku svou po- 
zornost věnovala těm výstupům, v nichž jednal mladý 
hrabě. 

Paní Zárubová byla by se ještě více podivila, 
kdyby okolo půlnoci vstoupivší do pokojíčku, byla 
vnučku svou u okna spatřila. 

Irena, nemohouc spáti, přistoupila k oknu, aby 
byla hvězdám blíže, v jejichž mihotavé záři přebí- 
rala se v pokladu z divadla přineseném. Měla obrazů, 
snů a co v nich záře, lesku — 

Tou dobou mladý hrabě ubíral se od večeře 
z kruhu vznešených, veselých hostí do své ložnice. 

Byl rekem dnešního večera; ze všad dostalo 
se mu hlučné pochvaly, pochlebných, přehnaných 
1 upřímných a pravdivých posudků. Unaven ulehl 
na lůžko, ale nemohl usnouti. Bylo mu milo rozpo- 
mínati se na dnešní večer, na vše, co se zvláště po- 
dařilo, co mile jeho se dotklo; viděl v duchu napjatě 
naslouchající obecenstvo, hru jeho sledující, zahlédl 
dole v přízemí bleďounkou, roztomilou hlavičku, na 
kterou se ihned upamatoval, že ji nedávno v záme- 
ckém dvoře spatřil, viděl její dvé velkých, černých 
očí, any plny obdivu, s nadšením nepohnutě na něj 
hledí, každé jeho hnutí stopují. Rád si na ně vzpo- 
mněl; vzdalyt mu nejupřímnější, nejkrásnější po- 
chvalu. 

Myslila-li comtessa ze sousedního panství, že 
hrabě Jiří usíná s myšlenkou na čipernou, ladnou 
pastýřku, tož se věru mýlila. 
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Druhého dně ubíral se Hippolyt Dupal k paní 
Zárubové. Dole ve dveřích, vedoucích na podsíň, 
vrazil na starého Hollindra. Žid pozdravil a šel dále. 
Dupal však stanuv, ohlédl se za ním, svraštil obočí 
a plivl si. 

(s* 


„Selma stará l“ pomyslil si. „Ten sem nechodí 


jen k vůli kanafasu a plátnu. Znám vás — vy —! 


V tom zaslechl kroky na schodech. Sestupoval 
Potůček, jenž velebného pána uctivě pozdravil. 

„Dobře, že jdete, mistře — na slovíčko —“ Oba 
mužové stáli na síni pode schody a mluvili tlume- 
ným hlasem. 


„Poroučejí, velebný pane?“ 

„Byl ten žid u vás?“ 

„Ne — to nejspíše u paní domácí.“ 

„Pfa—ak? Neměl byste chvílečku kdy? Šli by- 
ehom kousek a pohovořili.“ 

Potůček ochotně svolil. Šli podsíní nahoru ko- 


Jem- skladu, před kterým mna lavičce seděl suchý 
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„frlesr“ s tlustým setníkem. Gauss pohlédl úsměš- 
ně za Dupalem a pravil: „Takový pán, jak se zapo- 


míná — místo patřičné společnosti volí si takového 
příšipkáře! Však tam nejdéle chodil!“ a usmál se 


podivně. 

Když přálelé paní Zárubové se za město dostali, 
stanuli za chvíli a Dupal počal, uváděje nejprve, že 
židy Hollándroví podobné zná a jim nevěří, poně- 
vadž hned v mládí přesvědčil se a potom ještě něko- 
likráte, jací jsou dobrodinečkové, a že proto také se 
mu návštěvy Hollándrovy u paní domácí nelíbí. Do- 
dal, že po takové návštěvě byla ctná paní nějak za- 
ražena, slovem, ptal se Potůčka, jak se věci mají, 
není-li paní Zárubová dlužna. 


Když to všacko pověděl, hleděl Potůček. zhvlku 
do země, až pak strčiv okuláry blíže ku by: nosy, : 
pohlédl přes ně na kněze. | 

„Velebný pán, udeřil, tuším, na pravou věc. Že > 
paní domácí je dlužna, jerumine, to vím. Mnoho pes 
jak a co, to nevím. -A jak se jí ptáti? Člověk to do- 
bře myslí, ale v těchhle věcech nesnadno mluvit. 
Ach, je zadlužena a tomu židu jistě také — povídá 
se, slyšel jsem —- ač lidé si z počátku mnoho myslili, 
ale nadarmo, zbytečně —- z komára je vždycky vel- 
bloud. Mladá paní, t.j. jako ta Taliánka, nadporučí- 


ková, kromě toho drobet zlata, co darem dostala, — 
nic jiného s sebou nepřinesla. Čo stará paní s ne- 


božtíkem mužem zachovala, to padlo částečně v je- 
jich nemoci, pak cesta, pak syn voják — a když 
se jí vrátil se ženou, s dětmi, tu ona chudák stará 
dala, kde co bylo, a když nebylo, nikdy neřekla: „Ne- 
mám“, ale vypůjčila Si. 

„Ale syn, důstojník !“ : 

„Ah, velebný pane! Důstojník! Malá služba, skoro ; 
všecko sám spotřebuje a co mu zbylo, to matce hroz- 
ně málo vydalo.“ 

„Ale roli prodala, jak jsem slyšel, a má stržené 
peníze“ 

„Kdyby Bůh dal — však -ráčejí pověžíti nemoc 
mladé paní dosti dlouho trvala a stará ve všem ne- 


mocné vyhověla. Dělala přes moc. Inu, měla ji ráda © 


a pak, prosím, její ruka nebyla nikdy zavřena. V její 
štědrotě a dobrotě mohlo být více mlry, ale což šlech- 
tická krev —“ 
„Ale jak vy to, mistře, víte? Svěřila se vám 9“ 
- „Nesvěřila, za to sem tam slovíčko padne a pak, 
když to člověk všecko počítá, dopočílá se, že bez 
dluhů to nejde. Kam by se podělo! Nájem z domu 
nevalný, daně — a páne, rodina, a nic se nevydělá, 
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- jerumine — toť aby člověk zešedivěl. Divím se ještě 


domácí paní, že je tak dost veselá, ale to je (o, 


šlechtická krev! Nesvěří se, nenaříká, mlčí a —“ 


„Trpí“ dodal vážně Dupal. 
„Jerumine, tak jest!“ povzdech! Potůček. 
„Přeba věděti, jak se věcí mají. Běží o to, aby 


ten žid ji o všechno nepřipravil — což ženská je 
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ženská, nezná se v takových věcech a věří sladkým 


„slovům takového — Mistře, nemohl byste přezvě-- 
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děti?“' 
„Myslím, to že je pro mne těžká úloha. Na lid- 
ské řeči nedám a jí se tázat — jakž bych mohl! 


Ale, velebný pane, jejich úřad, jejich postavení — 
jerumine, aby nebylo pozděl!“ 

„Aby nebylo pozdě“ zamumlal Dupal. Obrátil 
se k městu. „U rytířů“ se rozloučili. Potůček šel ke 
koželuhovi, Dupal domů do kolleje. 

Paní Zárubová byla ráda, že dnes páter Hippo- 
Ivt nepřišel. Seděla ve starém, koženém křesle jako 
ochablá. Ruce jí sklesly mdle- na klín, šedá hlava 
se pochýhla a vráskovilá tvář zasmušila. Pak jakoby 


se probrala, pohlédla k nebi a zalomivší rukama bo- 


lestně zavzdychala: „Můj Bože, můj Bože!“ 

Nikdo tu nebyl, jen Ančka a ta seděla v koulě 
na stoličce, jakoby dřímala. Ale po nakloněném líci 
nuly se staré služce-důvěrnici slzy. — 

Potůček vraceje se od koželuha šel opět kolem 
skladu Gaussova. Setník zalím byl odešel, lavička 
byla prázdna. Mistr ohlédl se do vnitř skleněnými 
dveřmi a zarazil se. Starý Hollándr tam stál se su- 
chým „frlegrem“, a pilně rokovali. 

„Ah, ten.v tom je! Jerumine, to je zle“ pomy- 
slhl si starý nájemník a zachmuřen, starostliv o svou 
domácí paní, vrátil se domů, 


Přišel Toník ze školy, přišla Irena od Reginy a 
žádný z nich nepozoroval na“babičce, že by se něco 
zvláštního bylo přihodilo. Za to na večer ptal se jí 
Toník, co zas Ančce přeletělo přes nos, že je jako 
z křene. 

„Nech jí, nech, je to hodná, citelná osoba — 
má nás všechny ráda —*“ 

Druhého dne přišel Hippolyt Dupal jak obyčej- 
ně. Usedl naproli staré paní, rozhovořil se — ale 
dnes záhy umlkl. Pak zakašlal, začal poznovu, ale 
hovor vázl. I Zárubové nebylo tak do řeči jako jindy 
-— 1 0na se zamlčovala, jakoby se rozpakovala a 
váhala. | 

Starý přítel odešel dnes nespokojen. Na chodbě 
čekal naň mistr Potůček. 

„Nu jak, velebný pane — jak je?“ tázal se dy- 
chtivě. 


„Eh-—“ trhl sebou kněz — „eh —— nevím, co 
to se mnou bylo — sám se zlobím — ale jak, pro- 


sím vás, do toho?!“ 

Av pokoji přistoupila Ančka k černému křeslu, 
ve kterém paní domácí se. sklopenou hlavou k 
a tázala se s důvěrností: 

„Tak mu to řekly? Myslím, že ne?“ 

„Ne — holka, nemohla jsem, nešlo to — ach 
já pořád myslla, že se všecko udrží —“ 

„A proč by nešlo?!“ lázala se skoro přísně věr- 
ná. služka. „Co platno tajit. Za nějaký čas bude 
toho plné město, a tak raději dřív. Takový učený 
pán dovede poradit, má známé, přátely, snad by 
pomohli —“ 

„Máš pravdu, máš — až podrůh. mu všechno 
— řeknu. Ach což o mne — ale ty ubohé děti — 
-kam se podějí? !““ zahořekovala stará paní, jež starosti 
své a zármutek toliko před Ančkou netajila, 
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„Bodejť o nich!  Čož pak jim je jedno, jít pod 
cizí střechu a vidět zde cizího? —“ 

„Přestaň !“ zvolala stará paní a zakryla zvadlý- 
ma rukama svou tvář. To, co byla Ančka vyřkla, 
bodlo ji ostrým mečem. Bez mála dvě stě let pře- 
bývali předkové její v tomto domě, a ona, poslední 
svého rodu, měla by zříti, jak dědictví staleté při- 
chází do cizích rukou, měla by je na vždy opustit, 
aby zemřela pod cizí střechou? ! Strašné pomyšlení. 


VHI. 


Hrabě Jiřík seděl ve své komnatě s panem Tů- 
mou, juristou a vychovatelem mladšího svého bratra, 
asi patnáctiletého. 

Mladý hrabě myslil opěl na nové představení 
v zámeckém divadle a chystal tentokráte nějakou ope- 
retku, v čemž jej hlavně Tůma, dobrý hudebník, pod- 
poroval, též 1 Březina, starý regenschori děkanského 
kostela. Ten jmenovitě jim udal své žačky, které by 
s prospěchem mohly spoluúčinkovati, a které že cvi- 
čiti bude, na sebe vzal. Na předním místě jmenoval 
Irenu Zárubovu. 

-Tůma šel městem k rodičům dotyčných děvčat 
požádat o dovolení, a nyní podával mladému hra- 
běti zprávu, jak pochodil. Ovšem, že všude dobře, 
nebo jak by mohli něco vrchnosti odepříli ? 

„Jak paní- Zárubová? Jak vás přijala a Co 
říkala ?“ 

„Ráčíte ji znáti?“ 

„Ovšem, a to pro její interessanlní vnučku, Starý 
zahradník ji dobře zná a všecko mně gruntovně po- 
věděl. Stará paní je rytířského rodu —“ 

„Ano, slyšel jsem —“ 


„Syn její byl darem A čl za manželku : 
dceru nějakého italského konte —“ s | 
„Romantická historie. Stará paní nn. mne 
důstojně, byla však velmi překvapena tímto pozvá- 


ním a vymlouvala se, že vnučka není dosti are : 


ale na konec svolila — 
„Vnučka byla při tom?“ | n 
„Byla. Věru, podivil jsem se tomu děvčeti. Je 
jako úbělová, průsvitná; a když pozvedne svých čer- 
ných očí — a tak mírně, řekl bych smutně po- 
hlédne — | = 
„Jen dokončte —“ řekl hrabě. 
„Zapomněl jsem na okamžik, že jsem u staré. 
zemanky, a zdálo se mi, že hledí na mne mladistvá, 


-smutná princezna, jak 0 ní pohádka vypravuje —“ 


Hrabě se usmál. Pak se tázal: 

„A jak ona přijala pozvání?'“ : 

„Ach, pane hrabě, překvapila mne podruhé. 
Oživla pojednou, oči se jí zaleskly a začervenala se. 
Nemohla ani promluvit. Oh, dítě ještě, poupě vobalu, 
ale rozkošné, poetické —“ 

„Nelíčíte-1 sám poeticky —““ dodal hrabě; věřil 
však vychovateli na slovo a byl přesvědčen, že ne- 
přehání. 


Paní Zárubová byla hraběcím pozváním opravdu | 


velmi překvapena. Staralať se o zdraví Irenčino, 
vzpomněla na rozmanité obtíže. Než vnučka sama 


-ji upokojila, že se cítí dost silnou, a že ničeho no- 


vého na sebe nepotřebuje. Ani na zkoušky nemusila 


-se stará paní namáhati. Irénka šla vždy s paní dokto- 


rovou, která svou dcerušku do divadla provázela. 
Všem se na těch zkouškách líbilo. Zpěv šel do- 
bře a mladý hrabě 1 sestry jeho jednali vlídně a 


laskavě, že dívky o tom. doma i1u známých s po- 


těšením a ne bez chlubivostí vypravovaly. Jen Irena 
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mlčela. a povídala jen to, nač byla tázána, ač by 
nejspíše ze všech mohla se pochlubiti. Neboť com- 
tessy nad jiné ji vyznamenávaly a přízeň svou jí 
na jevo dávaly. Vypravovaly o ní rodičům, a když 
pak o matce její a rodině její od bratra uslyšely, tu 
jim byla ještě zajímavější a milejší, 

Irena málo vypravovala, za to tím více vzpomí- 
nala. Když bylo po první zkoušce, těšila se na dru- 
hou a tak na všecky budoucí. Večer v- pokojíčku 
přebíhala v duchu vše, co se bvlo událo, než opět 
a opět vracely se jí myšlenky k mladému hraběti. 
Každé jeho slovo byla by s to opakovali, jak je byl 
pronesl. 

Ale z první rozmluvy s ním ne všecko sobě pa- 
matovala. Tenkráte se ho ještě bála. Dosud jej jen 
zdaleka vídala, nyní byla mu na blízku. Hledívala, 
naň s úctou, obdivem; když pak jej slyšela mluví- 
cího, poznala, jak je dobrý, vlídný, veselý — on tak 
vznešený, nad jiné vynikající. Ze je hrabětem, na. 
to Irena ani nevzpomněla; byl jí ideálem. 

Babička pozorovala, že bývá teď Irenka nějak 
roztržita, zamyšlenější. Ráda byla o samotě, na svou 
mluvnici jakoby zapomněla. 

Dlouho neusínala a tu jednou, bylo již hezky 
pozdě v noci, zaslechla najednou ve velkém pokoji 
Toníkův hlas: 

„Babičko, co pak vám je, že pláčete?“ 

Irenku jakoby bodl, dech se jí zatajil. Naslou- 
chala. 

Za chvilku teprv ozval se babiččin hlas. Dívce 
se zdálo, že se třese. 

„I nic, Toníčku, vždyť nepláču. Jen spi“ 
-Ale Irenka vyskočila a kvapila do druhého po- 
koje a přitulila se k babičce, a sáhla jí na vráskovité 
líce. Bylo od slzí vlhké. 
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„Vy pláčete, babičko |“ zvolala Irena líbajíc sta- 
fen. „Bro0 — | pOVĚZe : 

Tu 1 Toník přišel. Stařena deda M na lože 
objala vnoučata s obou stran k ní se tul.cí a již pláč 
neutajila. Vzpomnělať, že již tu dlouho snad pod tou 
milou střechou nebude, že dobré ty děti budou ne- 
bohé, chudé siroty nikoho nemající. 

Než chtěla n ještě ušetřit, a něpověděla plné. 
pravdy. i 

„Ach mé děti — když tak na všecko vzpomenu -—— 
na dědečka, vašeho tatínka 1 maminku —-“ 

A úže k sobě přivinula těšící, konejšící ji děti. 

Opět zahořela na nádvoří zámeckém hranice 
tvrdého dříví, ozařujíc staré budovy s galleriemi 
1 hosty scházející se do divadla. Dnešní představení 
bude zajisté zajímavější, jmenovitě pro matinky, je- 
jichž dcery budou účinkovali. 


Paní Zárubová slíbila Irence, že půjde se také 
podívat,'ale odpoledne přede hrou dala Ančce v ku- 
chyni na jevo, že ji to rozchází. 


„Co tam se mnou? Jak by mne mohlo co ob- 
veseliti a pak, každý se bude na mne dívati, každé- 
mu uvidím již na očích, jak —“' a nedomluvila. 

Ančka jí však podobné myšlení vymlouvala, a 
bylo třeba ostrosti, o kterou u ní nouze nebyla, aby 
stará paní se roahodla. 

Irena se jednoduše přistrojila. Měla bílé šaty 
beze zvláštních ozdob, v černých vlasech pentli a 
bílou polorozkvetlou růžičku. Však jiných ozdob jí 
nebylo třeba. Byla dojemně krásnou s půvaby děcka 
i panny. 

Nastal vlažný, červnový ble 
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V divadle, na jevišti hořela čelná světla. Před- 
oponou šum shromážděného *obecenstva a chvilkou 
hlasy nástrojů, jak je hudebníci v orchestru ladili. 

Děvčata z města sešla se v pokojíku stranou je- 
viště, odkudž záhy se rozběhla k oponě a mezi ku- 


Jissy. Bylo slyšeti jejich šuškání, tichý, tajený smích. 


V pokojíku hořela svíce na malém zrcadlovém 
stolku. Světlo její nebylo s to, aby úplně ozářilo 
komnatu, jejíž dvě okna hleděla do parku. 

Irena stála v šeru nejzazších kuliss. Lampa stra- 
nou na trámci připevněná vrhala kmitavé, nejasné 
světlo na dívku tiše a zamyvšleně stojící. Hledala 
očima mladého hraběte, kterého dnes jen jednou spa- 
třila. Pospíchal, ale zastavil se u ní a promluvil ně- 
kolik laskavých slov, pak odkvapil do garderoby. Čí- 
tila, že jí nějak úzko, že je rozechvěna. 

V tu chvíli stanul naproti nepozorován za pá- 
pírovou skalou hrabě Jiří. Pohled jeho náhodou 
utkvěl na Ireně a neodvrálil se tak hned. Pak vy- 
stoupil a zarazil se — překvapiloť jej živé pohnutí 
Irenino, když jej spatřila. 

Viděl, jak zamvšlená tvář její oživla, jak tma- 
vým okem jí kmitl svit radosti. 

„Oh dítě, dítě“ pomyslil hrabě. Než přece mu 
zalahodilo, co byl zpozoroval a co z toho soudil. 

Zazvoněno. Každý spěchal na své místo, děvčata 
se shlukla kolem svého učitele, čekajíce na výstup, 
jenž za nedlouho nadešel. Všecko šlo šťastně, sbor 
bezvadně zazpíván a hojným potleskem odměněn. 
Zpěvačky odešly s jeviště a rozestavily se opět různo 


-mezi kulissami a za nimi, aby, nemajíce už v tomto 


jednání žádného výstupu, mohly se pohodlně dívati. 
V divadle bylo dusno, horko. 

Irenu přemáhalo, dusíc ji na prsou, tak že ne- 
volně dýchala. Odešla od kulissy a sestoupivši ně- 


bř 


kolik stupňů, stanula v pokojíčku poblíže jeviště. Ode- 
w r 29 v Bv 1 w 3 se v 2 k pe 
šla tím spíše, poněvadž hraběte neviděla, a jeho vý- 
stup, jak ze zkoušek dobře věděla, později nastával. 


-V komnatě se dýchalo volněji. Olevřenými okny. 
vanul sem čerstvější vzduch, ač zrovna neochlazoval; 
byloť venku dusně teplo. Irena usedla u okna, před. 
nímž vydechovaly silnou vůní jasmínové keře. Za 
nimi, ale blízko Irenčina přízemního okna, bělala se 
ceslička, zlrácejíc se dále v černých houštinách a 

mezi stromy tiše stojícími ve tmě. Od jeviště sem 
-nesly se stlumené zvuky hudby a zpěvu a vyzní- 
valy ven do tmy stromů. 
Venku však ticho; ani lístek, -ani travička Se 
nehnuly, všecken hlas vymřel. Obloha se zatahovala. 
Irena cítila, že se blíží bouře. Viděla mezi stro-- 
my, jak se daleko kdesi na obzoru zablýsklo — A 
leď zase! jc ; | 
Povstala'kvapně. V tom z temna zahiímělo a. 
Ssinavá zář osvílila na okamžik keře a stromý, jež 
ve vělru pojednou se zdvihnuvším sebouú pohnuly a 
zašuměly. Irena zbledla a počala se chvěti. Chtěla 
kvapně odejíti, v tom prudké zadutí shasilo svíčku. 
Dívka neměla tu babičky, k níž by se přitulila, stála 
lu samojediná v polotmě, hledajíc dvéře, aby se co 
nejdříve dostala mezi své družky. 
Za ní zahřímalo znova a stlnějí. © | | 
„Panno Ireno!“ ozval se hlas. „Irenko!“ opako- 
val tišeji a před ustrašenou dívkou stál stín, jenž 
vztáhl ruce před sebe, Jakoby tápal, a chopil se ru- 
„kou Ireniných. Poznala jej po hlase a jak se zablesklo, 
uzřela jeho tvář 1 0či na ní upřené.' 


stala nehnutě, tiše, nemluvíc. 
„Co je vám — vy se chvějete?“ zašeptal, 


vý 
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„Bouře —“ zavanulo úzkostně a dívka naklonila 
hlavu. Naklonila a bezděky opřela o prsa blízko sto- 
jícího hraběte. 

I bvla bouře, která v (u chvíli schválila ji 1 jeho. 

Irena nepozvedla své hlavy, nevztvčila se; pře- 
stala se báti dunivé bouře, bylo jí volno, blaze — 
Cítila, že jet ten druhý stín blíže přivinul, a políbil 


ji na čelo. Zachvěla se — tělem jí projel žhavý, 
lbý oheň —- Zavřela oči. | 


Byl to jen okamžik, ale v tom okamžiku byla 
neskonalá blaženosl. 

Hrabě Jiří půíbiv, vzpamaloval se. 

- Když Irena hlavu vztyčila a jako ve blaženém 
snu před sebe pohlédia, ozval se jeho tichý hlas: 
: „Přišel jsem pro vás — moje matka přeje SL vás 
poznáati —“ 

„Ach nemohu -—- prosím vás — omluvtě mne-—“ 
zašeptala a jako znavená usedla na židli vedle stojící. 
Když se z toho vidění probrala a kol se rozhlédla, 
viděla, že sedí sama. 

Z orkestru zaznívala ještě hudba, venku šuměl 
hustý, vlažný déšť. 

Irena seděla s nachýlenou hlavou. Tichý pláč 
vlažil její líce — — 

Když hrabě Jiří po představení a družné večeři 
ulehal, nebyl (ak vesel a spokojen jako minule. My- 
shl na onu chvilku v tmavé komnatce, kde za bouře 
objal a políbil Irenu. 

„Jak jsem se zapomněl“ vyčítal sobě, „rozrušiti 
takové tiché ptáče, znepokojiti je. Ale, ach, kdo by 
byl odolal?“ omlouval na konec sám sebe. , Kdož 
by byl odolal?“ 


IX. 


Stará Ančka, vidouc váhavost své paní, jala so 
přemýšleti, jak by sama ji přispěla. 

Viděla, že je zle, že nic nespomůže zatajovati 
pravý stav věcí a že by bylo nerozumno oddávati se 
lichým nadějím. Věrná služka byla ráznější a odho- 


dlanější než-li paní, která nerozhodností svou a ja- 


kousi nepochopitelnou důvěrou, nebyla bez viny. Jiné 
však neměla. Nemajíc žádného kapitálu, nemohla, 
ač bvla velmi dobrou a šetrnou hospodyní, za těch 
nehod a různého neštěstí, které ji jak živo stihlo, 
dluhů se uvarovati. Dluhy jsou neštěstí, její neštěstí 
však bylo tím větší, poněvadž byla dlužna a zapsána 
židu. 


Falešný stud bránil jí někde jinde o přispění 
zaťukati, nad to myslhila sobě, že se jí podaří malý 
z počátku dluh časem uplatit. Ale jak bývá. 


Prodala pole — však pozdě. Kdyby byla v čas 


roli 1 dům prodala, ušla by všemu protivenství, ušla. 


bv strachu a starostem, jež jí každou radost otravo- 
valy a klidně spát jí nedaly. 

Než jak by mohla prodali dům rodu svého, jak 
by zemříti mohla pod cizí střechou ? 

Stará paní Inula velikou láskou k tomu starému 
stavení, k němuž ji poutaly nejmilejší vzpomínky její 
1 rodu jejího. 

A pro tu lásku tolik trpěla, pro tu lásku musila 


a 


sobě vyčítati, že nezbude jí ničeho, ne jí, ne dětem 


sirotám. 


Snad nikdy neuvážila jak náleží svého postavení: : 


nyní dokračovalo samo, stavíc se jí před oči a napl- 
ňujíc srdce stařenino strachem a úzkostí, 


Proto zalomila rukama, když Hollándr jí kapilál 
z nenadání vypověděl, proto slyšel Toník v noci její 
pláč. 

Chvílemi klesla jí mysl úplně, chvílemi upadla 
ve svou starou chybu, doufajíc, že snad ještě se to 
udrží — že není možná, aby tak v niveč přišla. Pak 
zase obcházela ji hrůza a malomyslnost. 

Ančka věděla, že je velmi zle, než naděje se úplně 
nevzdávala. Prostá, věrná žena doufala jmenovitě 
mnoho od Hippolyta Dupala, domnívajíc se, že učený 
pán má nejen všechnu moudrost a učenost, nýbrž 
1 peníze. Proto naléhala na svou paní, aby se mu 
upřímně, bez ostychu svěřila, a když bez úspěchu za 
nějaký čas domlouvala, rozhodla se sama, že všecko 
zjeví. Ale jak? Jí se nikterak neslušelo, aby mu za 
paní všecko pověděla, a pak kde? I připadla na jiný 
prostředek. 

V neděli odpoledne, kdy babička sedřimla a Ire- 
na meškala u Reginy, zastavila Ančka v kuchyni 
Antonína, ubírajícího se za město do lesíku. 


Antonínu šlo tenkráte na osmnáctý rok. Byl ve- 
selý, dost lehkomyslný. Než v tu chvíli, kdy od 
Ančky slzami se zalévající a přervaně vypravující 
všecko uslyšel, ukázalo se, že měl Potůček pravdu, 
ově děl: „Lehkomyslný, ale je dobrého, tuze dobrého 
srdce“ 

Toníkovi bylo sice známo, že babička bývá ně- 
kdy v úzkých a že je Hollándrovi dlužna, ale že by 
se věci takto měly, o tom neměl ani zdání. 

Nebyl zkušen, po výkladu však staré služky na- 
byl úplného světla a smutného přesvědčení, že je ne- 


- bezpečenství u samého prahu. 


Ohlédl se skleněnými dveřmi do pokoje, kdež ba- 
bička- v černém křesle dřímala. 


| 


„Všiml jste sobě, že za ten krátký čas babičce 
vlasy skoro zbělely? Chudák stará, ona by lo ne- 
přečkala —“ 

Ančka nemohla dále a studentovi sevřely se bo- 
lestně útroby. Hleděl na stařenu, která se rodičům 
jeho, jemu 1 sestře všecka obětovala, až přišla do 
těchto končin. Oči se mu zalily slzami. 

Ančka vyložila mladíkovi svůj návrh. On ji však 
přerušil. | 

„Půjdu na žida,“ promluvil prudce, „on musí 
počkat ten —“ 

Služka měla jej co krotit, až konečně polevil 8 
slíbil, že tak učiní, jak ona radí. 

* * 6 | 

O těch trampotách a svízelích Irena nevěděla. 

-Od onoho představení v zámku byla všecka změ- 
něna. až 1 babička si toho všimla a sobě umínila, že 
podruhé nedovolí, aby vnučka něčeho podobného se 
účastnila. 

„Je bez. toho jako pára a všecko ji hned do- 
jme a jí škodí,“ pravila Dupalovi, když o Ireně roz- 
mlouvali. 

Večer onen JI hluboko dojal. 

Bylo jí první chvíli jako ve snu, byla jako okou- 
zlena — Všecko její myšlení ku hraběti se neslo, na 
něj všude vzpomínala. Onen večer byl jí zdrojem 
blaha 1 zármutku. Soužila se, že by jej snad po- 
tkala, nevědouc, jak by k němu měla vzhlédnouti — 
a zase toužila, prahla po jediném pohledu, O, jen. 
kdyby věděla, že dobře o ní smýšlí, že si ve zlé ne- 
„vykládá —! 

A zase nechávala všech úvah, ponořujíc se ve 
„vzpomínky na onu blahou, sladkou chvíli, kdy na 
prsou jeho spočinula, kdy rty jeho na čele jí zaho- 
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řely. — A tu vkrádaly se jí do srdce slastné domnění 
a víra nevinného, nezkušeného dítěte — — 

Za nedlouho pak nemusila se*ani lekati ani lě- 
šii, že mladého hraběte potká. 

Jednoho odpoledne konečně se odhodlala, že pů- 
jde do zámeckého parku; vyzvala Reginu, aby ji do- 
provodila. Když přišly ku zdí parku, na níž stály ka- 
menné sochy antických bohů a bohyň, zahrčel z brá- 


ny kočár, tažený čtyřmi bujnými koňmi. V lehounkém 


povoze seděl pan Tůma, hrabě Jiří a mladší jeho 
bratr. 

Děvčata stoupla stranou více ku zdi; Ireně za- 
tajil se dech. Sotva že byl vůz vyjel, postřehla hra- 
běte. Sklopila zrak, ale již jej pozvedla a uzřela, jak 
mladý hrabě uctivě ji pozdravil a se usmál. 

A již přejel — vůz hrčel dál — až zmizel mezi 
domy. Regina musila Ireně připomenouti, aby šla. 
-Na dvoře potkaly zahradníkovu dceru, která se 
S nimi zastavila. 

„Viděly jste mladá hrabata? Ječou prvě.“ 

„Kam?““ tázala se Regina. 

„Mladší ke zkouškám a hrab? Jiří snad na cesty 

teď nejprve do Prahy.“ 

Ještě chvíli rozmlouvaly, t. j. Regina se zahrad- 
níkovou dcerou. Irena nepromluvila ani slovíčka, až 
družka její sobě toho všimla a jí se v zahradě tázala, 
co by jí bylo, že je nějak bleda. | 

Irena se usmála a zapřela. Jindy nejraději pro- 
cházela se mezi stromy v parku, tentokráte zůstala 
ve květinové zahradě a postavila se ku zdi, jež z ven: 
ku byla vysoká, v zahradě však jen po prsa sáhala, 
Irena stanula tam, odkud bylo viděti na město, dlou- 
hé předměstí 1 dále na pražskou silnici, vinoucí se 


- bělavým fáborem za městem do malého návrší mezi 


lukami a stromy. Tam upíralo mladé děvče tmavý, 
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zamlžený zrak, až uviděla konečně kočár ženouci 
se silnicí. Kotouče prachu zvedaly se za ním. — 
Zmizel, i ten, jenž dívce, stojící opodál staré omšené 
sochv, způsobil takové hoře. 

* i * 

Pak již nemusila se Iren: parku a zámku vy- 
hýbati. Hrabě Jiří odjel a nevrátí se tak hned, jak 
se doslechla. Přemáhala se a tajila. Bylo jí trudno, Í 
smutno, toužila, však nezpozorovali toho na ní. Často 
teď chodila do zahrady a sedala tam dlouhé chvíle 
V parku pod starým bukem. VZr již neroznášel o0poj- 
nou vůni šeříkovou, jež jí tak živě připomínala chvíli, 
kdy poprvé mladého hraběte na bujarém koni spa- 
(řila; střemcha odkvetla, bílé květy roznesli větrové. 
A přece tu ráda sedala, hledíc ku staré věži v rohu, 
vedle níž nad jasmínovými keři viděla dvě okna. 
Za nimi komnatka, na niž nemožno zapomenouti. Tam 
za šeré chvíle — — 


Sem poprvé také přinesla svazeček žlutavých 
listů po své nebožce matce a jala se je čísti. 


Z nich dověděla se mnohou podrobnost, o které 
babička nevěděla. Bylyť to listy mladého, romanti- 
ckého děvčete, jež na ville svého otce seznámilo se 
ve společnosti s důstojníkem Zárubou z nedaleké po- 
sádky, a jemuž odtud tyto listy psávalo, až s ním 
odešlo, opustivši dobrého otce, kteréhož však druhá 
žena, její macecha, úplně ovládla na škodu jeho i na 
škodu nevlastní dcery, kterou, jak z listů bylo patrno, 
nejen nemilovala, ale i nenáviděla. 


S pohnutím čítala Irena listy své matky, toužící 
v nich na krutost macešinu, líčící své vroucí, až Váš. 
nivé 2 k mladému důstojníkovi. 


A zase nazvedla od nich svou hlavu, zamyslila 
se, hledíc upřeně ku staré věži v rohu, vedle níž nad 
keři jasmínovými viděla dvě okna. 

Za nimi komnatka, na niž nemožno zapomé- 
nouti. — — 


X 


Ančka radila Antonínovi, aby páteru Dupalovi 
všecko pověděl a o pomoc ho poprosil. Antonín byl 
ochoten, jenže připadlo mu, aby se také s Potůčkem 
poradil. Také tak učinil. Mistr byl tomu velice po- 
vděčen, a vyptal se Ančky na vše zevrubně; byl by 
jž dříve tak učinil, než myslíval, že by mu stará 
služka sotva čím mohla posloužiti. I nyní byla s to, 
aby jen z hruba udala sumu, o kterou běželo. 

Když Potůček všecko uslyšel, zalekl se nemálo 
a nejedno „jerumine“ vydralo se mu ze stísněných 
prsou. 

V neděli nejblíže příští šel s Antonínem do plá- 
ristské kolleje.. Pátera Dupala stihli dole v kvadra- 
tuře, t.j. v malém nádvoří, v zahradu proměněném. 
Jakmile je zahlédl, uhodl ihned, proč přicházejí, a 
zavedl je nahoru do svého pokojíku, plného rozma- 
nitého „haraburdí“, jak by pan Gauss řekl. 

I Dupal se velice zalekl, když uslyšel, jak znač- 
nou sumu Hollándr má půjčenu, a že dal čtvrt- 
letní výpověď. Z vypravování staré Ančky bylo Po- 
tůčkovi zřejmo, a Dupal mu nyní přisvědčil, že suma 
ta z počátku ne příliš velká, jen nesvědomitostí žido- 
vou tak vzrostla. 

„Co teď?“ tázal se Dupal. 

„Jerumine, snadná pomoc! Kdyby tak někdo tu 
částku zapůjčil ==“ a bezděky pohlédl na Dnupala, 


bo je a kdo? Věřte: mně, mi 

rád, jak rád — ale měl jsem toho, a mám — o Y 
"sestry — přátely — všechno jsem to mie ži musí 
podporovat — a pak ty věci —“ a pohlédl na staro- 
žitnosti všude nakupené —— „nezachoval jsem ničeho 
<=. oh, oh! Snad se:dá žid uchláchoht?: ae 
„Nedá.— myslím- -na jisto, že ně. Viděl jsem 
-ho s frlegrem a malík bych na to vsadil, že frlegr © 
ho napíchl, že bije na to, aby dům přišel do o 


„A také asi na to dojde —"“ © 


foník svěsil hlavu. | 2 
„A dojde-li k tomu, tož Gauss nepoleví, nenechá © 
ho žádnému; to by bylo ze všeho nejhorší © ; 


| „Kdyby se aspoň teď někdo našel, jenž by dům vě 
-z volné ruky koupil. Tak by aspoň něco zbylo. De 
jde-li však na dražbu, nezbude nic a třeba ho. pod © 
-cenou prodají. Myslím, že by stará PR S se už 
nebránila ho prodati.“ k 
„Lo by bylo nejlepší — jenže nevím — jerumine o 
— Jsou to kleště" o 
: Toník šel s nadějí do koleje. Dávěřoval pm. 
doufal, že páter Hippolyl nějak pomůže. Nyní vracel 
se bez naděje. Byl sice přesvědčen, že by ten pov ne: 
kněz pomohl, ale že opravdu nemůže. i 


Ach, všecko je ztraceno! OB o 
I Potůček odcházel všecek zaražený a a n 


© Druhého dne sešel se Potůček s Dupalem u paní © 

© Zárubové. Když na -ně pohlédla, uhodla, že se něco — 

stalo. Ne bez okolků a váhání pověděl jí p P 

-0 čem již jednali. Vyložil jí, že nezbývá, než buď © 
-peněz vvpůjčiti, nebo dům prodat, aby A2 něco 

se zachránilo, | .. 

4 Sklonila hlavu a chvíli mlčela, 


-Bylo jim líto dobré, staré paní. Pozvedla hlavu 
a stísněným hlasem povzdychnuvší promluvila: 


„Peněz nevyvpůjčím, sotva -—— dělejte, jak za do- 
bré uznáte. Já si už nevím rady, jsem stará, slabá 
žena — třeba ať se dům prodá — aby dětem něco 


zbylo —“ a nemohla dále. | 

Pomlčevší okamžik, začala poznovu, ale to již 
rozhodně: 

„Ale sousedovi. frlegrovi cho neprodám. Málo 
pravdu, že on to všecko způsobil, a čeká, až bych 
k němu přišla se nabízet. Ale toho se nedočká ! Po- 
slední Častolovská nesníží se tak velice před tím hla- 
dovým, necitelným vystěhovalcem. Nedej, Bože, aby 
len cizinec v mém domě hospodařil“ 

Zatím, co tak ve starém domě „u rytířů“ jednali, 


„seděli v zámeckém parku Antonín a Irena. Právě jí 


všecko pověděl. Děvče bvlo jako ohromeno. Netu- 
šilať, že by cosi takového se mohlo státi. Na sebe 
nepomyslila, ani na svou budoucnost, ale o milo- 
vanou babičku jí bylo. Nemohla uvěřili, že by ně- 
kdo tak necitelně mohl jednat. Ona by snad dluh 
odpustila, kdyby byla věřitelkou, jen aby nemusila 
patřili na soužení bližního a vyčítali sobě, že jí byl 
vypuzen z rodného domu. 

A přece tomu bvlo tak, přece byli takoví lidé! 

Jak pomoci? Je pravda, v tu chvíh kmitl se jí 
obraz mladého hraběte. Je tak dobrý, šlechetný, on 
by zajisté pomohl! Ale hned zamítla. Ne, ne, jak 
by bylo možná! — 

Najednou vzhlédla ku bratrovi. 

„Víš, Antoníne, že máme ještě dědečka a ten 


je bohatý — ten by mohl pomoci“ 
Toníkovi se zablesklo v očích. 
„Vidíš, už umím dost vlasky — napíšu mu list. 


Bydlí na své ville a ne-li — však on ho list dojde! 


as r 


„A nepomůže-li: 

„Pomůže, pomůže! Je hodný, vím to z mamin- 
činých psaní.“ | 

Mládež snadno se nadchne a uvěří blysknavé na- 
ději. I Antonínovi zasvítila blahá naděje a počal dů- 
věřovali. 

„Víš, Ireno, co bude ještě lepší? Já k němu 
dojdu sám“ zvolal nadšeně a oči mu jen hořely. 
„Vydám se ihned na cestu, dojdu v čas, a to by 
bylo, aby ještě pak mne oslyšel!“ 

„A škola ?“ 

„Co škola! Babička je mně milejší — 

Veseleji vraceli se domů. Toník již cestou ai 
běhl do kolleje a nezastav Dupala doma, čekal, až 
přijde. 

Kněz vrátiv se a uslyšev plán mladých lidiček, 
zakroutil hlavou. Po chvíli promluvil: 

„Víš co, Antoniíne — vy jste hodné děti. Po 
zatím nechť napíše Irenka list, ostatní uvidíme.“ 

Toník odcházeje od babiččina přítele, myshl sobě: 

„Snad se mu to nezdá, ale ať je jakkoli, třeba 
bych měl utéci a cestou žebrati musil — půjdu.“ 

I napsala Irenka list; páter Hippolyt, jenž vlásky 
rozuměl, přečetl jej a byl dojat, i oči mu zvlhly. Řeč 
sama nebyla bez vady, ale prostota a hluboký cit, 
sjakým byl psán, působil neodolatelně. Irena mluvila 
k dědečkovi s úctou, s dětinnou důvěrou. Vypravo- 
vala mu o české babičce, jak se její matky, jí a bratra 
ujala, vypravovala, v jakém je nyní sklíčení, a prosila 
o pomoc. Odvolávala se na jeho dobrotu, o které 
matka její vděčně ve svých listech mluvila, a prosila, 
aby jí vadné psaní prominul, že siuna, léměř bez 
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učitele, učila se jazyku vlaskému, aby poznala řeč 
matky své. 

Hippolyt Dupal vzav list, odebral se k děkanovi 
a vyloživ mu sub rosa stav věcí, prosil ho, aby k listu 
přidal ceduličku, svou rukou psanou a pečetí opa- 
třenou, ve které by potvrdil slova vděčné vnučky. Pan 
děkan rád tak učinil. 

Netrpělivě, dychlivě, s horečným napjelím oče- 
kávali Antonín a Irena odpověď z [alie. 

„I to není nic platno!“ tvrdil student. „Což list! 
Snadno se ztratí a má jen jednu adressu. Měl jsem 


„hned jítil“ 


Zatím jednala paní Zárubová dle rady svých 
přátel. Ale stalo se, jak oba tušili. Peněz nevypůjčila. 
Přišlof do hlasu, jak je zadlužena, že jí není pomoci 
a že dům bude najisto prodán. 

Dověděla se najisto, že tyto řeči jmenovitě Gauss: 
roztrušuje a každému o tom povídá. 

Nezbývalo než dům prodati. Ale komu ? Potůček 
se dost nachodil a vyjednával, než nadarmo. Jedni 
řekli, že co by s domem dělali, když jim ho není 
třeba. Jiní, že je starý a že oprava bv více stála, než 
co by za něj dali, že by to nebyla žádná spekulace, 
mnozí pak všelijak se vymlouvali, litujíce dobrou, sta- 
rou paní; v pravdě však čekali na dražbu a počítali, 
žo starý rytířský dům laciněji se jim dostane, než by 
se stalo, kdyby nvní jej koupili. 

Den míjel za dnem, týden za týdnem a každý 
smutněji, poněvadž s každým nějaká naděje hynula 
a blížila se víc- a více ona rozhodná, smutná chvíle. 

„Jerumine, psaní nejde —“ 

„A nepřijde!“ dodal Dupal. „Ubohé děti!“ 

„Psaní buď nedošlo, buď nepomohlo!“ tvrdil 
Toník co den rozhodněji. „Třeba lam dojíti, dokud 
čas“ : | 


Kdvž mu to Dupal a Potůček vymlouvali, řekl © 
jim do očí, že ho tady už nikdo neudrží, že raději — 
uteče. Konečně 1 Ďupal i Potůček chytali. se lé na- 
děje a svolili. Irenka se teprve nyní, když přišlo do — 


tuhého, lekala.. Strachovalat se o bratra. Ale 00- 


pověď nepřicházela a neštěstí blížilo se kvapem. 
1 Ančka po mnohém mluvení získána, jen babička — 
o ničem nevěděla.  Neřeklt jí ničeho, vědouce, že 
by pro živý svět mladého hocha nepustila do širého 
světa. Ustanovena poslední lhůta, do které se mělo 
na list čekali. Zatím sehnali pro všechen případ 
Dunal.a Potůček co mohli oníkovi na cestu, Irenka 
vzala z babiččina „archivu“ něco skvostů, co zbyly 
po matce a mezi nimi zlatý medaillonek s podobiznou 
matčinou, „aby se měl čím prokázat“, jak Dupal pra- 
vil. Za tou příčinou uchystal si Antonín také několik 
hstů matčiných. Ostatní nutné listiny opatřil mu i páter : 
Hippolyt. 

Nastal den, kterého měla odpověď přijíli. 

Přejela pošta, ničeho nepřivezla. Na večer šel 
Toník do koleje, kdež mu dal Dupal dobrá poučení 
ze své zkušenosti a rozžehnal se srdečně, pohnut, 
s odvážným mladíkem. i 


Večer seděla vnoučata dlouho s babičkou. Jak 
Toník vstal, aby jí dal dobrou noc, odešla Irena 
kvapně do pokojíčka a plakala. | 
-© Antonínovi se hlas zachvěl, když babičce přál 
dobrou noc, ale přemohl se. v: 

Časně z rána, bylo okolo třetí hodiny, ustrojiv © 
„se opatrně rozloučil se tiše s Irenou a pohlédnuv 
-na spící babičku, vyšel ven. Na chodbě jej čekali - 

Potůček s vakem, který mu doma připravil, a Ančka. 
Plačíc sestoupila se schodův a otevřela dům, plačíc — 
a žehnajíc rozloučila se s vnukem milované paní své: 


8) 


Svítalo. Bylo chladno. Na nebi hasly hvězdy, 
na východě zjevil se světlý pruh. Před starým domem 
„u rytířů“ stanuly dvě postavy: mlčící, zamyšlený 
Potůček a rozechvěný Antonín. V prvním patře ote- 
vřelo se okno mezi vypouklými rytíři a fantastickými 
arabeskami, na nichž se první zásvit denní chvěl, a 
v okně zjevila se Irenina bledá tvář, vroubena vol- 
nými černými vlasy. 

„s Bohem“ zavznělo stlumeně z ulice. 

„S Bohem!“ zavzněl třesoucí se hlas nahoře a 
pláč jej dusil. 

Město spalo. Tichým náměstím ozývaly se kroky 
Antonínovy a mistra Potůčka, jenž ho kus cesty vy- 
provázel. Irena hleděla teskně za nimi; když zml- 
zeli, když dozněl ohlas jejich kroků, sklesla na ko- 
lena a položila hlavu na bílé, suché ruce. — 

Potůček a Toník statně kráčeli, opakujíce sobě 
znova, na čem se s páterem Hippolytem byli dohodli. 
Týkalo se to cesty samé, dopisování za té doby, 
dědečka italského 1 lhůty, do které nejdéle by mělo 
rozhodnutí dojíti. 

Konečně se rozloučili. Mladý Záruba, vzav svůj 
uzlik, vykračoval si statně 1 rychle. Průvodčí jeho 
stoje dosud na místě, kde se rozloučili, hleděl za 
ním, utíral si svrškem dlaně s očí slzy a z hluboka 
povzdechl: „Jerumine, tohle bych nedokázal! Je to 
hoch !““ A obrátil se se smutnou myslí k domovu, věda, 
že ho čeká ještě smutnější divadlo. | 

„Darmo povídati o leknutí a zármutku staré paní, 
když nebylo už možná zatajiti, kam Toník se odebral. 

Jak ujednáno, přišel po snídaní Dupal; nebo Po- 
lůček nechlěl (o sám na se vzít a s Irenou a Ančkou 
nemohli na první okamžik starou paní nechat. 

Lekla se, zahořekovala, pak se i rozhněvala a 
v záchvatu svém neušetřila ani Dupala, vytýkajíc mu, 
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že k tomu neměl nikterak svolovat. Ale když jí do- 
mlouvali a jmenovitě když Dupal vyložil, že Antonín 
nevydal se v žádné nebezpečenství, kone se po- 
někud. Í 

„A jak ten ubohý hoch ho najde — a jak se 
s těm Taliány smluvíl“ 

Irenka vyznala se, že od té doby, co se rozhodl, 
učil se s ní vlasky a že si vzal s sebou její mluvnici, 
-kterou měla od pátera Dupala. 


-A nechť, nic tam nepořídí. Když ani nemocné 
matce neodepsali —“ 

Tu zase Irena vyložila, jak se to stalo asi vinou 
macešinou, že sám dědeček je hodný, jak se z listů 
matčiných přesvědčila. 

„Ale rok, rok je ztracen !“ 

Tu zase Dupal těšil, že, poněvadž není daleko do 
konce školního roku, že všecko se spraví a že již 
Foníka u pátera rektora jak náleží a řádně omluví. 

Nicméně dala se stará paní opět do pláče, v 
menuvší sobě na obětivost svého vnuka. 


„Ubohý hoch! Zlaté srdce! Co udělal pro ba- 
bičku!“ 

Pak opět sama sobě vyčítala, že ona, ona jen. 
všeho je původou, takže Irena i Ančka měly ji co 
konejšiti. 
| Městem rozlétla se záhy o tom zpráva, co se ve 
starém domě „u rytířů“ stalo. Nechtěli tomu věřiti, 
že by mladý student takové cesty se odvážil, a přece 
musil: uvěřiti. Klevetnice městské nabyly tím neoby- 
čejné látky, která jim poskytla příležitost, aby ukázaly. 
svou vynalézavost a obrazotvornost. A věru, vymy- 
shly celý román o smutných poměrech paní Zárubové, 
o italském knížeti, otci její nevěsty, že psal, aby mu 
poslali vnučku nebo vnuka atd, 
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Mnozí tomu nevěřili; tak i Gauss, „frlegr“, usly- 


- šev o tom, usmál se jen jízlivě a pravil: „Tonoucí 
- se stébla chytá. Přejme jí to.“ A při tom pomyslil: 


„A ne se poddat! Nepřišla a už nepřijde. Budiž! 


- Uvidíme, jak jí bude, až se bude klidit. A nic jí už 


nepomůže“ 

Za čtrnácte. dnů přišlo od Antonína psaní. 

Všichni se nemálo zaradovali, že je zdráv a dobré 
mysli, že se mu dosud nic zlého nepřihodilo. Zmi- 
ňoval se také o listu, který zaslal z Vídně, ale o tom 
u Zárubů nevěděli. Patrně nedošel. 

Ančka co den chodila do kostela, babička měla 
starou modlitební knihu na klíně a prosila Boha za 
Toníka, aby jej opatrovati ráčil. 

Pak přišly ještě dva listy, plné bodrosti a odvahy. 
Toníkovi se vedlo cestou dobře. Kdykoliv psaní přišlo, 


-byl ve starém domě pravý svátek. Potůček a Dupal 


sešli se u paní Zárubové, vedle níž Irenka usedla a 
list hlasitě předčítala. 

Ančka stojíc v pozadí, vždycky plakala a milý 
hlas čtoucí dívky přerušovalo časté, obdiv vyjadřující 
Potůčkovo: „Jerumine!“ 

Týdny minuly a vyprchávala lhůta, ve které měla 
paní Zárubová Hollándrovi zaplatiti. 

Za ten všecken čas Irenka byla k babičce zvláště 
pozornou. Nejednou pohnuta její starostlivostí a něž- 
ností, přivinula ji stařena k sobě a líbajíc ji, skropila 
její bílé čelo slzami. 

„S tebou by, beruško, bylo nejhůře“ zalkala. 
„Toník je smělý hoch, ten by již nějak světem se 
protloukl — ale ty — ty —“ A pohlédnuvši jí do 


- tváře, pravila: „Ty zase hubneš, tratíš se. To máš 


z toho, že pořád u mne sedíš, Jdi — jdi si ven do 
zahrady l“ 


6* 


Když Irena tam odešla a na své místo pod buk 
usedla, ovládly ji vždy teskno a žal. 

Myslila na babičku, na bratra v daleké cizině, 
kde ještě byl někdo — Kdyby se tak hrabě Jiří 
s Toníkem setkali — on by mu poradil, pomohl, 
zeptal: bý. se -snád 1 na ni.. Ach vzpomene- -i sobě 
někdy na ni? Kdyby věděl, jak na > myslí, vzpo- 
míná! 

Zase zahleděla se k oknům nad jasmínem, dávno. 
již odkvetlým. Odkvetlo již skoro vše v zahradě, 
žar letní minul, listí vadlo a tu a tam již žloutlo, 
padajíc tiše k zemi. Zahradou 1 parkem vanul stude- 
nější vítr. 

A přece ještě často bylo viděti mladistvou, ble- 
dou dívčinu černých vlasů, černých očí, sedící pod 
starým bukem, ana zamyšleně, smutně před se hledí. 


XI 


Tak ve strachu a naději ubíhal čas. Již, Již na- 
stával den, kterého měly býti peníze vyplaceny, a 
z tahle nepřicházelo psaní. Všichni trnuli a co den 
chodila Ančka nebo Potůček na poštu, kdy pošta 
přijela, až tři dny před osudnou chvílí přinesla věrná 
služka list, který Irena třesoucí se rukou otevřela. 
Všichni kolem hleděli na ni upřeně, dychtivě, jen 
babička seděla tu se skloněnou hlavou, jakoby čekala 
svůj ortel. 

List zněl nasdvunc „Po mnohých překážkách 
1 mnohém bloudění dorazil jsem do osady, kde má. 
dědeček svůj zámeček. Dědečka jsem nezastal, odjel 
nedávno do Meranu. Pospíchám za ním — vymozte 
si ještě krátkou lhůtu. Ze zámečku odnáším si dobrou 

naději — jen si vymozte ještě lhůtu, Jsem zdráv, — 


85 


Pozdravení všem! Jen doufejle, drahá babičko, 1 ly, 
drahá Ireno!“ 

Babička zakryla sobě tvář, Ireně vyhrkly slzy. 
-— „Statečný, dobrý syn“ pravil Dupal. „Naděje je, 
teď všecko záleží na židovi.“ 

Brzo po té odešel. Soumrak ukládal se na město. 
Dupal neodebral se do kolleje, ale zamířil do tmavé 
uličky, kde bydlel Hollándr. Kněz ohlédnuv se opa- 
trně na všecky strany, vklouzl k němu. Žid, starý mlá- 
denec, seděl po tmě. Poznav, jaký to vzácný, neoby- 
čejný host k němu zavítal, rozžehl světlo. Dupal ani 
neusedl a.jal se hned jednati. 

„Pozejtří dopadá čas, paní Zárubová má vám 
zaplatit —“ 

ATn0; 

„Nemohl byste ještě počkati jen krátkou dobu?“ 

Zid začal vykládati, že nemůže, že mu třeba 
peněz. 

„Jen dva měsíce počkejte, paní Zárubová má 
naději, má jistotu, že do té doby peníze obdrží, a 
vynahradí vám, počkáte-li.“ 

Naděje na laciný zisk obměkčila Hollándra. 

„Peněz sice potřebuju, velebný pane, ale udělám, 
co bude možná; ohlédnu se zítra, abych sám Si pe- 
níze vypůjčil. Račte zítra přijíti, nebo přijdu sám 
„k paní Zárubové, a povím, bude-li mně možno po 
čkát:* | 

Dupal odcházel s malou nadějí. Vědělí, že Hol- 
lándrovi není peněz třeba, že v tom je nějaká spe- 
„kulace. A dobře tušil. Sotva že odešel, sebral se žid 
a vklouzl ke Gaussovi. Pověděl mu vše. 

„Do se nesmí stát!“ a frlegrovi zasvítily šedivé 
oči, „dám vám, co jsem vám slíbil, a přidám nejen. 
to, jé by vám nahradili, ale více; nebudete inít 
škodu.“ 


-A jednali spolu ještě chvíli. Hollándr odcházel 
od Gaussa všecek spokojen. Kšeft se mu výborně, 
bez velkého namáhání dařil. | 


Druhého dne oznámil Dupalovi, že mu jest staré 
paní líto, ale že peněz nesehnal, že nen čekali, 
a zadal žalobu. 


Záležitost Hollándrova byla nad očekávání brzo 
vyřízena, až konečně ustanoven den, kterého dražba 
na dům paní Zárubové měla býli odbýváná. 


Hippolyt Dupal vzdával se již veškeré Baděje. 
Nebylo možná, aby do té doby Antonín přišel. Na 
nejvýše, kdyby dobře byl pořídil, že by peníze poslal. 
Než tolik doufati se starý kněz neodvážil. Odpoledne 
před dražbou meškal ve svém pokoji. Dlouho pře- 
o cházel všecek zasmušen. Konečně se zastavil, vzpřímil 
hlavu. Rozhodl se. Přistoupiv ku staré skříni, roze- 
vřel ji a vyňal nevelký kožený vak a několik škatu- 
lek. Z váčku vysypal hromádku stříbrných peněz 
na stůl, větších, menších, tlustších, tenších. Pak ole- 
vřev škatulky, vyňal z bavlnky několik lesknoucích 
se zlaťáků větších, menších, tlustších, tenších. Vše- 
ckv peníze vysázel na stůl a opíraje se 0 pravici, 
stál nad nimi nachýlen, jakoby je počítal; pak smutně 
zavzdychav, shrábl je a vložil do vaku. Schoval jej 
do kapsy svého velkého, vojska kabátu, v če- 
pici a španihelku a odešel. 


-Na večer seděla paní Zárub.vá s Irenou a Po- 
tůčkem v pokoji. Všickni smutně mlčeli. 


Mistr byl právě na. vyzvání paní domácí py | 
CO se ve městě vypravuje. o 
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„Bůh ví, jak se to rozneslo,“ řekl, „ale všude si 
to povídají, že frlegr dům koupí. Snad někde něco 
řekl, že ho žádnému nenechá, že ho musí on dostat. 
A také tomu věří a povídají: Toť se rozumí, pro něj 
má: ten starý dům cenu — to ho zajisté nikomu 
nenechá, a kdo by také mermomocí se 0 něj dral?“ 
To byla smutná novina. 

Ale veselejší přinesl páter Hippolyt, jenž právě 
vstoupil. Když ji oznámil, chytil ho Potůček za ruku, 
tiskna mu ji vřele a zvolal: 

„Jerumine, velebný pane, vy jste zlatý muž!“ 

Paní domácí vztáhla k němu ruce, chtěla něco 
promluvit, ale nemohla. 

„Dovolte, to je jenom naděje — ale snad idá 
Bůh —“ 

Té noci babička ani oka nezamhouřila. Irena, 
usnula pozdě a měla zlé, smutné sny. Když záhy se 
probudivší přišla do pokoje, byla již babička ustro- 
jena. Ančka právě zatopila. 

Bylo ticho, smutno, jako před nastávajícím po- 
-hřbem. 

Zplanul jasný, podzimní den. 

Jindy chodívala Ančka do kostela, dnes ani z do- 
mu se neodvážila. Babička seděla ve křesle, tichá, jako 
odevzdaná, vedle ní bledá, rozčilená Irena. Co 
chvíli dívaly se na staré hodiny. Minula osmá, a'0 de- 
váté — — 

Babička právě vstala, chtíc dále od okna. V tom 
so zarazila a zůstala nehnutá jako socha; Ančkou to 

trhlo, Irena vstala. 
| Venku ozval se temný rachot bubnu. Na to paní. 
Zárubová zapomněla; i tomu neušla! 

Chtěla odejíti, však nebyla s to. Nohy jakoby 
zdřevěněly. Buben rachotil, umlkl, a sem až zavzníval 
hlas úředního. sluhy, vyvolávajícího, že dnes o de- 


větší; a tak přiklepli dům bratru pana. pátera — 
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váté hodině v radnici bůde odbývána veřejná dražba 

na dům č. 110., patřící Anně Zárubové. — 
Vyslechla všechno ubohá stařena, a když hlas už 

umlkl, stále ještě neslyšela ani Ireny, jež těšíc ji k ní 


se vinula. 


Po jedenácté hodině vycházel z radnice hlou- 


ček lidí. Napřed vyběhl Gauss všecek zlostí žlutý, 


klna a prudce rukama rozkládaje. Několik jeho věr- 
ných jej obklopovalo. V tom kmitl se před nimi 
Potůček. 50 
„Již běží jí to zvěstovat, ta dratev usmolená l“ 
Skutečně běžel Potůček paní domácí oznámit, že 


její dům prodán a že ho koupil — Hippolyt Dupal na 


jméno svého bratra. [ vypravoval, s jakou jistotou 
tam „frlegr“ přišel, jakoby dům byl už jeho, jak 
posměšně se velebného pána tázal, bude-li také ku- 
povat, a, on že klidně odtušil, „že ano, pro svého 
bratra.“ | 

„A když došlo, aby kuna se skládalo, a nan 
páter je pěkně složil, trhlo to Gaussem. Myshlť si. 
že to nemožné, a teď poznal, že už tak snadno a 
lacino dům se neprodá. | nastal boj: Gauss zvolna 
podával, pan páter rychle přidával, až došlo na ta- 
kovou sumu, které se lakola Gaussova lekla. Byl by 
rád naschvál dům koupil, ale lakomost jeho byla 

Oni o vlku a vlk za humny -— Hippolyt Dunal 
vstoupil. : 

NA polovic vyhráno ji pravil usmívaje se. „Dům 
je zasé váš, ctná paní, a než dojde k placení, dá. 
Bůh, že to zase nějak se zprostředkuje a skoncuje.“ 

Prodalť totiž, aby dražby účastniti se mohl, nej- 
milejší svou sbírku starých mincí stříbrných a zla- 
tých, svůj poklad, arci že pod cenou. Byla. to velká 


-oběť a ještě větší odvaha. Počílalí, že až ve dražbě 


89 


- dům koupí, že přece uplyne nějaký čas, než dojde 
-ku poslednímu jednání s věřiteli a ku plácení. Za 
- ten čas, tak doufal, přijde rozhodná zpráva od An- 

tonína, do té doby budiž všechno Bohu doporučeno. 

- Bude-li pomoc zabezpečena, žid ještě rád počká, a 

nepřijde-li pomoc, cestoval-li Toník nadarmo, pak — 

musí stará paní z domu; budeť relicitace a on bude 

- míti škodu a výsměch k tomu. 

Na všecko se odvážil. 

Neštěstí nechodívá samo, někdy však, ovšem že 
velmi zřídka, bývá také tak se štěstím. V den dražby 
vyjasnilo se poněkud paní Zárubové. A druhého dne 
došel pátera Hippolyta balík, který, všecek jsa roze- 
- chvěn, rozbalil. 

Byl od Toníka, jenž posýlal peněz více než jich 

- bylo potřeba. Třesoucí se rukou sáhl professor nej- 

-prve po listu. Toník óznamoval, že konečně stihl 
-dědečka a že se přímo k němu obrátil. Ukázal me- 

dalionek, listy 1 ostatní věci, vypravoval o matce, co 

věděl, až starý pán se rozplakal a k prsům jej při- 
vinul. I vypisoval všecko podrobně o dědečkovi, jaký 
je hodný a dobrý a že dceru svou, matku Antonií- 
novu a Ireninu, oplakal, mysle, že zemřela. Listů 

-jejích neobdržel, proto nemohl odpověděti. Toník vy- 
jadřoval své domnění, které se zajisté potvrdí, až 
déle tam bude, že druhá paní dědečkova, která přeď 
rokem zemřela a na kterou již matka ve svých listech 
toužila, že ta všeho byla příčinou. Dědeček je sám, 

neboť mu syn z druhého manželství nedávno zemřel. 

© — „Nejvíce těší se na Irenu,“ psal Toník, „poněvadž 
jsem mu řekl, že je jako nebožka maminka. Povídal 

-také dědeček, že v Malii Irena sesílí a se uzdraví a 

babička také, ale já myslím, že naše drahá babička. 

z rytířského domu nepůjde. Dědeček jí děkuje zatím 

za všechno, co nám prokázala, a posílá tímto peníze, 


- 


aby dům zachovala. Doulám, že penize ještě v čas 
přijdou. Přijel bych sám, ale dědeček je churav a 
nechce mne pustit. Mám ho rád, a je tu krásně, 
(tuze krásně, ale přece byl bych raději mezi vámi a 
sice v tuto chvíli. Rád bych viděl babičku, Irenku; 
Vás, ctěný pane professore, Potůčka, jehož „Jetumné 
až sem slyším, Ančku a všechny. Však dá Bůh, že 


bb. 


se brzo s vámi shledáme a těším se již — těším —“ 


Hippolyt Dupal našel ještě jeden list, kk 
pan Zárubové. Ihned přepočítav peníze, zavřel je a 


E 
PVO 


kvapil „k rytířům“ : 


Začal dl ponenáhlu, až konečně poděl 
plnou pravdu. i 

Stará paní byla u vidění, tiskla k obe a líbala 
Irenu, povídala něco Dupalovi, ale nemohla říci. Ančka, 
zase plakala — A již tu byl celý dům, dolejší mu- 
zikant, Potůček se ženou, dcerou 1 Venckou a všichni 
obstoupili paní domácí, plni srdečné, upřímné PŘDOStY 
a účastenství.. 

A tu páter Hippolyt vzav Toníkův list, četl > 
vypravování o cestě, o tom, jak dědečka našel a sním 
se shledal a vše ostatní. Nejednou mezi tím oz7lM 
se Potůčkovo hlasité „jerumine!“ ! 


„Rád bych viděl babičku, Irenku, vás, ctěný pa- 
ne, Potůčka, jehož „jerumine“ až sem slyším —“ 

„I ta šelma, on toho pokoušení nikdy nenechá,“ 
zasmál se mistr a slzy leskly se mu v očích jako 
všem ostatním. 22 

Z listu paní Zárubové adressovaného dověděli 
se, že Irenčino psaní přišlo příliš pozdě do rukou 
dědečkových. Bylot zasláno na jméno jeho do villy, 
ze které byl již do Meranu odjel. Správce pak div- 
nou nehodou list založil a tak dostal jej P 
zrovna den před tím, než Antonín přišel. : 


i 
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„Vypravoval mně dědeček, jak plakal, když ist 
přečetl a že chtěl, ač churav, druhého dne odjeti, 
aby svá vnoučata vyhledal; v tom jsem přišel já.“ 

„O Irence by pořád mluvil. „Tak jako její matka 
— poznávám ji z každého slova — oh, že jsem se 
dal tak zaslepit, tak opanovat!“ to jsou jeho slova, 
a domnívám se, že to poslední týká se jeho druhé 
« manželky.“ 

Tak byl starý dům „u rytířů“ zachráněn a po- 
slední z Častolovic nemusila pod cizí střechu. 

Bylo řečí, rozumu na lavičce před skladem ta- 
bákovým i po celém městě; co pravda, skoro všichni 
to staré paní přáli, jen soused div že nedostal žlou- 
tenku. Z počátku nechtěl tomu ani věřit, ale brzo pře- 
svědčil se u samého Hollándra, jenž všecky peníze 
na halíř obdržel. Hněv páně Gaussův svezl se avní 
na Hippolyta Dupala, ale ten proto nerušeně radoval 
se, že věci tak šťastně se skončily. Radost jeho do- 
vršena tím, že ještě v čas mohl svůj poklad starých 
mincí zpět koupit. 

A což teprve počátkem zimy! 

Z nenadání přijel Antonín. Dědeček, nemoha se 
Ireny dočekati, chtěl sám do Čech, ale jsa churav, 
musil odjezd odkládati ze dne na den; až když zima 
nastávala, uznal, že nemožné mu na tak dalekou 
cestu se vydati. Vida však, že vnuk po domovu a 
svých touží, pustil jej napřed. 

Toník byl tu a přinesl Dupalovi věci, nad kte- 
rými radostí trnul: pravé etrurské dvě vázy, na sto 
vzácných mincí řeckých a římských a některé staro- 
žitnosti z Pompejí. 

„Lo vám dědeček posílá, a zve vás, abyste co 
nejdříve přišel si jeho sbírku prohlédnout —“ 

„A jak, že mne — proč mne?“ tázal se Dupal. 


BC AN Sos 


| „Vy, náš příteli, náš otčel“ a Toník chopil se. 
ruky professorovy. 


XII. 


Toníkovi, o nějž se babička tolik strachovala, 
nebyla daleká a namáhavá cesta nikterak na škodu, 
naopak: zesílil a všichni se divili, jak zmužněl a 
statným se stal. Za to Irenka po tu dobu značně 
seslábla, tak že si toho nejen starostlivé oko babič- 
čino, ale také jiných 1 cizích povšimlo. Paní Záru-- 
„bová těšila se tím, že děvče se dosud mnoho soužilo, 
-nvní však, kdy všechna těžkost a svízel zmizela, že 
Irence se opět uleví. 

Než přepočetla se; Irenčino zdraví se sice ne- 
zhoršilo, ale nelepšilo se také. 

„To je tou zimou, tím časem, jaro všecko spra- 
ví“ těšil opět Potůček. 

Ale když Irena začala pokašlávati, lekala se stará. 
paní velmi. Irenka sama ji vyrážela a byla dost ve- 
selá. Babička neměla ani zdání o tom, nač její vnu- 
čka myslívá. 

Teď, když všecka starost o babičku minula, tím 
častěji upadla ve své sny a blouznění. Zpráv bylo E 
pořídku. Zaslechla u Reginy, že mladý hrabě na jaře 
opět přijede. 

Počítala měsíce, dny, čekala na jaro jako kvě- 
tina na boží sluníčko. A bylo jí ho třeba, nebo kdy- 

by tak nadále bylo — — 
Foník zase chodil do gymnasia a učil se při tom 
pilně vlásky. 

Listy dědečkovi psala hlavně Irena. Bylo patrno, 
že starý konte je rád čítává; sám se vyznal v listu, 
že se jimi těší, a vyzýval, aby Irena ještě častěji 


přijela. 
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psala a raději aby již sama s Toníkem a babičkou 


Ale dívka po jižní zemi tuze netoužila, ač by 


- dědečka ráda spatřila a poznala. Bála se, aby, až 


by kjihu spěla, neminula se s mladým hrabětem, 
jenž brzo k severu zamíří. 

Jak toužila, aby jej opět spatřila! Její duši bylo 
toho třeba, nutno, jako květině paprsku slunečního. 

Tu- pojednou, bylo právě po radostných váno- 
cích, rozneslo se městem, že mladý hrabě Jiří má 
nevěstu, nějakou hraběnku z Rakous, a že co nevi- 
dět, snad už v masopustě, bude svatba. 

Irena mlčela, tajila se a soužila. Byla smulnější, 
tišši a jen časem vyjasnila se její bledá, krásná tvář, 
kdy v mysli nabyla vrchu třpytná naděje, že zpráva 
o mladém hraběti je lichá. To bývalo jen pořídku. 

Paní Zárubová radila se s Dupalem, Potůčkem 
a všichni shodovali se v tom, že zdraví mladé dívky 
je valně porušeno. Stará paní začala doktořiti. Za- 
volala lékaře, jenž Irenu soužil všelikými odvary a 
prášky. Pila, užívala všecko poslušně, těšíc neustále 
babičku, že není tak zle a že není třeba se starali. 

A nebylo dobře a bylo se co starati. 

Za nedlouho přišla určitá zpráva, že mladý hra- 
bě bude o ostatcích ve Vídni slaviti sňatek. Kdvž 


- ten den nastal, slavili jej na zámku 1 ve městě střel- 


bou, ohňostrojem a osvětlením. V zámku byla veliká 
hostina, ku které byla pozvána veškerá kollej piarislt- 
ská 1 honorace městská. 

V tu dobu musila Irenka ulehnouti. 


* * 
* 


de 


Medicinský věhlas Potůčkův se tentokráte jen čá- 
slečně osvědčil, 


Přišlo jaro. Irenka neozdravěla, ač se jí po- 


© někud. uvolnilo. Aby podnikla dalekou cestu k-dě- 


| dečkovi, jenž ji neustále k sobě zval, na to O | 


ani pomyšlení. 


Hippolyt Dupal napsal mu konečně list, ve kte- 
rém mu oznámil, jak je v pravdě s Irenkou. ; 


Jednoho májového dne bylo ve městě všecko 


vzhůru. U staré, středověké brány stála jiná, čerstvě 
zelená, plná květinových věnců, fáborův a vlájících 
praporů. Taková též klenula se před zámkem. Od 
prány ku bráně bylo plno lidí: banderia, střelci, 


cechové, školní mládež, zvědavci staří 1 mladí, všude 


šumu, všude hluku. Všichni se sjeli a sešli, aby -uví-- 


tali, uviděli mladého hraběte a jeho manželku, kte- 
rou poprvé na zámek svých otců přivážel. I dočekali 
se ho; uvítací řeči šťastně odbyty a všecken průvod 
bral se náměstím k zámku. Hudba hrála, hmoždíře 
nřímaly. : 
Hrabě úsměvem děkoval i zástupům kolehí. po- 
vozů i měšťanům 1 měšťankám u oken svých ozdo- 
bených domů „vivat“ volajícím. : 

Tam v tom žlutavém domě s průčelím tak zvláště 
ozdobeným, na kteréž se mladá hraběnka ohlédla, 
viděti v otevřeném okně milou stařenu a vedle ní 


jako bílou růžičku, dívku sličnou, ale bledou, cho- 
robně bledou. Nevšímá si ničeho, nevidí zástupů — 


ale hledí vstříc povozu hraběcímu — Již se přiblížil; 
pohlédla na hraběte, pak zpytavě na jeho manželku 


— a zase tkví její zapadlé černé oko na sličné: SR: 


manželu. 
I on ji spatřil a zalekl se. 
©- Všichni tu shromáždění jásali a volali „vivat“ 
novomanželům, ale nikdo tak nepřál z té duše, ze 


srdce mladému hraběti, aby byl šťasten, a n 
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| bledíci upřeně, s nevýslovným pohledem za Kočárem, 
"jenž zanikal v pestrém, hlučícím zástupu. 


* * 
* 


| Když konečně dědeček z Italie přijel, Irena již 
zase ležela. Bylo smutné shledání. Starý konte sotva 
že našel vnučku, živý obraz své nebožky dcery, již 
měl s ní se loučili. 


Irena tak seslábla, že nebylo možná, aby dale- 
kou cestu na jih nastoupila, a pak už bylo vůbec 
pozdě. 
| Z dědečka se radovala a těšila se, že s ním, až 
jí bude poněkud lépe,  odebéře se do rodiště své 
matky.. Rozmlouvala se starcem 0 ní; vypravoval jí 
o jejím mládí a zase líčil villu a park kolem ní, kde 
„matka ráda meškala a kam také Irenka se podívá. 
(Starý pán u hlav, babička u nohou — Sedávala xlid- 
ná na oko, usmívavě rozmlouvající, těšící, ale staré 
„srdce trpělo nevýslovně. 
| Irenčino líce se tichou radostí ozářilo, když usly- 
'šela, že mladý hrabě dal se ptáti, jak je s jejím 
(zdravím. 

Jednou zeptala se tiše Reginy, jaká je mladá 
hraběnka, a když uslyšela, že dobrá a hodná, po- 
P hlavou a sotva slyšitelně zašeptala: „To jsem 
(ráda.“ 


| 


| Ze všech Květin měla nejraději šeřík. Kytice 
jeho stála napořád na stole nebo na okně, kam Irena 
(mohla viděti. Když první přinesli a silná vůně po- 
|kojem zavanula, přivřela Irena oči a povzdechla. — 
'A zase myla Ančka sv. Jana, jen že jí tentokráte 
(Toník nepokoušel, a zase stavěl Potůček oltářík nade 
(dveřmi, jen že nějak bez chuti a nevesele 


bo 

vě, 

bý, : 
3 Ré 


ja., 


Byl zrovna oktáv sv. Jana Nepomuckého. Po- 
slední píseň na tmavé podsíni dozněla, jen lampi-- 
čky ještě a koule zářily. Nastal libý, jarní večer. Ve. 
starém domě „u rytířů“ otevřelo se okno a ku hvězd- 
natým nebesům vznesla se tichou, májovou nocí něž- 


vy 


ná, čistá duše Irenina. | S k 


* * 
* 

O všem tom pamětníci vypravovali, ale o tom, 
co srdce všech cítila, se nezmínili. Snad tušili, 
by toho nedovedli. I já péro odkládám. 

Starý konte zas odjel, neboť Antonín nechlěl opu- 
stit v ten smutný čas babičku. Jakmile prázdniny. 

nastaly, jel navštívit dědečka. Stalo se tak ještě dva- | 
kráte, nebo když byl v posledním roce filosolie, 6- 
mřela babička. 

Poslední po přeslici z rodu Častolovského Z0-- Á 
snula tiše, učinivší poslední pořízení, ve kterém na 
všecky drahé a milé osoby pamatovala. 3 

Potůček a Hippolyt Dupal stáli u otevřené. rakve 
zdobené erbem Častolovských, hledíce na klidnou tvář. 
zesnulé, staré přítelkyně. Mistr byl pohnutím bled a 
knězi kalil se zrak. 

„Hleďte, mistře, to byla pravá šlechtična! 


* * 
* 


KS 


vo 


Antonín odebral se do Italie k dědovi a tam již 
zůstal. Jen občas přijel do Čech, aby navštívil hroby, 
přátely a starý dům „u rylířů“, své dědictví, jehož. 
správcem se Potůček stal. Starožitnosti a památné. 
věci po paní Zárubové opatroval pečlivě Hippo 


Dupal, jemuž byly odkázány. 


P ; 
Le k "0 
ki ke Basa PET EA VSRR 200, 00 ROA 0 VY dak Myě 


NA STARÉ POŠTĚ. 


Stará pošta. 


s 


k 


Staré, veliké stavení od kamene, s vlaskou, šinde- 
Jlovou střechou o dvou vikýřích divně vyřezávaných, 
ne příliš ozdobně a souměrně zbudovaných, to byla 
stará pošta. 

stála na rohu, tam kde dvě ulice vybíhají do 
táhlého náměstí. Oken neměla přespříliš, a stavitel 
této vážné a věkem ctihodné budovy také jinak o ně 
mnoho nedbal. Nebylať ani stejně veliká, aniž sou- 
měrně rozdělena. Na polední straně v rohu bělal 
se hranatý arkýř o třech oknech. Hned vedle něho 
byla ve -stěně průčelní zazděna pískovcová deska. 
„Vytesaný do ní erb s kolčí přilbou věkem a nepo- 

| ! | o 
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hodami značně utrpěl. Nicméně byl nejpřednější ozdo- 
bou starého stavení, na niž sobě i majitel nemálo 
zakládal, ač nebyl ani rozeným ani jednoštítným šlech- 
ticem. Vrata klenutého, širokého průjezdu byla du- 
bová. a jako strážcové stály v pravo a v levo ka- 
menné pilíře k vrchu kvapně se úžící, přikryté ka- 
mennými deskami, jež jako stříšky přes pilíře vybí- 
haly. Tak bylo zevnitř. Za průjezdem pak rozkládal 
se prostranný dvůr, vroubený konírnami, chlévem 


a kolnami. Všecko to nejlépe bylo přehlédnouti se. 


staré, dřevěné pavlače, jež na domě poštovském nade 
dvorem se nesla. 

Tu panoval skorem ustavičný ruch. 

A jak by ne na poště, kde měli dvacet koní, 
které nikdy u žlabu všichni se nesešli, kde zrzavý, 
pihovatý Matýsek skoro bez ustání mazal na dvoře 
nebo v kolně poštovské vozy, kočáry i dvoukolé 
kolesky! 

Byloť to za těch dob, kdy bělavé silnice neko- 
nečně táhnoucí se širou krajinou jako prut a pentle 
a zanikající kdesi v pozadí vysokých topolů, nebo 
v osení, nebo v modravém lese nebyly tak opuštěny 
a neměly nad příkopem svým tyčí telegrafních a 
drátu; bvloť to za těch dob, kdy po boku cest a 
silnic, nebo jim na příč nevypínaly se u nás skoro 
nikde náspy železných drah a nebělaly se strážné 
jich domky uprostřed slunečnic. 

Tenkráte nezjevovaly se nad krajinou husté mlhy 
> bělavého dýmu, který zdaleka je viděti, prve než za- 

vzní hvizd a hukot parostroje, ale jen stínové bílých 
oblaků kvapily přes osení, nad nímž rozléhal se zpěv 
skřivanův. 

Za to na silnicích tenkráte! Hrčely tu kočáry 


vrchnostenské 1 prosté bryčky a farářské okroče na 


divných pérách, a žádnou vzácností nebyl tryskem 


P 
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ujíždějící jezdec ve žiulavých spodkách a jízdeckých 
botách, ve tmavém fráčku s oranžovými výložky, ve 
vysokém klobouku, ozdobeném žíněným ohonem, máje 
na prsou koženou brašnu — poštovský (o kurýr, ne- 
soucí nutnou, důležitou zprávu. Tenkráte ještě kla- 
pály po silnicích těžké čtyrkolové vozy s ohromným 
nákladem a vedle silných tahounů s chomouty mo- 
sazí a jezovčí koží zdobenými vykračoval si sebe- 
vědomě forman v modré, bíle vyšívané haleně, furi- 
antsky bičem pošvihuje nebo práskaje. 

Hned však bývalo po furu, když zdaleka na sil- 
nici ozvala se jasným hlasem veselá trubka a v ko- 
toučích sluncem ozářeného prachu zjevil se veliký 
kočár kvapně se blížící. 

Tu forman opratí se chápal, aby se vyhnul, ne- 
boť zvučící trubka mu tak poručila, ohlašujíc, že 
blíží se císařská pošta. 

Přihrčela zrovna tak jako píseň zpívá:. 


Má čtyři koníčky 
Napřed má trubičku 
vzadu má truhličku: 
jede, jede 
poštovskej pán. 


Nejezdil vždycky, ale jakoby jel, neboť hrdý po- 
stillon na svém kozlíku seděl jakoby byl „poštovskej 
pán“, ač v téže písni je, že 


- „poštovskej pacholek 
nestojí za vdolek —“ 


Bylo-li to pravda, tedy dojista se to jediného 
Bartoně netýkalo. Byltě nejstarším, nejzkušenějším ze 


"sedmi čeledinů na slaré poště a pán pošlmiste Pa- 
vlovský na něho dal nejvíce. Když nějaký vznešenější 
"pán zvláštní poštu žádal, nikomu nebyl povoz svěřen 
nežli Bartoňovi. Bylo mu sice již dobrých padesát, 
ale síly měl za dva, a byl by zadržel nejsplašenější, 

nejdivější koně. A také se vznešenými pány uměl. 
Přes třicet let už jezdil a nejednoho generála; ne- 
jednoho vejvodu vezl; ano 1 velkoknížete ruského. 
Tu míval vždy nehodu, když o tom vypravoval, jak. 
jej vyvážel a jak spolu se srovnali. — 


Měl totiž Bartoň jednu vlastnost, která u starých 3 
vojáků není žádnou vzácností, že totiž o svých po- 
štovských cestách, dobrodružstvích a divných přího-. 
dách tak a tolik vypravoval, že posluchači se až tuze 
divili, co toho zkusil. To byla jeho pěkná, zábavná 
nectnost, že přidával, bájil a lhal. Ale za to tím 
trestán býval, že když opravdu divnou příhodu svel- 
koknížetem vypravoval, že se mu dali do smíchu, 
ano kdo jej dobře znal, že rozhorleně se obrátil, do- 
mnívaje se, že Bartoň tou ohromnou lží z něho šašky 
sobě tropí, ač starý postilion nikdy ryzejší a jasnější 
pravdy nad tuto neměl a nepověděl. : 

Dnes, bylo zrovna ten den před sv. Mikulášem, s 
zůstal samojediný ze všech čeledínů doma.. Všichni. 

odjel, nebo sešlo se dnes tolik cestujících, že dili- 
«gence nestačila, a bylo nutno vypraviti ještě tři ve- 
dlejší vozy; pak dvě zvláštní pošty. 2 

Bartoň. vyšed z konírny, vstoupil do průjezdu, © 
kdež právě zrzavý Matýsek byl rozsvítil visutou, ve- 
ikou svítilnu. 3 

Bartoň byl nějak mrzul Byl by rád se podíval. 
ku vdané sestře, sám byl panicem, ale takto musel 
na poště zůstati ustrojen, připraven — Kdyby ta 
někdo z nenadání přijel! 
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Vyhledl ven. Soumrak nastával a sníh pole- 
toval. Na ulicích bylo živo a ruch svatomikulášského 
podvečera dorážel do klenutého průjezdu, kdež mi- 
hotala se žlutavá zář hořící svítilny. (Chtěl už do 
teplého čeledníku, ale pozdržel se, neboť z čeledníku 
vyběhl právě mužík dosti složitý, na jehož malé, za- 
valité postavě nejvíce padala do oka veliká hlava. 
Byl už letnější, ale tvář jeho lehce vráskovitá, jako 
svadlá, neměla ani chmýrku. Tiskna koženou brašnu 
pod paždí, uvazoval si soukenné uši, aby své odslá- 
vající, velké uši před zimou uchránil. Čepice ta div- 
ně srovnávala se s ošumělým, zelenavým fráčkem 
krátkých šosů a uzounkých rukávů. 

Spatřiv Bartoně, vzhlédl k němu dobráckýma 
očima. 

„Dnes už, Bartoni, nikdo nepřijede —“ 

Každého, kdo poprvé Konvalinku uslyšel, pře- 
kvapil tenounký jeho hlásek. 

Postihon se ušklíbl a řekl: 

„Dnes už se pytel roztrhl, Bobši; jistě přijede 
ještě nějaká hraběnka, 

Bobeš Konvalinka sebou trhl, 

„Ale“jdi —“ 

Dobře porozuměl, že si jei Bartoň nabírá. Při- 
jelať dnes dopoledne z nenadání nějaká hraběnka 
s komornou a s nesčetnými škatulemi. Konvalinka 
pln ochoty, jak byl, obskakoval vůz a bral chvatně 
škatule jednu přes druhou, až se mu z náručí vysy- 
paly. Jedna z nich se otevřela, a z ní vypadl na div 
krásný růžový klobouk, do kterého Bobeš, jak horlivě 
škatule sbíral, křiku hraběnčina i komorné nedbaje, 
svou botou plnou cvoků upřímně šlápl. Vida nyní, že 
se mu Bartoň směje, hájil se: 

„Já to věděl, že- se mi dnes něco přihodí. Zdálo 
se mi 0 panu děkanovi, a to já, když se mi zdá 
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o kněžích, mám vždycky mrzutost. A vida — hned © 
ráno byla planta v kole. Stmívá se, už nikdo nepli- 
jede,““ končil, maje se k odchodu. Než Bartoň nehodlal 
pověrčivého listonoše jen tak propustit. 

„Py, Bobši, včera jsem byl u Pěničků. A když 
jsem šel přes lávku —“ 

Konvalinka už natahova. krk a úápinal sluch. 

„Když jsem šel přes lávku, vidím ti, jak plovou 
proti vodě dvě kačeny — jedna větší, druhá menší, 
ale obě nějak divně černé —“ 

„A kdy to bylo?“ ptal s. Konvalinka skoro 
úzkostně. 

„No, bylo tak kolem půlnoci — 

„To byly čisté kačeny |“ vyrazil ze sebe uděšeně 
Bobeš. 

„No, a co by to bylo?“ 

„Hastrman, s ní- — se ženou — však jsem o tom 
slyšel — že tudy — 

„Stará Sralinka také něco povídala —“ 

„Vidíš? Jak jsem povídal, to byly dvě n 
A Konvalinka byl jako na trní. 

„fak nepočkáš, Bobši! Pobuď, budeme si vy- : 
pravovat? 

„Ne, ne, já musím —“ a sotva pozdraviv, zmizel 
z průjezdu, bera se kvapně svým drobným krokem 
domů. Bydlilť za řekou, zrovna vedle Pěničků za 
lávkou, se které Bartoň včera viděl ty divné kačeny, 
o půlnoci tajemně proti vodě plovoucí. 

Bartoň však, povyraziv se, že pověrčivému Kon- 
valinkovi Mikuláše strachu nadělil, klidně obrátil se 
a zašel do čeledníka. 

Byla to prostorná, klenutá jizba hned za kance- 
láří poštovskou, sloužící také rodině poštmistrově, 
nebylo-li hostí, za jídelnu. U jednoho stolu jídal 
„pantatinek“ se svými, u druhého, většího, čeládka. — 
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„Veliká tmavá kamna, do nichž se z venku přikládalo, 
-příjemně zahřívala čistě vybílenou světnici, v níž na 
večer, zvláště v zimě, bylo velmi družno a veselo. 
Dnes tu nebude mnoho besedníků. Postilioni všichni 
prvě, a „pantatínek“ má hostě. Byly tu jen děvečky 
a několik poslů z okolí, kteří z večera přišli, aby tu 
přenocovavše, ráno s čerstvými novinami, tenkráte 
ještě dost řídkými a s listy do vesnic svých a dvorů 
se rozběhli. 

Dnes bude jim Bartoň společníkem. Zasedl mezi 
ně a po večeři dá se „do toho“, bude vypravovati 
jim divné, vylhané přihody, jimž uvěří; ale až dojde 
na pravdivou událost s ruským velkoknížetem, ne-. 
jeden hlas se zasměje, nejeden vyskočí, až pak jako 
jedním hlasem ozve se: 


„V hrdlo lžete! Není pravda!“ 
A Bartoň se bude marně dušovat. — 


* * 
* 


Tou dobou, kdy venku tmy valem přibývalo a 
sníh padal hustěji, mluvili nahoře, nad čeledníkem, 
v „císařském pokoji“, o nebi, o pekle, o andělích a 
čertech, ne že by chtěli rozhodovati, čím liší se satan 
od belzebuba, kolik kůrů andělských vejde se na 
špičku jehly, ale uhodili na tento předmět velice váž- 
ný, který poněkud lehkomyslně odbývali, že je na to 
doba sama zavedla. 

Otevřelyť se dnes na večer nebesa i peklo, a 
S výšin ozářených, 1 z hlubin hrozného tartaru vyšli 
duchové nadělit hodným a postrašit neposlušných, 
nehodných děti. 

O takových jen společnost V „císařském pokoji“ 
rozmlouvala. 


tk 
ko 
M“ “ 


Seděli tam: poštmistr Václav Pavlovský, dobrý 


šedesátník, vlasů silně prokvetlých, mladší sestra jeho 
Tini, ovdovělá Vorlíková, a pan páter Staroveský. 
piarista, professor na filosof při zdejší koleji pia- 
ristské. Byl to bělovlasý stařec vysoké, dosud však. 


pružné postavy, ušlechtilého obličeje, jehož zdravá 
barva příjemně odrážela se od bílých vlasů. 


Asi dvakráte za týden přicházel na poštu, oby- 


čejně odpoledne po čtvrté hodině, aby navštívil přítele 
svého poštmistra a noviny sli tu přečetl. Tu, ne- 


bylo-li jiných, méně známých hostí, rozvazoval a pou- 


štěl se do srdečného hovoru. Nejmilejší mu bylo, se- 


děl-li toliko s poštmistrem a s „paní tetou“, jak Vorlí- | 


kové na poště říkali. 
Tak bylo také dnes. 


Sedě na květované pohovce rákokadst a rázu, 


hovořil: nepomýšleje, že hodina jeho již minula. 


To mu sv. Mikuláš udělal. Zavedlť jej v kraj. 
vzpomínek a tam se P. Staroveskému zalíbilo. 


Nad jeho vypravováním vyhasla starému pošt- 


mistrovi dýmka, a suchoučká hbitá sestra jeho, která 


jindy z pokoje často do kuchyně dveřmi bouchajíc 


dohlednout chodila, ani se dnes nehnula. ba zapo- 
mněla sobě omakati lesklé kadeře na spáncích a po- © 
hladiti pentle bělostného čepečku, volně.od něho splý- 
vající. Zář dvou svíček, hořících ve stříbrném svícnu, 


jenž byl z dědictví po babičce, jasně ozařovala její 


-někdy zajisté sličnou hlavu, ostrých rysů. Stín jej 
v čepci pitvorně padal na stěnu zelenavě malova, 


ného pokoje, na jehož bílém stropě skvěla se upro- 


střed pestrá kytice. Stínu „paní tety“ jakoby se usmí- 
val císař Josef, jehož podobizna visela v bohatě zla- 


zeném rokokovém rámci zrovna naprou pečlivé i i hbité 
hospodyni páně poštmistrově. 
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a vedlejšímu popelavému jména „císařských“, ale pro- 
to, že v nich císař Josef nejednou meškal, ne- 


-jednu noc prospal. Bylo to tenkráte, když naším 


městem dojížděl do Plesu, kdež pevnost Josefov 
slavěl. 

Tichým, útulným pokojem zvučel příjemný hlas 
páně professorův. Vypravuje, chvílemi několik vět 
německy prohodil, jak to za onoho času chodilo. 
Mluvil o večeru svatomikulášském, o strojených čer- 
tech a andělích, o různých případech ze svého života. 
Nic z toho nebylo důležitého, ale všecko velmi zá- 


= bavně a živě vypravoval 'a líčil. 


„Byl jsem také jednou čertem —“ pravil, ale tu 
se na okamžik pozastavil, jakoby se rozmýšlel. 

„fo asi za studentských let“ teta Vorlíková há- 
dala. 

„Ano, byl jsem v Praze ve filosofii. Přítel můj 
mne požádal, abych mu pomohl. Nu, mladá krev 
nedá se dlouho na takový kousek zvát. Slíbil jsem 
a S pomocí paní, u které jsem bydlil, pomocí koži- 
chu mého domácího proměnil jsem se v čerta, ze 
kterého šel notný strach. Přistrojil jsem se hned do- 


-ma, poněvadž do přítelova bytu nebylo daleko. Když 


se. setmělo  sběhl jsem rychle se schodů a hajdy 


-ven na ulici. Drobně padal sník a bylo dosti chlad- 


no. Na ulicích však živo a zevšad bylo slyšeti hlasy, 
smích a pokřikování na Mikuláše, čerty 1 anděly, kteří 
hojně ulicemi se míhali a přebíhali. Pospíchám, abych 
nepozorovaně dostal se ku svému příteli. V tom, jak 
za roh zahnu, slyším na konci tmavé ulice nějaký 
křik a nežli se jak náleží rozhlédnu, zaslechnu kvap- 
né a pádné kroky a tu máš — jako ze země vyrostlý 
stojí přede mnou voják, granátník v huňaté čepici a- 
káže mně, abych šel s ním. 
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Marně se vymlouvám, bráním, marně vysvětluju, 


kdo jsem a kam jdu. Granátník jako skála a když 


má ciceronská obrana konce nebrala, vzal on mne. 


za ďábelský můj kožich a táhl mne s sebou. Per 
deos immortales, mně bylo jako v Jiříkově vidění; 
nejprve mi-to nešlo na mysl, pak už to ve mně 
hrkalo. „Jářku, pane granátníku, — co je — Co se 
stalo?“ Ale on nic a ještě mne citelně do kroku po- 
bídl. Jak jsme z ulice vyšli, vidím ve druhé několik 
vojáků, kteří někoho doprovázeli. Křikli na nás. Můj 
cerberus mne jim odevzdal, a oni mne se smíchem 
přivítali a do svého prostředku vzali. Per deos! Samý 
čert, samý Mikuláš, a dva andělé. A tak nás, tu pe- 
kelnou a nebeskou společnost, vojensky vtipkujíce, 


vedli až na hlavní stráž a tam nás strčili do nějaké 


velké světnice nepříliš jasně osvětlené. 


Eheu! Teď teprve se mi zdálo, že jsem u vidění, 
nebo že mně třeští hlava. Pustý ryk a hlahol nás 
uvítal. Stanul jsem u dveří, kam se proti nám ze 
světnice, skoro již přeplněné, všecko vyhrnulo. Viděl 
jsem skoro samé biskupské čepice a ornáty; mezi 
těmi Mikuláši proskakovali chundelatí, skotačiví čerti 
s hroznými. maskami a vyplazenými jazyky; nevá- 
zaně si vedli a ďábelsky obskakovali bílé anděly s po- 


rouchanými křídly i bez nich. Smích, hlahol, řinčení - 


řetězů a jasné cinkání zvonečků znělo ve hrozné smě- 
Sici. Stál jsem okamžik všecek ustrnulý.— 


Konečně jsem se vzpamatoval a rozveselil. Vzpo- 
mněl jsem na přítele, kteréhož jsem se jal hledati. 
Procházel jsem se tou směsicí, protlačoval, strkal, 
ptal, volal, ale nadarmo, až mne, když nový houf 
čertův a Mikulášův na ulici sebraný přibyl, proud 
zanesl až na konec, kde v koutě o samotě seděl bě- 
lostný anděl a maje hlavu skloněnu a tvář rukama 
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zastřenu, tiše plakal. Bylo mně ho líto. Zpozoroval 
jsem, že to ustrašená, stydící se dívka libého zevněj- 
šku. Promlůvil jsem na ni a zároveň strhl s hlavy 
svou čertovinu rohatou. Pozvedla hlavu a podívala 
se na mne; v očích leskly se jí slzy. Jimi, sličnou, 
mírnou tváří, celým výrazem svým ještě více mne 
dojala —“ 

Bělovlasý páter, zamlčev se na okamžik, hleděl 
před se, jakoby ze tmy minulosti se mu vynořil a 
před ním stanul bílý anděl — spanilá dívka mír- 
ných, velikých očí, v dlouhém, splývajícím závoji. 
Zjev ten dotkl se starého jeho srdce, až se poza- 
chvělo, ač zkušenost životní, síla ducha je otužily a 
věk ochladil. 


„Nevím, jak se stalo, ale já nabyl u neznámé 
té panny důvěry. Ptala se mne, proč tu všichni jsme, 
proč nás sem vojáci zavedli. Nevěděl jsem sám, jen, 
tolik mně bylo známo, že nebylo Mikulášům a jich 
průvodcům zakázáno večer po ulicích chodit. Spo- 
lečná nehoda sblížila tu 1 spřátelila nebe a peklo. 
Zasedl jsem vedle svého anděla, odháněl jsem od 
něho dotěrné čerty 1 nešetrné Mikuláše; vypravujíce 
sobě, čekali jsme na chvíli obecného vysvobození. 
Pověděl jsem jí, kdo jsem, nač jsem se tak ustrojil, 
ona mně zas vypravovala, že šla ku své vdané sestře, 
abv dítkám jejím nadělila, že bratr její, za Mikuláše 
přistrojený, od ní byl odtržen a bezpochyby že vojá- 
kům unikl. Šel jsem jej hledat, ale pochodil jsem 
jako prve. Vrátil jsem se zase do nebe — a s dív- 
kov tou bylo věru utěšené pohovoření. Prve jsem 
se zlobil, když mne sem zavedli, nyní nemálo mne 
hnětlo, když okolo půl noci nám oznámili, že můžeme 
odejíti. —“ 

Pan páter rektor umlkl., 


„A proč vás tam sehnali, kdo to poručil? tázal 
se poštmistr, přitlačuje prstem tabák ve vyhaslé 
dýmce. | 2: A 
: „Nikdo neporučil. Byl to kousek šlechtické buj- © 
nosti. Toho večera velel na hlavní stráži setník, ja- © 
-kýsi bohatý šlechtic, a ten pro ukrácení chvíle sehnal © 
všecku svatomikulášskou družinu na hlavní stráž, E 
a chodil „se pak na tu strakatou chumelici dívat a 
smál se. : 

„A nic se mu-za to nestálo? plál se pošt 
mistr. | A 
- „Ovšem měl Sova a konec konců byl, že * 
svlekl vojenskou uniformu a zajel na své statky.“ : 
„Velebnosti,““ ozvala se jaksi váhavě teta. Vorlí- 


ková, usmívajíc se. „Nedopověděl jste —“ : 
-© „fak bylo s andělem, není-liž pravda ?“ přerušil © 
ji Staroveský a úsměv zjevil se na jeho rtech. „0 dra- 
há paní“ tu sobě Jlehounko, sotva že bylo pmozo- 
rovati, povzdech, „velmi jednoduše. Nabídl jsem se © 
té dívce, že ji doprovodím domů, a ona mne neod- 
mítla. Tak jsem šel; huňatý čert kráčel svorně a — 
a. což bych to neřekl — blaženě vedle toho dobrého — 
anděla. Hvězdičky zimní noci svítily nám na cestu. 
Věřte, drahá paničko, tenkráte mně nebylo ani trochu 
zima. Tenkráte jsem ovšem ješlě neměl tento sníh 
na hlavě.“ — Pohladil se po svých bílých vlasech. — 
Úsměv však, er při tom pohnul jeho rty, o a 
dost vesele, jakým měl býti. Zamlčel se.: 


„Ah, pane professore, zrovna v nejlepším —“ 
„Po © Tinince rozumějte,“ pomáhal poštmistr 
sestře. „Myslí sl že vám ten anděl něco nene a 
-tak něco srdečného.“ A 


„Ah, neočekávejte mnoho. Jak by je andělská 
„historie mohla jinak skončiti, než že můj andílek 
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zmizel? Ovšem že ne v oblacích, ale v zášeří starého 
-domu.“ 
Bratr i sestra pozorovali, že Staroveský nedo- 


-končil, ale také že nedokončí. Nechtěli naň naléhati, 


aby roušku mladosli své ještě více posunul. Tušihť, 
že vzpomínka, která jej mile vzrušila, elegicky by 


- vyzněla. 


Divno dost, že tolik pověděl. Ještě nikdy se 


o tom ani slovem nezmínil. To všecko ten sv. Mikuláš. 


Na chvíli nastalo v císařském pokoji ticho. Open- 


"tlený pitvorný stín tety Vorlíkové se na zdi ani ne- 
pohnul. Jindy by sama již začala, ale dnes nad tím 
-tajemným andělem zapomněla. 


„A kdež je Vincenc?“ začal sám páter Staro- 
veský zase klidně. 
Teď byla řada na poštmistrovi, který se dosud 


-svou dýmkou zaměstnával. 


„I klučina, beztoho v knihách. Pořád by v nich 


ležel. Až ho od nich honím.“ 


„Třeba přes půlnoc by seděl.“ 


“ 


„Starám se © jeho zdraví —“ zase paní teta. 


Začal hovor 0 „panu Vincenci“, jak čeládka na 


ř staré poště vnukovi svého pána říkala. Tím uhodili 


„na thema, při němž by teta Vorlíková a poštmistr 
-do půlnoci vydrželi, nebo jejich Vincínek byl jim 


nade všecko. 


= 
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Tenkráte však klamali se, mvslíce, že je zase 


Cv knihách a pilně studuje. 


k k 


Dnes, ač jinak tou dobou expliky filosofické a 
jinou učenost zrovna hltal, opustil chvatně knihu. 
„Vědělť, že professor Staroveský je nahoře, že tedy 
- bude míti na dobrou hodinku zvůle a že teta Vorlí- 
- Ková nebude se hned po něm sháněti, poněvadž dolů 
-do světnice po čas návštěvy ani nepřijde. Vzal čepici 
a když nikoho v průjezdě nespatřil, vyběhl do šera, 
Nešel však daleko, 


E- 
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Vedle ob dům stál toho času nevysoký, úzký. 
domek, pravá titěra vedle stavení poštovského. V pří- 
zemí vedle domovních dveří byly jiné na půl skleněné - 
a těmi prorážela mdle zardělá zář. Tu také se stu- 


dent zastavil. 


II. 


Za skleněnými dveřmi bylo tma, světlo pronikalo ; 


ze zadu z jiné místnosti. Mladý Pavlovský vstoupiv 
mířil šerou světničkou, dle všeho dílnou, přímo ke 
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-druhým dveřím, shora také skleněným. Stanul vmalé. 
světnici s dřevěným, tmavým stropem. Na vybíle-. 
ných stěnách visely sotva dva nebo tři malé obrázky, 


jinak nebylo tu žádné ozdoby. V rohu postel, ve dru- 


hém stůl, ve třetím černá kamna, u nichž na lavici. 


seděla žena nad kolovratem poklimujíc. 


Byla to stařena v bačkorách, ve vesnické jupce,. 
majíc na hlavě „sacký“ šátek na pokos a kolem sta- 


řeckého hrdla bílý, velký, nabíraný „vejložek“, po- 


dobný límcům rytířským z konce 16. a ze 17. století.. 


WYwVIY 


Kroj svědčil na vesnice v nejbližším okolí městském. 


a kroji tomu byla stařena věrna, co ze vsi do města 
přišla a tu meškala, t, j. dobrých šedesát let. Už jí 


osmá desítka docházela. Nebylo tedy divu, že spánek. 
j£ tak snadno přemáhal. Seděla jen pro jméno u ko- 


lovratu, po celý den více klímajíc než předouc. 


Lampička naproti na stole ozařovala vráskovitou 
její hubenou tvář. Zapadlé oči byly ve hlubokém stínu, 
jakož i svadlá, bezzubá ústa mezi tenkým a špiča-. 
-tým nosem a vyvstalou bradou. Ale táž zář padala na. 
- mladého Pavlovského, jenž u stolu naproti staré Máří. 
tiše sobě usedl. Byl asi devatenáctiletý, svěží a zdra- 


vý, ne zvláště sličný, ale otevřeného, výrazného obli- 
čeje, jemuž největší ozdobou byly jasně hnědé oči. 
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Přišel navštívit svého přítele, synovce staré Máří. Če- 
- kaje na něho, tiše seděl a hleděl na stařenu. 


Hle, hasnoucí život, víc už spaní než žití. Čo jí 


coby: z toho života? Co z radostí, kde žal a tram- 
F poty? Všecko se rozplynulo a zmizelo jako vůně a 


E 


. prchavý stín. Smyslové už jich neudrží. Žije skoro 
-bez paměti, duch tmou se zahaluje, jako když has- 
noucímu zraku všecko ve tmu se iání a jen ně- 
-kolik paprsků probleskuje, ozařujíc stařeně několik 
© nejmilejších bytostí, kteréž ani věk z mysli vyhladiti 
nemohl. 


Bylo jí asi patnácte let, kdy přišla z rodné ves- 
nice do služby na (starou poštu a tam vydržela — 
padesát! Sloužila u praděda, děda mladého filosofa, 


- chovala jeho otce. Teď už několik let je jako na 
- odpočinku, požívajíc přízně a podpory i „pantatínko- 


"h) 


v“ 1 tety Vorlíkové. Proto rodina Pavlovských byla 
-ji na světě nejdražší a všecky vzpomínky jen ku staré 
- poště směřovaly. Než o někom ještě zdětinělá stařena 
také ráda povídala. Vypravovala pak vždy totéž, jak 
- jednou, kdy první rok bylá na poště, myla v če- 


- ledníku podlahu, jak tam vstoupil nějaký cizinec ne 
- tuze po pansku ustrojený a jak sem tam po umytém 
-v zablácených botách přecházel. Upomenula jej jed- 


"8 dvakráte, a když, jakoby neslyšev, dále šlápoty 
i -na vydrhnuté zemi maloval, tu že se rozhněvala a 


- mokrým hadrem uhodila jej přes nohy. Císaře Jo- 
- sefa! Jak nebožtík „pantatínek“ poštmistr o tom se 
dověděl, všecek koprněl a trnul, jak se omlouval, 


E ona klekla před císaře. On však vesele jí poručil, 
- aby vstala a dal jí zlaták! 


Mladý Pavlovský chvíli již seděl. Konečně, do- 


"mnívaje se, že se Voborníka nedočká, vstal. Židle 
poněkud zašramotivši, vytrhla starou Máří ze spánku. 
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Sbírala se, po světnici se rozhlížela. Zrak j ji už hrub 
nesloužil. 

sdst.Ly. 10,- Martine 2 

„Ne, Máří, já to jsem, z pošty Vincene.“ 

Stařeninou tváří jakoby paprsek přeli 

„Ah — Božíčku — Vincínek — a to jsem to Vacě 
vedla, tak čistě vás přivítat — skoro jako císaře 
Josefa. hihi““ a dala se do dětinského smíchu. 

„To nic, Máří“ kvapil mladík s odpovědí, obá- 
vaje se, že stará služka začne. zas 0 tom, jak vypla- 
tila císaře Josefa. „To nic, já tu jsem jen tak na 
odskok. Myslil jsem, že už bude Voborník doma.“ 

V tom vrzly venku dvéře, v přední místnosti — 
ozvaly se kroky a vstoupil ten, o němž mluvili, Vo- — 
borník, nazvaný „Láska křesťanská““ nebo zkrátka © 
„Láska“ | 
| Mladý Pavlovský jsa ještě chlapcem chodíval vel- 3 
mi často k Voborníkovi, vlastně ku staré Máří na 
pohádky, a tak seznámil 'se s jejím synovcem. Pak 
když mu o pohádky více neběželo, nepřestal přece © 
"do sousedství choditi; vyhledával nyní Voborníka. 
"Toho si od chlapectví velmi oblíbil, a Voborník si 
přítulného chlapce také zamiloval. Beze všeho úmy- 
slu svého nabyl nad ním veliké moci, a starý Pavlov- 
ský, jenž tyto návštěvy tuze rád neviděl, ani me- 
tušil, jak Voborník na chlapcův duševní rozvoj účin- : 
koval. í 
-Na děkanství Voborníka rádi neměli, a lidé lec- 
cos o něm jako o podivínovi povídali, ale zlého nic. 
Jediné to, co mu za zlé měli, bylo, že nežil dlouhý 
čas se svou manželkou, a děli, že by dosud s nínebyl, - 
-kdyby nebyla odešla na pravdu Boží. Kdož ví, jak. 
se stalo, že se rozešli a těžko tu někoho obviňovati. 
ť Voborník, když nešetrní brali jej do tuha, nic neřekl, 
ženy své nevinil, ale jen usmívaje se, pravil, že ně- 
kteři z apoštolů také své a apo | 


< 


P orůké, co mnozí S Rolibosti nesli, bylo, že „Lá- 
ska“ pěkně „zpříma do očí mluvil a pod bradou. vě- 
neček vousů nosil. Byloť to, mimochodem řečeno, 
-v nevelkém městě, kde každého času šos prokvétá, 

a za časů hlaďounce holených tváří sousedských, kdy 
© vousy znamenaly vzdor dobrému mravu nebo revo- 
„ Jueionářství. Také tu Voborník se písmem hájil, že 

- apoštolové i Kristus sám byli bradatí. „A Jan Hus 
i čl také vousv!“ někdy dodával. 

2 Druhdy mu asi dobře nerozuměli, co myslí; buď 
r že opravdu nikdy o něčem takovém neslyšeli, buď že 
a to „Láska“ tak navinul a opentlil, že nevěděli, co si 
ES brati. Byl známý čtenář a po knížkách jmenovitě 
za mladších let zrovna hladový. 

U Vstoupil v šedivém plášli a v čepici se zname- 
- mitým stinidlem, beránkem lemované do světnice, a 
- vesele mladého hostě uvítal. Voborník, dobrý pade. 
- sálník, byl prostřední postavy, výrazné, snědé tváře, 
- hustého obočí, pod nímž vyhlížely bystré, jasné OČI. 
- Pěkné čelo a krátký, orličí nos dodávaly mu zvlášt. 
„ního rázu. Vlasů měl huslo, ale již překvetaly. 

-© Stará teta začala vypravovati, jak Vincínka při- 
Pvitala, pak SL vzpomněla, že synovec má večeři v (rou- 
dě a již zase hlavu nachýlivší, jala se poklimovali. 
Muž 1 mladík usedli. 

„Nesu vám Mikuláše“ začal mladý Pavlovský. 
„Na mne už dávno nevzpomněl.“ 

„Dnes jsem byl u professora Brůžka. Včera jsem 
mu ukázal dvě práce z domácí pilnosti, jednu latin- 
- skou, druhou německou. Dnes ráno mi po přednášce 
puda: „Pojďte se mnou“ Myslil jsem, co to? Uvítal 
„mne nad svůj obyčej vlídně. Vzal mé práce a ukázal 
na báseň, která se k nim divnou náhodou připletla, 
(Bylo to má česká báseň.“ 

has, ponory tváře se zardívaly. 
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2 9Fo vy jste také pracoval? ptá se mne p 
fessor. Zalekl jsem se a přisvěděil. Chtěl jsen 
© omluviti, že jenom nedopatřením ly verše se tar 
připletly, ale Brůžek mně položil ruku na hlavu. a 
povídá: „Jen dále a neustávejte pracovali. Role na 
- šeho mateřského jazvka je velmi zanedbána a třeb: 
-mnoho a pilných pracovníků, aby zase rozkvetla. 
-Měl jste ho slyšeti, jak srdečným hlasem to povídal. 
-Pak otevřel skříni a vyňal z ní dvě knížky. „Já se 


© také učím česky, povídá, a dal mně knížky. „Až pře- 


-jdu zítra. Dobrou noc! 


čtete, přijďte si zas“ Voborníku, to jsem skákal vesele 
se schodů!“ | | S 
„To věřím!““ a z hlasu a z tváře „Láskovy“' bylo 
© pozorovali, že to pro něj opravdu tuze veselá novina. 
—„N0, to jst mi přinesl pěkného Mikuláše,“ libo. 
val si, mysle na tuto zprávu mladého přítele. © 
; „Tu je!“ a Vincenc rozepjav kabát, vvňal knížku, 
„fu jsem už přečetl, druhou vám přinesu zitra: 
Voborník po ní dychtivě sáhl a rozevřev ji č četl: 
„Atala čili láska dvou divochů na pouštL“ 
je „Ach, to je vám čteníl“ zvolal nadšený mladý 
filosof; ale nevyznal, že při něm zaplakal. © 
V "tom sebou, jak ještě Voborník titul prohlížel, 
trhl a naslouchal. Pak pravil: „Slyšel jste? je 
„slyšel.“' zs 
„Musím domů, je pozdě a hledali by mne. Pří 
W A mladý filosof byl už z 
dveří. — | ny 
Stará tela klímala tiše dál; synovec její, zapo- 
„menuv na večeři v troubě, přisedl ke stolu, povytáhl 
© knot na malé lampě a dychtivě sáhl po dárku svato- 
mikulášském. Byl mu patrně velice aa Zahlou a. 
(Se do něho, četl a četl. 


V? 


V čeledníku na staré poště shromáždila se vše- 
cka čeládka, pokud doma zůstala, a hosté, tři po- 
slové z okolí. Tři děvečky peří draly, jedna hrách 
přebírala. Je a posly bavil Bartoň, jenž dělal při 
tom louče. Vypravoval divné příhody ze svého ži- 
vota, které, poněvadž dnes bylo před sv. Mikulášem, 
skoro všecky vztahovaly se ke dni a večeru tohoto 
světce. Všecko to bavilo a zdálo se poslíčkům sice 
dosti divno, ale přece věrohodno. 

Divným přechodem pak Bartoň přišel na svou 
nejdivnější příhodu, kterou obvčejně vypravování své 
korunoval. 

„Dostal jsem vám jednou,“ začal, „a taky dal 
divného Mikuláše. Nebylo to sice o sv. Mikuláši, ani 
ne v zimě, ale na jaře před třicíti lety. To bylo právě 
po těch napoleonských vojnách, když ve Vídni se 
všichni potentáti světa sešli. o jsem byl ovšem 
ještě chasníkem, a měl jsem víc kuráže nežli rozumu. 
Na poště jsem sloužil teprve krátký čas. 

Jednou, bylo to zrovna ve čtvrtek, vím to, při- 
běhnou pro mne na dvoreček. „Bartoni na ryt! Po- 
vezeš nějakého pána! 

Byl to pán a jaký! Ruský princ, ruského císaře 
buď bratr nebo bratranec. Ale nějak ostrý a prudký. 
Strpení neměl a Bůh ví, jak se stalo, jel sám; jeho 
advtant někde se omeškal. Zapřáhnu, vsednu na koz- 
lík a už jedeme jako diví. Kočárek jen lítal, a princem 
to házelo, div že si jazyk nepřekousl. Ale on pořád: 
V před! Čerstvo, rychleji“ Das ví, jakou měl na- 
háňku! Já šlehám vranky, pokřikuju, a pořád ještě 
"nic, pořád mu to ještě málo. 

„Rychleji! Bij do těch herek!“ princ za mnou 


- křičí. Inu, myslím si, vždyť také rozumím, co může 


Be 


být a co kůň snese. 
„Milostpane, řku, „takhle bych koně slrhal“ 


A tu máš! Už a ji nel až se mi 
zajiskřilo. Neříkal jsem nic. Myslím si: 
ho to přejde!“ Jak cesta od Svitav don (vranky 
-polevovaly, a křik a bič už nic nezmohly. Bylo mně 
koní líto. Já to zas odnesl. Princ znova pobízel, 
znova křičel, a když to nešlo po jeho, vyskočil a ZA- 
- čne mne tepat. A tu mne chytil vztek. zá 
: „Co, já jsem tvůj pacholek? A tohle by si č 
pantatínek z pošty nedovolil!“ myslím si. Rázem se 
skočím dolů a jakoby se něco stalo, ukazuju na ře- 
mení. Šukám sem a tam, a než princ se nadál, byli 
koně odpřaženi. A teď jsem se postavil před sa- 
mý kočár, vezmu bič a začnu tím bičem práskati sem 
a tam, blíž a blíž až princi kolem samého nosu. To 
„jste ho měli vidět, jak se čertil jako krocan, až pak, 
když už.to.šlo do tuha, začal se před bičem do.. 
koutka krčit. A 

„A teď si objednejte jiného postilona, klerý 5 
sl dal natlouct, milostpane vzkřiknu a -již sedím | na 
podsedním a uháním pryč. 

Tenkráte měl Bartoň štěstí; nebo prve nežli po- 
slové, jejichž víra tímto zakončením silně byla otře- 
sena, dali na jevo, že to všechno selhánka jako 
trám, ozval se venku hlas, nad nímž zapomněli na 
ruského prince v širém poli na silnici svitavské zrád- 
ně opuštěného. Zaznělať venku tmavým večerem trub- 
ka rychlé, zvláštní pošty, a Bartoň uvítal jasný její 
hlas hlasitým zaklením. "len hlas také mladého Pa- 


- ovlovského přiměl, že návštěvu svou, úkradmo odbý, 


vanou, zkrátil. 


III. 


A6 Také v „císařském pokoji zaslechli bla l 
o Statý poštmistr ihned z odloživ vstal, , omlonvsje 
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- se hosti svému, že musí se podívat dolů, kdo přijel. 
© Tam už před průjezdem stál statný, žlutě natřený 
- Kočár, jehož kryt pokrývala vrstva sněhu. Matýsek 
8 se svítilnou obcházel a v záři její bylo viděli, jak 
-z uhnaných koní se kouří. Také Bartoň dostavil se 
z čeledníku a za ním vyšli zvědaví poslové; tak kolem 
i povozu dost lidí se sehnalo, ač byl tmavý, chladný 
- večer a sníh poletoval. 
| V tu chvíli přišel také Vincenc, jenž proto od 
= Voborníka tak chvátal, poněvadž se nadál, že buď 
- strýc nebo teta, když pošta z nenadání přijela, dolů 
- sejdou a zpozorují, že ho doma není. Budou se ptát, 
a on lháti nechtěl. Pravdou však chtěl děda ušetřili, 
- poněvadž věděl, že ty návštěvy u Voborníka ho tuze 
- netěší. 

Pozastavil se stranou, poněvadž před vozem zrov- 
© ná ve průjezdě stál dědeček s nějakým pánem v dlou- 
- hém kožichu. Cizinec žádal, aby mohli ihned dále 
jeti. Dědeček odvětil, že koně jsou unaveni, 

„Kus chleba v pivě je občerství.“ 
= „Není možná. Jsou příliš uhnáni, je nutno pře- 
= přáhnout. Račte na chvíli posečkat a trochu se ohřát, 
"Ž Bude to hned.“ 

„Co naplat tedy.“ 

Cizinec přistoupil k vozu a poštmistr také. "Toho 
-Vincenc užil a proklouznuv průjezdem a přeběhnuv 
"několik schodů, vešel do světnice, kdež obyčejně ro- 
-dina poštmistrova meškala. Lampa hořela na stole, 

na něm ležely rozložené knihy, tak jak je mladý filosof 
zanechal, 
Zásedl k nim. Skoro se mrzel, že nezůstal, Kdy- 
— by byl věděl, že se nebudou po něm sháněti! 
Slyšel z průjezdu dusot koní, jež do konírny od- 
- váděli, smíšené hlasy, mezi nimiž poznal hlas pro- 
- fessora Staroveského, jenž odcházel a s dědem dole 


r se 1oučil. Vincencovi bo dvuo že u oi 
-dolů nepodívala nebo večeři mu donésti nedala, s 


BO" Stalo 9 : 


E. V hluku, jenž průjezdem se rozléhál, něshiedá nh 
© nic zvláštního; to bývalo vždy, kdykoli přijela rychlá 
- pošta. zvláště bylo-li to tak pozdě. Za hodnou chvíli 
ozval se opět dědův hlas, znova koňský dusot. Venku 
zapřáhali. Ah to Bartoň pojede! Slyš, jak mrzutým 
hlasem Matýskovi poroučí, aby mu tu a tam posvítil. 
Kola zahrčela, povoz se hnul. Vincenc přistoupiv 
k oknu viděl svítilnu na voze a v záři její padající 
sníh. Povoz zahnul kolem arkýře do ulice ku bráně, 
a trubka zavzněla. Bartoň nerad dnes vyjížděl — 
ale má o historku Mikulášskou více, Sice jednodu- 
chou, pro něj mrzutou, ale — pravdivou. V průjezdě 
se utišilo. dá 
o Vincenc vyšel z pokoje. Chtěl tetě sám připo- 
menouti, že dnes na něj s večeří zapomněla. Zamířil 
nahoru, kdež vstoupil do zeleného „císařského“ po- 
koje. Tam nikoho nebylo. Vedle byl pokoj „pope- 
„lavý“, se zeleným spojený dveřmi: V popelavém visely 
podobizny praděda a prabáby, kteří císaře Josefa ví- 
távali a hostili. V pokoji tom stál také v koutku malý 
dubový stolek, na němž se panovník mýval, a v rohu 
vedle vchodu do arkýře, zastřeného tmavozelenou 


© portierou, umístěno starobylé křeslo, v němž lidu- 


milný císař nejednou po namáhavé jízdě odpočíval. 
© To byly památky z minulého věku, které na staré 
- poště chovali v posvátné úctě, jakož i v tradici be- 
- dlivě zachovány všecky malé příhody, jež za častého 
-tu meškání panovníkova se udály. | 


: Ale ani v popelavém pokoji tety nebylo. Za jo. 
"spatřil Vincenc na křesle Saro Josefa —  mladičko: 
| dívku. : 


k Mladý filosof u dveří se zastaviv hleděl udiveně. 
+ na nenadálý, libý zjev. Dívka ho nezpozorovala, poně- 
„vadž dřímala. 

M Vedle se židle splýval až na zem teplý zimní 
- šátek, na něm ležely čepec a rukávník. Dívka sama 
byla v zimním, tmavém paletotu, kožešinou lemova- 
ném. Bylo patrno, že právě přijela, že asl zimou 
"zkřehlá a také unavená podala se spánku tu v tichém 
-pokoji mile vytopeném. Ale jak, že zůstala? Pošta, 
-s kterou palrně přijela, už je pryč. 

Mladý filosof dlouho neuvažoval a jen vnímal. 
, stál jak prve byl stanul a zapomenuv na tetu, 
-na vše, viděl jen mladičkou, asi patnáctiletou dívku 
-světlých vlasů. Dlouhé, hebounké řasy stínily jí sklo- 
-pená víčka. Ruce volně spočívaly na klíně. Dřímala 
-klidně a tiše jako děcko, a také jí prokvetaly na jem- 
-ném líci zardělé, libé růže dětského spánku. 

: Vincenc nevěděl, jak dlouho tu stál, a lekl se, 
-když dívka sebou pohnula, a pojednou oči otevřela. 
- Pohledla na něho, pak za něho, živá červeň prosko- 
"čila jí na líci až na čelo po světlé vlasy. Vincenc 
-se ohledl a za sebou ve dveřích, jež nebyl přivřel, 
"spatřil — professora Staroveského. 

-Vážný stařec jakoby mladíka teď teprve spatřil; 
tak jej také zjev mladičké dívky upoutal. Zeptal se 
ho, kde je paní leta. Vincenc jsa na rozpacích, proč, 
-ani sobě vědom nebyl, nabídl se ochotně, že ji za- 
- volá. Odešel. 

-© Staroveský vstoupil do popelavého pokoje k dív- 
ce, jež zatím rozpačitě povstala KTERY : 
„Přijela jste s poštou, milé dítě?“ tázal se la- 
| skavě. | | 
-© Ano. Pán, který s poštou přijel, se mne laskavě 
ujal Můj kočí, který mne vezl, cestou silně se opil 
'$ k pak do příkopu, hluboko do sněhu a nemohl 


„odtud ven. Bylo už pozdě, tma a zima, Ale když a. C 
nejhůře, jela kolem pošta.“ ! 
Jak první slovo promluvila, P Aaravsk KÝ 
rychleji očima. Snad zvuk toho příjemného, svěžího 
hlasu ho dojal. Upozornil ji vlídně, aby usedla, 4 
okamžik na ni hleděl. | 
„Jedete do Prahy?“ 
„Nikoliv, do Hradce. Byla jsem u stořěka. Ve 
dostala jsem od matky psaní, abych přijela domů. Od 
strýčka nemohl nikdo zrovna se mnou jet, chtěl: mi 
průvodkyni opatřit, ale sama jsem nechtěla. Vždyť to 
není nejdál a strýc kočímu důvěřoval; ale ten, kdvž 
jsme zastavili v hospodě, ve společnosti se opil. Kdy- 
by to strýček věděl! A jak se poleká, vrálí- li se vůz : 
ještě dnes nebo ráno domů.“ | 
„Nebojte se, oznámím mu všecko,“ pravil ochotně 0 
páter Staroveský, jenž vatrně zvláštní sympathi k tó 
dívce cítil. Zamlčel se, pak začal na novo.. 

„A nemáte žádných příbuzných v Praze? 23 Na 
okamžik sklopil oči. : 
„Ó ano, mám tam babičku“ dívka živě od- 
„větila. : 

„Paní Stráníkovou snad ?“ | 

Dívka se zarazila, pohledla na starce, pak vesele 
zvolala: 2 

„Vy ráčíte babičku znát?“ R 

„Jmenuje se Rosa, Růžena, není-liž pravda: 2 

„Ano, ano, zrovna jako já |“ že 

„Jste, milé dítě, celá babička, t. j. jako vy zrovna č 
vypadala vaše babička, když byla mladá“ : 

Teta Vorlíková divila se, když Vincenc jí v ku- 
chyni pověděl, že professor Staroveský se vrátil. Nyní, 
„když vinnou polévku té milé dívčině, kterou taková — 
nehoda stihla, uvařivši, do pokoje vstoupila, podivila © 
se ještě více. V křesle císaře Josefa seděla mladičká 
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- cizinka, vedle na židli páter Staroveský. Rozmlouvali 
- spolu, jakoby se dobře znali, jakoby seděla vnučka 
-s dědečkem. 

3 Za paní tetou vstoupil Vincenc. Bylo mu jako 
prve. Teď, kdy viděl cizince do velkých, živých očí, 
-kdy slyšel její hlas, ještě více se mu líbila. 


| Ve škole byl mladý Pavlovský vždycky mezi nej- 
— přednějšími, tu žádné obtíže a práce se nelekal, však 
-u smělosti ve společnosti ženské kollevům se nikterak 
— nevyrovnal; byl v tom snad nejposlednější. Tu proud 
© myšlének jeho se zarážel, a nadaný mladík jakoby 
-nic nevěděl. Ze pořád se pozoroval a sám na sobě 
-mnoho žádal, byl ostýchavým a kollegové jeho se 
© domýšleli, že ženské společnosti vůbec nemiluje. Ne- 
tušili ani, jaké veliké mínění o ženě má, s jakou 
- uctivostí a skoro bázní, ale zároveň také jak rád na 
- m hledí. Na sličnou tvář úkradem dlouho patřit, ji 
pozorovati bylo mu rozkoší. Cinil tak beze všeho 
— úmyslu a zvláštní touhy, aniž cítil při tom nějakého 
- vášnivého vzrušení. Spanilá tvář ženská byla mu jako 
> krásná hudba, jež uvolňuje proud myšlének a nové 
- budí neb ukolébává duši v neurčitě, nevýslovné, ale 
- příjemné, libé snění. 

Růžena překvapila jej nejen svým nenadálým, 
-ale také neobvčejným zjevem. Takové dívky ještě 
- nespatřil. Viděl nejednu tak mladou, svěží a také 
- hezkou tvář, ale Růženka byla jako zvláštního rázu; 
slovem, poetická. Připadalo mu, že ji někde už viděl, 
- snad někde na krásném obraze, a nepomyslil, že po- 
dobný zjev vídal ve svých snech a myšlénkách a že 
nyní jakoby z mlžin a neurčitosti se vynořiv, před 
„ním stojí skutečný, pravdivý, nevýslovně jímavý. 

Dobře; že si ho teď nikdo valně nepovšimnul a 
-v pobožném jeho nazírání nevytrhoval, 


aké a ad LS sí Poa c, < Pb Ka ká Potaě. 


z o svou žaražená a znavená, okřála nyní toli 
> laskavostí jí prokazovanou a hlavně tím, Z m 
= tu někoho, jenž její milou babičku znal. 


Všichni zasedli za stůl a Staroveský předevší 


-© poštmistrovi vyložil, jak sem na novo se dostal. Přiš: 


prve totiž skoro až k samé kolleji, vzpomněl si,- 
zapomněl na poště svou stříbrnou tabatěrku; bez kter 
by se mu po celý večer a zvláště při práci stýskal 
Proto se ihned obrátil a nikoho v „císařském“ pok: 
neshledav, vešel otevřenými dveřmi do popelavého, 
„kdež spatřil Růženku. Pověděl, jak se domluvili, a 
žertem dodal, to že mu nadělil sv. Mikuláš. A zdálo 
se opravdu, že má z toho upřímné potěšení. Byl jak 
© vyměněn, rozjařen a požádal také, aby Matýska po 
„slali do kolleje se vzkázáním, že se ještě chvíli: po 
z ydvši: — 8 
„Teta Vorlíková poslouchala pozorně S taktéž. na 


je starého přítele bedlivě hleděla. Čekala, že Starovesk 
šíře vyloží, jak je s rodinou té mladičké dívky znám. 


-Než nedočkala se a v duchu se na něj mrzela, 


dnes všecko jen napoví, ale nic nedopoví. 


Po všecken ten čas Vincenc skoro ani dont) 
"wil. Pozoroval jen a postřehl, že pohled mladé v 
několikráte letmo na něm spočinul. 


4 Konečně teta vhod připomenula, že Růžena. je 
zajisté unavena. Staroveský na rozchodnou pohladil 
-její líčko al přál jí srdečně dobrou noc. Mužští ode 
ee: V popelavém pokoji zůstala teta s Růženkou 
© připravujíc jí vlastnoručně lože pod staromodními 
© květovanými nebesy dubové postele v rohu stojící 
Rozumí se, že snažila se otázkami doplniti to, co 
AolAtováský napověděl. Ale žel! Mladá Z 


B m inikém, Sec k PL ee úř ředníkem ; 
v Hradci Králové 
—— Starostlivá, dobrosrdečná paní uloživší Růženku 
eko. děcko, políbila ji na čelo: po té odešla. Dlouho 
však ještě pomýšlela na tu divnou náhodu se Staro- 
| veským. Nebylo nesnadno a nepřirozeno, uvésti onen 
příběh svatomikulášský, který dnes vypravoval, v sou- 
„vislost s dnešním shledáním: A na svatého Mikuláše 
(si vzpomněl! Však mu nesleví, až se vyzpovídá. 
; starý piarista, na něhož myslila, meškal tou dobou 
-už ve svém pokojíku. Ani večeře nepožádal. Na stole. 
pod hořící lampou ležel rozevřený Tacitus. Ale páter 
„Josef si ho nevšímal. Přecházel pokojem, pak stanul 
u okna a hleděl ven. Myslil na onen večer, kdy jsa 
„čertem, setkal se s andělem, s Růženkou, a ji poprvé 
"vyprovázel, a na vše to, co následovalo a jeho srdce 
'skrušilo. Až po tolika letech, věkem sešlý, zase uvi- 
děl svou Růženku tak svěží a spanilou, jak ji PO 
všechen ten čas v paměti, v duši své zachoval. 
| Netesknil, nežaloval. Srdce jeho, které už bylo Ehdne 
"pozachyělo se jen na okamžik, jakoby stará, zapo- 
«menutá bolest se probouzela. Však jen na okamžik. 
oh v tiché radosti, jež je naplnila. 


x  Zasvitlo jasné zimní ráno. Po osmé hodině vyjel 
z průjezdu staré pošty pohodlný vůz. Vincenc, jenž 
tou dobou měl býti ve škole, meškal dosud ve svět- 
Di Zůstal dnes ne ke SI, že mu není dosti 


jen n Růženku ještě mohl spatřit. Také. byt 
neuvěřila, kdyby jí to někdo byl řekl. 

Stál u okna a hleděl na povoz. Venku l se 
kroky. Šli Růženka, Staroveský, jenž před chvílí -př 
šel s ní se rozloučit, poštmistr a teta Vorlíková. Vin- 
cenc vyšed ze světnice stanul na schodě. Viděl milé. 
děvčátko na cestu připravěno, v teplém čepci, z ně- 
hož svěží, zardělé líčko roztomile vyhlíželo. Všichn 
berouce se k povozu, mladíka přehledli, jen Růženka. 
si ho všimla. Obrátila se k němu, aby se s ním roz 
loučila. Srdce mu zabušilo; úsměv její a hlas tak 
účinkovaly, že sotva slova ze sebe vypravil. | 

Již ji usadili do kočáru, ještě ji teta starostně 
halí a balí, aby jí zima nebylo, ustoupila, ale ještě. 
starý professor do vozu se nahnul. : 

„Šťastnou cestu, milé dítě, a pozdravujte babi 
čku!“ a položil jí na sedadlo veliký kornout oukro- 
vinek, aby měla na cestu. 

Růženka ještě jednou všem děkovala, prosíc zno- 
va professora, aby strýci oznámil, jak se domů dostala. 
Ještě (sA naposled vyhlédla mladičká, sličná hla- 
va. Koně zatrhli, vůz se hnul. Všichni hleděli. 
za lin: až za roh zahnul; i Vincenc tu stál, nedbaje 
své choroby, které se teta Vorlíková ráno zalekla. 
Nyní jej hnala do pokoje, kamž jasně zalehlo: 


Í 


„Jede, jede poštovský pacholík —“ jší 4 


Vůz zmizel, hlas trubky dozněl. 
Vincenc sedě v kožené lenošce, do které jej teta : 
"Vorlíkova vnutila, a maje před sebou koflík lipového | 
odvaru, kterého se ani netekl, cestoval také. a 
Spěchal za poštovním vozem tvrdou, zasněženo 
(silnicí, jež v záři slunečné se bělá a skví a p n 
jož se stínové topolů. z 


IV. 


“ 


: -Kočí vrátil se druhého dne a „pantatínkovi na 
k P kancelári oznámiv, že tu panenku na stanici dobře 
É zavezl a že nic zvláštního se nepřihodilo, zavedl kon? 
„do konírny. Když je opatřil a do čeledníka mířil, 
B tavil j jej Vincenc, už ozdravělý, a kromě svého oby- 
čeje ptal se starého postiliona, jek se mu na ceslě 
dařilo. Nastávající pan poštmistr až dosud věcí po- 
štovských pramálo sobě všímal, a proto poštovský 
"na něj oči povyvalil, až pak usmáv se, čtverácky, 
odvětil: 

„Dobře, pane Vincenc, a — málem bych byl za- 
"pomněl — pěkné pozdravení od té panenky, co jsem 
ji odtud vyvážel.“ 

Mladý filosof, postillonovým nápadem přepadený, 
popletl se, zapálil a — odešel. 

k Mimo nadání dostalo se mu za nějaký den o Rů- 
ržence zprávy, a to přímé a spolehlivé, poněvadž od 
Její matky, která zaslala na poštu list a všem, zvláště 
pak paní tetě za všecku laskavost Růžence prokáza- 
mou horlhvě a srdečně děkovala. Oznamovala také, 
že dcerka její šťastně a zdráva domů se dostala a že 
"často vzpomíná na onen večer, kdy na poště tak 
| laskavě byla přijata a pohostěna. Paní teta netrpělivě 
toho dne, kdy list došel, očekávala pátera Starove- 
ského. Myslila, že najisto přijde — než neuzřela ho., 
3 o již od onoho Růženčina odjezdu ho neviděla! 
Chce se vyhnouti, aby snad nedostal se na skřipec 
a nemusil se zpovídati. 

Což kdyby teprve věděla, že Staroveskému Rů- 
Ženčina matka také psala, že brzo na to Konvalinka 
roznášeje listy, u kolleje piaristské rázem se zastavil 
a levou nožku vymrštiv, na ohnuté koleno brašnu, po- 
stavil a zní list vytáhl professoru Staroveskému, jenž 
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právě z kolleje vycházd: a že to bylo psaní z Pra 
od Růženčiny babičky! | : 

Téhož dne večer přišel na poštu; u mu. 
Vorlíková ukázala list, pověděl, že také podobný do- 
stal, ale na ten druhý se nepřiznal. Toho večera ještě. 
mluvili o hezkém tom děvčátku a jeho nehodě. Sestr, 
poštmistrova byla by raději o jeho babičce slyšela. 
však nedočkala se. Páter Staroveský mlčel, jakob 
zpovědní tajemství choval. Pak to všecko jakob: 
usnulo. Přišly jiné věci, ledacos přemlelo se za n 
vštěv starého professora, ale Růženky již nevzp 
menuto. 

Všecko chodilo po starém. Pošty a dilicenče při 
jižděly, odjížděly, někdy kurýr přiharcoval a posilni 
koně chlebem v pivě namočeným, dále uháněl. T 
již bylo malou událostí. Bartoňovi nastaly za zimních. 
těch večerů zlaté časy prášivého vypravování a ne 
jednou pak nahnal Bobší Konvalinkovi strachu. Tet: 
Vorlíková rozšafně hospodařila a když pak (bylo na 
pilno, běhala jako čečetka shora dolů a zdola nahor 
dveřmi bouchajíc, až jí od čepečku pentle poletovaly 
pro samý spěch neměla kdy, aby sobě lesknouc 
kadeře omakala, a jen že tak ve chvatu šifonér ote 
vřela a koustíček čokolády si tam uštípla. Bylať j Jejím 
velice zalíbeným pamlskem a jedinou útratou. 

Teta zůstávala napořád veselá, čiperná v dd 
cnosti i ve společnosti, když tak za čas jednou © 
sešla. Hosté, jichž nebývalo nikdy mnoho, samí nej- 
přednější pánové z města, purkmistr, zkoušený rad 
vrchní ze zámku, rektor kolleje piaristské, chod 
-velmi rádi na starou poštu. Bylať tam kuchyně př 

výborná, a paní teta také pekla cukroví, jemuž 

žádné v městě nevyrovnalo ; jmenovitě nebylo nat 
© jeji mandlové věnečky, a hříbečky její budily obdi 
o a samou pochvalu. Všecko to Roe svou srdečno = 


vým rozmarem, a když rozjařená snolsčnast Dor: 
ala, a tu radost tetě Vorlíkové vždycky udělali, © 
zasedla ke klavíru a hrála jako kvetoucí panenka.. 
Pokaždé, kdy prsty její s kláves sklouzly a chtěla 
stati, ozvalo se ze společnosti: „Ještě něco! Víte, 

en náš! Ruský marš!“ A Tini spustila nanovo. „Čí- 
sařským“ pokojem zahřměly pak tóny rázovité hudby, 
ruský marš, který roku 1813, když Rusové městem 
táhli, často slýchala a sobě zapamatovala. 

-© Všecko chodilo po starém. 

Jen Vincenc. měl lepší paměť. O Rize.. na 

poště nemluvili, zapomněli na ni, jemu však častěji 

tanula na mysli a zjevovala se mu. Byl to lahodný, 

"spanilý obraz, který v dučhu vídal, který však nebý- 

„val stejně jasný a určitý. Rád se tím zabýval, že, jsa 

o samotě, před svůj duševní zrak kouzlil podobu oné 
ladičké dívky, jak ji dřímající zahlédl, a zase jak se 

B budila, pak jak odjíždějíc z vozu naposled vy- 

3 ledla. Nejjasněji se mu zjevovala v popelavém po- 

koji. Tam když vstoupil a na křeslo císaře Josefa, 

-v němž poprvé tu spočinula, pohledl, ovanula jej ja- 

kási tíseň, jakoby tesknota. 

Tak cítil nejživěji za prvních dnů po Růženěmně 
odjezdu. Ale dojem, uloživ se na hlubinu duše, po- 
zbyl ponenáhlu prvotní své síly. Čas to působil a 

ýě „Vincence pilně studoval 1 četl. Tesknota přestala 

j jej skličovati. Příhoda svatomikulášského večera stala 

-se mu pěknou pohádkou, jejíž čarovným zjevem byla, 

-= ; 

-Ale aby naň nezapomněl, et s to, ani nechtěl. 

Úím více čas ubíhal, tím výše unášela se podoba 
Pladé dívky do zářících výšin snění a idealu, kam 

E ouznivá mysl mladíkova tak často zalétala. O Rů- 

žence s nikým nemluvil, ani s Voborníkem, k němuž, 

jako. Jindy pilně docházel. Nyní tím častěji, poně- 


radě Phorum o) Brůžka byla znamenitou 
studnicí českého čtení, o které se s Voborní kem bi a 
trsky dělil. Sedal s ním buď v zadní světničce, 
stará Máří podřimovala, nebo v předu, v dílně. Ta 
stála Voborníkova kovadlina, tam měl všecko své n 
řadi a tam také visely dvě skříně jeho zboží. V jed 
rozmanité nože, v druhé několik pušek. Byltě Vo 
borník nožíř i puškař a snad kdo co chtěl. Um 
všecko: mimo jiné pěkně ze dřeva vyřezával, i: hodin 
dobře spravoval. Vlastně nebyl ani nožířem ani.pu 
škařem. Díla měl dost, nože dělal, pušky jen spr 
„voval. Správky měl z celého města i z okolí. Starc 
brokovnice a bambitky kupoval a znamenitě sprave 
né prodával. Když kupci k němu přišli na ně se po 
dívat, rozevíral skříň a na smrtící zbraň ukazuj 
říkával divně se usmívaje: 

„No tak si kupte lásku kř esťanskou l“ 

Mnohý mu nerozuměl a tázavě po něm se ohled! 
Voborník však nevysvětliv, dodal: | 

„Puška tuze dobrá, utvrzuje lásku křesťanskou ! 
-© A že na tu lásku křesťanskou tak často připa, 
dal, přezděli mu „lásky křeslanské“, nebo zkrátké 
laska | 

Vincenc sedával rád v dílně, buď rozmlouvaje. 
s pracujícím přítelem, buď mlčky naň hledě, když 
-koval, a poslouchaje, když Voborník někdy jsa dobré. 
mysli za kování sobě zazpíval svou zamilovanou slaro 
dávnou: 


„Kdo pak bude pro vás plakat, 
když vás bude kaprál Hlákat? 
Kaprál flákat, faifr pískat, 
tambor bude buben třískat 
rumpiti, rumpiti, rum.“ 


-A Kadívko jen drčelo, 


s P ničce Voborníkově. iitbené jim obal léměř 
: šecken svůj volný čas. Teta Tini svatě myslila, když. í 
„miláčka jejího doma nebylo, že mešká návštěvou © 


m některého kollegy, nebo že je procházkou. Což by 
se byla podivila, kdyby jej viděla, an z českých kní- 
o žek Voborníkovi něco kulícímu předčítá, nebo sním 

rozmlouvá o tom, jak někdy v království Českém bý- 

(valo a jak by mohlo a mělo býti! A „pantatínek“ 
oz pošty by se rozhněval a řekl: 

„Blázen stará špelky rozumu nemá! Ješlě toho 
 hocha poblázní!“ 


-—- Přešly vánoce a hlučný masopust zavítal. Zima. 
-byla tvrdá a jasná, sanice výborná. Po celý den 
 zvučely čistým vzduchem rolničky a drkáče uháně- 
-jících koní, a co večer skoro zazněla veselá, skočná 
- hudba. Nejvíce však těšily se panenky městské na 
© ples, který rok co rok páni filosofové pořádali, a 
- který býval nejslavnější, nejhezčí, sumou nejprvnější. 
Připravovaly se naň už dlouho; však nikde tak pečlivě 
-jako tam na náměstí v tom vysokém domě, v jehož 
| Dřízem kupecký krám a nad krámem, nad růžencem 
dřevěných, divně malovaných limounů vchod zdo- 
(bících, veliká černá tabule s tímto zlatým nápisem: © 
2 „Ouodvultdeus Schafraneck“. | 
-© Majitelem toho všeho byl par Ouodvultdeus Scha- 
E ohéck. Lišil se leečím od svých sousedů, nejvíce 
však svým jménem. Nebožtík otec jeho zajisté byl 
podivín, že synu svému dal tak zvláštní jméno, jakáž 
n někdy za onoho času v anglickém parlamentě 
byla oblíbena. Dokud starý byl živ, říkali mladému. 
A: pa nyní „pane Šafránek“ | 


132 


Byl vysoký, hubený, pořád stejně starý, pořád © 
klidný, chladný, pořád čistotný jako holubička ve © 
sněhobílé náprsence, jejíž tkaničky zpod vesty mu 
čouhaly, doma pořád ve vyšívaných střevících. To 
ivšecko přičítaly na vrub jeho, postavou menší, zava- 
litější manželky Anežky, již on „Agnes“ volal a něžně 
„Agnesko“ jmenoval. Žil s ní v míru a spokojenosti, 
ač byla jako Sara Abrahamova. Než i nad Sarou 
se Hospodin smiloval a Šafránkovi, kdy v letech dost 
pokročil, stalo se jako knězi Zachariášovi. Byla to. 
dceruška, která se stala radostí, jedinou vášní páně 
Ouodvultdeusovou. 

Stával nad ložem spícího, sličného děvčátka a 
všecek se rozplývaje hleděl na ně, maje suché ruce 
na prsou sepjaté, i vodil, kdo přišel, každého k lůžku, 
a na děvčátko ukazuje, blaženě šeptal: 

„Spící anděl! Spící anděl!“ 

A že to' často tak dělal, zůstalo to jmého malé 
Aureli 1 když povyrostla. Otec byl by rád, aby se 
po babičce Anna jmenovala, matka však vymohla si 
„Aureli“, která víc pansky a nobl zněla. 

A tak „spící anděl“ na radost svých rodičů rostl 
a dospíval, až nastala doba, kdy poprvé měl vstou- 
piti do společnosti, což bylo o plese filosofském. 
Proto takové přípravy a shony v domě Šafránkově. 
Staří, ač jinak na groš byli, nic nešetřili a zvláště 
paní Agnes, která snad více, možná-li, na tu zábavu 
se těšila než dcera. Chtěla, aby Aurelie první byla, 
první oblekem; krásou že bude, o tom nepochybo- 
vala za mák. Když Aurelku na večer před plesem 
ustrojili a ji přehlíželi, pan Ouodvult i paní Agnes, 
a všecken dům, zatrnulo jejich srdce nevýslovnou 
blaženosti. Bylť to jediný jejich květ, pozdě vypu: 
čelý, než tak svěží, tak utěšený, že mohli naň o 
být hrdi, | 
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Také se všecko věru ohlíželo, když Aurelie s mat- 
kou do sálu vstoupila. Hned tu bylo kolem svižných 
mladých filosofů, jako když včely ku krásnému květu 
letem zaměří. 

Ta všecko nebylo nic divného, poněvadž Aurelie 
té zvláštní a neobvčejné pozornosti zasluhovala; to 
však mohio býti s podivením, že dívka ta na Svůj 
věk, byloť jí šestnácte let, tak jistě sobě vedla. Každá 
panenka jdouc poprvé na velký ples, rozechvívala se 
touhou a očekáváním 1 obavou, každou napadl le- 
hounký mrazík, když po schodech v ruchu a šumu 

= -stoupajíc, zář světel spatřila a vířivou hudbu slyšela. 
Panna Safránková však jakoby ne poprvé, ale po 
několikáté tu bvla. 

S tanečníky svými, se dvořivými filosofy tak jistě 
se bavila, tak hbitým jazýčkem je odbývala, že mno- 
hý v řeči se popletl a smělosti, s jakou se přitočil, 
pozbyl. Sebevědomí jí půdu tvrdilo, pak také již 
jakási zkušenost. Nemluvilať s mladíky poprvé, ale, 
jak pozorující vše matrony ne neprávem podotýkaly, 
jsouc skoro ještě školačkou, se studenty psaníčka 
si posýlala a s nimi si slovo dávala do zámeckého 
parku. 

Toť byl cvik, který jí měli rodiče zabrániti. Ano 
měli, a tské leccos jiného, než ve všem přílišná láska 
jejich je odzbrojovala. 

Paní Safránková se svého křesla přehlížela sál, 
stopujíc zrakem svou dceru. Za krátko všechno pře- 
hledla a přesvědčení nabyla, že žádná z děvčat Aurelii 
se nevyrovná. Ano kdyby letos komteska zámecká - 
byla na ples přišla, jako loni, ani ta by Aurelu ple- 
sové koruny nezbavila. 

„Paní Safránková,“ ozvala se sousedka. „Aurelka 
se baví“ — „Ta má zbožňovatelů |“ dodala druhá 
německy. Be : 


„Ach ano,“ usmála se blažená. matka. 
<„„Lolik- ženichů l" zase jma. s 
odtušila paní Aenes ně 


(S 


„Ach, což studenti! 

mecky. 

© Nebrala to s nimi do dor nicméně přece 
dobře pozorovala, že jeden ze studentů dcery její Sl 
nevšiml. O tom sotva tak smýšlela, jak se právě o stu- 
dentech proslovila. 

Seděl pod kůrem hudebníků, hledě na pestrou, 
živou směsici kolem v tanci vířící nebo se procháze- 
jící. A byl to mladík podobný, že by každá se zalí- 
bením mu rámě podala; bezvadně vypravený, nebo. 
plesovou stužku vázala a všechnu strůj přehledla 
paní Tini. k: 

Vincenc netančil a přece se výborně sám ball 
Nejčastěji díval se úkradem na Aureli. Její štíhlá, 
vzrostlá postava, její poněkud přibledlý obličej krás- 
ného bělostného čela, vroubeného černými, lesklými 
vlasy musily upoutati. 

A což když hovoru svého průvodce naslouchajíc. 
víčka dlouhých, hebounkých řas klopila, tak zbožně, 
tak mírně, a když pak pojednou je pozvednuvši, tma- 
vým, jiskrným zrakem vzhledla! Pohledy ty věnovala 
svým zbožňovatelům a přece ještě všechno jimi po- 
stihla; i svnka z pošty sobě jak náleží všimla. © 

Než šli na ples, pokynula jí matka s obalem, aby, 
„Když by pro ni přišel, hezky s ním jednala. S 
í v duchu se tomu smála. ; 
: © Jak tam sedí! Ani se nehne. Slýchala o něm, a : 
c lálo se jí vždy, že je ostýchavý. Ba jest více než. 

takový. Zavtipkovala si o něm. R 
Skoro ji to zamrzelo. Průvodce její, 


© kolega, upřímně spustil litanii s be 
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"To Aurelii podráždilo. Častěji pak po očku ná 


něho pohledla. Ze by byl tak hrdý? Ah takový pře- 
„pjatý mudrc! 


« Myslila, že zvítězí všude, a ten tam Sedí, ani si 


ji nevšiml. 


Jak před se hledí! Co sobě asi myslí ten kniho- 
mol a básník. Básník? O čem pise básně, když 
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-o ženské nedbá ? Hm, ráda by ty jeho „básně“ viděla. 


„Spící anděl“ pohodil lehýnce hlavou, a bělostné 


-čilko. na němž stíny se zjevily, opět se vyjasnilo. 


Vítězoslavně vrátila se z plesu a blaženě usnula, 


"jake její matka. A pak několik těch“ následujících 


dnů! To pořád byl ještě ples filosofský v řeči. Když 


-si Aurelie na něj myslilá anebo s jinými o něm mlu- 
vila, vzpomněla si vždy na Vincence a pocítila ja- 


kousi nespokojenost. Smála se mu v duchu, ale na- 
posled přec zase bralo převahu, co kollega na něm 
tak vychvaloval. Že by byl tak hrdý ten básnivý 


- filosof? Že by zůúmyslně, naschvál tak jednal? — — 


V. 


Když jaro se otvíralo, nastalo na poště mnoho 


„práce s poklízením. Paní teta především upravovala 
v prvním patře světničku, jak jí vůbec říkali „na po- 
- kojíčku“. Provětrala ji, potáhla dvě mohutné židle 


1 malou pohovku novým povlakem, aby Vincínek měl 
svou jarní a letní residenci, kde se v chládku tak 
příjemně studovalo; všecku pěkně a pohodlně zřízenu. 
Před tím však vyláhla z veliké dubové skříně, v rohu 


- stojící, páně poštmistrovu slavnostní uniformu: bílé 


spodky s portami, červený jako rak fráček s černými 
sametovými výložky a se stříbrnými knoflíky, klobouk 
s chocholem aby na pavlači užily svěžího jarního 


- vánku a rákosky i kartáče zrzavého Matýska. 


-Také Voborníkovi přibylo tou dobou mnoho 
ce. Zaměstnával se jako jindy ve své dílně a 
tím, když lidé ze vsi nebo z předměstí přišli 2 
Zádali, že napsal psaní jejich synům ve světě meš 
jícím. I mládencům psaní skládal i děvčatům, a 
-všecko velmi krásně a jadrně. Skoro vždy zadarm 
-jen od bohatších vzal maličkost. Soudních a vůb 
právnických listin však nepsal. SŠ takovou mu nesm 
nikdo přijít a vždy se vymlouval, že tomu nerozumí 
že v tom je samé šibalství a žádná láska křesťansk 
Ale s jarem nastala mu mimořádná práce : vlasa 
kluci k němu chodili, aby jim jejich samsonské vlas 
požehnání probral a skrátil. A to bylo nemalé dílo 
Nejen že chudší chlapci z Voborníkovy ulice, ale také 
z jiných 1 z předměstí jej navštěvovali. Znalť se 
v tom umění výborně a nic za to nebral, ale každého 
-ještě důtklivým napomenutím nadělil, aby tohoto jar 
cního času ptáků šetřil a hnízda nevybíral. Sám se 
jich vydatně ujímal, jmenovitě špačků, jimž dovedl. 
výborné chaloupky stavěti. Lidé si je u něho za 
mlouvali. Kde však měli velikou zahradu nebo sad 
o špačky však nedbali, těm sám budky zřizoval, roz- 
umí se — darmo a často i musil požádati, aby směl. 
ty chaloupky zavěsili. ak se událo, že pomaloučku 
ze stavění budek ptačích měl zrovna tolik, jako ze 
stříhání rozsochatých chlapců. 
Nic ho to neodrazilo. Pomrzel se, ale stavěl dál 
a roznášel 1 rozvěšoval. — 
„Proto by měli ubožáčkové trpět,“ říkal, „pro- 
-tože je mezi lidmi tak málo křesťanské lásky? © 
Jaká je to jistě radost, když mladý, šťastný pá- 
-reček do takové pevné chaloupky se ukryjel 
Mají tam sucho, hebounce, do hnízda ani krůp 
nepadne, ani vítr nezaťouká. A kolem všude zele 
- haluze, všecko v květu, zlaté světlo po celý B 
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den. A takhle večer, když deštík jim na slřechu 
zabubnuje! A oni sedí a krcí se, zahřívají a hlídají 
své štěstí, svou budoucí rodinu“ 

Takhle mluvil on, od kterého žena odešla. 

A to se, stoje na zadkách svého domku u dvířek 
- své malé zahrádky, tak díval na vršek staré, rozložilé 
hrušky, kde truhlice spoustou listí prokmitala, jako 
= by to těm opeřencům skoro záviděl. 
Ta malá jeho zahrádka, oddělená od poštovského 
dvora vysokou zdí posedem porostlou, byla Vobor- 
níkovi s veškerou svou prací jen radostí i odpočin- 
kem. Tu odpoledne rvl, zaléval, plel, tu pod hruškou 
na drnové lávce z večera sedal a přemýšlel nebo na 
nebe se díval, nebo, a to obyčejně v neděli odpo- 
ledne, v malé besídce v rohu stojící sedal a čílal. 
-Tu v létě stavěl na stůl džbán piva a vedle něho 
svou nejmilejší sklenici ze skla broušeného, na jejíž 
porculánovém víčku uprostřed rokokových malova- 
-ných ozdob bylo švábskou literou napsáno: 


„Na zdrawj hezky 
králowny česky 
Marie Terezky!“ 


k: Sklenici tu sám si přinášel, sám odklízel a scho- 
= vával. Bylo to rodinné dědictví, jehož si nade vše- 
řecko vážil. 

Sem do toho tichého zákoutí, kde bylo hojně 
stínu, hojně keřů 1 květů, mladý Pavlovský přichá- 
zíval častěji nežli v zimě do světničky Voborníkovy.' 
: Tam jednou, právě tou dobou, kdy šeřík roz- 

kvétal, událo se něco, co oba, ač měli se dost rádi, 
-ještě více sblížilo, a co jmenovitě Vincencovi hlubo- 


ko v duši utkvělo. 


„Bylo v neděli odpoledne, už hezky po nešporách, 
-kdy paprsky jarního slunce s kmene proskočily do 


(koruny staré hruše, pod eros Voborník: seděl. 
tu sám- „v uchu; šum "z uličce SotVa. CHD 0 
brádku zavadil. 


< otarý „Láska byl 40 čtení tak zák že © 
Vincence nezpozoroval, který až k němu přistou 
Mladík viděl mu na tváři, že je nad obyčej zauja 
cano pohnut, a jak zrak od knihy na mladém. fil 
sofovi utkvěl, chopil se mladíkovy ruky, k sobě 
jej přitáhl a zvolal: „Tu máš, čtil -= „Jenn 
nahlas!“ © | | 

Vincenc podíval se, poněkud údson a zvěda 

na podpis. Byla to Čelakovského báseň : „Otcova bl 
host“, která tak krásně a vroucně líčí city šťastnéh 
otce, zírajícího na děcko své v klíně mateřině odpc 
čívající. 


Vincenc, jenž z počátku dosti klidně verše říka 
-za nedlouho se rozohňoval, až pak s velikou vrouc- 
ností přednášel konečnou slohu, z níž mluví pevn 
víra a blaživá naděje otce vlastence, statného b 
jovníka v zápase o bytí svého lidu, z níž mluví on 
veliká, neskonalá láska, která dovedla tiše, bez ro 
hlašování a slávy veliké oběti i životní blaho. 2 
tovali. 


„Kdy mním, že nad naše slkvělejší 
dny někdy pozdravíš; © 

kdy mním, i ty snad v nejsvětě jší 
že boj se dostavíš; 

mou lásku, víru, mé doufání 

že přejmeš ty co vlastenec: 

Ten luzný cit, v prsou to vlání 
sobecký nezná bezženec! 


„Jak Vincenc tak četl, Voborník opíraje se ru) cam 


© o lavičku, hleděl do země a jen asi dvakráte zak 


- kama jeho pravice a pohledl mu do očí. 
% „Mysll jsem na tebe, Vincínku, když jsem to četl. 
-Mně štěstí nesvědčilo.“ pravil upřímně. 

X Usmíval se, ale poněkud rozpačitě, jaksi smutně, 
-a bystré oči jeho jakoby na okamžik se zakally. 

z „Já jsem starý a nikoho nemám, jenom tebo. 
"Zachovej tu lásku a vvtrvej!“ | 
=- Vincenc více neřekl než: „Vytrvám“ Ma 
ží Cítil, jak mu starý přítel stiskl ruku. Víc už 
"nepromluvili, protože na ten okamžik nebyli s to. 
-Ale dobře si porozuměli. Byla to chvíle slibu a zasvě- 2 
-cení bez okázalých a pěkných slov, ale taková chvíle, k 
v níž je celá duše, chvíle, jež rozhoduje o věcech 

vážných. 

: Když nastal soumrak, odebral se Vincenc domů 

a přičinil se „aby co nejdříve dostal se „na poko- 8 
jíček“. Chtěl býti sám. Voborník seděl dosud na 54 
zahrádce. jE 
2 V korunách stromů, v houštinách uložila se tma; 

"ptáci umlkli a vítr se také nehnul. Byl vlažný večer, A 
„všude klid a mír, jakoby snesla se láska, ten vzácný ký 
host ve společnosti lidské, kterého Voborník všude ji 
tak velmi pohřešoval. A teď nejvíce. Vzpomínal na s 
"minulá léta. Báseň, která ho tak dojala, vzbudila 27 
faké vzpomínku na jeho manželství neblahé, které © P 
mu mnoho let otrávilo, a nic mu nezůstavilo nežli 

"trpkost. Však prchal z kraje těchto vzpomínek — 


Tu bylo světleji. Jen aby vytrval! Aby nebyl od- 
vrácen od toho, v čem on ho vychovával! Než toho 
se nelekal. Byl zvláště dnes přesvědčen, že Vincenc 
-zůstane vlastencem, že se neodcizí, že nepřestane 
l sám bude 


pět: Z Soda sl. a to by Žena. kk 7 
-ného muže hihly přes Úzký názor oběcný 


ha kolika, osob, jimž by o nic více nebyli: pečo: i 
nežli o sebe — a pak nabyl přesvědčení, že žena 
"nesouhlasící s mužem svým, takto smý šlejícím, buď 
„všecku jeho činnost ochromí nebo rodidne mír a blal 
zničí. ! 


-Tu neděli po sv. Antonínu, odpoledne, vyjí 
z průjezdu staré pošty páně poštmistrův kočár, d 
něhož usedli: teta Tini ve slavnostních šatech, br: 
poštmistr a vnuk jeho Vincenc. Dnes skoro všecko 
město bralo se. za bránu, do nedalekého panského 
liboháje, kdež stála nad chladivou studánkou kaplička 
sv. Antonína. Pouť se tam slavila. „Bylo pěkně. Vše- 
cka krajina skvěla se ve svěžím jarním rouchu. Vpřed 
leskl se širý rvbník, kolem něhož částečně a pak dále 
do návrší rozkládal se stinný háj; s toho bělal se na 
výšině hraběcí eloriett s s praporem v jasném vzduchu 
volně se vlnícím. 


Milo kolem se rozhlíželi, a přece by Vincer 
raději seděl u Voborníka v tiché zahrádce a když, b 
tam nemohl, doma „na pokojíčku“. 


Nebývalo mu ve hluku volno a nemiloval t 
„četné společnosti, aani její povrchní zábavy a r 
právky. Proto se už opatřil společníkem. Měl jej p 
© kabátem v kapse: svazeček Klicperova „Divadelníl 
© almanahu“. Již se na to těšil, jak tetiným střeživýi 
zrakům se ztratí a hluboko v m někde v n 
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Z jeho plánů vvplašil jej tetin hlas, někoho hor- 
Jivě pozdravující; také děd se ukláněl, 

Vincenc ohlédnuv se spatřil vytáhlou postavu 
páně Schafranckovu, vážně, důstojně pozdravující, 
„vedle něho živou, od chůze zardělou, potící se paní 
Agnes, a dále před nimi — tu zrak jeho bezděky déle 
"utkvěl. Pod růžovým slunečníkem mladičká hlava 
lesklých černých vlasů v lehounkém kloboučku, růží 
ozdobeném. Růžová zář padla od slunečníku na při- 
bledlou, něžnou tvář, jejíž vábné, temné oči upřely 
"se na mladíka. A hned zmizel nenadálý ten pěkný 
„zjev Vůz hrčel dále, zajel do topolové aleje a brzo 

na to sklenuly se nad nimi koruny starých dubů, 
buků 1 štíhlých habrů, mezi nimiž tu tam prokmital 
nějaký pavillonek. Dnes strakalilo se tu obleky růz- 
ných barev. Staří, mladí, nejvíce však ženský svět 
procházel se po háji, z jehož hloubi temně zavznívala 
weselá hudba. 

Poštmistr s tetou Tini usadili se venku pod slou- 
-povím restaurace, a nežli se Jak náleží uvelebili, Vin- 
"cenc zmizel. Vykonával svůj tajný plán a nad .to leď 
„také prchal před Aurelií. 

5- Tušil, že Šafránkovi sejdou se s dědečkem a 
R m což by mu vše bylo nepříjemno. Nebo když 
"to by se nestalo, musil by zavésti hovor s Aurelií, 
ra toho se ještě více lekal. Líbila se mu, a v duchu 
"Sobě přiznal, že je nejhezčí ze všeho města, rád se 
na ni díval, ale slýchal také o ní, jaká je mluvná, že 
tuze ráda se baví, ale že je vyvbíravá a nějak ostrá. 
Kollegové o ní mluvili v tom ohledu s respektem. 
A on by ji měl nyní baviti! Znal se, domníval se, 
že by toho nedovedl. 

Byl rád, že tak pěkně unikl. Přešel kapličku sv. 
Antonína, minul letní sál nad ní, kdež hudba hrála 
-a v kole bylo plno, a zanikl v houštinách. 


Nětastl ani, že Aurelie, ae jej zahledla v k 
čáře, se zaradovala. Šlat dnes do háje na nic 
netěšíc; byla mrzuta, nebo jak sama sentimentálně 
namlouvala, nešťastna. To proto, že byla srdce zce 
volného. O filosofském ples> byla tak šťastna, nebot 
vykvetla jí tam láska. Nebylo to sice poprvé, ale. 
zdálo se, že nikdy dosud tak vroucně nemiloval 
Než zima přešla, S otvírajícím se jarem uvadla její 
známost.  Poznalať, že nezalíbila st toho pravého, 
že nenašla, co hledala, neboť dostal se na zám 
k hraběti nový hofmistr, mladý, sličný jurista, a 
toho za několik neděl nepřestala mysliti a 0 ně 
horovati. 

Když však prvního května o filosofské sarnn 1 
„majales“, v háji odbývané, valně si jí nepovši 
a nad to zaslechla od družky, že pan hofmistr pre 
„mesl se o ní přísně (ale pravdivě), tu zatvrdila $ 
proti němu a rázem zmizel všechen ně V kte- 
„rém jej její zamilované oči viděly. 


Od té doby bylo její srdce osiřelé, 

Trudila se, tesknila, toužila. čs 8 
Teď kmitl se jí před očima svnek z pošty vkr 
ném kočáře taženém spřežením DD koní V 
vaném, bohatém řemení. 


To ten filosof, který dívek zůmyslně Sl sv 
jim se vyhýbá, který jen vědám se věnuje, o samo 
básní. Osten, který ji pro tyto věci již o filosofické? 
plese bodl, živěji povzbudil její samolibost. Jindy 
snažila se úsměškem jej odbyt a jsouc galantními 
mladíky obklopena, měla Vincence za ostýchavé 
těžkopádného. 

Teď se jí začal jeviti v jiném světle. 


Zdál se jí býti zvláštním, jinačím nežli vši 
eslalní, Jeden o druhý, lichotný, podějt Ah a 


s „de tak B ostaní mužný — žádné dosud dívce 
-se nepokořil! 
; Nepřestala na něj cestou mysliti, a připadlo jí, 


jak matka přes všechno její odporování jej vždycky 
Bchy álila. 
e. - Začala se na háj těšili, byla dychtiva na setkání 
-S poštmistrovými.  Zarazila se však nemálo, když 
"Vincence u děda nezastala. Schválně odešel, nechce 
-se-s ní setkati. Hrdost její živě se ozvala. Usedla, 
umínivši SI Svatosvatě, že se po něm neohlédne. — 
„Než za chvíli byla ráda, když družka se u ní zasta- 
ovila. Odešla sní do letního sálu, však neměla tu 
"žádného stání; odbyla všechny, kteří přikvapili po- 
(prosit O) taneček, a zašla s družkou do háje. Pře- 
"chodila všechny stezky, „aby se tanci vyhnula“, a 
"přece dychtivě čekala na každé zahnutí lesní cesti- 
čky, nespatří-li tam... Nechtěla se ani sobě přiznali, 
že Vincence — zapírala SL... Značná doba minula, 
až pak sobě vzpomněla, že čas, aby se matce uká- 
zala. Zahledla ji dole za restaurací pod buky s S paní 
Vorlíkovou. Obě paní s někým se lam právě za- 
„Sstavily. Aurelii zasvitlo v očích a srdce hlasitěji se 
ozvalo. Zrychlila krok, nevědouc. Ano, byl to ou, 
Vincenc, s knížkou v ruce. 
Vyplašen výletníky ze svého úkrytu, spěchal 
V opačnou stranu háje, kde 0 podobném záhiší věděl, 
: a tou nešťastnou cestou zahledla jej teta procháze- 
jící se s paní Šalránkovou. Zahledla, zavolala, ne- 
bylo zbytí, zastavil se. 
2 A v tom přiblížila se, jakoby s nebe se snesla, 
ta, před kterou se ukrýval, Aurelie. Pomátl se po- 
p někud; „ani nevěděl, co a jak. se stalo, a již podal 
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Ještě se jednou v rozpacích ohlédl. Viděl tetu i mat 
ku Aureliinu, jak usmívavě za nimi hledí. : 

Což kdyby slyšel, jak paní Agnes, všecka blažena,. 
nadšeně zvolala: „Jak jim to sluší l“ a viděl, jak teta 
usmívajíc se přikývla! 

Z počátku nebyl s to, aby promluvil, až koneč-. 
ně vzmohl se na otázku, kterou cestičkou Aurelie. 
přeje sobě dojíti sálu. Sám mířil na tu nejkratší, 
ona však upřevši naň temné oči s jímavým úsměvem. 
pravila: | 
„Fou nejdelší, abych vás hodně potrestala.“ 

Tak to začalo a skončilo, že mladý filosof vrátil 
se na pokojíček všecek vzrušený. Krev, která se mu 
v háji bouřila, sic usadila se, ale dlouho to trvalo, 
-nežli usnul. Dobře to s ním dopadlo, nad očeká- 
vání. Byl sám s sebou spokojen. 

Nestalo se to, čeho se obával. Aurehe není tak- 
zlá, jak o ní slýchal, aniž tak povrchní, jak se do- 
mýšlel. Zavedla tak pěkně hovor na písemnictví, roz- 
právěla rozvážně a poslouchala s účastenstvím, když. 
mladý filosof o zalíbeném předmětu plynně a živě se. 
rozhovořil. Ale ovšem, znala jen německé spisy. | 

To jej zamrzelo, a ještě více to, když ukázal jí. 
českou knížku, že se vyslovila štiplavě o českém. 
čtení. Než jak se zarazila, uzřevši, že Vincencovi ná- 
hle živá červeň vystupuje z líce do čela, jak v očích. 
se mu zablesklo a jak klidný a vážný jinak mladík. 
živě po ní se obrálil, a jak horlivě začal jí vymlouvati. 
jeji bludné mínění a ji poučovat! Jindy by se tomu. 
snad zasmála, dnes jej však se zalíbením poslouchala. - 
Měla však více polěšení z rozohněného mladíka, jenž. 
se ji loho okamžiku milým zdál, nežli z jeho řeči,- 
z které si mnoho nezapamatovala. Není takový nepří- 
tel ženských, jak o něm DOR ale v tom nebo 
co o jeho zdění slyšela, — 
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©- Hovor jeho lišil se nápadně ode všech, na jaké 

zvykla. Snad by ji jindy byl nudil, dnes ji to nad. 
„míru bavilo, Ale pevný je! Jak zatáčela řeč — Jiní 
by již lásku: vyznávali, on jakoby nerozuměl, přešel 
mala nepronesl ani jediné poklony, kterými jiní až 
"do omrzení a nudy ji dařili. A hezčí je, nežli Si 
"myslila. Nespatřilat ho dosud nikdy tak zblízka. Jak 
se vzpřímil, jak vynesl hlavu, když těch českých knih 
hájil! 

Jak tak na lůžku rozvažovala, připadlo jí aké co 

"matka, když se domů navrátili, povídala, Vincínka 
z pošty velebíc: „Jaký to hodný, roztomilý mladík a 
z jaké rodiny a co všechno zdědí!“ 
í Aurele nebyla už tak nešťastnou, ač ne také 
spokojenou. Zvykla na rychlá, vítězství. Dnes poprvé 
se jinak domů vrátila. Štěstí ji opustilo, filosof z po- 
šty nepoddal se jí na ráz jako všichni ostatní. Tížilol 
"ji to, budíc zároveň živější žádost samolibého srdce. 
„Ve všech, které dle domnění ráda měla, sklamala se; 
Všichni stali se jí lhostejnými. U Vincence naopak. 
"Smála se mu, a hle, teď přichází jí pořád na mysl 
-a nepřipadlo jí, aby jej tak v duchu odbývala jako 
někdy. Odtud nebylo u ní daleko „k horoucí lásce“ 
ča ku domnění, „že to je ten pravý, vyvolený, po 
kterém toužila a kterého hledala“ 


VI. 


- Jen teta Tíni a starý Voborník „Láska“ pucítali, 
jak rychle čas utíká. A teskně počítali, poněvadž 
počítali na to, že bude se jim rozloučiti s jejich nej- 
| milejším Vincínkem. Ten však pilně pracoval, při- 
pravuje se na zkoušky, a když čas jejich nastal, odbyl 
sj tak; že mu zatroubili a zabubnovali, Absolvova- 


-AL Jirásek: Sebrané spisy, I, — VII, vyd. 10 


nému filosofu svět se otsirkí. a rozumí Se, že pomý- 
šlel na Prahu. Ne tak dědeček. 
„Jsem stár,“ říkával, „a dlouho mne tu nebude 


Přál bych Vincínkovi, aby studoval, když má k tomu 
takovou lásku, ale nechci, aby pošta přišla do cizích 
rukou. Na sto let má ji náš rod, ať ji má také na- © 
dále. Vincínek se teď dost vzdělal a více co po-. 
třebuje; nyní ať praktikuje v budoucím svém povo- 


““ 


lání — 
To byla jeho vůle, na velký zármutek vnuka, 
jenž na poštu neměl ani pomyšlení. Však prosby a 


domluvy tetiny a Vinciínkovy tolik vymohly, že dovolil. 


aspoň na čas další studi- ale rozumí se samo sebou, 


že práva. Vincenc po filosofii, zvláště po filologii © 
toužil. Jak děda znal, neodvážil se o milé mu vědě © 
ani hlesnout a přijal práva, těše se tou nadějí, že © 


zbude mu dosti času, který by zasvětil zamilovanému 


studiu. Vincenc odjezdu se nelekal. Nebude mu ovšem 


snadno rozloučiti se s domovem, ale rozchod usnad- - 


ňovala mu Praha, které dosud neviděl, o které tolik 
četl a blouznil. Prázdnin po svém dobře užíval. Me- 


škal skoro neustále „na pokojíčku“ u knih nebo v sou- 
sední zahrádce u Voborníka. 


Lastí v zámeckém parku žloutlo a tiše k zemi. 


padalo. Byl podzim, jasný, plný slunečního svitu. 
Teta Tini měla nyní plné ruce práce. Chystala Vin- 
cínkovi potřebné i nepotřebné věci do Prahy, malou 
to výbavu, jmenovitě pokud se prádla týče. Všecko 
bylo z brusu nové, hebounké, hladké jako nevěstě. 
Činila to horlivě, zhusta povzdychujíc. Veliká starost 


byla také o byt, ale té sprostil je páter Staroveský, ú 


jenž se jim nabídl, že Vincínkovi se postará o. něj 
u své ovdovělé sestry, kterou tím časem ké hodlal 
navštiviti. 

i Pavlovský ochotně a rád přijal, 


3 


“ a P DĚ 
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k bych, aby se zanedbal Ráčeji vědět, že pěkně hra- 

: k1o,“ vzpomněla teta Vorlíková. 

„U sestry ovšem není klaví íru. Ostatně nebude 
-v Praze o ten nástroj zle. Postarám se o to —“ 
Ř Tak byl umluven den, kterého by se P. Staro- 
o veský s Vincíkem do Prahy vydali. Mladému Pa- 
„vlovskému nastala ještě jedna, jemu ne zrovna pří- 
-jemná věc: odbýti sobě v některých přednějších do- 
„mech návštěvy na rozloučenou. V seznamu jich, te- 
tou pořízeném, na předním místě udán dům, na je- 

- hož průčelí skvěla se zlatou literou na černé tabuli 
- firma: „Ouodvultdeus Schafraneck“ — Zvolna stou- 
pra do prvního patra, do bytu kupcova, a srdce se 
-mu hlasitěji ozvalo. Ne že bv se lekal rozloučení 
ra zármutku. Sám dobře nevěděl proč. — 

Přivítání paní Šafránkové jej zarazilo 0; vítala. jej 
-s takovou okázalou radostí, že nastávající jurista byl 
až v rozpacích. Vedla jej bylem krásně zařízeným až 
-do nádherného, parádního pokoje, omluvila nepří- 
- tomnost manžela svého, a dala zavolali Aurelii. Při- 
-šla ve vkusném, až bohatém domácím obleku. Bylo 
- patrno, že nejde z kuchvněs Hovor vedla hlavně 
"paní Šafránková, živě litujíc odchodu mladého Pa- 
© vlovského — až pak náhle povstavší, omluvila se na 
- chvilku nutnou jakousi prací a zmizela. A teď nastal 
- Vincencovi těžký okamžik. Aurelie chtěla se vlastně 
-na něj hněvati. Nadálat se, že po pouti sv.-Antonín- 

- ské bude k ní jinačí. Věru že byl; všímal si jí, ale 
- beze všeho vroucího pohnutí, jaké ona sobě přála. 
Jů se jí nebál, nevvhýbal, ano rád s ní promluvil 
ba bylo mu Ss uspokojením, že s ní dobře vychází 
-a S ní tak se baví, jak by se byl nikdy nenadál. 
| Aurelie však chtěla více. A že pořád nezabočoval 
-na dráhu, jak si přála, popuzovalo ji, dráždilo, až se jí 
B 10% 


x „Ale Vincínek rád si zahraje na klavír, a nerada 


ae. P sorovale sice, že mu není T ihostejna, ale to r 
dostivé, těkavé mysli nestačilo. - — - ž 
Teď přichází se ten pevný, nsoblom ročlautih 
ca již za dlouhý čas ho nespatří. Aurelie byla smulna. 

Vincenc hleděl na nachýlenou její hlavu, na spů- 
nilé, přibledlé líčko. Prve, jak ji€ v tom domácím 
obleku zahlédl, velmi se mu zalíbila, teď ho M6 jímala, 
To bylo nebezpečno., 

Paní Agnes neměla zrovna tak nůbnoe a. doc. 
tou práci. V kuchyni jen se otočivši vracela se ne d 
parádního pokoje, ale do světnice, odkud však ihned 
vyběhla na: síň, poněvadž na schodech ozvaly se 
| kroky. Znala je. Zastavila pana Salránka, jenž v čisté 
náprsence jako křída a ve vyšívané čepici se zlatým 
střapcem nahoru se bral. 

„Úž. prosím tě, Guodvult, nechoď! Nechme k 
děti, aby si mohly naposled ještě promluvit — 

Chtěl něco namítnout; ale paní manželka mu 
zkrátka a dobře vyložila, dokládajíc se hlavně Au- 
© relkou, že pan Ooudvult poslechl a se navrátil. Žena 
© jeho vešla zase do světnice a když pak za chvíli sta- 
nula v parádním pokoji, au) už „děti“ na kře- 


- slech, ale stály u okna, na němž ložel rozevřený pa- 


málník a vedle něho póro. Mladý Pavlovský na od- 

-chod připravený byl nějak zardělý a schová 'al právě 
-bílý lístek se zlatou ořízkou. | 
Nic se.paní Agnes nedivila, že Když odešel, 
© Aurelie dala se do pláče. Neptala se jí, nezdržovala, 
- když dívka kvapně do vedlejšího pokojíku odběhla. 
© Do budoucna počítající Šalránková byla spokojena. 
o Dařilo se a zdaří se. Za to Aurelie, sklamána, prud- 


- cesi posteskla: „A ještě se nevyznall. To je skála! 


-© Tak s ním jednala, že mohl, že musil poznati, 
"ců w nitru jejím se děje. Zdálo se S10, že, není dal 


= 


k 64 ano že ho to site dojalo, když jej popro. 
la, aby jí něco do památníku napsal a dodala usmí- 
vajíc se: 
p Ale česky! — Já se už dala na pokání —“ a 
přece, přece odešel, aniž by slůvkem se prozradil. 
Než Vincenc nebyl tak tvrdý. Po celý den nemohl 
se toho dojmu zbaviti a myslil na Aurelii. To bylo 
(dnes něco jiného, než tenkráte na pouti sv.-Anto- 
mínské. Dlouho hleděl na památní list, který od ní 
obdržel, nežli jej do knihy uložil, a dlouho mu znělo 
w uších, teskné, chvějící se: „A vy na nás zapo- 
„menete !“ 
Me Byl to -den samého pohnutí. Dědeček Jaksi za 
"ražen, teta smulna. A ještě někdo byl zaražen — to. 
„Láska“ Voborník. Kladivo ani vesele nezadrnčelo a 
-dílnou nezvučelo dnes obvyklé „Kdo pak bude pro 
(vás plakat — 

- Brzo přestav pracoval odešel do zahrádky. Tam 
| už ž také bylo smutno. Květy svadly, listí padalo. Vin- 
A ne tam přišel před večerem a za soumraku měl se 

odchodu. Když mu Voborník podal ruku, promlu- 


© „Tak už musíš do světa jako špačíček. Neztratíš 
se tam. Jen se naší věci neztrať — a na mne neza- 
homeň !“ Hlas se mu třásl. 

© Záhy ráno za svítání probudil se Vincenc napo- 
-sled „na pokojíčku“, Všecko bylo připraveno, dole již 

1 bylo slyšeti hlasy, kroky a hrkot kočáru, který vy- 
strkovali. Naposled rozhlédl se mladík nevelkou, mi- 
"lou to prostorou, kde tolik spokojených chvil zažil. 
Z rak jeho utkvěl na všem: na nábytku, na několika 
k piotovoných 3 Modoknca na výklenku, v němž byla 


n 


A jak vstoupil do popelavého, a ovanul jej je 
vzduch a zahlédl křeslo císaře Josefa, mihl se mu tu 
„naposled milý Růženčin obraz jako ozářený. Ale ble: 
dý, vzdálený. Néěvěděl, že ve dveřích stanula tet 
Tíni, že na něi žalostně hledí, myslíc sobě: „Chu 
dáček, loučí se —“ | > 

Když se pak ohlédl, slz nezadržela... Plačíc 
objala jej; on pak vida tolik lásky, neubránil se také 
slzám. 


Dole čekala všechna čeleď. I Konvalinka přihop 
koval, ač bylo na roznášení listů ještě příliš časně.. 
Přišli se všichni rozloučit s „panem Vincencem“, 

"jenž bude jednou jejich „pantatínkem“. Bartoň už 
zapřáhl a sedí důstojně na kozlíku. Poveze mladého. 
pána až do Prahy. Když přišel P, Staroveský, nastalo. 
vlastní loučení. Již vymknul se Vincenc náručí tetinu 
1 dědečkovu, již vyšel ven, tu sobě vzpomněl, že ne- 
chal na pokojíčku atestaci, kterou nechtěl dáti do. 
kufru, ale nésti ji na radu Staroveského na prsou. 
v kapse. Vrátil se kus, teta však byla rychlejší. I 


Toho se Konvalinka velice zalekl a v duchu za- 
vzdychal: „Pán Bůh nedej nějaké neštěstí. Tohle 
není nic dobrého“ 

Stoupaje do vozu, spatřil Vincenc Voborníka předí 
domem stojícího. Rozběhl se k němu a tiskl mu ad 
jednou naposled ruku. 


A tam nad firmou „Ooudvultdeus Schafraneck“ 
-otevřelo se okno, v němž mihla se sličná hlavička, | 
k poště upřeně hledící. — : 


| Vincenc ji poznal a nitro se mu nějak sevřelo. 

Bartoň trhl opratí, koně vyjeli a za nedlouho ocitl 
se povoz na silnici. Bylo podzimní jitro. Vzduch. 
jasný ale studený, slunce vycházelo. Přes bělavou 
silnici vrhaly žloutnoucí topole obrovské stíny. Vi 


há 


de po E ko 


© cene tentokráte opravdu cestoval, jenže ne s takovou 
-© touhou, jako tenkráte, když Růženku vyváželi. Dnes 
-mysl jeho nespěla s vozem, ale kvapila zpět. 


| * 


k Teta Vorlíková sotva se P. Staroveského samou 
- dychtivostí dočkala. Když se z Prahy vrátil musil 
-se podrobiti velice důkladnému referátu o veškeré 
-jízdě do Prahy, sumou o všem, co se Vincínka týkalo. 
- Starý professor strávil s tím celý večer na staré poště. 

- Vylíčil hlavně byt mladého juristy a přes to ještě 

É musil zodpovídati přečetné otázky tetiny. Byla mno- 
hem spokojenější, když se dověděla, že Vincínkovi 
-se nestýská, že se opravdu pranic nespadl, naopak, 

- že Praha velice se mu líbí a jemu slouží, 

Dědeček až hlavou zakroulil, slyše, jak vnuk po. 
= Praze toužil, jak by byl hned od prvního dne nejraději 
-chtěl všecko přehlédnouti, hlavně Staroměstské ná- 
- městí, most, Hradčany i Vyšehrad, že sháni jen co 
- starobylého a památného. 


-© Hned druhého dne byla paní Šafránková ná- 
- vštěvou na staré poště a ve všem hovoru nejčastěji 
- ozývalo se jméno Aurelie a Vincínka, o němž paní 
— kupcová s nemalým účastenstvím rozprávěla. Vůbec 
- teď častěji na poštu zavítala a lidé se tomu divili, 

- jak se známost její s tetou Vorlíkovou v přátelství 

Ý mění. Teta Tini Šafránkové dobře rozuměla. Zmínila, 
se také o tom bratru poštmistrovi. Ten sice mínil, 

3 to že ještě v dalekém poli, že těžko napřed něco 

- ustanovovati, než jak věci jsou, že to není nic nemož- 
ného. Z praktického ohledu nebylo by co namítali. 
- Teta Tíni i proto souhlasila, že Aurelie se jí líbila; 
pak mělo váhy také to, co paní Safránková o Vin- 


eínkovi jmenovitě o , posledním rozcho 
(jsouc přesvědčena, že „děti“ se mají rády.. 2 
© Aurelie v tužbě své potěšila sě, když. ma 
z pošty přinesla pozdrav a poručení od mladého | 
© vlovského, hned Jak domů poprvé psal.. E 
„Však také jiným zajisté vzkázal,“ mínila dcerk i 
Nikomu, jen svým a nám, žádnému jinému. 
"Psaní chodila z. Prahy velmi často, poněvadž Si 
teta tak vyžádala. Kdykoliv přišlo, rozveselila se, : 
byla-li toho dne společnost, zahrála sama bez požá, 
dání raský marš a to velmi čile a Živě. | 
© Kdykoliv teď pošta přijela a Konvalinka zača 
listy roznášeti, vyšel Voborník před dům. Jindy si 
„pošty nevšímal. Teď na Konvalinku volal z daleka, 
přišlo-li co. A když mužík rukou pokynuv, že an 
a přihopkovav nožku vymrštil, am brašny na ní 
postavené psaní vyňal, „Láska“ vyjasnil vážnou tvář 
a rozveselil se, že bylo u něho až s podivením. 
© To všecko působil Vincencův list. Domů podával zprá- 
-vy celkem všední, „Láskovi“ se zpovídal a líčil dojmy. 
srdce svého. Psal „milému příteli a vlastenci“ o Pra- © 
ze, jak v ní zaplesal a se kormoutil s jakými shledal- 
„se vlastenci, jak často chodí do českého knihosklad 
a divadla, do musea, jak čte a studuje a jak všudena. 
těch místech a v těch společnostech na něj vzpomíná : 
"a sobě přeje, kdyby také on tu byl, a že se už na to 3 
těší, jak mu bude vypravovati, až se sejdou. | 
-Za nedlouho mu několik knížek poslal a v lis 
zevrubněji vypravoval o nových svých známostech. 


-V kolleji spřátelil se s juristou Metlickým, horhvým © 


vlastencem, s' kterým chodívá na památná místa praž- ; 
ská, pak do českého divadla a do kavárny, kde jsou 
-všechny české listy a kde poznal mimo mnohé v 
-stence také několik spisovatelů, o kterých Vobom 
kovi zevrubněji psal, věda, že se mů tím velice: 


vděčí. Tu také seznámil se s theologem Matušov ským, 

i: který: dle všeho naň veliký dojem učinil. Mluvil oněm 

obšírněji, ano s nadšením, chvále jeho ducha 1 srdce, 

jeho nadání spisovatelské, které, ovšem pod cizím 

jménem, znamenitě osvědčil. Starého „Lásku“ velice 

rozradoval, oznamuje, že také o něm všem známým 

je zvláště Matušovskému vypravoval, a že jej všichni 
srdečně pozdravují. 

k Listy Vincencovy na starou poštu a Voborníkovi 
zasýlané se doplňovaly. V nich upřímně se vyznal, jak 
na ně často vzpomíná, jen to zamlčel, že též Aurelku 
jmenovitě první čas na mysli míval a dosud mívá. 

-© A ještě něco pak zamlčel: že spatřil opět libý 

zjev svatomikulášského večera, že uviděl Růženku. a 

"že se s ní shledal. 


VII. 


Mladý Pavlovský byl v Praze spokojen. : 
Žil, nedostatku neznaje, v úplné volnosti, kteréž 
jen | dobře užíval ku svému vzdělání. Studoval-li pilně 
doma, kde mu odměřovali, ano jej zdržovali od ne- - 
přebraného pokladu věd, studoval teď teprve, když 
„8 stanul u samého zdroje. Bylo mu jako mladému plav- 
číkovi, když přiveden na pobřeží, shlédne nesmírnost 
širého oceánu, po němž duše jeho prahnula. A Vin- 
( enc se na něj pustil, pravda ne tou drahou, kterou 
mu děd ustanovil, ale svou, kterou si duše jeho 
vyvolila. 
- Práva celkem zanedbával. Za 'to tím horlivěji 
se zápalem pracoval, aby vnikl v život zašlého 
ěta klassického, té báječné, luzné „VÝSDY, plné krás 
a věčně působivých vznětů, jež, ač. mlhou přemno- 
hých pp ne A nh na úský PR 


Vedle minulosti římské a hellenské byla ještě 
jedna, jež rovněž mocně a působivě poutala mladého 
juristu: zašlá doba vlastního jeho národa, jehož. ja- 
zyk, obecně tenkráte postrkovaný a zanedbávaný, 
tak miloval a v něm se vzdělával. A když pružina. 
neunavného ducha usilovnou prací ochabovala, za- 
sedl. ku zalíbenému klavíru, který mu P. Staroveský 
opatřil, nebo zašel do kavárny „u Komárků“, kdež 
sedali sami vlastenci, kdež se mluvilo se zápalem 
-o každém zjevu literárním a národního života, kdež 
všechny sbližovala jedna láska a jedna naděje. 
Vincenc byl ve své práci a ve svém snažení šťa 
sten. Ale někdy vyvstávala mu chmura, černé pomy 
šlení, jak bude, až děd řekne: „Teď dost!“ Pojď. 
a buď poštmistrem !“ j 
Nechati studia! Zavříti se do malé: temné kan- 
celáře, psáti výkazy, seznamy S recepisy, počítati 
účty, spravovati povozy, dohlížeti na čeládku, po- 
stihony! ! 


Ale na jednom místě na vše to nikdy nevzpo- 
mněl. Trapné ty myšlenky nikdy mu nepřipadly vne- 
děli nebo ve svátek odpoledne, jež byla zasvěcena. 
"tenkráte české muse dramatické. O- českém před- 
stavení ve stavovském divadle na vše zapomínal, tu 
býval jako na jiném světě. Než jednou přece i na 
samý ten svět na prknech zapomněl, a odvrátil se od. 
kouzelných vil „Čarovného závoje“, který právě 
v převodu Tylově dávali. 


Jiné zjevení spatřil. Růženka snů jeho a vzpo- 
mínek seděla tu, pilně hru pozorujíc. Zjevila se mu. 
tak nenadále jako tenkráte v popelavém císařském 

pokoji, a zjev její působil ne méně. Obraz její, který. 
Vincencovi z duše nevymizel, jehož - lahodné barvy 
však pobledly, oživl rázem. Tam je skutečný, opra 


 hlédl ji. 
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divý, a mladému juristovi zdálo se, jako by byl 


v plnějším světle než všecko kolem. Není to klam -—— 
— toť ona! Z toho představení jen málo věděl, a když 


je skončili, dobře si Růženky všímal, aby zrakům 
-jeho nezmizela. Na blízko jí dostati se nebylo možná, 


proto pospíchal ven, kdež stál a čekal. Ah, hle, pře- 


Tam kráčí s nějakou paní. Vincenc šel za nimi, 
ale ne daleko. Zastavil se, když se zastavily s něja- 


= kým pánem. Poznal jej; byl to bohoslovec Matu- 
šovský. Ten je zná! Vincenc se zaradoval a čekal, 


až přítel se od nich rozloučí. Sly dále, Matušovský 


však také s nimi. Zmizeli za rohem. Vincenc přemý- 


šlel, pak obrátiv se zamířil ku starému uneceltu, kdež 
hned v pravo při vchodu se strany svatojakubské 
byla kavárna „U Komárků“. Sešlo se tam již mnoho 
známých, jichž čím dále tím více z divadla přibývalo. 


=- Rozmlouvali o dnešním představení. Mladý Pavlov- 


ský, jenž jindy pozorně naslouchal i horlivě hovo- 


A řil, mlčel. Byl roztržit a neměl stání. Nápadně záhy 
- odešel. Zamířil ku Klementinu, kdež před vraty do 


semináře chvíli sem a tam přecházel. Čekal na Ma- 
tušovského. Bylo již hezky chladno a připozdívalo se. 


-Konečně si toho také Vincenc povšimnul. Zašel k forl- 


nýři otázat se, přišel-li už pan Matušovský z města. 


c. 


i „Už hodnou chvíli je doma, jak pak ne — 


Vincenc tedy špatně počítal. Vrátil se domů. 
Musil míti strpení do zítřejšího dne, kterého za vho- 
dné chvíle navštívil přítele v semináři. Odváděl mu 
knihu, kterou ostatně nepřečetl, a za řeči jen tak 


prohodil, že jej včera po divadle zahlédl s dámami. 


Cítil, že se mu líce rozžehuje červánkem. Mladý theo- 


- log, statné, pěkné postavy a pěknější ještě mužné 


tváře, si toho nepovšimi, 


Ah to byla tela se sestřenicí Šel) jsem jm na 
„proti —“ : 

„Pannu joštřcnío znam | 

Tím slovem našel cestu k Růženen k svém 
osudu. Ostatní je samozřejmo. Matušovský za své n 
vštěvy nejblíže příští zmínil se tetě, sestře své bab 
-čky, o mladém Pavlovském, jenž mu pověděl, ja 


-© «sostřenku jeho poznal, a tela, sotva uslyšela, ihn 


Vincence pozvala, horlivě Matušovskému přikazují 
-aby přítele svého příště na jisto přivedl. A tak. 
stalo. Vincenc seznámil se s vlídnou a milou stařen 
kou, kteráž, protože vnučku svou nad jiné milovala 
pohostinnost poštmistrových, Růžence prokázanou 
příliš cenila. Od ní také dověděl se, že ji P. Starovesky 
- „známý z mladých let“, navštívil. Mrzelo ji, že mla 
-o dého pána z pošty k. ní neuvedl, ba © něm se 
ani nezmínil. Vincenc mohl se tomu také diviti; 
chvíle však divil se Růžence, která jej tak práslonis 
srdečně přivílala. Za rok jak še změnila! Měl aje 
mysli, jak na křesle císaře Josefa sedřimla, spíš d 
cko než panna. Jak za tu dobu rozkvetla a libě 
sestlia ! AX přece ještě panenka, rozmilé děcko — 

To by byla pro tetu Tíni novina! : 

Hned jak Vincíkovi do Prahy první list o : 
vyplávala se, neviděl-li snad Růženčinu babičku. Tou 
otázkou chtěla vlastně vyzvěděti, setkal-li se s n 
P. Staroveský a byl-li u ní návštěvou. Doma o tom 
-me nepověděl a přímo ptáti. se nechtěla. Vincenc 
- tenkrále tetě oznámil, že on.s panem professorem 
-tam nebyli, a že se 0 staré paní nezmínil. On pak 
Vincenc, že s ní jinak se nesetkal, aniž že její ad 
Tessy zná. 

Teď, když lo všecko věděl, pěkně mlčel a mic 

A telň nepsal, nepováživ, jaké by jí potěšení: tím způ 
-sobil. zopodho mu sice, aby tetě novinu- (oznámil 
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Vincencovi zdálo se, že u nich doma „ha poko- 
k jíčku“ je nejútulněji, že tam je pobyt nejpříjemnější. 
Teď počínalo se mu aké jnde líbili, a to v bytu 
paní Všeborové, babičky toho svatomikulášovského. 
andělíčka. Byt ten na Novém měslě ve Smečkách ne- 
byl:ani nádherný, ani příliš prostranný. Dva světlé 
(pokoje, jeden větší, druhý menší, stačily dobře slaré 
paní, která kromě pense měla nějaké jmění, ač ni- 
koliv značné. Pečliva jsouc o blaho svých, přiměla 
dceru svou, že jí dospívající Růženku do- Prahy po- 
slala, aby děvče vzdělání své doplnilo. Sotva tu od 
"podzimu meškala a již stařenka prohlásila, že Rů- 
ženku víc od sebe nepustí. — 
-© Vincenc je podruhé navštívil opět s přítelem Ma- 
Eo ským, a jak přišla řeč na hudbu, nabídla ba- 
bička Vincencovi ochotně svůj klavár, klerý opravdu 
byl pěkný, k volnému užívání, a to tím ocholněji, 
poněvadž pozorovala, že mladý Pavlovský se svým 
není spokojen. Po třelí přišel ještě S Matušovským, 
pak už sám, poněvadž se mu čas po každé s ná- 
vštěvou bohoslovcovou dobře neshodoval, pak že už 
počal častěji do Smeček docházeli, což Malušovské- 
mu ze semináře nebylo možná, a pak, že již raději 
meškal sám v tom tichém, milém bytě s vlídnou sta- 
řenkou a roztomilou její vnučkou, Jaké štěslí, že. 
v druhém pokoji měli lak pěkný a dobrý klavirl Jinak 
by jich ani tak časta nesvatřil, ačkoliv ani to mu po- 
nenáhlu již nedostačovalo. 

-Kdykoliv se tam ubíral, cestou na jiného nemy- 
než zastane-li Růženku doma. Když očekávání 


jeho se nesplnilo, těžce to nesl, a tu obyčejně hned 
-odebral se ku klavíru. Osamotněv však, ve hře často 
ustával, a pausy ty trvaly dosti dlouho. Prsty ru. 
na klávesách spočívaly; jsa p lenoch židle opřen,. 
rozhlížel se. V tom pokojíku bleděmodře malovaném 
bylo nějak jinak nežh všude jinde, tak jako posvát- 


ně. Všecko mu Růženku připomínalo. Těch kláves 
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její prsty se dotýkaly, tam její pěkně řezaná schránka 
na knihy, vedle na stěně vyšívaný koš její práce a. 
naproti klavíru visí mezi rytinami podvečerních dvou 
krajin obrázek, na který Vincenc o samotě dlouho hle- 


díval, a často až k němu docházel. 


Bylo to nevelké akvarelové poprsí, nodobižna 
mladičkého děvčátka, práce utěšená provedením © 
-1 předmětem. Malý to andílek světlých, hebounkých 


vlasů, z nichž volně na ramínka splývajících pro- 
hlédala nad čelem bělomodrá stužka. Velké, pěkné 
oči hledí tak dětsky naivně, tak prostomile, svěží 
líčko jemným ruměncem prokvetá — krásné, rozmilé 
dítě. Bylo to poupátko, ze kterého Růženka rozkvetla. 
Těch pěkných, zimních odpolední! 

Jak mile ubíhal čas ve společnosti té stařenky a 


její vnučky! Té srdečnosti nikde neshledal, leda do- 


ma. Byl tu jako jejich, jako člen rodiny. Paní Vše- 
borová chovala se k němu rovnou srdečností jako tela 
Tíni tenkráte k Růžence. „Staročeška“, řekl by Vo- 
borník. Mladému juristovi také lahodilo, že v té 


milé domácnosti jen po česku se rozprávělo. Bezděky © 


připadl mu na mysl dům páně Safránkův, kde bylo 


slýchati hovor cizí, nebo mateřštinu cizími slovy ne- 


tvorně zbědovanou. 
A pak když Aurelii vedle přirozené, veselé a 


srdečné Růženky v duchu postavil! Omámivý zá- 


chvat, který se ho nezkušeného za loučení s Aurelií 


zmocnil, zmizel nadobro jako opojení, a teď už ani ř 
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jednou nevyňal z knihy její pamětní list, aby se na 
-něj podíval. 

"7 Mladý Pavlovský z počátku sám sobě bránil a 
| | nedocházel k paní Všeborové tak často, jak by si 

-toho jeho srdce přálo, ač věděl, že je rád vídán. Teď 

už povoluje, častěji měřil cestu na Nové město, i za 
A husté chumelenice. Když dvorem přešed pavlačí k ti- 

+ chému bytu docházel, srdce mu živěji bilo, a jak do 
% "útulného pokoje vstoupil, a Růženku sličnou a svěží 
jako z rána květ zahlédl, když vlídně, vesele jej Ví- 

otala, zavřel se za ním všecken svět. Zapomínal na 
£ všecko. 
P A to je toliko v pravém štěstí. Nevíme, že je 
-S námi. 
k: Pak už se probouzelo Vincencovi přání, kdyby 
tak někdy s Růženkou o samotě, podle srdce mohl 

- promluvili, V tom však nebylo mu přáno. Spíše stá- 
-valo se, že často jí doma ani nezastal. Někdy setkal 
se tu s přítelem Matušovským; 1 rozpředla se obv- 
- čejně čilá zábava, kterou hlavně mladý, duchaplný 
- bohoslovec udržoval. Když přišli za hovoru na ná- 
Bob jevil tolik rozhledu a důvěry, mluvil tak 

"rozhodně, mužně a vroucně, že Růžence ani nedu- 
ě tající rděly se tváře, jak s účastenstvím a nadšením 
- naslouchala. 

r (Vincenc dával také uznání své a souhlas na jevo 
- beze vší žárlivosti, rád uznávaje duševní sílu přítelovu 
-a raduje se v duchu nejvíce z Růženky, jejíž vrouc- 
-nost u smýšlení národním jej blažila. Jednou, když 
i „mu odváděla časopis „Jindy a nyní“, který jí půjčo- 
val, tázal se, co se jí v části té nejlépe líbilo. 

í „Je tam báseň, velmi dojemná. Četla jsem ji ně- 
A kolikráte,“ přiznala se dívka. 

| „Ah — toť od „Bolemíra“ —“ pravil Vincenc, 
- „Znáte-li toho básníka ba | | | 
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© „Jak bych jej neznal, vy také 
bk Z že n 


se joy — k 
o AŽ 86. podivih Zak tato zpráva Růženku pře 
Kvapila. - 
„Panno. Růženka vy jste opravdu nověděla ? Což 
vám nikdy nepověděl -— o 
Zakroutila hlavou. | p 
„A není to první báseň,“ pokrača cu Vincenc: 
| Ale — Z by Vavřinec = nikdy mně — „ani 
- babičce nic neřekl!“ 23 
Když. se pak Vincenc dal s paní Vsího s 
do řeči o Malušovského činnosti hterarní, ce JD ne- 
-málo překvapil svou zprávou. — s = 
i „Škoda ho tam,“ povzdychla stař enka, „Není am. | 
© beztoho tuze rád. Je lo samostatný: duch a pře- 
- škoda, že zlé poměry 1 nerozumná žádost, jeho matky. 
© ho tam zavřely — 
Od té doby mlddý: Pavlovský ctil Malalovsea 
„ještě více. Domníval se vždy, že z náklonnosti vstou- 


-pil do semináře. A on obětí. A jak vše mužně nese. 


Nikomu ani nepožaloval, nezaštěské Nikdo by ne: 

řekl, že ten statný a rázný theolog dovedl by tak. 
vroucí, dojemné verše napsati, že by Matušovský 
„mohl býti Bolemírem. Ukryl se za tento pseudonym 

aby smělému duchu, vysoko se nesoucímu 1 vrouci 
mu srdci nepoznán uvolnil. I svým nejbližším, ba- 

bičce a Růžence, se utajil! Sám a sám, nelitován 

s nikým se neděle, chce trpký osud svůj snášet 


nie: Teta Tíni už počítala, jak dlouho dů Veliko- 


I hoc, na něž Voborník chystaje špačkům budky, ťaké' 


často a rád myslil. Hoši počali se mu již trousili, 
aby jim hustohusté pačesy probral a zkrátil. Jaro se 
blížilo. Letos především myslil na poštmistrova Juri- 
stu. Radoval se z každého jeho listu, nejvíce však 
z posledního, poněvadž byl předně, poslední před. 
Velikonocí a podruhé, že v něm dočetl se zprávy 
jako v žádném dosud. Zrovna o těchto věcech chtěl 
Vincínka vzíti na paškál, až přijede teď na svátky, — 
p on začal sám. 


-Byla to kapitola o ženských. Vincenc psal, jak 
E iy a paní v Praze počínají se měniti ve svém. 
smýšlení národním, jak už všechny nečtou jen Hellův 
„Taschenbuch der Liebe und Freundschalft“ a jiné 
ono druhu spisy, ale také již naše knížky, naše časo- 
pisy, jak nestydí se již venku, ve společnosti mateř- 
ským jazykem promluvili, jak jmenovitě přemnoho 
dich přišlo letos na barvířský *) ostrov do „českého 
"bálu“, 1 také takové, které jindy se smály, že by sice. 
šly, ale že se bojí zkoušky z Jungmannova slovníku, 
z něhož prý výbor každého vstupujícího u dveří vy- 
k: slýchá. 


É „Ano, ano, máš pravdu, iký hochu. To nám 


(és 


pomůže! pomyslil „Láska““, přehlížeje znova místo 
ve psaní Vincencově, kdež vyslovena byla myšlenka 
| toho smyslu. „Ano — a tuze! Až dcery naše budou 
míti smysl pro věci vznešenější, pro osud svého ja- 
pe a nejen pro modu a šperk, až matky naše za- 


slibovati budou své děti národu svému, pak sesilíme 
-od kořene. Dej ti pánbůh!“ : 
To myslil na Vincence a v duchu se usmivaje, ; 
že už jej ten živý oheň. stihl, že už si snad vyvolil 
jednu z těch vlastenek, o SPT se tak rozepsal, 
ale že se ještě tají. 
Proto se brzo po té jednoho večera rozbojnl 
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když v hospodě „u Pěničků“, kam si na chvilku za- 
šel, zaslechl, jak se u Šafránků na mladého Pavlov- - 
ského těší a na něho si myslí, že paní Agnes o tom 
mluví, jak by to bylo už uděláno a hotovo,a že teta. 
Vorlíková také ani nezapírá ani nevymlouvá. - "a 
„Lo tak! To by byla láska !“ zahučel Voborník 
a v duchu pomyslil: „Všecko by pokazila !“ 


Vincenc ani netušil, co již v rodném městě řečí — 


padlo, nežli domů na svátky přijel, nepomyslhl jak 
jej Aurelie dychtivě očekává. Dojížděje za hla olu 
trubky Bartoňovy ku staré poště, neohledl se již am. 
k tomu otevřenému oknu nade štítem „Ouodvultá us. 
Schafraneck“, kdež vyhlížela Aurelie s matinkou,. 
kdež nad nimi stál pan Ouodvult ve vyšívané čepičce 
se zlatým střapcem. Za to ještě toho večera odběhl 
na chvíli k Voborníkovi, jenž ze statného mladíka. 
měl nemenší radost nežli teta Tíni. Ta následujících 
dnů musila již synovce svého nabádati, aby se také 
trochu na svět podíval a některé návštěvy, jmeno- 
vitě u Šafránků, vykonal, ač ji to nemálo těšilo a dě- 
- dečka také, že Vincenc nezvětřel, a že zůstal tak do- 
«máckým jako býval. : 

Šel, šel, ale uměl si to tak zaříditi, aby nikde 
dlouho se neomeškal, a. tak se stalo, že Aurelie s ním 
- nemohla ani pořádně pohovořiti. A přece se ještě 
-více pobláznila. Mladý Pavlovský zmužněl, zevnějšek 
jeho a všecko chování Jylo onačejší; jen v jednom 
se nezměnil. Toho zatvrzelce, toho ukrutníka! Snad 
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© chce, aby s a m a se pokořila, snad čeká, až sama se 


„mu vyzná! — 

"d „Vincenc ani to nepomyslil, ano sám tesknil a 
toužil. Ta velkonoční cesta mu zjistila, jak má Rů- 
- ženku rád! Když byl na pokojíčku, vzpomínal, a když 
-do popelavého pokoje vstoupil, ovanula jej sladká 


-tíseň, pohnutí vzrušilo jeho srdce, jež mu ubíhalo. 


bku matičce Praze. Pro ni, pro to světlovlasé, zlalé 
„dítě v domově, u drahých mu lidí napadala jej 
P tesknota. 

Nikomu o tom se nezmínil; jen tetě připadalo, 
že je Vincínek časem nějak zamyšlen, a Voborník, ač 
-mu jeho mladý přítel nic nesvěřil, také něčeho se 
domýšlel. Však mlčel, ani zdaleka olázkou nezavadil. 
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© A tam, kam Vincenc myšlenkami toužil, do klid- 
-ného bytu paní Všeborové se také tichá, trudná duma 
„vkrádala. vě 
> Jindy bývala Růženka jako skřivánek, notujíc, 
-když byla s babičkou sama, jednu píseň za druhou. 
Teď už tak často neoživoval její jasný, příjemný hlas 
khdné pokojíky, a když byla o samotě, umlkala do- 
» cela. To také nebývalo, aby se tak zamýšlela, aby 
- stanuvši na jednom místě, před se do prázdna hle- 


» děla, aby ji náhlý šust nebo krok rázem vytrhl a, 


- polekal, jakoby Bůh ví při čem byla postižena. Před 
- babičkou se přemáhala, lak že stařenka ani netušila, 
E to má silnou vnučku, že když si před ní zpívá 
ba trilkuje, že jí skoro do pláče. 

-© Jednou odpoledne, Když paní Všeborová zašla do, 
E cáství na téže pavtači ku staré známé paní, Rů- 
- ženka sedíc samotná, oddala se zasé tomu vážnému 
myšlení. Nevědouc, seděla na stoličce u babiččina, 
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CM da a majíc čelo 0 dlaň opleno. Be lěla. před s 
Pojednou pozvedla hlavu, naslouchala — venku: s | 
-ozvaly kroky — Cítila, jak jí srdce živěji leknutím 
zabušilo, jak se začervenala. Dvéře se otevřely 

v nich stanul bratranec Matušovský. Jakoby se ho 
lekla. Jindy jak jej vesele, důvěrně vítala, ale teď jak: 
se zarazila. Pohlédl na ni překvapeně. Snad diví se 
tomu přivítání — — ; 

„Babička není doma ?“ 

„Přijde hned. Tys mne polekal — ' Růženka s se 
nutila do úsměvu. „Nenadála bych se — 

„Vždyť jsou svátky, mám více volné chvíle“ 

Ani čiperná, sestřenka ani obratný bohoslovec. 
nebyli s to, aby ten okamžik jakési nevolnosti a roz- 
paků zaplašili. Teprve když za chvilku babička přišla, 
vrátil se obvyklý rozmar, a mladý bohoslovec brzo 
zabavil příbuzné hovorem svým tak, že i Růženka 
na-dumy své zapomněla. Jen jednou ji píchlo; hledíc 
„na mladého muže, vzpomněla si, jak trpí. Bylo jí ho 
z té duše-líto a nebyla by s to, aby se ho nvní 
otázala, zná-li básníka Bolemíra? Snad i babička tak 
myslila, poněvadž se literarní činnosti vavěmkavý an 

slovem nedotekla. 


A Teta Tíni byla návštěvou Vincíkovou všecka bla- 
- Žena. I dědeček, který poslední dobou patrně, schá- 
zel, okřál, zachoval však jasnější zrak nežil jeho 
sestra. Když hlavní svátky minuly a pobytu mladého 
-© Juristy bylo již na mále, zahovořil si starý poštmistr 
-jednou večer důvěrně se svou sestrou, když vnuka 
-svého domů očekával a on nešel. Pověděl, náč ča- 
© stěji pln starostí myslíval. Starého pána. znepoko 
| joVala ta přílišná horlivost pukem ke sd 


E 
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job nic, ale Dávám Se, že ho to zavede. n] 
» kromě knih jiného sobě nevšimne, a zavedu-li řeč 
a -něco praktického, jakoby pouta mu dal. Je na 
něm vidět, že mu je nevolno —“ | 
© Teta omlouvala a vymlouvala, jak mohla. Nic. 
však naplat. Starý pan poštmistr vyjel nad to ještě 
s „něčím jiným. 
„Nejen že si doma ničeho nevšimne, ale též Spo- 
lečnosti se vyhýbá. Však to víš sama a jistě se tě 
více vyptávají nežli mne. Bůh ví, jak si to vyklá- 
dají: že my nechceme, že my ho držíme a hrdí 
jsme ně 
-© Teta mlčela; to musila v duchu ozn 


„A tuhle se mne vrchní štiplavě otázal, jestliže 
smí se mnou německy pohovořit. Já mu nerozuměl, 
až se z něho vyklubalo, že prý Vincenc je takovým 
vlastencem, jeden z těch blázínků, kteří chtějí všecko 
po | česku 1v úřadech —“ 


Teta znova chlácholila: 


-© „T nech toho, vždyť je to všecko mladické blá- 
znění. Však ono ho to přejde, až se ožení. 
--- „Ožení! Leda bys ho oženila!l Vždyť si té Ša- 
f ránkovy kloudně nepovšimne, a cos se namluvila, 
že ji má rád.“ 
Má - -paní Agnes to silně tvrdí, věřím tomu, 
vždyť j je Vincík po svém tatíkovi, a obě jsme musili 
ta také oženit!“ — 
p: Kdyby tak byli viděli do umouněné dílny Vo- : 
borníkovy, kdež Vincenc svému příteli vypravoval 
o pražských známých, spisovatelích, o všem ruchu 
vlasteneckém, jenž víc a více se šíří a stále rosie, 
kdyby viděli, s jakou srdečnou radostí starý „Láska“ 
na: eh, jak Koná živě vypravuje a líčí! Teď 


„když o českém bálu vše Vyvorodšh usmál se 
borník: | 

„A jak -žádná Z těch vlastenek nevloudila se 
do srdce?“ | 

Mladík zapýřiv se odtušil, že záda. a 

„No, nebylo by neštěstí. Není zle, když. i 
samo volí a rozum schválí, Ale zle je, když. jiný 
člověka volí a jej ožení —“ To řekl nějak jadrn | 
důrazněji a dodal: „Jen si pamatuj, že naši pře 
kové Husité měli Husitky, že měli ženy, které s muž 
smýšlely, cítily a bojovaly“ 

Poštmistr, nežli vnuk odjel, připomenul mu v 801 
kromí, aby pro knihy a studium nezapomínal, že bud 
jednou poštmistrem, a aby se nedal všelijakými no 
votami sváděti. 

To mladého Pavlovského tuze zarázilo, a jeda. 
zase do Prahy, valný kus cesty hlavně o tom přemý-. 
šlel. Určitěji jevila se mu chmura, která již před tím, 
když ještě z daleka, jako na obzoru se zjevoval: 
mysl jeho tísnila: Zanechati všeho, zahrabati se n 
staré poště! : 

Ale jak ku stověžatému městu se blížil, mra 
zašel a vyjasňoval se. Mladý jurista nemohl se do 
čkati konce své cesty. V duchu již byl daleko napřed 
již chvátal známou pavlačí, se srdcem tlukoucím otví 
ral dvéře toho tichého, milého bytu. Jak jej uvíti 
ta, po které se mu tak stýskalo, po které tak touží: 

Těšil se. 

Těšil se a nevzpomínal už Aurelie, jako kdy 
poprvé do Prahy se ubíral. Za to kupcův „spící an 
děl“ myslil na něho tím ohnivěji. Aurelie hněvala s 

-na osud, že nepopřál jí ani chvíle, které by o těcl 
-svátcích mohla býti smladým Pavlovským, netušíc, 
-on mu za to žehnal, že si tak přál i 0 to- se. při- 
činil. Pocítilť hned po prvním, opětném shledání větš 
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- ještě rozdíl mezi maloměsiskou, alfektovanou koket- 
kou a nelíčenou, srdečnou Růženkou, nežli si již 
-v Praze myslil. Tím nemohlo nabýti v něm vzniku 
přání, aby pokračováno v tom, co tak cituplně zapře- 
-deno, když do Prahy poprvé odjížděje, u Safránků se 
loučil. 

| Ale Aurelie! Nikdy srdce její tak neplanulo, ni- 
kdy tak netoužilo. Ó by Vincenc jen část toho cítil! 
Bez něho nebude, nemůže býti! 

| O tom bylo vášnivé děvče přesvědčeno jmeno- 
ovitě na večer po odjezdu mladého Pavlovského, když 
O samotě ve svém pokojíčku sedělo na loži. A se 
vzdorem rozmazleného děcka sil umiňovala: „Musí 
být můj!“ 

Tou dobou seděl ten, na kterého tak vroucně 
myslila, zadumán ve svém pokojíku. Ještě téhož od- 
poledne, jak přijel, kvapil k paní Všeborové. Uvítala 
jej, sedíc ve předním pokoji, velmi srdečně a vy- 
ptávala se horlivě na jeho příbuzné, jmenovitě na 
tetu Vorlíkovou. Co odpovídal mysle na to, kde že je 
Růženka, otevřely se dvéře a z druhého pokoje vy- 
stoupila ona, dívka všeho jeho myšlení, všech vzpo- 


mínek, veškeré tužby. Hbitě vstal, s radostí netajenou 


šel jí vstříc, ale v tom ucítil bodnutí, které v mysli 
jeho nezaniklo bez památky. 

Nevracel se tak do svého bytu, jak odešel, a 
nyní dosud uvažoval, nevzpomenuv, že má jíti ke 
„Komárkům“ mezi známé vlastence. 
| -Očekával od Růženky jiného přijetí. Věděla, za- 
jisté věděla, že vstoupil, a přece hned nevyšla — a 
pak tak — nevěděl sám, jen tolik cítil, že ne tak, jak 
- očekával. Paksitovymlouval: byla nějak vážná, snad 
ji něco je; sám sebe nazýval samolibým. Myšlenky 


-však chmurné nezažehnal a z jedné druhá; třetí — 


á jako-na hladině vodní z jednoho kol do nekonečna. 


|  Následek toho bu že několik dnů k 2 
borové nešel. 


-mocí lasem. opět tam zamířil a. L 4 Aba Aa 
když laskavě mu domlouvali, že na ně zapomíná. 


F 


a byla zase 2 jindy veselá, srdečná. a 


Zdálo se mu, že ji kosa, diod již neviděl, a cítil 
že bez ní by mu nebylo žádného života, 


IX. 


Červnové slunce mile svítilo do pokoje, v němž. 
Růženka pilně šila. Sličná její hlava nad przcí slo- 
-něná byla zamyšlena. Babička tou dobou po zvyšu. 
svém ve přilehlé alkovně na staromodní pohovce dří- 
-© mala. Chvíle za chvílí míjela. Ručka dívčina jen se 
„kmitala. Bylo na pilno, nebo kromě růžových šatů - 
má leccos ještě obstarat a připravit, a dnes. večer. 
už — beseda! A její první beseda! s 
Beseda! Jedna z. těch prvních besed nyní již 
historických, památných, které a „české bály“ Tyl 3 
zavedl, aby klestily jazyku našemu cestu do života — 
společenského, kdež až dosud byl Popelkou odstr- 
kovanou, ano pohrdanou i posmívanou. Jedna z těch © 
besed, kdež ovládal všechny a vše, zábavu i veselí, e 
zápal vlastenecký, z nichž proudilo nadšení, jež ledy — 
© tavilo, tmu ozařovalo a co mrtvě strnulo, oživovalo. © 
© Růženka povstala a zavěsila dohotovené šaty. o 
Stojí před nimi, tu tam uhlazuje, rovná, prohlíží ja, < 
„Jsou pda Tvář dívčina, prve Je tak vážná, vý č 
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"Jindy by tak nebylo — Snad by iv živé radosti 


rozběhla se probudit babičku, aby se jí pochlubila 
a teď ani nezaslechla jemné klepání, ani hned nezpo- 
zorovala, že se dvéře otevřely. 

Když se pak ohledla, temný výkřik překvapení 
se rtů její se ozval, tvář všecka zahořela a pak náhle 


-zase barvu změnila. Překvapil ji zanícený pohled bra- 


trancův, který na ni, nejsa pozorován, upíral, a který, 


"jak se ohlédla, ještě postihla, tiše planoucí, hluboký, 


a 


mluvný. Ale jen vzplanul a již opět pohasl. Bra- 
tranec Matušovský, v černé klerice přepásán fialo- 
vým pasem, stál už opět se zrakem poklidným. Mla- 


dý, energický muž přemohl v duši bouři citů; její 


PP 


"záchvěvy prošlehly zrakem, celou tváří. Ale jen na 


okamžik. Vzpamatoval se ze svého otřesení a usmáv 
se, přistoupil ku své sestřenici. 

„Což jsem tě tak polekal?“ 

Růženka se P aby veselým tónem odpo- 


věděla. 


„Ano, lekla jsem se. Byla Jsem tak zabrána —“ 


„Lo se už těšíš — 
„„[ěšila jsem se —“ a jak to řekla, zarazila se, 


-co to učinila. 


„Ah — a již se netěšíš?“ 

Sklopila hlavu. 

„Ne — raději bych zůstala doma — 

Vavřinec chtěl zažertovati, ale nešlo mu to a 
jen řekl: 

„ro by bylo!“ A dodal: „Proč bys nešla ?“' 

Když Růženka neodtušivši pořád ještě hlavu klo- 


.“. 


„mila, pravil jí srdečně: 


„Jen jdi, Růženko, a buď veselá !“ 
Než v tom se zalekl. Viděl, že sestřenka po- 
- bledla, že kolem rtů jí zacukalo, a jak na jeho slova 


-pozvedla hlavu, v ta se jí zalésk jasné sÍzí 
Třesoucím se, pláče plným hlasem řekla: 

„Nebudu, nemohu.“ | 

Vavřinec pomaten přistoupil blíže a zhov 
její rukou ptal se něžným, tichým hlasem: 

„Proč? Čo je ti, Růženko ?“ | 
Sklonila hlavu na jeho prsa a nemohouc se pře: 
moci, zaplakala. Ani nevěděl, že ji k sobě přivinul 
že jí vlasy hladí, že ji konejší, těší. Byl přemožen 
síly mu již nestačily. Stáli tak okamžik, zapomenuvše 
na vše, až Růženka probravši se, pozvedla hlavu. 
V očích měla slzy, ale na rty nutila úsměv. 

„To jsem uplakané, pošetilé děvče., Ach — 0 
vřinče!“' 

Ale on jakoby neslyšel, jakoby nechtěl slyšeti, 
držel ji v objetí, a vroucně na ni vy aby mu 
pověděla, co se jí stalo. : 
| Dívka však smutně zakroulila hlavou. 

„Neptej se mne. prosím tě! Nepte' — pusť mne 
dodala tiše a pak prosebně: „Pust mne —“ | 

„Růženko, má Růženko |“ znova ji přivinul. Ne 
okamžik se nebránila, pak náhle z náručí se mu vy 
vinuvši zmizela v druhém pokoji. Mladý theolog slá 
třesa se, a hleděl jako u vidění za prchnuvší s 
střenicí. Z hluboka povzdychnuv, pos blíže 
dveřím. 

„Růženko |“ promluvil tichým, třešancsu hla 


k 


sem. 
Žádná odpověď, jen jakoby pláč se tam ozýval 
Rozmýšlel se. V tom v alkovně probouzející se b 
bička zašramotila. 
„S Bohem!“ a vyšel kvapně ze dveří. Sebčhl 
schodů, kvapil, prchal. — — 
-Na večer téhož dne hrnulo se mnoho lidí, d 
"1 pánů plesově oblečených nahoru do pa l 


k den o 


srí n svet všichni hovoříce 0 kot nač se 
již dlouho těšili, o nastávající besedě. V sadech před 
-lázněmi přecházel mladý Pavlovský. Chodil od hlav- 
ního vchodu kus chodníkem, pak opět zpět, dobře 
- sobě mimojdoucích všímaje. Byl rozčilen dychtivým 
E očekáváním. Zastavil se, když uviděl přicházeti paní 
a anspektorovou, paní Všeborové dobrou známou, s kte- 
ži rou měla Růženka do besedy přijíti. Panna inspekto- 

jirových tu s matinkou — ale kde Růženka ? ! Bylo pře- 

ce jisto, že půjde. Dámy přešly. Vincenc čekal namlou- 
* © vaje si, že Růženka snad přece přijde, S jinými, Če- 

= kal, přecházel. Přicházejících řídlo, až pak už nikdo 
© nešel. V houštinách selmělo se, lení: soumrak se 
3 P ukládal. Již nikdo nepřijde, Z nilra bůdovy ozval se 
nů sborový zpěv. Mladý jurista kvapil nahoru. Bylo již 
ý jisto, že Růženka nepřišla, nicméně nahoře všecku 
1 místnost obešel, všecky skupiny dam zevrubně si pro- 
z hledl; nejednu pannu tam v růžových šalech spalřil, 
- ale nikde té milé, drahé hlavy. Proč, proč tu není? 
-Té trapné nejistoty, těch mučivých chvil, nežli se 
"S paní inspektorovou setkal, a od ní se dověděl, 
-že Růženka náhle ochuravěla! Měl po radosti, po 
naději. 


* * 
ý Druhého dne dostalo se mu částečné náhrady. 

Dlouho sice váhal, má-li se nahoru k paní Všeborové 
: podívali, Již odcházel, a zase se pustil dolů ulicí, 
„ než nedalo mu, vrátil se. V předsíňce zaslal zrovna 
: starou paní, čemuž byl velmi rád. Vílala jej srdečně 
+ jako vždy, zvouc, ahy šel dále. Růženka tedy nc- 
- leží! Oddychl si. Zastal ji ve druhém pokoji nedaleko 
klavíru v babiččině křesle. Teplý šátek měla přes 
"ňadra křížem uvázaný. Byla přibledlá, nikoliv však 


-přepadlá. Spatřivši Vincence chtěla se 2 ZA- 
smáli. s 
„Prosím vás, pane Pavlovské oso se mn 
a přimluvte se u babičky, aby mne odtud Po 
tono těžkého šátku zbavila.“ | 
Však nepochodila. Starostná stařenka Zučala S 
„těžovati, že se jí vnučka pranic nešetří, že už t 
nějaký čas na ní pozoruje, že s ní má kříž jak. 
s děckem churavým, jež nechce poslechnouti. — | 
„Ještě by to mohla odstonat, a pořád dělá hrdinu 
Ale včera ji to zmohlo. Třásla se, čelo měla horké 
ruce studené. Ta mne polekala! Již ani sama nemy 
slila na besedu.“ Babička vypravovala dál o chorobě 
své vnučky, kteráž nadarmo řeč jinam obracela. 
V tom přišlo poselství od paní sousedky žádající, 
aby paní Všeborová, může-li, na chvilku tedy přišla 
Věděla už proč. Vyzvavši Růženku, aby z lenošky 
nevycházela a šátek nesdělávala, odešla stará paní 
„omluvivši se, že tu zas hned bude. Vincenc byl s Rů- 
ženkou sám. To byla ta částečná náhrada za včerej- 
šek. Chvilku mlčeli. Růženka sňala si teplý šátek. 
„Vždyť mně už nic není. | 
© Vincenc pozoroval, že se přemáhá, že a S 
být veselou. Již poslední dobou mu tak několikrá 
připadlo. A tenkrále nebyla chorobna. 
„Prosím vás, šetřete se“ pravil starostlivě. 
„Babička vás pokazila“ odvětila s úsměvem.. 
50 nikoliv, mám starost. Opravdu vám nic ne 
uf?“ to řekl mírně, takovým srdečným hlasem, ž 
bezděky k němu vzhlédla. Ale pak opět hledala te 
rozmarný tón. : 
„Kdyby dnés byla beseda, hned bych' šla, abych, 
vás přesvědčila.“ 
© „Nevěřil bych, Růženko!“ (Tak důvěnc. ošlev i 
poprvé) PP mně se již delší dobu zdá, ž 


n něco je, že vás něco tíží.“ Cítil, jak se mu roz 
ilo srdce. 
 Kvapně pozvedla nakloněnou hlavu, jako by se 
lekla, že ví její tajemství. 
„Včera, když jste nepřišla, nevíte ani, jakou jsem 
něl o vás starost.“ 4 
„0 děkuju vám. Jste tak dobrý, hodný. Ale nic. 
n d Kdyby mne něco tížilo, proč bych se nesvěřila 
vám, dobrému pří říteli?“ 
- „Dobrému příteli?“ opakoval a přistoupiv blíže, 
'šecek rozechvěn vyrazil: | 
Pe. Chtěl bych vám více být nežli přítelem. Útím 
ks: miluju“ Umlkl, Pověděl, stržen okamžikem, co 
ice vyjeviti dlouho toužil, k čemuž však někdy pří- 
tosti, někdy odvahy neměl. Okamžik osudného 
ha. Vincencovy zanícené zraky tkvěly na rtech 
Růženčiných. 
k „Vy mlčíte,“ promluvil sám; úzkost sevřela je- 
ho nitro. „Odpovězte, prosím vás!“ 
„Oh nevíte, jak mně těžko odpověděti. Mně ne- 
lze. nemohu více — buďte mi přítelem“ 
- Byla velmi dojata. 
Zatmělo se mu ha okamžik v očích. Nebyl ani 
E enky, ani slova schopen, a nevěda položil ruce 
na okno. Chvěly se mu. Na okně stály kvetoucí ka- 
raiáty, z nichž vanula libá vůně, Nevěděl nic, vše 
mu splynulo v bezbarevno. 
-© Nevěděl, jak Růženka před se do země, jako 
by | strnule hledí. Bylo jí mladého Pavlovského, kte- 
*ho si velmi vážila, líto; a také na sebe myslilá. 
enku ozval se babiččin hlas a ten ji připamatoval. 
E rukou čelo. k tom ozval se SB ní Vincen- 


"„Šťastně?“ 

„Probůh, víc se neptejte! Proc! vás 1“ n 

(Nežli paní Všeborová vešla a Růžence domlu- 
vila, -že se šátku zbavila, že o sebe nedbá, vzp 
matoval se mladý právník, ale ne zplna. Stará. pa! 
si toho povšimla, že je nějak vzrušen, a divila se pak, 
proč tak záhy odchází. Růženka nepověděla, Stará 
paní jala se přoě hylo však už pozdě, o 


Několik dní později blížil se Vincenc svému rod- 
nému městu. Bartoň jej vezl, Byla jasná červencová 
noc; vlažno a ticho. Na táhlé, bělavé silnici ani člo- 
víčka. Stínové topolů, jež byly znamením, že do mě- 
sta není daleko, padali přes cestu až do přilehlých 
polí. Dusot koňský na vyschlé, tvrdé půdě a hrkot 
kol byly jediným hlasem, jenž rušil klid letní noci. 

Bartoň na kozlíku byl mrzut. Mladý pán vzadu 
nespí, ale jaký s ním hovor! Nikdy mnoho řeči ne- 

nadělal, ale dnes je jako zkamenělý. Hledí jeno 
před sebe, ničeho sobě nevšímá. Nebyla to sice ve- 
selá novina, že se dědeček rozstonal, že. mladý. pá 
má hned přijeti domů. Takto se zle cestuje. Ale na 

se tolik kormoutit!? Však on starý pán se. Z -toh 
ještě vykřeše; jemu ještě nezavzněla trubka, že již je 
čas na dalekou cestu, na tu poslední stanici. 

Jak pak to teď půjde za jeho nemoci, za správy 
mladého pána? Starý postilion se tuze netěšil a na- 


-stávající správce, Vincenc, ten se toho hrozil. 


Bylo toho příliš mnoho těchto posledních dnů, 
příliš! Ještě se jak náleží neprobral z jednoho, již ta 
novina. Strachoval se o děda, kterého vřele milova 
Jekal se, že snad tím se loučí na dobro se zamilov, 
ným studiem, že teď už s časem na poště zůstan 


© Kdekoliv v mysli stanul, nikde úlevy, nikde potěchy. 
- Byl ještě jako omámen. 

A List z domova přišel tak z nenadání, a leta tak 
k - hořekovala a prosila, aby hned bez meškání B 
- že nebylo odkladu. S přátely a známými nemohl s 
ani rozloučiti, sotva že mu zbylo času, aby zašel ně 
- Nové město. Byl tam po onom osudném rozhovoru 
-jen jednou, a to ještě kdy věděl, že Růženku neza- 
. stane doma. Chtěl jí 1 sebe ušetřiti. Když pak šel 
- tam dát s Bohem, tušil, že tam jde naposled. Ó jak 
-mu bylo tou cestou, a jak, když z milých těch po- 
- kojíků, kde tolik pěkných chvilek zažil, navždy od- 
"cházel, když s milou starou paní, když s Růženkou 
-se loučil! 

4 Na chvíli zapomínaje na to, co ho čeká, rozpo- 
"mínal se na to, co bylo. Slyšel zase Růženčina slova, 
jež tiše u klavíru pronesla: 

i „Odpůsťte mi a buďte mi přítelem“ 

Podala mu něžnou svou ruku, kterouž on vrou- 
„ceně políbil: poprvé a naposled. 

Ě: „Budu“ řekl a naposled podíval se jí do líbez- 
mých očí, které ho tak blažívaly. — 

©- Pronikavě zavzněla nad ním pošťovská trubka, 
ejíž jasný hlas zaléhal daleko do tiché noci. Vincenc 
- pozvedl zadumanou hlavu. Dojížděli do města a hneď 
"na to otřásal se kočár na drsné dlažbě. Když pro- 
- jevše tichým, dřímajícím předměstím přiblížili se ku 
bráně, Bartoň zahrál podruhé. Již bylo viděti košatou 
„korunu Voborníkovy hrušky, pak vysokou, vlaskou 
: -střechu staré pošly, již rá: se mu zabělal — a 
hle, v jeho otevřeném okně viděti někoho v běla- 
„vém čepci. Teta Tini! Čeká na něj. Již odskočila, zmi- 
zela, a když pak hluchou nocí poštovská vrata zaskří- 
pala, vyběhla první z nich jako mladice s náručí 
otevřenou, do níž sklesl jí její miláček, 


„Jak je dědečkovi ? 2 jeho pí | 
„Leka na tebe. © je 


-Na staré poště nebylo pozorovati celkem akc“ 
změny. Ovšem první čas pohřešovali všichni starého 
„pantatínka“, na kterého byli navykli, ale mladému © 
konečně také přivykli. Všecko chodilo až na první 
čas, než Vincenc nabyl rozhledu a zručnosti, jako 
jindy; vozy a štafety přijížděly “ oD ny : 
ruch, stejný pořádek, až se tomu starý Bartoň divil. 
„Tak toho neočekával. 

„Kdo by byl řekl, že pan Vincenc se do. toho 

-tak vpraví. Jde to, ale jedno schází — „není tak. 6 
selo, jako bývalo se 

„Ano, ano — P svědec Konvalinka. „Ale já 
to hned řekl, když do Prahy odjížděl, že se Z 
se vrátí — a tu to je —: 

Ano všecko to bylo pravda. Vincenc hore a 
se pošty, které se jindy tak lekal. Činil tak přede- 
vším k vůli dědovi a tetě. Když zdrcený domů při- 
jel, okřál jako balšámem do rány nakapaným jejich 
láskou. Pocítilť onu úlevu, kterou cílí člověk nešťast- 
ný, najde- h soucitné, laskavé duše. Viděl také, jak 
« děda i tetu potěšil, jak může jim ulehčiti, je těšiti. č 
„Byl jim vděčen a z vděčnosti přemáhal se; Dra 
coval a staral se, že děd, který se lekal velikých zz 
tíží, byl všecek spokojen. : 
| (V práci a starostech docházel Vihtenu fake: za- 
pomenutí, aspoň dočasného. Ovšem někdy uprostřed 

© práce samé zjevila se mu Praha, kmitl se tichý. 
byt paní Všeborové, někdy, když všelikých všedních 
starostí a nudného psaní se nahrnulo, připadl mu 
jl studentský pokojík, ye klassikové, n 
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V takových okamženích zprotivilo se mu jeho 
povolání a musil se bránit, aby od práce neprchl. 
Nebylo divu, že za jeho správy na staré poště ne- 
vládlo bývalé veselí; on sám byl zádumčivý, málo- 
mluvný, nerad chodil na lidi a raději doma, na po- 
kojíčku meškal, když později dědu se uvolnilo. Teta 
jej bedlivě s nemalou. starostí pozorovala. Vyklá- 
dala si, že rmoutí se pro dědečka a pak pro Prahu, 
Mez níž byl tak náhle vytržen, ale těšila se, že Čas 
- všechno napraví. 

F „Tak jmenovitě vyjevovala své mínění, když s pa- 
sní Šafránkovou o Vincencovi rozmlouvala; tak to 


také paní Agnes po ní doma vykládala. Pan Šafránek 

souhlasil a mínil, že už to měli dávno udělati, ba 
== mladého ani do Prahy nedávali, že takových hroz- 
"= ných studií není třeba, a lépe, když v obchodě se 
- vycvičí a dobře mu porozumí. Proto Ýincence ne- 
litoval, protože mu nerozuměl. 
Ě Za to Aurelie byla citlivější. Pořád ještě synka. 
Z "pošty v srdci chovala, pořád ještě byl on ten jediný. 
> Teď co se vrátil, co o něm slyšela, jak je smutný, 
Me zaražený, samotář, zdál se jí ještě interessantnější. 
» První čas s ním pořídku mluvívala a to vždy na krát- 
= kou přítomnosti jiných. Byla vždycky mírna, šetrna. 
= k němu a velmi ji blažilo, kdykoliv za hovoru vlídně 
Me se na ni usmál. Hle, jak ve společnosti se přemáhá, 
jak je klidný | Nikdo by s tváře jeho nečetl to, co 
teta Tíni paní Agnes svěřila, a co bylo hlavně omlu- 
vou jejího synovce, že je všeho, tedy i Šafránkových 
—— nevšímavý. 
i Ano, tak byl v kanceláři, tak u dědečka, tak 
=- mezi lidmi. Ale tam na pokojíčku, kdež ho nikdo ne- 
- viděl, nebo tam v popelavém císařském pokoji, když 
- tam někdy, jakoby kouzlem přiváben, sám a sám 
- zabloudil! — 
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Minulo několik neděl; Pavlovský. ač dosud le- 
žel, vyvázl z nebezpečenství. Nejprudší bolest Vincen- 
cova také minula; ale pak bylo pořáde stejně, pak 
nechtělo se mu v duši lepšit. Ohromení to tam, ale 
památka zůstala. f akási otupělost ho zmáhala. Praco- 
val do únavy, než nic hlo netěšilo. Teta mu vyhovovala i 
jak mohla, nezdržovala ho, když teď i na podzim zů- 
stával na pokojíčku. Myslila si: Chce býti sám a po- 
těšiti se knihou. Chtěl býti sám, ale knih se valně 
netekl. Seděl nebo ležel na pohovce maje zrak před — 
se upřený, nebo přecházel, až pojednou se zastavil, © 
a stál, a stál hledě do země, nebo na stolek, kde © 
byly vyrovnány jeho knihy, a na prvním místě klas- 
sikové. Zdálo se, jakoby s Prahou na dobro se roz- 
loučil, jako by s ní nechtěl ani býli ve spojení, — 
Z počátku napsal sám několik listů a několik jich od © 
přátel obdržel, pak více už nikomu B Poslední © 
psaní zvláště se ho doteklo. © 3 
„Konec všemu l“ zašeptal, když je přečetl. a 
Bylo od Růženčina bratrance, Matušovského. 

Dlouho psal mu odpověd, po kouscích -—— až kanoe : 
list odeslal, a po té už mu nikdo nepsal, aniž on na 3 
koho listem vzpomenul. 4 
2 

ž 


To bylo také jeho neštěstí, že se tak tajil a a nl- 
komu se nesvěřil. Však komu? Snad tetě nebo dě- 
dovi?! Neměl nikoho sobě věkem, vzděláním a smý-. 
šlením rovna, v tom byl osamocen. Zábavy malo- 
městské společnosti už jindy ho netěšívaly, tím méně 
nyní. Tak zůstával sám se svými chmurnými my- 
šlenkami, jež čím dále tím více mysl mu pe + 
valy. 


-© Byl jenom jediný člověk, který dovedl je poza- 
plašiti, a to byl Voborník. K němu pořád ještě do- 
cházel, ač ne tak často; přátelství job nerezivělo. 

Starý „Láska“ čáslečně Vincencovi rozuměl, částečně Ě 


(se mu- ceně vyzpovídal. Než o Růžence mu ne- 
pověděl. Nemohl, nezdálo se mu, aby tak starému 
muži vyjevil bolest svého srdce. A tak „Láska“ jsa 
jako jeho duševním lékařem, léčil jej jednostranně. 
| Ostatně kdyby i všecko věděl, nepomohl by, nebo 
pro tu bolest neměl by ani rady ani koření. Vobor- 
"ník nechápal umíněnost starého poštmistra, jak na- 
- zýval jeho vůli, aby Vincenc převzal poštu. 
„Což na tom, bude-li starý na ní posledním své- 
cho rodu a přejde- li pak pošta v držení jiných. Vin- 
- cínkovo štěstí na ní nestojí. Jakou to oběť na ubo- 
ohém žádá! Kdyby věděl, kdyby jen za mák roz- 
- uměl jeho náklonnosti ke studiu! Věčná lásko, takový 
- snaživý hoch, aby teď děvky a pacholky poštovské 
-honil a hlídal, aby mu nezaháleli a oves nekradli! 
- Staral se o takové věci, pro něž nemá smyslu“ 
Pe Tak Voborník uvažoval, a Vincence litoval. Uzná- 
-val dojat, že se obětuje, jen aby svým prospěl, aby 
-jich nezarmoutil. I těšil jej jak mohl, připomínaje mu 
- jmenovitě, že bude mu možná, až se stane samo- 
- statným, také pro obecné dobro působit a že by 
-jmenovitě jsa takového poslav ení mohl vlastenecké 
„věci v rodném městě nad jiné dobře sloužit. 
-© „Časem si najdeš slatečnou, hezkou žínku, budeš 
-mít rodinu, povedeš —“ začal vesele jednou za po- 
- dobného hovoru, ale nedokončil. Viděl, jak to mladí- 
-kem trhlo, jak nemile ho dojalo. 
-© „Aha, sáhls na něco bolavého —“ pomyslil Vo- 
 borník. Více se 0 tom nezmínil, ač na to nezapomněl, 


p 


-fak uběhl a a smulně podzimek. Země 
SA napadl sníh, minul den sv. Mikuláše, plný 
(pro pnatrehce vzpomínek, přešly i vánoce. Slarý pan 


mstr se z nejhoršího. E Bartoň lobře před. 


© povídal, sice vykřesal, ale zlá památka mu zi 


Uvázlo mu to v nohou. Na krátko jen Jože opustil; 
vrátil se pak do lenošky, ze které dlouhý čas se 


nehnul. Nebylo ani pomyšlení, aby dolů sešel a pře 


vzal opět řízení staré poštv. 


V „císařských“ pokojích bývalo nvní ticho. Spo j 


lečnost se nescházela, ruský marš už dlouho, dlouho 


nezavzněl. Teta si chudák na něj ani nevzpomněla.. 
Co bratr stonal, přibylo jí práce a starosti, neboť čistě. 
-hospodářským věcem Vincenc ještě jak náleží neho- 
věl, a nebylo možná v tom zplna na něho se spo- 


lehnouti. Nad to krušila ji starost o bratra, o Vin- 


cínka, na němž viděla, že není spokojen. Vykládala. 


si, že jen pro -to povolání. Smutně se na něj dívala; 


co by na ní bylo, oželela by vše, 1 poštu, jen kdyby : 


svého miláčka spokojeného spatřila. Ale bratr! O to- 


cho neštěstí! Jen ona věděla, co starému pánu tak > 


dalo, co jej dosud tíží. 

'Vincínek dosud ani všecko nevěděl. Chtěla mu 
júž několikráte říci, ale vždycky odložila, až bude 
přístupnější, až se probéře. Nemalé s ním měla také. 
soužení, aby jej někam do společ.: „osti, jmenovitě 


k Šafránkům dostala. Ve všem jí byl povolný, ve 


všem vyhovoval, jen tu byl umíněn. Kdyby věděl, 


"jak teta všelijak u Šafránků jej omlouvá a vymlouvá, 
jak jí nyní na tom záleží, aby paní Agnes, která. 
netečnost Vincencovu všelijak a již také s tajnou 


nelibostí rozebírala, v dobré vůl udržela! 


Když nadcházel ples filosofů a Aurelie senaněj 
těšila a strojila, teta Tíni z počátku jen obcházela, - 
to velmi diplomaticky, až polehoučku, pomaloučku 3 


na svnovce, půjde-li, a pak, když řekl, že ne, sdo 
mluvou, .naléháním. Vincenc však všecko její snažení 
rázem žkazil, jak určitě se vyslovil, že nepůjde nikam, 


Tato rozhodnost telu zarazila, a měla pak o tom 

-s bratrem delší rozhovor. Když pak druhého dne sy- 
-novci vypravovala, že Aurelie také na plesu nebyla, 
| dávajíc mu znáti, že jen k vůli němu, usmál se jen 
-a nic neřekl. 

-Tu se již teta v tom utvrdila, čeho dříve se do- 

- mýšlela, že Vincenc nejen nemá Aurelii rád, jak ně- 

-kdy paní Šafránková tvrdívala, ale že snad sám už 
A jinde volil. Kde jinde nežli v Praze! Toho se velice 

„lekala. Přemýšlela. Vincenc jsa minulého roku na 

svátcích, nezatajil, že setkal se s Růženkou a že 

k babičce její někdy zahrát si chodívá. Ale toho 

-si nikdo valně nevšiml, až teď to tetě připadlo. Znala 
| starosti bratrovy, zvěděla také, co hodlá, proto svě- 

p řila se mu také se svým domněním. 

-© „Uvidíme,“ odtušil. „Nemožno už odkládati.“ 
„Jen, probůh, bratře, žádného nucení, aby se 
- nám neusoužil!“ 

„Mám ho tak rád jako ty, neboj se.“ 

; To bylo v neděli před polednem. Po obědě, když 

- Vincenc chtěl od stolu na pokojíček, požádal jej dě- 
. deček, aby zůstal, že by rád s ním o něčem důleži- 
- tém promluvil. Teta trnouc vyšla. Zaměstnávala se 
-dole v čeledníku, v kuchyni, ale nikde neměla stání. 

'* -Všecko jí padalo z rukou, všude byla jako na trní. 

- Zabíhala nahoru na chodbu, stanula u dveří, za ni- 
- miž tou chvílí vyjednávalo se o celý život. 

-© „Nemoc mne rázem chytla a myslil jsem, že se 
* více neshledáme. Bylo mně tu zle,“ začal po malém 
A úvodu starý Pavlovský. „Nikdo, kromě tety, neví, co 

„mne tak sdrtilo, co je příčinou mé nemoci. 

-© Vyložil vnukovi, jak jest s jejich jměním. Vincenc 
užasl. Děd utrpěl nepoctivostí svého dobrého zná- 
ného v Brně velikou škodu na penězích a sotva že 
, movina došla, ohlášen bankerot jiného přítele ob- 


- šťastný — 


- chodního, čímž utrpěl novou a jede citelněj ši r 
To mu dodalo. Ka 
„Snesl jsem 108 podařilo se mi je atbob 
v místě utajiti, že nikdo nedověděl se, jak velikou. 
škodu jsem utrpěl. Ale nepůjde to navždy. Vzpama- 
toval jsem Se, ovšem jen na čas; naše pošta je v ne- 
bezpečenství. Na čas ji udržíme, ale ne navždy. Bylo 
by nejlépe hned ji prodati. Tím bych něco zachrá- 
nil —“ Stařec se zamlčel. „Na sto let byla v na- 
šem rodě — teď by mne vynesli — do podruží — 
| Vincence ta řeč bolela. Viděl starcovu úzkost 
MDL pouhém pomyšlení. Děd a teta v podruží! 
Věděl, že by to byla dědečkova smrt. Na sebě ne- 
myslil. Pů 
„Ty bys to mohl všecko odvrátit — začni s 
poštmistr. „Vincínku, nenutím tě, mluv, prosím tě, 
pravdu. Nechci na tobě, abys obětoval své srdce. 
Jsi někde zadán — vyvolils sobě nějakou nevěstu? 
Vincenc pozvedl nakloněnou hlavu a pohlédnuv : 
na starce úzkostně naň patřícího, odvětil temně ale 
pevně: 
„Jsem úplně voný — 
Starý Pavlovský si Zniábote oddychl.: Pak za- 


“. 


čal: 


„Rozuměl jsi mně? Chceš nás zachránit?“ 2] 
„Rozuměl —“ a vstav. podal dědovi ruku. Ten 
jej k sobě přivinul a oslzel.. | 

„Mé drahé, hodné dítě = ale rozmysli šeíko : 
— nenutím tě nikterak. — „ nechci, „abys byl ne- 


6. 


Děd a vnuk nepozorovali ani, že - dvéře se ote- 
vřely, že teta Tíni tiše, s bázní vstoupivší nad. nimi 
slojí a že se rozplakala. - i 
: Vincenc bloudil celé odpoledne venku, Bylo m 
n eba samoty, aby se vzpamatoval, še 


- čkem. Dnes pohřbil svou poslední naději. Pořád ještě 
- doufal, že dědeček se jak náleží pozdraví a že pak 
- se dá obměkčit a jemu další studium dovolí. Dnes 

p mu 1 tento poslední zákmit. 

; Stanul u stolku, na tom místě, kde tak pilně, 
- s radostí studovával, kde s rozkoší čítal, snil a blou- 
ko h kde na Růženku vzpomínal. To všecko to tam. 
„Stál chvíli, bloudě nedávnou minulostí a teskně hle- 
- dě do budoucnosti. Lekal se jí, váhal, — však již 

-se rozhodl, slíbil, nelze zpět. — 

E: Táno, když teta na pokojíčku uklízela, nemálo se 
- podivila, že skoro všecky knihy s Vincínkova stolu 
( zmizely. Netušila, jak se mu oči zalily, když klas- 
- siky své do kufru u železných, tajných dvířek stojí- 
- cího zavíral S miláčky se loučil! — — 


ÁL. 
2 Voborník býval letošního jara časlo mrzut. „Že 
- vyhrají“ broukával v duchu a myslil na to, o čem 
- se ve městě po nějakou dobu mluvilo, ač ne s veli- 
kým podivením, poněvadž to nebylo nic divného. 
- Dobře se hodilo, že z veliké, staré pošty synek všímá 
(obě sličné dcery zámožného pana Ouodvultdeusa. 
-Tu tam bylo sice divno, že samotářský, zamlklý pan 
© Vincenc pomyslil najednou na ženidlo — ale „starý 
- toho má již dost a rád by přenechal všecko mla- 
“ © dému, a tomu je ženy třeba.“ 
> „Že vyhrají!“ broukával „Láska, mysle tím Ša- 
- fránkovy, o nichž už loni slyšel, že mají na Vincence 


políknuto. Že už jim skoro vítězství přisuzoval, to 
- bylo tím, poněvadž Vincenc sám jej mýlil. Ten mla- 
dík, co se pošty ujal, byl všecek zjinačený. Voborník 


u 


myshl, že mu dobře rozumí, ano domýšlel se nějaké 
"tajné lásky — a hle, ten jurista dvoří se té vylin- 
těné panence, která nenacházela milosti před tváří 
Voborníkovou. Také už Vincenc tak často do soused- 
ství nechodil, a nedělní odpoledne, která teď mohli 
pěkně v zahrádce strávit, proseděl „Láska“ oby- 
čejně sám, a tu mu ani pivečko z jeho starobylé 
„sklenice tak nechutnalo. 

Jvažoval, mohl-li se tak ve svém mladém příteli 
zmyýht, či proč tak najednou si té kupcovy dcery 
horlivě všímá. Doprovází ji a matku její na procház- 
kách, ano s dceruškou sám někdy chodívá, už také 
doma je navštěvuje, s tetou, sám -—- jak kdy — 

Než jedno jej mátlo. Mladý Pavlovský choval se 
k němu stejně upřímně a přátelsky jako jindy, ale 
nebýval už tak živý, když spolu v zahrádce sami za- 
sedli. Hovor tak neplynul a když došlo na Prahu, 
vždycky se jí Vincenc vyhnul. Bylo zřejmo, že nerad 
o mí mluví. Nic ho již tak nezajímalo, ani ne řeč 
o českých knihách a novinách, ač to ještě nejspíše; 
ale také se vyhýbal každé zmínce o ženění, o Aurelii. 
Casto se zamlčel, byl jako roztržit, unaven. 

„Tohle? Milenec, šťastný ženich?!“ v duchu Si 
Voborník povídá. „Ten jonák stůně!“ 

Tak minulo jaro 1 léto. 

Jednou v neděli, bylo koncem měsíce září, když 
s Vincencem po dlouhém čase opět pod hruší Vobor- 


ník seděl, přerušil mlčení a vloživ ruku svou na pra- 


vic mladíkovu, začal mírným hlasem: 

„Stěžovals sobě, když tě z Prahy zavolali a na 
té nešťastné poště usadili; rozumím tomu, že to není 
maličkost, a nedivil jsem se, že se ti tuze zastesklo. 
Aletonenívšeckol| Čtu, že také něco jiného — 


vida, jak to tebou trhlo! Dobře hádám. Když jsem tě. 


tenkráte těšil, zmínil jsem se taky o budoucí žínce a 


dz k nné Una DÁ 
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© rodině — a hned jsem poznal, že dál nesmím, že tě 
-to zabolelo. Vincínku, přítelil řekni mi upřímně — 
- hádal jsem dobře?“ 

LANO —" | č 

k: „A myslils už tenkráte na dcerku Safránkovu ? 
- Prosím tě —“ 

„Ne —“ řekl Pavlovský, okamžik váhav. 

„Vida! Nemýlil jsem se. Tys i v tom nešťasten. 
Ale nerozumím —“ 

Když už tak daleko starého přítele pustil, ne- 
zamkl Vincenc posledních dvířek. Stručně mu vše 
pověděl o Růžence. Když dokončil, otázal se Vo- 
borník: „Jak tě znám, vím, žes ani pak na ni neza- 
= pomněl. Proč tedy myslíš na ženění?“ 
jd „K vůli naší rodině. Ale probůh, mlčte, slible 
mi, že nikomu nic nepovíte!“ 

Voborník mu podal pravici: „Nutí tě?“ 

„Ne, ne — chci je zachránit.“ 

Voborník žasl. Udivením hned nepromluvil, ale 
pak živě Začal: 

„Nešťastný hochu! Kam tě tvá dobrota zavedla! 
Zastav, rozmysli se! Tak daleko nesáhá tvá synovská 
povinnost, abys sebe, svou spokojenost a své štěstí 
obětoval.“ 

„Vím, že povinnost toho nežádá, ale vděčnost, 
láska —“ 

„Láska, hm, láska — ale proti té lásce je zase 
povinnost —“ | 

„Jaká ? |“ | 

„Máš povinnosti k sobě, k větší rodině — roz. 
umíš mně? Chceš svou rodinu zachránit, vlastně. 
jak rozumím — jmění. Kdyby dědeček o všechna 
přišel, tolik mu pořídíš, aby nouzi neměl, a toha 
= bude dost. Je starý člověk, jenž nic už nevykoná. 
P Ale ty, ty — hleď, kdyby se i tak stalo, jak poví 
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dám, (x bys byl svobodný, pracoval bys dlo povolů 1 
s chutí —“ : 

Za té řeči Vincenc pozvedl hlavu a k (očích mu 
zasvitlo. ; 
; Voborník pokračoval: „Ty se úezalě. i pro 
Spěješ svým, sobě, všem — rozumíš mně? A takhle? 
Nezlob se, ale pravdu ti povím. Tvá vyvolená k tobě 
se nehodí. Všímám si jí od lonska, hned jak jen 
řeči proskočily. Ona je do světa, marnivá, samolibá 
chce se jen blýskat; bude chtít, abys ji jenom mě 
na mysli, abys jí jenom sloužil, pro ni pracoval 
na její lesk a pohodlí. A kdybys chtěl posloužit naší 
věci, víš, zasměje se ti, pak se povadí, budou mrzu- 
tosti, nespokojenost. A pak, pamatuješ-l se, jak ten- 
krát jsi mi tu krásnou báseň četl? Což, neklade-li. 
matka první základ k vychování ? Zdárnou rodinu 
tvoří jen společné snažení a společná starost muže. 
a ženy. otce a matky. Považ, jak to je, když matka 
vyvrací to, co otec stavěl, když matka vymlouvá 10,- 
čemu otec učil! A můžeš-li se nadít podpory od ní, 
když je dcerou Ouodvultdeusovou? Bude tě tak dlou- 
ho sužovat pláčem, hněvy a mrzutostmi týrat až 
ochabnoš. Nepolevíš-li, odvrátí se od tebe, bude shá 
nět jinde zábavy a radovánky, a jak to je — npo-* 
dívej se na mne! Tak to bylo se mnou. Slyšels, 
že jsme se se ženou rozešli. Já to znám, já zkusil to 
peklo. A to já jsem ještě zmámen sličností, bral si 
ženu svou ze slepé, nepředložené lásky. Máš ty svou 
nastávající rád?“ 

Vincenc mlčel. Byl bledší a jen povzdechl. 


Pottbřu víš, že každý je svou rodin 
dluž en své vlasti? Rozmysli se, dokud je ještě 
čas — | 

„Už je pozdě —“ odtušil temným hlasem mladý 


A yoborník kEpoa hl. 
To nemůže být! A kdy bude svatba ?“ 
„Na jaře“ 


* > 
* 


-— Rladý Pavlovský odcházel tentokráte s těžkou 
mvslí ze zahrádky Voborníkovy. Na pokojíčku dlouho, 
-dlouho všecko, o čem mluvili,.znovu na mysli pře- 
mítal. Cítil váhu slov starého přítele, nicméně zdálo 
-se mu, že Aurelii křivdil. Neměla, pravda, žádoucího 
vlasteneckého vychování, byla taková, jako na sla 
jiných dcer — ale měla svého ženicha ráda, a milu- 
jící žena dá se vychov ati, přizpůsobí se muži svému; 
A vyhoví mu, je-li on sám dosti silný a rozumný. Au- 
relie již teď se snaží. Jak je k němu mírná, šetrná; 
-není to stín té hrdé dívčiny, s níž se o české pí- 
s emnictví přel. Už jinak smýšlí, ráda jej a napjatě 
: (poslouchá když o vážných, ušlechtilých věcech roz- 
mlouvá, dá se poučovati. 
k “Z toho ze všeho čerpal naději a potěchu, že 
řna dále bude ještě lépe. To všecko také na její obranu 
Voborníkovi pověděl, ale zdálo se, že ho dost ne- 
přesvědčil. Ro 
ý Ba že se mladý, dověrný muž klamal. eprve 
ponenáhlu začal pozorovati, že nevěsta jeho bývá 
1 někdy, jakou jindy nebývala. Již pozoroval, když sami 
kráčeli polem před paní Safránkovou, s tetou Tíni 
d úvěrně rozmlouvající, že Aurelie počíná býti roz- 
tržitou za jeho hovoru, že už je unavena. Někdy 
2 začala. odporovati a býti štíplavou svými poznám- 
kami, pak i rozmarnou. A to bylo od času Jejich 
ze Bnoubení. . | 
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Často se již do pozornosli a zábavy nutila, ča- 
stěji hovor po své chuti zaváděla. Tu zase Vihcenc 
dlouho v těch tretách a malichernostech nevydržel, a 
záhy se unavil. Nebyl jako mladík opravdu zamilo- 
vaný, jenž z lásky všecko, 1 hloupost udělá. 

Aurelie si již počínala matince stěžovali, že Vin- 
cenc je pořád stejný, vážný, chladný, že až ji někdy 
unavuje. Paní Agnes horlivě ji napomínala a všecko © 
zas vymlouvala. To však nepomáhalo. Rozmazlené © 
děcko dosáhlo, co si jednou tak vášnivě přálo a umí- © 
nilo: aby mladý Pavlovský byl její. Teď byl — a již 
jinak na něj hleděla. Ona byla vášnivá, ohnivá, on 
dosti chladný a vážný, neboť nechtěl divadlo hrát a 
city líčit; a její city vášnivě vzplanuvší ochabovaly 
a chladly. 

Již nehleděla tak na Vincence jako před rokem, 
když se jí ještě vzdaloval, když ona mu skoro se 
z lásky vyznávala. 

Již nerozčilila se jeho příchodem, již nedávala 
SI pozor na řeč, aby se ničím nedotekla. Byl už její. 

Aurelie by dlouho se jindy nerozmýšlela, vždyť 
„sklamavší se“ nejednoho svého rytíře z milostné 
služby propustila. Bylo tu však poulo zasnoubení, 
domluvy matčiny a naděje na panství v rozlehlé po- 
ště, ze které, v duchu, nejednou nádherně oblečená 
v krásném, novém kočáře na závist družek svých 
městem si vyjela, kdež v myšlenkách nejédnu skvě- 
lou společnost a zábavu, jaké dosud ve městě nebylo, 
už napřed strojila. : 

Zatím, co se u Šalránků pilně o výbavu sta- 
rali, co Aurelie neunavně něco nového a zvláštního, 
co žádná ještě nevěsta ve městě neměla, vymýšlela a 
sháněla, těšíc se na krásu a nádheru svatebního dne, 
zatím co Vincenc s resignácí očekával příští, osudné 


i P bubal s a A remilal starý „Láska“, jak by mla- 
jeho přítele svého zachránil. 
- Pozoroval a střehl jeho nevěstu, sledoval vše, ja- 
ko E dává nějaká sousedka, a čím dále tím více, 
kabýval přesvědčení, že to není žena pro Vincence, 
z toho manželství vykvete bejlí neštěstí a ne keř 
Bný růží. Připadalo mu, aby došel ku starému pošt- 
mistrovi, aby promluvil s tetou Vorlíkovou, ale to, 
"jak uznal, bylo by neůspěšno. Viniltě je, ostře onich 
soudě, že sami tomu chtějí, a že by za jeho domluvy 
| starost zle asi se poděkovali. 

-© Vzpomněl také, že by mohl dojíti kpanu Ouod- 
E idornovi a vše mu povědět. Však jak by Vincenc 
mu byl za to vděčen? Byla by to těžká zodpověd- 
nost, samochtě, bez oprávnění zasáhati v osud ro- 
diny sousedovy. Připadal na ledacos, neustával se 
starati, až sběhlo se něco, nad čímž zapomněl na 
ženitbu Vincencovu, na truhlice a špačky, na všecko, 
Prve nežli tráva se zazelenala, nežli ptactvo se usa- 
dilo a všecko v zahradách rozkvetlo, přiletělo z ne- 
nadání rajské ptáče — svoboda. Byla tu s prvním ja- 
rem, neočekávaně, náhle. Vzbudila bezmeznou Ta- 
dost, až se jí lidé opíjeli, vzbudila ruch, jenž zalehl 
do pošech končin, jenž všecko opanoval. 

„Jaro 1848| Konstituce! 

-Voborník jí rozuměl; a jak ji uvítal! Prve nežli 
ve E městě dali na jevo svou radost nad jejím příštím, 
vyprázdnil svou skříň a vynesl všecku svou „lásku 
) esťanskou“ na zahrádku. Tam jednu po druhé, jak 
byl v kožené zástěře, vypaloval a po každé ráně Si 
zavýskl jako bujný jonák o posvícení nebo o hlučné 
svatbě. Voborníkovy pušky první houkaly na počest 
nové, mladé svobody. A sotva že poslední kouřící 
se ještě pušku o zeď opřel, přiběhl mladý Pavlovský. 
Byl k Socek změněn, Čilý, hbitý, oči jiskrné a veselé, 


„tváře radostí čerroně: Slarý SO do jak Jej 
rozpřáhl ruce, a. mladý muž spočinul 2 upřít né 
jeho náručí.. 2 

Ach; byl to život těch jarních dnů r. 18481 Vše s 
cko jako opojeno, očarováno. Ruch ve městech i ví- 
-skách neumdlévající. Byl to nový život, bylo to ráno 
nového dne. Vincenc okřál, byl jako znovuzrozený 
Ač nyní měl na poště nadobyčej práce, přece všeh 
ve městě, schůzí, slavností, rokování se súčastnil, až 
z toho míval mrzulé chvíle u nastávajícího své 
tehána. Ten tomu všemu nevěřil, na slavné úřad 
pamatoval a vůbec všech těch novot neschvalov 
I starý Pavlovský vnuku svému nerozuměl. Mír 
zdržoval jej, ale darmo. 3 
„© Nejvíce jej však hnětlo, že Vincence nožádal. ab 
svatba, klerá měla koncem května se slaviti, byla od 
ložena. Učinil tak nejvíce na radu Voborníkovu. Sta 
Pavlovský se nemálo zarazil, že pan Ooudvult ly 
ochotně svolil. 

„Pamatuj, že už je nejvyšší čas a přohůh S 
mírní a do ničeho se nepleť, abys vničem neuvázl. 
Vyrozumělť chorý stařec, že Šafránek jen z opa 
nosti jednal. Věděl, že s nastávajícím zetěm neso 
hlasí, nazývaje všecky ty projevy vlastenecké třeš 
ním a bláznovstvím, za které mnohý, až nastan 
zase svatý pořádek, zle odskáče. A nebylo by div 
kdyby též Vincencovi tak se stalo. Nač tedy se sv 
bou chvátati? Dobře to starý Pavlovský hádal, věr 
že cos takového kmitlo pod vyšívanou čapkou. S 
zlatým třapcem páně Ouodvultdeusovým.: ze 
-© Aurelie se také s tím rozhodnutím spokojila. Ba 
vila se teď výlečně tím ruchem, jenž každého d 
něco nového přinesl, v němž by však svatba se 
-© slavnější se ztratila beze vší okázalosti, bez oheené. 
de omnosth | E 


k: Me k se jaro rozehřívalo, zmítaly se S: o: 
ného hnutí bouřlivěji; černý mrak zahrozil vymo- 
-Ženým opravám, až horké dni svatodušní spálily květ 
mladičké svobody. 

-© Na venkově však o tom ještě nevěděli. Voborník, 
nž si Havlíčkovy „Národní Noviny“ odbíral, zarazil 
se, když ho zamilované jeho čtení nedošlo a shluk- 
lým před jeho domkem sousedům, kterým obyčejně 
noviny předčítal, s vážnou tváří řekl: . 
— „Přátelé, to se něco děje, a myslím —“ 

„Ani pražská pošta nedošla, pomvslote, ani psa- 
1 níčka |“ ozval se tenounký hlas Konvalinkův vzadu. 
To se ještě nestalo, co stará pošta stála. Bartoň 
tak nad tím užasl, že zapomněl vymysliti si nějaký 
podobný případ. 

s © Pak rázem roznesla se městem zlověstná zpráva, 
že studenti se bijí v Praze s vojskem. Hned na 10: 
„Praha hoří.“ „Je tam revoluce.“ A jiný zvěstoval: 
„Zradili národ! Chtějí nám vzíti konstlituci!“ 

-© S takovou také přiběhl Vincenc ku svému sla- 
rému příteli. 

lo je to“ zvolal Voborník, jehož zlé tušení 
ed zřejmě vysloveno. Oči mu pod zachmuřeným če-. 
lem zahořely a upřely se na skříni, kdež měl zr 
nou „lásku křesťanskou“ „ několik dobrých pušek, n 
s v týž okamžik i Vincence se podíval. 
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XII. 


B- Už čtyři dni to rozčilení, děsný hluk, neskonalý 
zmatek a přes tu chvíli rachot pušek a houkání děl! 
Konečně ta děsná hudba utichla. Smluven mír mezi 
lidem a vojskem. Na tu zvěst Praha si oddychla. Sta- 
rá paní Všeborová poprvé dnes opět ulehla do al- 
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kovny, aby sobě sedřimla. Byl už jí ár ten : 


odpolední spánek. 

Růženka zůstala v předním pokoji. Práce, do 
které se dala, jí nešla. Srdce jí nedalo. Byla v neji- 
stotě, ano 1 teď, kdy to děsné hřímání umlklo, strach 
j1 neopustil. Vstala, začala to 1 ono, zalila své milé 
karafiáty, ale nikde neměla stání. Vyšla na pavlač. 
Na dvoře bylo jakoby vymřelo. Vrátila se. Sotva 
že zas usedla, ozvaly se venku kroky. Na ten zvuk 
vyskočila jako srna, vyběhla a v předsíni rozevře- 
la se proti ní náruč mladého muže. 


Byl opálený, ale jak mužný, jak hezký! Jak mu. 


ta legionářská čapka na hustých, pěkných vlasech 
roztomile seděla, jak mu lesknoucí se šavle i ten bílý 
obvazek na raněné levé ruce slušely! Nic mu ne- 
vadil v objímání. Vroucně, prudce přivinul k prsům 
svým radostí zarděvší se dívku a políbil ji v rozmilé, 


sladké rty. Teď už smí, teď mu klerika ani kollare. 


nebrání. Teď už konec duševním bojům a trapné re- 
s1enaci. 


Matušovský již dávno svou sestřenku miloval. 


Nejprve ani sobě toho nechtěl přiznati, a pak, když 


musil, tajil a přemáhal se. Boj ten a sebezapírání 


staly se trapnějšími, mukyplnějšími, když onoho dne, 
kdy Růženka strojila se na besedu, poznal, že 1 ona 
jej miluje. 

Koncem letošní zimy matka mu zemřela. Mocné 
hnutí obecné, události prvního jara předsevzetí jeho 
urychlily. 

Ohnivý duch nemohl hleděti z těsných zdí se- 
minářských na to, co před ním se dálo, proč tak 
horoval. Vystoupil. Prve nežli se mohl jak náleží po- 


rozhlédnouti po tom, jak by svou existenci náležitě 


pojistil, aby mohl Růženku ku svému krbu zavéstli, 


nastali dnové bouřliví a boje. Z té duše všeho se. 


v rgléko: 


RE s eg yd p on o aš da zad oci 


: 
| 
3 


sůčastnil; i pušky se chopil, domnívaje se, že ne- 
blahý ten boj pouliční je na obhájení mladé svobody. 
Pro ni i krev prolil. — — 
„V Vesele vstoupil do komnaty se svou nevěstou. 
E- „Všecko je dobře. Čestný mír smluven a naši 
-poslové přinesli ode dvora z Inšpruku patenty nám. 
příznivé,“ oznamoval radostně. 
E: „Tedy konec všem bojům.“ 
E „Konec, a teď nastane mně len nejmilejší, abych 
sL tebe vybojoval“ 
P Krásné odpoledne úbíhalo jim mile, když spolu, 
-1 pak, když s probudivší se babičkou seděli. Ani se 
nenadáli, a již den se nachyloval. Nechf, Do noci 
bude jiný, rovněž tak klidný, milý. Ten 1 všichni 
„nástupcové jeho určeny jsou jejich naději, jejich 
P- blahu. 
b: Vavřinec sedě vedle Růženky, náhle sebou trhl. 
— INaslouchal. A zas! Kvapně vstal; Růženka zbledla. 
„slyš! to byla rána dělová a teď druhá, třetí.“ 
Děla počala zase strašlivou práci a děsné hou- 
kání jejich zaléhalo až sem do tichého bytu, ničilo 
- klidnou radost a bořilo naději. Matušovský zamířil ku 
-- dveřím. Růženka jej křečovitě objala. 
„Já tě už nepustím'“ vykřikla plna úzkosti. 
3 strašlivý rachot neumlkal. 
E „Půjdu se jen podívat.“ 
Vavřinec vyšel ven a za chvilku, jež mladé dívca 
— byla věčnou, se vrátil. 
RB: „Růženko, babičko,“ začal mírně, „nelekejte se. 
Nevím, co je, a jak se mohlo státi, ale Windisch- 
grátz z Hradčan začal stříleti do města.“ Mladý muž 
© chápal se čapky a šavle. Marné bylo domlouvání 
„staré paní, marné zdržování chvějící se Růženky. 
„Čekejte na mne, prosím vás; přijdu vám pově: 
dět třeba v noci. 
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Odešel. V pokoji se tmělo. Smutným tichem ozý- 
val se Růženčin plá a těšivá slova její babičky. 
Venku na ulici nastal zmatený hluk, který až do ná- 
dvoří vnikal. Paní Všeborová vyšla na pavlač. Nebe 


ji poděsilo. Rudá, děsná záplava je pokryla. Děla 


neumlkala; nad dunivý jejich hlas vynikal pronikavý 
křik různých hlasů: 


„Bombardují Staré město! Stáremesi c mlýny. 


hoří. A vodárna taky! — 

Bylo to strašlivé zakončení je: krásného, utěše- 
něho dne. — 

U Všeborů čekali dlouho do noci. Růženka bdíc 


v úzkosti a strachu, dočkala se jitra; Ka se 


však nedočkala. 


* * 
* 


Na „staré poště“ již všichni spali. V oknech ani 


světla, jen v okně „na pokojíčku“ kmitá se za- 


rdělá tvář. Teplá, červnová noc. 
Před průčelím staré pošty stanul pozdní chodec. 
„Přišel zvolna, namáhavě, patrně velice zemdlený. Roz- 


hlížel se nejprve tichým, spícím náměstím; nikde. 


ani človíčka. Cizinec jakoby váhal. Chvíli hleděl na 
císařského orla nad vraty křídla svá rozpínajícího, ja- 
„koby chtěl přečísti nápis na pruhu pod jeho drápy. 


Nebylo však možná. Čizinec se rozhodl. Rozhlednuv. 


se ještě jednou, chopil se železného klaiva na ře- 
tízku visícího a zabušil na vrata. 


Za chvíli přišel zrzavý Matýsek všecek rozc 


lý. Klel a huboval, domnívaje se, že přeslechl trou- 
bu a že to nějaký ryt nebo zvláš.ní pošta. Ach, 
to takový zbědovaný cizinec! Chvíli s ním vyjed- 
nával, odbýval ho, až konečně povolil a šel pro pana 
poštmistra, oč neznámý tak usilovně žádal Mladý 
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- Pavlovský za chvíli vešel, promluvil několik slov 
- S cizincem, a již ho vítal a zval dále. 

Vrata se zavřela a zase ticho. — 

: To všecko pozoroval ponocný stojící pod klenu- 
- tím protější podsíně tou dobou černým stínem zaha- 
» lené. Chvíli ještě čekal. Myslil, že se vrata zas ote- 
- vrou, že vystrčí vůz, v němž odvezou pozdního hostě. 
- Nic se však na poště nehnulo, jen nahoře na poko- 
- jíčku mrkalo světlo dlouho, dlouho do noci. — 

| Pozdě odpoledne druhého dne ponocný jda ná- 
- hodou kolem pošty zahledl v průjezdě Matýska. — 
— I vzpomněl si, že by se mohl pozeptat na toho ci- 
- zince, kdo byl a kdy odjel. 

E „Neodjel, ale odešel časně ráno, ještě jsme vši- 
= chni spali. Pan Vincenc to povídal tetce, slyšel jsem 
- to. Ale teď si najednou vzpomněl, že sám zítra od- 
- jede, a samý večer mám mazat lehkou bryčku.“ 

; Matýsek broukaje odešel pod kolnu. Ponocný 
Pezamířil domů. Když pak se dal do večeře, zapo- 
- mněl na cizince i na poštu. Jiný však mu včerejší 
-noc připamatoval. Už bylo tma, když ho najednou 
-zavolali na úřad, a jali se jej přísně o včerejší 
-noci vyslýchati. Pověděl bez nucení všecko, co věděl, 
-a po té jej pustil. 

: Na staré poště zavřel Matýsek vrata, shasil višu- 
- tou lampu v průjezdě a ulehl. Ani nevěděl, že mají 
- neobyčejného hosta v neobyčejném místě. Byl to Vo- 
- borník, u něhož dnes mladý Pavlovský byl dvakráte 
- návštěvou. Starý „Láska“ na cestu ustrojen stál v ko- 
- nírně, kdež Bartoň strojil dva mladé koně. Lehká 
Pbryčka stála na dvoře, ale vojí ne do čela, nýbrž 
-k zadním přivřeným vratům vedoucím do ulice a ne 
do náměstí. 


JS* 


Hodně se připozdilo, když na pavlači nade dvo- 
rem zjevil se mladý Pavlovský a rozhlednuv se za- 
tleskal. V otevřené konírně lo zaslechli. 

„Tedy s Pánem Bohem, Bartoni! Zapřáhejte!“ 

V ten okamžik vyběhl z čeledníku rozespalý Ma-: 
týsek, aby otevřel, neboť na vrata někdo zabušil. 


Ptal se, ale jak ten hlas uslyšel, ihned z ospalosti — 


1 mrzutosti se probral a chvatně klíč otočil. Vincenc 
zaslechl skřipot vrat a hlasy. Zarazil se, naslouchal, 
pak spěchal dolů. Sotva že několik -schodů sestou- 
pil, zasvitla tmou proti němu zář malé svítilny. Nesl 
ji městský policajt; za ním šli dva pání od úřadu, 
a v helmicích dva vojáci s nasazenými bodáky. : 

Hned poznal, že tu zrada; ani mu nemusili ohla- 
-šovati, že jdou se přesvědčit, je-li tu ten nebezpečný 
rebellant, jenž účastnil se horlivě pražské revoluce, 
jak na jisto bylo udáno. 

Nahoře „na pokojíčku“, nyní dobře zamčeném, 
přecházel Matušovský. Jak Praha se vzdala, nastalo 
obecné stíhání a zatýkání těch, kteří se boje účastnili 
i neúčastnili. Mladému muži nebylo dalšího bezpeč- 
ného pobytu. Na útěku velmi nebezpečném setkal se 
s mladým mužem taktéž prchajícím, jenž pocházel 
z krajiny, ze které byl Pavlovský. 

K tomu Matušovský mířil, přesvědčen jsa 0 je- 


ho vlastenectví a velkodušnosti, a druhu svému ne- 


zatajil, kam jde. Minulé noci se rozešli, poněvadž 
druh se dal do sousedního města. Matušovský šťastně 
dostal se na starou poštu, kdež byl přijat, jak očeká- 
val. Vincenc jej zavřel na pokojíčku a dovedl čeleď 
oklamati tak, že nikdo netušil, koho pošta hostí. Ma- 
tušovský nemohl ve dne dále hlavně proto také, že 
byl chůzí, nevyspáním a hladem velmi seslaben. Dnes 
v noci zaveze ho „Láska“ s Bartoněm z města přes 
hranice a bude bezpečen. Vincenc opatřil jej vším - 
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- čeho mu na další cestu bylo třeba. Velkodušný mla- 
dík! Tak přijal, tak ujímá se svého šťastnějšího so- 


E — O Praze za dne spolu mluvili, však málo 
- jen o těch, na které oba nejvíce myslili. Vincenc 
se jen ptal na zdraví paní Všeborové, a ví-li Rů- 
— ženka, kam on, Vavřinec, prchl. 


-© „Neví nic. Oznam jí, můžeš-li, prosím tebe —“ 
: „Ano, byl bych to sám učinil —“ : 


, 


Teď na útěk jsa připraven a jen na pokynutí 
| čekaje, vzpomínal Matušovský na Růženku. 
„Jak bude dál? Proč osud tomu chtěl, aby mne 

- milovala, proč nenaklonila se jemu, jenž ji tak miluje, 
= jenž by ji oblažil, opatřil?“ Myslil na Pavlovského. 
mě Ubohá dívka, jak asi teď —“ 

z V tom se zastavil. Venku přede dveřmi se ozval 

hluk. 
ee "Otevřete dvéře, ve jménu ZO poroučel 
-přísný hlas. 
i „Zrada ! N pomyslil Matušovský, Kmitl se mu druh 
-z útěku, jenž buď sám jej udal, nebo byv chycen, 
E znal i na něho. Ó, co učinil, že mu důvěřoval!“ 
| „Nikdo tam není, pánové“ ozval se Vincencův 
rozhodný hlas. 
„Chyťí-li mne tu, odnesu to nejenom já, ale i Pav- 
apovský. Nesmí mne tu zastatil“ pomyslil Vavřinec 
-a chopiv se uzlu, učinil to, co mu Vincenc za dne 
Ebro všechen případ pověděl. Otevřel rychle železná 
o pak je za sebou zavřel. 

-© Z venku dorážel za ním hluk; šel zrovna před 
se, tápaje ve tmavé chodbě, jež se pojednou zahnula 
-— klopýtl přes tři schůdky — a stál na pavlači. 
„Viděl na dvoře vůz, koně. Nerozmýšlel se a skočil 
dolů. Dopadl na hnůj. A již jej někdo zvedl. Byl to 
ploborník: 


Zatim bylo nahoře před pokojíčkem Boži dopů 
štění. Vojáx urputně žádal vstup. Vincenc stoje přede 
dveřnu rozhodně tomu bránil. Snažné domluvy úřed- 
ních pánů 1 prosby tetiny, jež ustrašená přikvapila, 
nic nezmohly. Již jej chopil voják za rameno a chtěl 
jej odstrčiti. Vincence pro všechno chtěje Matušov- © 
skému zjednati času, aby mohl ze stavení a pryč, ani 
tu ještě nepolevil, nýbrž odstrčil rámě rozzuřeného. © 
V tom se v záři malé lucerničky zablesklo, zarděl © 
se proud krve, jenž z prsou obětivého mladíka prud- 
ce vytryskl. 3 

Vincenc vykřiknuv zavrávoral, padl do dveří a 
sklesl krví zbrocen na práh pokojíčku, kterého tak 
srdnatě hájil. 3 

srdcelomný výkřik tety Vorlíkové zavzněl tem- 
nou chodbou, dál až do světnice, kde ležel starý pošt- 
mistr. Stařec, jejž hluk prve probudil, trna poslouchal, 
co se děje, a chtěl vyskočiti. Nohy však byly bez 
vlády a jen křikem a voláním dával svou úzkost 
na jevo. | R 

* * 

Ráno rozlétla se městem novina hrozná, k ne- 
uvěření, že pana Vincence v noci voják zabil. © 

Nezabil, ale na smrt poranil. O tom, jak to ve 
městě působilo, netřeba povídati; jak na poště, jak. 
bylo tetě Tíni a starému pánu, to nemožná. Teď aby. 
Vorlíková dvěma sloužila, na dva dohlížela, o dva se. 
strachovala. Ve městě na tu násilnost toužili, zvláště. 
když „e ukázalo, že nikoho na pokojíčku nenašli, ba“ 
ani té nejmenší stopy. Ovšem tu tam jako plamínek. 
proskočila zpráva, že tomu uprchlíkovi podařilo se. 
zadem uniknouti. E 

Mnozí tomu však nověřili a kroutili pová žlivě 
hlavou. 0 
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„To je znamení doby! To je jediná konstituce! 
-Těžce raněný, když se druhého dne trochu pro- 
bral, žádal pátera Staroveského, jenž ihned se do- 
stavil. Vincenc mu zašeptal namáhavým hlasem: — 

„Pište, prosím, paní Všeborové, že Matušovský 
zachráněn. Ostatní vám Voborník poví. Pozdravujte 
ji a Růženku.“ 

Druhého dne přišel Voborník veda starou Máří. 
Zaslechnuvši, co se stalo, nepolevila, až ji sem Za- 
vedl. Třásla se, sotva se vlekouc, a sklesla u lože 
Vincencova. Stěží promluvila. „Já ho přečkám!“ ta- 
slova nejbolestněji vyrazila. Slzy řinuly se jí přes 
vráskovité tváře. Voborník byl bled a přemáhal se, 
aby se nedal také do pláče. Tiše, pohnutým hlasem 
oznamoval, že Matušovský unikl všemu nebezpečen- 
ství, jak Vincencovi vroucně děkuje, netuše ovšem, 
co jeho útěk stál. 

Vincenc klidně poslouchal. Tvář jeho, na smrt 
bledá, jevila mír. Byl spokojen. Když starý přítel 
chtěl odejíti, aby nemocného neunavoval, pokynul 
mu slabounce hlavou. Kalné jeho oči naposled upřely 


-se na tvář Voborníkovu. Hleděl naň chvíli, pak za- 


šeptal: 

„Bylo tak dobře?“ 

„Láska“ nemohl promluviti. Pokynul jen hlavou 
a nachýll se k němu. Slzy hrnuly se mu přes líce 
na pokryvku, halící smrtelnou ránu Vincencovu. — — 

Pan Ouodvult, jak ráno tu děsnou novinu zaslechl, 
zašel si hned na úřad a vracel se celkem spokojen. 
Dobře bylo, že svatbu odložili. Tušil vždy nějaké div- 
né konce. Aurelii prvního okamžiku kmitly se sva- 


tební šaty a zmařená svatba. Pak se dala do pláče 
pro ženicha. 


—— Kovečeru druhého dne Vincenc skonal. Páter Sta- 
roveský téhož dne, jak ho byl nebožtík požádal, na- 


ve 


psal psaníčko do Prahy; po ; pohřbu Tuhé Dříve ne- 
mohl, nebo teta Tini neměla nikoho, kdož by se jí VA té 
těžké chvíli ujal a jí přispěl. 


* * 
* k 


Starý pošmistr dlouho vnuka svého nepřečkal. 

Umřel dříve, prve nežli přišlo na jevo, že mu nemožná 
starou poštu udržeti. Tak vynesli jej ještě z ní se. 
vší slávou a počestností, jakáž mu příslušela. Tetě 
Vorlíkové zbylo tolik, že mohla sice skrovně, ale sluš- 
ně žíti. 
: Aurelie se ještě několikráte „šťastně, jako nikdy 
dosud“, zamilovala; nicméně vždycky zase poznala, 
že nenašla toho pravého, že se klamala. Až pak, po 
letech, když už nebyla nejhezčí v městě, odvedl ji 
k oltáři obstárlý setník, jemuž vlasy už silně prořídly. 
Lo byl snad ten pravý. 

Matušovský, když bouře ulehla, navrátil se do 


Prahy a podařilo se mu po čase založiti sobě domác- 
nost. 

Teď již je starým, ale pořád výborným vlasten- 
cem, jenž nejednu platnou službu národu svému vy- 
konal. Jemu také vychoval svou zdárnou rodinu, ta- — 
kovou, jak si ji Voborník myslíval. Velikou zásluhu — 
měla také žena Vavřincova, Růženka, jež pomáhala 
svému muži a konala povinnost vlastenecké matky. 
zrovna tak, jak si to Voborník myslíval. Vincenc na- 
darmo se neobětoval. © 

+ A Voborník? Nějaký čas byl v inkvisici, poně« 
vadž prý onomu rebellantu z pošty prchnuvšímu po- 
máhal. Ale nic se mu nedokázalo. Brzo po té osaměl © 
úplně. Za rok, co starý pantatínek na pravdu Boží 
odešel, vyhořela neopatrností stará pošta. Jak vykřikli 
„Pošta hoří“ vytrhla se Máří ze své obvyklé dřímoty, 


| BI Anuvsí ten hlas a spatřivši krvavou zář, 
klesla s lavice na zemi, a více ji nevzbudili. Se sta- 
u poštou zašle kus starého světa. Bez ní (u Máří no- 
nohla zůstali. 
© A tak Voborník psaměl, Spravoval, prodával dále 
lá lásku křesťanskou“, stavěl budky zas 1 kluky stříhal, 
pravé veselosti dodělati se již nemohl. Byl váž- 
lější, rád v samotu zalézal. Na Vincence nemohl za- 
hon enouti, jakož i Matušovských na něho s láskou 
a vroucí vděčnosti vzpomínali. Voborníka tísnila také, 
ako všechny, těžká Bachova doba, tísnil jej ten zlý 
etníkův čas. Na mysli však neklesal; nebál se, ale 
» racoval proti útisku — pérem. Ne svým: vlastním, 
le břitkým pérem svého miláčka Havlíčka, jehož 


spisy horlivě čítal, pilně Opisoval a ještě pilněji tajně 
| ozšiřoval. 


* 
o 
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Kollej piaristská s kostelem a budova bývalé kolleje filosofické v Litomyšli, 


Neočekávejte, že vás zavedu do stinné zahrady 
- Akademovy, abyste tam naslouchali učení božského 
Platona, aniž ve tmavý stín bujně zeleného lavřínu, 
- kde by za ambrosiové noci mysl vaši naplňovala roz- 
- koší hudba sfer nebeských. 
h Nevkročíme v onen svět, „kde Sokrates každému 
o sobě, že nic neumí, povídá, kde Diogenes ze sudu 
- vykoukaje, všecky mimojdoucí haní, kde Timon všech- 
-něm zlořečí, Demokritos -všemu tomu se směje, Hera- 
kleitos naproti tomu pláče, Epikur hoduje a Anaxar- 
- chos praví, že to všecko nic není“. 
k - Neseznámím vás s filosofy, „kteří pravdu každé 
-věci znají, mimo jejichž vědomí ani nebe nic nedělá, 
-ani propast ničeho neskrývá,“ ale s filosofy, kterým 
„bujná krev v mladém těle kolovala, kteří zpívali, 


a milovali, s nimiž dívky, jinak bradatých, učených 


filosofů nic si nevážící, rády se bavily, je milovaly. 


Prve nežli historii těchto filosofů vypravovati po- 


čnu, dovolím si něco málo © jich akademii pozna- 


menati. Přemnohým bude to věcí známou, než mladší 
pokolení mně nezazlí, že je ihned in medias res ne- 
uvádím. 


zena V Litomyšli Františkem I. r. 1802 studia filo- 
sofická, nejprve o třech ročnících, jež byly 1. 1842 na. 
dva obmezeny. Učení to, podřízené vrchnímu dozoru 


Vedle starožitného, šestitřídního gymnasia. zaří- 


biskupů hradeckých, bylo ústavem samostatným pod. 


zvláštním ředitelem, jsouc částí vysokých škol. 
„Filosofem“ mohl se státi každý, kdož odbyl. 
studia gymnasijná; pak navštěvoval prvním rokem 
přednášky v „logice“ a odbyl-li dobře zkoušky, po- 
stoupil do „fysiky“. 


Kdo se studiím právnickým neb lékařským věno- 
vati aneb kdo vůbec vyššího úřadu dosíci chtěl, vy- 


žadováno na něm, aby se vykázal vysvědčením o od- 
bytých studiích Iilosofických, 


Tím se stávalo, že starší lidé, kteří již nějaký | 


úřadek zastávali, zpět na učení filosofické přicházeli; 


a tlak vedle dospělých mládenců zasedali dospělí 


mužové a naslouchali přednáškám otců piaristů. 


Tenkráte bývalo na Židovském, druhdy za dob 
Bratrských, Olivetském kopci živo. V nedalekém re- : 
naissaněním zámku vrchnost s četnou družinou a slu- 


žebnictvem, v kolleji piaristské mnoho bratří řádo- 


vých i kleriků; a kdy ráno na vížce gymnasijní stu- 
dentským zvonem zazvoněno, hemžilo se kol jen stu- 


d 
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denty a posluchači, jichž v logice 1 tři sta, ve fysica © 


pak na sedmdesát zapsáno bývalo. 
Tak prolog svůj doříkav, již. open vybrnuji. 


be 


© Bylo roku 1847, ku konci měsíce dubna. 

-Jaro tehda záhy a utěšeně se otvíralo. Stromoví 
mevelikého parku kolem zámku litomyšlského již pu- 
elo, A nejedna houština pokryla se hebounkým ša- 


»brážely se irčatě věže piaristského kost ela a Zániacké 
ty s četnými báněmi. 
-© Cesty byly jako mlat a „drsná dlažba dlouhého 
náměstí vyschla úplně. Teplé paprsky opíraly se do 
omů novějších 1 starších ještě z dob bratrských a 
wnikaly až do podsíní, klenoucích se po obou stranách 
táhlého náměstí. Za toho teplého odpoledne panoval 
na podloubí čilý život. Největší ruch jevila hrající sl 
nládež, již zář a teplo nového jara jako broučky vy- 
akaly. 
-- Smích a pokřiky těch dětských hrdel nerušily 
něstského strážníka Joe kar ní a se na 


| já se odněkud z hned kde něco byl 
ahlašoval; tak o tom svědčil buben přes rameno za- 
čšený a paličky v žlutých pouzdrech na řemeni za- 


i ibbouk měl areny ja čela, hlavu na prsa 
s kloněnu, a Z pod šedivých, Poké prstněenýh knírů 


ky ty nevyrušovaly úloru Elis, sátící v prvém 
ste u otevřeného okna nad Kmoníčkem. Slečna 
Elis byla, zkrátka řečeno, starou pannou, jejíž do- 


brotivé, bledě modré oči zajisté padesátkrát + vi 
zemi v tom krásném, jarním rouše, 

Pletla punčochu. 

Nevšímala si ani imápomodn zbha ani slu 
nečního jasu, aniž vyhlížela na náměstí a přece m 
pracovala tak pozorně a zručně jako jindy. Ruce je 
klesly často v klín a oči její pohlížely do vnitř 'poko, 
ke dveřím vedoucím do vedlejší jizby a pak zas. 
hodiny S alabastrovými sloupky, stojící na prádel 
níku, jehož mosazné kroužky a žluté, plechové o 
by leskly se jako zlato. 2 

Všecko se v pokoji slečny Elis jen třpytilo, M 
ani prášku, vše bylo jak náleží rozestaveno, nikd: 
ani stopy nejmenšího nepořádku. Židle a pohovka 
potažená bělostným povlakem, byly staromodní, p 
matující dobu kvetoucího copu; za to kulatý stů 
pokrytý pestrou pokryvkou, a ostatní nářadí byly. 
modernější, zrobeny dle toho vkusu, jaký panoval 
konec republiky a za časů velikého císaře. 

Malá ručička minula již IV. a | ližila se na V 

Slečna Elis položivši punčochu a klubko a ol 
sestoupila do prostřed pokoje a zastavila se nedalekc 
dveří, odkudž hlasitý, avšak nesrozumitelný hovo 
zazníval. Konečně se rozhodnuvší, přiblížila se ma 
suchounká slečna ke dveřím a zaklepala. 

Hovor rázem umlkl a mezi dveřmi zjevil se m 
dík prostřední postavy. 

„Pane Vavřeno, co pak děláte? Čtvrtá již dávn 
minula. Čo pak. řeknou u „pana aktúáraš 3 

„Dobře máte, slečno,“ odtušil mladík ve dveříc 
a plná, čerstvá jeho tvář vesele se usmívala. © 

„Mám s ním kříž! Tak se do hovoru zakousl 
zamiloval do své myšlénky.“ | 

: „Jaké Pin 


5 samé tajné plány a revoluce, div že Litomyšl 
do povětří nevyhodí.“ 
„Ale, pane Fryborte, takové řeči!“ 
„Již jdu, slečno Elisl“ a za Frybortem zjevil 
- se jeho kollega, filosof Vavřena, mladík vysoké, 
- štíhlé postavy a výrazného obličeje. Klobouk měl již 
Ry ruce. 
„Nevím, nevím, pane Vavřeno, co vám tak v hlavě 
- straší, že jste zapomněl na hodinu. Jindy pÝVák fa 
- minutku.“ ! 
Vavřena se usmál. 
„Však to zas nahradím.“ - 
„Pospěš si, pospěš. Slečna Lotty je es po 
milá! Viděl jsem ji u okna. Ty světlé šatičky a rů- 
žové pentile ve vlasech jí tak roztomile slušely |“ 

3 „Fryborte, nevím, co by tomu Márinka říkala, že 
© tak bedlivě po světlých šatech a růžových pentlích 
se ohlížíš —“ 
i „Však to na mne slečná nepoví, viďte?“ a Iry- 
= bort zadrhující hanačinou vesele se na slečnu Elis 
- usmíval. 
i Vavřena odešel. |, | 
Elis, u níž Vavřena i Frybort byli v bytu, usedla 
= zase na židli u okna a jala se nyní pilně plésti. Fry- 
- bort stál dosud u dveří svého pokojíku. 
* „Nebyl Zelenka odpoledne doma ?“ 
Á „Nebyl“ odtušila slečna. „Pořád chodí chudinka 
= po těch hodinách. Ten zkusí, než dostuduje. Prosil 
© mne, abych mu uvařila ovocnou kaši. V kuchyni má 
-talíř křížal a sušených hrušek. Kde jen ten člověk 
© síly nabéře!“ 

; „A pak dělá víc, než je potřeba — 
Slečna odvrátivši se od práce, pohlédl na stu- 
"denta a usmála se. — vě 
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„Vám studium více slouží, nežli jemu; ale — již. 
kolikráte jsem se chtěla plát, pane Fryborte: p 
jste si pana Špíny?“ 

„Nepozoroval jsem ničeho.“ 

„Tomu se divím; jen si všimněte. Od nějakého. 
času je zamyšlený, málomluvný.“ 

„To asi proto, že se blíží čas, kdý. půjde. do 
kláštera.“ 
| „Ne, proto ne. Nechce tam, vím, ale je to něco 
hlubšího. Věřte mi, že — se zamiloval“ 


„Špína — haha — Špína zamilován l“ a nemohl A 
ani v smíchu ustati. Srdečný ten smích vyloudil 
úsměv 1 na rty slečny Elis. 

HBO bych jej rád viděl, jak se ke své křepelnce 
sklání a jiehba l 

„Vy jste zlomyslný. 

„O, nikterak. Špína je dobrák, hodný člověk; 
ale kdybych něco jistého věděl, smál bych se mu do 
očí —“ 

„Probůh mu ničeho neříkejte!“ 

„Kam šel?“ 

„Vzal si knihu, a řekl, že jde sluší „stěžoval 
si že toho má mnoho.“ 4 

„Ovšem, je-li zamilován.“ 

„A vy si nikdy nestěžujete |“ | 

„Což bych si stěžoval. Láska je sladkým břeme- © 
nem a člověk by si ho ještě více žádal, a' studium — 
do konce roku je ještě několik měsíčů. Ale slečno 
Els —*“ a tu ustanuv ve svém lehkém, veselém iónu, * 
zahleděl se nad prádelník, kde na stěně kulatý, 
olejový obraz nevelkých rozměrů visel. | 

Na zašlé, tmavé půdě bylo viděti podobiznu mla: 
dého kněze. Obraz ten, který každého dne vídal, 
nevzbudil pozornost Frybortovu, ale tento nůlvěnec. 


6. 


| 
: 
- 


u 


ásh 


M 
PA 


B B o ot 


náč 


VY 
rý 


ř 
3 


oll 


z mechu a umělých květin, který nad hlavou mla- 
dého kněze po zlatém rámci splýval. — 

„fen věnec tu nebýval,““ a tázavě se ohlédl 
po slečně, která sklonivší ruce v klín, zamlklá Sc- 


- děla. — 


Prve, když tak z nenadání Frybort na obraz 
udiveně se zahleděl, přeletěl její uvadlou tvář jako 
lehounký stín nachlu a její oči na okamžik se sklopily, 

„Je dnes svátek svatého Jiří a on se jmenoval 
Jiří —“ 

Skádlivý úsměv zmizel se rtů veselého filosofa. 

V tom se ozvaly rychlé kroky na schodech a 
hned na to vstoupil do pokoje, bledý, vyschlý mla- 
dík, jenž jako letmo pozdraviv, spěchal do vedlej- 
šího pokoje, v němž s Vavřenou, Frybortem a Spí- 
nou bydlel. 

„Co tak pospícháš, Zelenko ?“ ptal se ho Frybort. 

„Zapomněl jsem na knihu a za okamžik bude 
pátá. Musím do hodiny,“ a zmizel v pokojíku. 

„Ubohý instruktore!““ povzdyýchl Frybort a jako 
by jím pobídnut, pravil slečně: 

„Mám také práci“ a odešel za Zelenkou, jenž 
žádanou knihu sobě vyhledav, opět již z domu ubí- 
hal, aby mladému svěřenci školní pensum do hlavy 
vpravil. 

F rybort Salé se za stolkem, na němž sešity a 
knihy po různu v hojném nepořádku ležely, namočil 
brk a jal se na čistý arch psáti. 

„Kollegové!l“ začernalo se na papíře velkou lite- 
rou. — 

-V pokojích nastalo ticho. | 

Slečna Elis pozdvihnuvši skloněnou. hlavu, jala 
se dále plésti, avšak stín zamvšlenosti s čela, 1 líce 
jí nezmizel, ; 

| 14* 


Tou dobou zarachotil nějaký kluk nezbeda na 
buben starého Kmoníčka, jenž vytržen z dřímoty vstal © 
a. klátivým krokem, maje ospalou hlavu n 
kráčel ze své výpravy na radnici. 


* * 
ři * 


Zatím ubíral se Vavřena „do hodiny“ 

Přešel podsíně a Židovské návrší, minůl zámek, 
gymnasium a kollej piaristskou, až vkročil do tma- © 
vého domu copové výstavnosti. Nade vraty panského. 
toho stavení vypínaly se jelení parohy, pod nimiž 
namalováno bylo „Boží oko“ s dlouhými, žlutým 
paprsky. 

Po tmavých schodech dostal se do ÚŘiko patra, 
kdež zastaviv se u jedněch dveří zaklepal. 

Uvnitř bylo ticho, nikdo neodpověděl. 

20 Vstoupil. 

EA -Jeho příchod nemálo překvapil iladou divku 
c kteráž, jakmile zaslechla, že se dvéře otvírají, se sto- © 
lice vstala a rychle něco ukryla pod látkou šatovou — 
na stole ležící. Zajisté kutila něco jiného, místo aby 
šila. Svěží tvářinka jí vzplanula živým nachem; když © 
uslyšela hlas Vavřenův, obrátila teprve své sklopené 
oči ke dveřím a pravila milým, příjemným hlasem: 

„A to jste vy, pane Vavřeno ? To jsem se leklal“ — 
upřímně dodala. Ah 

„Fricek není doma, panno?“ 

Ach; ATO, 44m překvapením jsem zapomněla, : 
Odešel s tetinkou a s Lotty. Tetinka prosí, kdybyste - 
chvilenku posečkal, že přijdou brzo“ A 

„Milerád,“ a bylo patrno z hlasu- a- tváře, že. 
opravdu rád.počká. : 

„Je snad libo?“ a ukázala k pokoji, dk. oby 
čejně Fricka vyučoval, | 
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„Nepřekážel bych vám tu na chvíli?“ 

ř. Dívka na novo se zarděvši, ukázala usmívajíc se 
-na stolici, kdež se Vavřena usadil. 

Lenka se opravdu polekala. Byla jaksi rozpačita, 

-ale libý ten zmatek roztomile jí slušel. Chopila se 

kvapně práce, jakoby vše chtěla uhonili. Činila tak 

Spíše, aby rozpaky své a nepokoj zakryla. Při „tom, 

- kdož ví, jak se to stalo, hledala-li jehlu nebo nůžky, 

- posunula látku na šaty tak, že kus se jí svezlo se 

stolu. Zároveň ozvalo 'se porn jako by něco 

těžšího se stolu spadlo. 

; Lenka se ihned sehnula, ale prve, než po oné 

- věci sáhla, byl tu již Vavřena, jenž rychle se sklonil, 

-aby Lence tu službu prokázal. 

-© Ruce jejich se setkaly a Vavřena ucílil na svém 

- spánku dotknutí se jako samet hlaďounké, teplé 
P tváře. 

A zase byla dívka jako z máku květ. 

£ Knížka se rozevřela. „Smím se podívati na 
Ptitul?“ 
-© Lenka upírajíc na filosofa své pěkné, jasné oči, 

- mlčela. Ten maje nepříliš tlustou knížku as lelé okta- 

-vu v rukou četl hlasitě nadpis: 


ALMANACH 
aneb 


Novoročenka 1823. 


-© Pak bezděky spustiv listy, palcem zadržované, 
- hleděl na kmitající se stránky, na řádky prosou i ver- 
- šem, až oči jeho zas na tváři mladé dívky utkvěly. 
„Odpusťte mi, prosím, že jsem vás prve myšle- 
-ním svým urazil. Viděl jsem, že něco schováváte, a 
napadlo mě, abych opravdu mluvil, že to nějaké psa- 
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OG oku, o% a Lenka se usmála; až Se vše- 
cky její zdravé zuby zabělaly. 

„Divu by nebylo,“ odtušil rovněž bo mladý 
filosof. „Ale české knihy jsem se nenadál. To mne 
překvapuje. Myslím, že, kdybych šel zde od jedné 
dívky ke druhé, nenašel bych u žádné české knihy. 
Nevěděl jsem, že jste vlastenkou. Viďte, že jste: á 
podával jí pravici. 

„Jsem !“ Vavřena stiskl její měkkou, teplou ručku, 
jež zlehounka se zachvěla. 

„Smím vědět, kdo vám tu novoročenku za- 
půjčil ?“ 3 

„Já jich mám více. Četl jste tuto ?“ 

„Vy mne zahanbujete. Nečetl | 

„Tak si ji vezměte, je-li libo. Čtu ji po třetí. 
Vz svém kufříku mám ještě jiné a kdybyste si přál, 
všechny vám zapůjčím. Ale oplatit mi musíte!l“ a 
usedla. 

„Co mám, s radostí přinesu; není toho však 
mnoho.“ 

„Ale prosím, aby to ani teta, ani Lotty neviděly. 
Teď pochopíte, proč jsem tuto knížku tak rychle 
schovávala, když jsem uslyšela dvéře otevírat. Teta 
nerada vidí, čtu-li, a zvláště českým knihám se směje.. 
Nestydím se za své přesvědčení, ale poněvadž se proti 
tetě nemohu hájit, jak bych chtěla a jak by třeba. 
bylo, proto raděj mlčím a vyhýbám se všeliké příle-. 
žitosti.“ : 

„Snášejte to, Lenko, je to pro dobrou věc. Jak 
jsem rád, že jsem vás dnes poznal! Věřte mi, že mi. 
nevolno a do hněvu, když vidím, jak naše slečinky. 
jen o pentličky a tkaničky se starají, když slyším, jak. 
cizím jazykem o podobných tretkách hovoří a žárli-. 
vou, malichernou kritiku jedna o druhé a liché fráze. 
z cizích knih naučené pronášejí. Láska k vlasti, čtení. 


"českých knih a hovor český není modou, není nobl; 
- proto všeho toho si nevšímají, ba tomu se vysmívají. 
-To jsou pěstounky, vychovatelky budoucího pokolení! 
© Jak nemá být potom nevšímavé, mdlé, slovem ne- 
i zdravé? Mají prý jemné, citlivé, ženské srdce a pro 
« hluboké, bolestné rány, pro staletou bídu a neštěstí 
-svého národa je nepřístupné a- zatvrzelé.“ 

Lenka seděla jako pěna, sotva dýchajíc. 

i Zářící její oči upíraly se na tvář Úilosofovu a jeho 
rty, a každé Jeho slovo tak zaníceně pronesené vrý- 
Valo se v její pohnuté srdce. Z hluboka vydychla a 
-na zardělém líci zjevil se blažený úsměv a v očích — 
P slzy. 
„Děkuji vám,“ pravila po chvilce pohnutým, ti- 
3 „chým hlasem. Bylo mi to občerstvením a potěchou. 
0, již dávno jsem podobných slov neslyšela! Tak 
-mluvíval můj nebožtík strýček,“ 

„Ten byl vaším učitelem ?“ 

„Ty knihy jsou dědictvím po něm.“ 

„Pověděla byste mi o tom šlechetném muži?“ 
„Povím, ale —“ 


Na chodbě se ozvaly hlasy. Lenka sebou trhla 
-a přejevši rukou svou ruměnou tvář, chopila se ihned. 
- práce. 
- „Teta —“ 
Hned na to otevřely se dvéře a paní akluarová 
(se slečnou Lotty a malým Frickem vstoupila. 


k: „Ach, schau, Lotty, pan Vavřena ještě čeká. To 
P jsme vás obtěžovali, aber es ist so schón draus- 
„sen —“ mluvila rychle a živě za sebou, tak že uctivě 
© uklonivší se filosof nenabyl času, aby odpověděl. 

P- Dámy zůstaly v pokoji, on pak odešel s chlap- 
"cem do vedlejšího, kde již knihy a papíry na stole 
-byly přichystány. 


Paní Roubínková byla statná dána vysoké Do- A 
stavy a čerstvé dosud tváře. Černé, pečlivě sčesané © 


vlasy leskly se jí jako Lottynce, kteráž matce jako 


by z oka vypadla. V městě počítali dcerku aktuarovu | 


mezi nejhezčí a právem. Štíhlým vzrůstem, sličnou 
tváří a tmavým okem vynikala nad jiné, a děvčata 


sama nemohla popříti, že má dobrý vkus a pěkně se- 
strojí. Matinka neželela výloh, jen aby dcera p s 


vější modou ostatní překonávala. 


Pan Roubínek tu volky, tu nevolky ke všemu a 


svolil, ač jinak každý groš dvakrát o než jej 
vydal. 

Zatím co matka s dcerou klobouky a Svrchní 
šátky odkládaly, nabyia Lenka opět tolik klidu, že 
všechny stopy rozruchu a pohnutí s tváře jí zmizely. 


Šila pilně a odpovídala jako obýčejně na otázky své - 


tety. Uvnitř však nebylo ticho a pokojno. Mladé její 
srdce již dávno přálo tomu mladému muži, jenž mezi 
filosofy slynul. Ráda jej vídala, když přicházel Fricka 


vyučovat; těšilo jí, když za příležitosti s ní několik 
slovíček promluvil. Myslila, že se jí tak líbí jeho čistá, 


jadrná čeština, jaké u nikoho mimo nebožtíka strýce 


neslyšela. Slýchala o něm od tety i Lotty samé po- 
chvalné řeči a ráda jich hovoru naslouchala, netrou- 
fajíc s1 o mladém tom muži něco poznamenati. 

Teď bylo její srdce překvapeno. Nikdy se toho 
nenadála, že takového je smýšlení, že jí porozumí a 
nad ní se zaraduje. Své nejvroucnější city a myšlenky: 
musila dosud tajiti; smáli se jí pro ně, ale on tiskl 


jí ruku a pravil:, , jak jsem rád, že jsem vás dnes 


Lo 


poznal! 


Nebyla jen horlivou, upřímnou vlastenkou, byla : 
také dívkou. Jindy patřívala se zalíbením na toho 
hezkého studenta, jenž se Lottynce i jiným líbil; a 


© dnes stál ten dívek jindy málo všímavý mladík před 
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"ni zanícený, horlivý, a výrazná jeho tvář byla jako 
 ozářena. 
: Kdyby jej tak Lotty neb jiná dívka viděla a vroucí 
/ řeč jeho slyšela, byť tak vlastenecky necítily jako Len- 
ka, sotva by zachovala srdce své klidné, sotva by je 
-před ním uzavřela. 
Natož Lenka, ta Popelka v domě pana aktuara, 
Jíž sit málo kdo všímal a jíž nikdo neocenil. Rodiče 
dí záhy zemřeli a sirotka ujal se „pan strýček“, farář 
-V zastrčené, pohorské vesnici. Byl starším bratrem 
-matky Lenčiny a jedním zoněch vlastenců, kteří za. 
-tehdejších tak smutných dob úplné téměř neuvědo- 
- mělosti liše, ale blahodárně působili ve prospěch své- 
= ho lidu. Nikdo nezvelebil, aniž zachoval jejich jména, 
i nové však pokolení dalo svědectví o jejich nezištné, 
- obětivé působnosti. 
4 Takového vlasteneckého kněze vychovankou byla 
+ Lenka. Když pěstoun a dobrodinec její skonal, zane- 
-chav jí mimo svou knihovnu, v níž české knihy jako 
-poklad v kufříku svém chovala, jen skrovné jmění, 
„přial ji do své rodiny pan aktuar Roubínek, bratr 
"nebožtíka faráře a Lenčiny matky. Tak žila již rok 
-v domě druhého svého strýce jsouc společnicí a Do- 
"mocnicí slečny Lottynky, miláčka paní Roubínkové. 
4 Minula hodina a Vavřena odbyv vyučování, vrá- 
"til se do předního pokoje připraven jsa na odchod. Ale 
"paní aktuárová ho jen tak nepustila. Ráda se s ním 
- bavila a i dnes zavedla hovor svým míchaným způ- 
- sobem. Brzo prohodila něco po česku a zas opentlila 
Svůj výrok německým dodatkem neb výsvětlivkou. 
Tázala se instruktora, užil-li také toho neobyčejně 
© krásného dne, vypravovala mu, kde byly s Lottynkou 
-na procházce, jak utěšeně je v parku. Neopominula 
"podotknouti, jak byla dceruška veškerou tou krásou 
unesena a dodala: 
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„Sie war hin vor Bewunderung! Pa 
-Ah což, to teprve duben! Jaký pak teprve bude © 
máj“ podotkla Lotty. 4 

Vavřena sebou pohnul. 

„Nevím, co ty pány napadlo! Prvního máje! Jaká 
to bývala radost! Diese Majales !“ 

2" 9A nebudou letos opět, pane Vavřeno?“ ptala © 
se Lotty. 

„Jak by byly! Když loni nesměly být, letos je 
opět nepovolí“ odpověděla matka. 

„Ale snad přece budou !“ určitě pravil filosof. 

„Ach“ povzdechla blaženě Lotty, hledíc tázavě 
na mladého filosofa. 

„To by také mělo být! Od jakživa, co tu filosofie 
je, byly každého roku. Es ist ihr Vorrecht!“ 

< „Ach, kdyby byly“ opakovala dceruška. a Široce 
otevřené oči snivě upřela do prázdna, jako by tam 
viděla všecky rozkoše té studentské slavnosti. 

„Přičiňte se, pane Vavřeno, aby majáles zm 
filosofům byly povoleny | ž 

„Také na to myslím, jemnostpaní —“ a usmálse. 

Když pak se poroučel, stihl Podle jeho pohled 
pracující Lenku. Dobře to zpozorovala a srdce jí 
vesele poskočilo. 

„Ach, teď si vzpomínám, malinko, co mi dnes 
ráno povídala Mína listovních o panu Vavřenovií,“ 
živě zvolala Lotty. 

„NUŽA? 

„Že by prý pan Vavřena byl hezký a hodný, ŽO, 
kdyby nebyl tak stolz, so kónnte man ihn ausste- 
hen —“ 

„O0, to je závist a Eifersucht.“ 

A matinka významně pohlédla na dceru. 
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4 Frybort psal, škrlal, opravoval, přemýšlel a na 
-novo psal. Tak se zahloubal do své práce, že ne- 
slyšel ani hluk, ani šum, jenž otevřeným oknem z pod- 
- síně a náměstí do jeho pokojíku zalehal. Pokoj ten. 
- byl pravý studentský byt, nevelký, bez ozdob a pěk- 
ného nábytku. Čtyři postele a u každé stojící černý 
- kufr zabíraly nejvíce místa. Mimo ně tu byly dva 
- větší stoly, jeden menší, u kterého Frybort psal, a 
-v zadu u zdi stojan na knihy. Na zdi visely v hně- 
- dých rámcích dvě kolorované mědirytiny dle fran- 
- couzských originálů a mezi nimi kytara na zelené 
- pentli, 
: Právě dočítal Si Bevboré po tichu na čisto již 
přepsaný svůj plod, když v předním pokoji ozval se 
mírný hlas slečny Elis, jíž dutý bas odpovídal. 

* Frybort složiv arch, uschoval jej rychle do svého 
- stolku, a hned na to vstoupil mladý muž, dlouhé, 
- poněkud přihrblé postavy. Nerovnost ta nebyla při- 
- rozenou vadou, ale následek shrbeného, ustavičného 
- sedění a nerovné chůze., 

„Ach, vítám tě, Špíno. Kde pak se pořád tou- 
< 


„Byl jsem v parku“ a usedl na kufr. Vyňav 
z velkého stolu kus chleba, jal se jej chutě po- 
jídati. 


Frybort hleděl mlčky na svého kollegu, jenž sotva 
„něco málo pojedl, opět knihy se chopil a do pil- 
ného čtení se dal. Tvář jeho byla nahnědlé barvy, 
-čelo nízké, nos „nepěkný a přede vším neslušely mu 
— věliké, nerovné Duby, z. mchž dva přední div ne- 
- vyčnívaly. 

„Špíno!“ začal po chvíli Hanák. 


„Studuju,“ mrzutě odbyl jej druh; ale netrvalo 
ani pět minut, a již letěla kniha do kouta a student : 


vyskočil. 
„Ďas vezmi všecku filosofii 1“ 
„Proč se dnurdiš 25 
„A kdo by se smál? Namáhám se jako bloud a 


dostanu konečně tu nějakou primu a konec konců —- 


musím přece do kutny! Já tím fraterem nebudu, ne 
a nel“ a prudce přešel několikráte nevelkou tu pro- 
Storu. 


„Jaký brouk ti najednou vlezl do nů Pojď © 


sem, hošku, pojď — tu se postav.“ 
„Nech toho!“ 
„Nevymkneš se mi — přiznej se, tys zamilován! 
Hnědé líce nezkušeného, prostoduchého filosofa 
zbarvilo se do temna. Byl v rozpacích. 
„Kdo ti to pověděl? Co — ti —“ 
Ale hlas a výraz tváře jeho nepřesvědčovaly. 
„Fak se mi svěř, kamaráde“ 
„Nech mne! Tobě se svěřit“ 


jse 


Dobrácký Spína nikdy tak urputně neodpovidal. 


Odvrátil se, usedl opět na kuir. 
Frybort viděl, že je podrážděn, a proto umlkl. 
Po chvíli bera klobouk, ptal se: 


„Nevíš, je-li Márinka v krámě, nebo sama do- 


mácí ?“ : | 
„Nevím“ zahučel Spína nejhlubším basem a přes 
tvář mu opět mihl se brunátný stín. | 
F rybort prošed pokojem slečny Elis, která v ku- 
chyni něco připravovala, vyšel ven a stanul nad 


úzkými, točitými schody, nad nimiž se již šero re z 


kládalo. 
V tom z dola na síni zanotoval si vesele pří- 


jemný dívčí hlas a hned na to bylo na schodech sly- 
šeti rychlé, drobné kroky. Frybort sestoupiv něco níže © 


zastavil se a roztáhl obě ruce, tak že cestu zastoupil. 
-A.v tom narazila naň na horu chvátající dívka; le- 
-hounké vykřiknutí ozvalo sé šerem. 


„Márinko, já to jsem.“ 

„Ah, pusťte mne, maminka je v krámě —*“ 

„A my jsme tu, a nevidí, neslyší nás —“ 
„Dám vám tu kytičku fialek, pustíte-li mne. Nesu 
i ji do skleničky, ale když jste tak zlý, vyplatím se.“ 
„Lo ano, pěkně prosím —“ 

„Tu máte. Ale —“ zmlkla v jeho náručí. 

„To za tu kytičku —“ a políbil ji vroucně ve 
"Spánek 1 planoucí, hebké líce. Svěží děvče na oka- 
mžik přestalo se bránit, ale pak vytrhnuvši se mu 
z objetí stanulo několika skoky nad schody. Oko 
ti tvář plály, vlasy nad věkným čelem byly pocu- 
"chány. 

2 „Márinko — půjdete na procházku 2“ šeptal roz- 
„ohněný mladík. 
„Hněvám se — 
„Na valy nebo do parku?“ 


E- „Do parku —*“ a již mu zmizela z očí. Vklouzla 
-mžikem do pokoje, jenž byl vedle bytu slečny Elis. 
rev se Frybortovi rozehřála; drže vonnou kytici 
-v ruce, vyšel ven. V pravo od domovských dveří byl 
krupařský krám, kdež odpoledne Márinka prodávala. 
„Nyní sešla tam sama matka, paní domácí, davši dcer- 
ce dovolenou, aby s přítelkyní vyšla si na procház- 
ku. Frybort jda kolem, uctivě pozdravil máteř své Má- 
„rinky. 
k „Ale, pane Frybortel“ 

| Zastavil se. 

| „Co pak je to, vy jste celý bílý“ a vážná, ne- 
Ivelká měšťanka ukazovala na prsa filosofova, kdež 
br tmavý kabát zabílen, 


4“ 


Ah, to nějak ode zdi — děkujn. 2 vesele od- 


tušil. 
„Tak, prsoma jste se tlačil ke zdi: o 


„To jak kabát visel“ a směje se poroučel se. 


matroně, nějak nedůvěřivě naň hledící. 


„Zapomněl jsem, že je Márinka v. krámě růží 


moukou posypanou, že má vlasy jako napudrované,“ 


pomysll blažený filosof a zamířil do zámeckého par- 


ku. — 


ře * 
* 


p he pa 


Mastal večer. V studeníském pokojíku hořela na 
jednom stole lampa, na menším, u něhož Vavřena. 


seděl čta, planula svíčka. Špína, neodstrojený, ležel 


natažen na znak přes kufr a neodestlanou postel- 


v šerém koutě a dýmal z dlouhé dýmky. Oči jeho 
byly upřeny do prázdna. Byl hluboce zamyšlen. 


V pokojíku ticho, jen občas ozvalo se cinknutí. 
lžíce o talíř. Zelenka pojídal svou večeři — ovoc-. 
nou kaši, zajídaje ji částí chleba, třelí to a poslední. - 
Mělť na určito vyměřeno, mnoho-li chleba ráno; v po- 
Jedne a večer mohl by si popřáti. Bylť téměř jen od. 
něho živ. Právě se vrátil z kondic unaven a hladov;. 
i chutnalo mu dobře. Solva že pojedl a se stolu sám 
si uklidil, už chopil se ten bledý, suchounký mladík. 
knihy a studoval, či „dřel“ jak Frybort říkával. 


„Almanach“ Lenčin zajímal Vavřenu, jak patrno, 


velice. Seděl u knížky již značnou chvíh a přece. 
dosud nepřečetl ani první stránku. Hledělť zamyšleně 


na desku, kdež na sežloutlém již papíře švabachen 
bylo napsáno: 


„Und weh dem Lande, dessen Sóhne 
Írech verachten Heimatstóne 
und heimatlichen Sagenkreis!“ 
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Něco níže kulatou latinkou: 


„Zármutek nad hynoucí vlastí jest nejbolestnější,“ 
Myshmír. 


Nad těmito řádky bylo lze se zadumati. 

Psalť je Lenčin strýc farář, jenž tu svým vlasten- 
- ským jménem, jaké za onoho času měl každý vlaste- 
-nec vedle svého křestného, se podepsal. 

Jak asi miloval svou vlast ten muž, v tichém 
zákoutí pohorském žijící, jak o ni se strachoval, ja- 
kými nadějemi se těšil, až snad zklamán ve svých 
- přáních a svém očekávání v chvíli smutné skleslosti 
= mysh tato beznadějná slova napsal! Jsou-li výrazem 
nálady chvilkové, či tížila jej ta myšlenka, že národ 
zahyne, až do posledního okamžiku života jeho? Čí 
- smutnou pravdu obsahují? 

© © Ne, ne, tomu rázný mladík nevěřil. Bylo hůře, 
- černější mraky kdys hrozily a přece národ nezahynul. 
Tma neuvědomělosti se protrhává, jasné paprsky tu 
-jasně již proudí, tam zdálí prokmitají. Bude den, 
- bude den! — 

; Opět se zahleděl na psaná ta smutná slova. Vi- 
- děl před sebou vážného, šedovlasého kněze, an v stin- 
-né zahradě farské pod košatou lipou vedle mladist- 
vé dívky sedí. Ona čte z knihy, on napjatě na- 
- slouchá, tu a tam slovíčko na výklad prohazuje, 
až rozhovořiv se, dívce 0 slavné kdys minulosti vy- 
- kládá. 

k A ona naslouchá na starce hledic, jako dnes 

-jemu naslouchala naň hledíc zářícím, vlhkým okem. 
pet se převrátil a zakryl desku. 


„Pindar a Korina“. 


šal se čísti povídku v čele almanachu: 


s Talo se ennice na zvohodi a Zrietase m 
západu leskne, tak se tyto dvě hvězdy p 
stkvěly na obloze řecké. 
Korinu zplodila Tanasgra, Pindara Theby.“ 
Ale již v tomto úvodu sladkobolné, neobyčejno 
láskou plné povídky byl vyrušen Frybortem, jenž no 
tuje sobě nějakou veselou písničku, vstoupil n ti 
chého pokojíku. : 
„Četls, Vavřeno sE 
„Ano, něco jsem opravil a něco zkrátil.“ 
Dobře. A ty sl nevšimneš? Vidíš tu aa 
kytičku ?““ ! i P AAR 
„Hezká. 2 28 37) 
„Ó, vzácný dar! Přivoň si, s 
(o UDČL: ČISt 
„Zelenko, podívej se ty.“ 
„Prosím tě, studuju.“ | 
zrak LY, Špíno, přivoň si a uzdravíš se zesvého © 
mrzoutství. Podívej se, jak krásná, jest od Márinky!“ 
Spína se byl už obrátil a se nazdvihl, ale hned © 
-zase klesl do peřin a obrátiv hlavu, zabručel něco, 
-čemu nebylo rozuměli. 
„I aby vás, vy dříči, vy knihožrouti!“ a dav ky- 
tičku do malé skleničky, kterou byl s sebou P 
-vyskočil na kufr a strhl kytaru se zdi. : 20 
Zelenka uslyšev zvuky laděných strun, zacpal si 
oběma rukama uši a sklonil se níže ku knize. ži: 
Zazvučely plné akkordy a hned na to zapěl Fry- 
„bort, sedě na posteli, mohutným, zvučným barito- 
nem: KEE 


jee 
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„Když jsem svou Márinku 
vyprovázel domů — 


Zelenka vzhlédl zoufals i prosebně k zpívajícímu 
druhovi a jal se partii svou polop E 


(Ale Frybort nedbal a maje kytaru na zelené = 
: entli zavěšenou, drnkal dál a zpíval o tom, jak Má- 
( rinku svou domů vyprovázol. 


III. 
3 - V neděli časně ráno, kdy Špína ještě spal a Ze- 
© lenka již pilně v postel studoval, zasedl Vavřena, 
-s Frybortem k malému stolku, kdež listinu, kterou 
byl minule Hanák sepsal a Vavřena opravil, znova 
četli a o ní rokovali. Hovořili po tichounku, šeptem, 
ak že jim ničeho rozuměti nebylo; nad to byl Ze- 
Jenka do svého studia tak zabrán, že kollegů tajemně 
rokujících ani nedbal. 
p „Musí to být, smáli by se nám“ dokládal Fry- 
- bort. 
-„Fysikové jsou S námi za jedno.“ 
Proud zlatého světla vnikal do pokoje ohlašuje 
- krásnou neděli, a jako na oslavu zazvučely s děkan- 
kého chrámu zvony, jichž vážný, příjemný hlas či- 
tým, jasným vzduchem se rozléhal. Za nedlouho na 
O ozval se také pronikavější zvonek s budovy gymna- 
sijní. Sotva že zavzněl, chopil se Vavřena, již úplně 
"přistrojený, klobouku a holi, jež byla privilegiem 
všech flosofů, a chvátal z domu. 
-Co pak je to?““ ptala se slečna Elis, když ostatní 
přišli do jejího pokoje posnídat; „pan Vavřena tak 
vapně odešel a nečekal ani na snídaní —“ 
— „Snad šel procházkou, užít tak krásného jitra,“ 
odtušil Frybort. 
-7 Za nedlouho 1 oni odešli. . 
Bylo okolo deváté hodiny. Ve velkém sále kolleie 
-sešli se filosofové obou ročníků na exhortu. 


„ AL Jirásek : Sebrané spisy. I. — VIL. vyd. 


-Bylo jich přes tři sta. V rozlehlé síni hučelo a 
šumělo tolikerým, tu tišším, tam hlasitějším hovorem. 


© Mluvili německy, česky. Dnes bylo nad obyčej ži- 


-vo, a skoro všichni promlouvali o témže předmětu. 
-Kdož ví, kdo to začal, kdo tu jiskru mezi ně hodil; 
ale zapálila. Ostatně to bylo dosti přirozeno. Duben 
byl u konce a nastával první den měsíce máje, který. 
jindy býval tak hlučný a veselý. 

Toho dne od jakživa slavívali filosofové dle staro- 
dávného obyčeje a jaksi již privilegia svého „maja- 
les““, slavnost májovou, na kterou se nejen oni a děv- 
čata, ale 1 všecko město po celý rok těšilo. - zí 

Před dvěma lety zakázal však biskupský kom- 
missař ve jménu biskupa hradeckého tuto slavnost. 
Letos mělo to býti po třetí, co den prvního máje 
bez hluku, hudby a šumného veselí měl minouti. 
B) tom synové Mus živě rokovali. 

Tu projevována nespokojenost a rozhořčení nad. 
tím, že staré svobody porušeny; tam různé návrhy a 
směle plány pronášeli. 


Kolem Fryborta, u okna proti dveřím stojícího, | 
skupilo se jich nejvíce a tam také rokovali nejživěji. 
Dvéře se otevřely a do sálu vstoupil Vavřena. Za- 
hlédnuv přítele svého, zamířil ihned k němu.: Aby 
se tlačiti nemusil, dal se přímo přes výstupek kolem 


(professorské kathedry, u které náhle stanul. Skloniv © 


se, vzal, Jako překvapený, arch papíru tam ležící, a 
dal se jej po tichu čísti. 

„Hleďme, co tam Vavřena našel!“ 

„Co to máš?“ ozývaly se hlasy. 

„Svědčí to vám —“ 

Přemnozí hrnuli se ku kathedře. 

„Ukaž, ukaž!“ 
„Přečti fol“ křičeli jiní, 


© pTicho I“ zvolal Frybort. „Vavřena to přečte.“ 
Filosofové umlkli a Vavřena stoje za kathedrou, 
jal Se jasným, zvučným hlasem čísti. 
-Bylo to provolání ku -všem posluchačům učení 
filosofického, jimž neznámý pisatel připomínal staro- 
En obyčej a privilegia slavnosti májové. 
P Vylíčil j ji znova živými barvami, aby všem krásu 
"jeji živě na pamět dovedl, dovolával se cti a reputace 
studentské a na konec vyzýval je, aby jednomyslně 
-a svorně, ničím zastrašiti se nedali a „„májales“ jako 
E slavně slavili, staré privilegium tak obnovili 
-a čest staroslavné filosofie zachránili. 
Hlučný pokřik pochvaly a souhlasu rozlehl se 
- prostornou síní. Sotva že Vavřena s kathedry mezi 
 kollegy sestoupil, vkročil do síně professor nábožen- 
Pství, dlouhý, suchý plarista. Tvář jeho byla vážná. 
-1 přísná, a malé, pronikavé oči jeho spozorovaly 
"ihned neobyčejný ruch a pohnutí. 
% Usednuv vyňal ze svých explik listinu, kterou 
"když rozevřel, oznámil svým jednotvárným, tenkým 
hlasem, že, prve než exhortu začne, pánům přečte 
-přípis biskupské kanceláře. 
| Temný hukot ozval se vzadu jako hlas blížící se 
bouře. Professor jal se čísti listinu a summa všeho 
bylo, že biskup „opětně zakazuje všeliké hlučné slavení 
-prvního dne měsíce května, a znova připomenuto zá- 
| povědi, která již dříve byla vydána. 
Be Prve než professor dočetl, strhla se neočekávaná 
- bouře. Hučení, sykot, šoupání podešví, nevrlé a od- 
- bojné hlasy, rány filosofských holí o lavice, to vše 
- zabouřilo pekelnou vřavou, tak že hlas professorův 
-v hluku tom zanikal jako volání kapitánovo na zpurné 
"lodníky za hukotu bouře. 
-© Úmlkl, ale jakmile hřmot poněkud se utišil, jal 
-86 na novo čísti, Sotva že začal, nová vřava. Bledý 
n: lat 


jo rem ovela) a měře Toknoule se očime 

© nespokojených posluchačů, chtěl k nim prom) V 
„Ale když ani tu sluchu nedošel, sebral své. papír 
a rozlícen nad tou potupou- kvapně odešel. : 
-Ze sálu však hlučely dosud vášnivé a a ze 
všeho hřmotu a hučení ozývalo se bouřlivé: : 

„Majales! Majales l“ — — 

Na filosofskou mši, která bývala o deváté hodině 
chodívalo mnoho lidí. Dnes za toho krásného neděl. 
ního jitra shromáždilo se záhy před začetím boho- 
detí zvláště veliké množství. Pěkně strakalilo se 

lavicích různobarevnými šaty paní a dívek, kleré. 
Dohorivěji na devátou „filosofskou“ chodívaly. Úrči- 
tá hodina již minula a dosud posluchači nepřicházeli 
 Kostelník vyšel několikráte ze sakristie před oltář, vy- 
hlížeje k hlavnímu vchodu, ale filosofie nešla. © 
-Již svíčky na hlavním oltáři rozsvíhl, již chvíli. 
hořely — tu teprve ozval se temný hluk a hned na. 
to valily se proudy studentů hlavním vchodem i po. 
stranními dveřmi do chrámu. 
© Nejedna slečna pozvedla hlavu, aby snad všech 
ny, snad také jen někoho zahlédla. Jindy zas ji hned. 
© zbožně ku knížce sklonila; ale dnes všechny = 
 hleděly na valící se zástup. ? 

Kde byl obyčejný pořádek a postup ? Co se 
stalo? Přihrnuli se jako stádo pomíšeni, neseřaděni; 
a v jakém nepořádku přišli, tak se postavil. neb ; 
usadili! A jak tu tam hlavy dohromady strkají, še- 
ptají, jak, významně na sebe hledí! Bývalý klid byl- 
-ten tam a nebývalý ten rozruch, který něčím ne- 
-obyčejným způsobem, nemohl ani v pok chrá. 
-mu se utišiti. 2 
-© Podivení všech vzrostlo však ještě více, ckd 
u oltáře neobjevil se, jako vždycky, E nábo, 
ženství, „ný bož jiný kněz z Aa RO 


Když bylo po mši, nerozcházeli se filosofové jako © 
jindy, nýbrž zastavovali se před kollejí aneb odchá- 
zeli v tlupách nad obyčej četných, o něčem živě 
rokujíce. Největší tlupa byla kolem Fryborta a Va- 
„vřeny. 
-O tom všem živě vypravovaly paní Roubínko- 
ová s dcerou, když se domů navrátily. Pan aktuar 
d dokončuje svou toilettu — strojilů se na velkou, na 
kterou co neděli chodíval — naslouchal, aniž jevil 
jakéhosi udivení neb živějšího účastenství. Vůbec za- 
"chovával ve své poněkud bledé, málo význačné tváři 
stálý klid, jaký úředníkovi, aby úctu vzbuzoval, dobře 
sluší; nikdo neviděl tu lhostejnou, jako by voskovou 
tvář, pohnutou. 
© Co manželka a dcera jedna přes. druhou živě 
„vypravovala, stál před zrcadlem, omakávaje bílý na- 
„škrobený šátek těsně kolem krku na umělou kličku © 
uvázan:, přihlazoval si vlas v „šístky“ do spánků 
sčesaný. 
Bee- Když Lottynka líčila, jak ti filosofové nějak roz- 
hárání do kostela se RD obrátil se klidně a pra- 

vil suše: 

„Lenko, Arona!“ 

-- Lenka, za sebe i za strýce pilně poslouchají. 

odskočila k almaře, odkudž přinesla imavomodrý frak, 
] který zvolna a vážně, jakoby nějakou důležitou lsti- 
nu podpisoval, na se oblékal. Bylť pan Roubínek 
ý lad míru šetrný a pořádný člověk. Jako pan hrabě 
svým koním rozličná jména dával, tak aktuar svým 
k kabátům a frakům, z nichž jeden po druhém ne 

maně a libovolně, ale dle určitého pořádku a jak čas 

Mižádoval, na sebe brával. 

Dnes je „Aron“ na řadě, jenž odtud jméno nesl, 
7 látku naň pan Roubínek od žida Arona koupil. 
i no o Arona měl ještě „Abrahama“, kabát to perní- 


ové barvy, který již tov a něco malin. obnošený 
od žida Abrahama zakoupil. Nejen israelská, ale též 
křesťanská jména měly částky jeho šatnice. 


Když nastal nějaký svátek Panny Marie, oblé 
vždy šedomodré pantalony, jež v rodině 1 dále mi 
dům pod jménem „marianských“ známy byly. Vš 
cko mělo svůj čas, vše chodilo dle určitého a nez 
nitelného pořádku jako na drátkách. Když už m 
Arona na sobě, chopil se lesklého kastorového s 
bouku a.dal se na cestu. 


Prve než ze dveří vystoupil, políbil chladně. 
vážně svou manželku. Na to neveliká, suchá,- jakc 
ztrnulým klidem napuštěná osoba vážného úředníka 
zmizela. 


A teď se ženským rozvázaly jazýčky. 


„Jen si pomyslete, matinko, pan Vavřena, se 
nás ani neobrátil, ani se nepodíval l“ E 


„Byl jako všichni. Ale snad odpůldne přijde : 
Dak nám musí všecko povědět! Aber Alles! — 
K sr 
* 


© Odzvonili velkým, minulo poledne. Atak 

Zrovna o půl jedné, jako vždycky, byli u . 
bínků po obědě. Fricek vyběhl ven, někam do 
hrádky; Lenka se služkou poklidivši, usedla v první 
pokoji. Nedělní odpoledne byl jí nejmilejší čas. Č 
strýc s tetou a Lottynkow v zadním pokoji sedě 
mohla ona v prvním volně dle své vůle jednati. 
vytáhla z kufříku nějakou knížku po nebožtík 
strýčkovi a usednuvši u okna, anebo v létě do 
hrádky,. jala. se čísti, a to horlivě s celou duší; 
jednou při tom se zamyslila, oddávajíc. se. durá 
-1 milým vzpomínkám. 2 jí za“ n . 


p be -( pov. o drokná ZÁ VET 
o k Kdo Sn 


Tou dobou hověl si strýc Roubínek, svléknuv 
- Arona, v měkké lenošce u stolu. Lottynka přinesla 
-otci nacpanou již dlouhou sádrovku i oheň, a tatínek | 
jal se chutě bafati. Nekouřilť nikdy jindy než v ne- tá 
děli odpoledne po obědě a na večer. A když tabák | 
v bílé hlavičce v modrošedý dým se rozplynul, vážně 
vyklepal dýmku a pak obyčejně psal nějaké psaní. Ř 
Jiné dny mu nevěnoval. Zatím co Lottynka k nějaké a 
-přítelkyni zaběhla a matinka u stolu blaženě podři- 
-© movala, „skládal“ pan aktuar psaní. Vše dobře a 
2 jak náleží promyslil, než napsal; za to nic neopravo- 
val a věty jeho byly urovnány a vypulerovány, až Ta- 
dost poslouchat. Ovšem trvalo to někdy několik neděl, 
než list dokončil. Neměl spěchu a korrespondence 
páně Roubínkova nebyla veliká. Když co napsal, 
vzbudil svoji manželku, jíž pak periody své, vážné a 
těžkopádné jako obrněnce, nahlas předčítal, 
Tak bylo každou neděli. 
| O něco později přicházel pak pan listovní buď 
sám nebo se ženou a nastala „zábava“. 
Tu vidím, že nutno, abych 0 jisté znamenitosti 
- v bytu pana aktuara něco málo poznamenal. Na stěně 
proti lenošce Roubínkově visel starý obraz v tmavém, 
vyřezávaném rámci. Obraz ten počítal majitel jeho 
-© mezi nejvzácnější v celém městě, ba jednou, když 
-nad obyčej se rozohnil, pravil poněkud živěji: ,,Ať 
takový někdo hledá! V celém českém království ho 
nenajde“ Z 
A nebylo divu. Na obraze tom spodoben byl Be 
ukrutný Herodes král, jenž nemilosrdně bethlemská na 
mlaďátka povražditi dal. Byla tu jen jeho hlava vy- 
 malována, ale tak důmyslně, že všecken ten krvavý 
skutek z ní bylo možná vyčístu. 
E Ovšem musil pozorovatel blíže přistoupit; a tu 
-pak spatřil, že celá hlava uměle složena jest ze sa- 


mých dětských těl, tak že tělíčka bílých dětí tvořila 
čelo a vlastní obličej, tělíčka pak černých sloužila za 
vous a vlasy. Patrně bylo za onoho času. p 
černochů v městě Bethlemě. 

Na výtvor ten byl pan aktuar nemálo hrd, a ne- 
bylo ceny, za kterou by jej prodal. | 

Když kouříval v lenošce, byly zraky jeho na obraz 
obráceny, a hleděl dále naň, i když s manželkou T10z- 
mlouval. Ano i když pan listovní anebo někdo jiný 
přišel, nepatřil mu do očí, nýbrž na ukrutného Hero- 
desa krále. 

Snad si tak již navykl, nebo nemohl se dosyta 
na umělecké to dílo nadívati. 

Ostatně sluší ještě podotknouti, že pan Roubinek 
byl na svůj úřad velmi bohatým člověkem. Jmění to 
nepřinesla mu jeho manželka, již pojal z pouhé ná- 
klonnosti a spíše ještě následkem zdravého rozumo- 
vání o dobrých vlastnostech, zvláště o hospodář- 
ském nadání jejím. Nebylo by dobře, domýšleti se, 
že pan aktuar za svého mládí byl ohnivým, náruži- 
vým a že dovedl horoucně milovati. Neměnilť se 
vůbec. Vrstevníci jeho tvrdili, že vypadal před lety 
zrovna tak jako nyní. Buď tomu jakkoliv, jisto jest, 
že jmění své zdědil po starém strýci plukovníkovi, 
jenž bohatství svého dobyl si za válek Napoleon- 
ských. — 

I dnešního nedělního odpoledne, kterého paní 
Roubínková pro samou nejistotu a zvědavost opo- 
minula klidně si zdřimnouti, psal manžel její docela, 
poklidně jako obyčejně list, a to kollegovi a příteli 
svému panu aktuarovi na zámku a panství rychm- 
burském. Rozumí se samo sebou, že psal německy, 
ne snad že by mateřským jazykem svým opovrhoval, 
ale že byl tak navyklý a že německým jazykem do- 
vedl se v písmě jadrněji a trefněji vyjádřili. Nebylť 


ým i Tosávé vrchnosti, jenž dbal na pk Jů 
kyklý pořádek a novot Z duše nh Než- dle 


5 se povznesl k mnohým opraveným náhledů děje 
pisným, jež od běžných valně se odchylovaly. Tak 
heměl Žižku za loupežníka a krutého vraha, jak 
onoho času na mnoze mínili. Říkávalt: „Žižka a 
císař Josef, to byli Čechové!“ A když listovní při- 
kývl hlavou, dodal: „A ten kostel náš, ten je po 
h n na památku !“ Z dějepisu jenom toto podotýkal, 
tak že se zdálo, jako by jiných osobností dějepisných 
I leznal, anebo znáti nechtěl. 
-© Žižka a císař Josef, nad ně pak Herodes král 
byli jeho zamilovanýmu, ačkoliv jak živ šíře se o nich 
nerozpustil, než Jak výše uvedeno. k 
-© Tak dnes již napsal nadpis. a dokončoval první 
periodu svéhó listu, když Lottynka rychle do pokoje 
vběhla a u matinky se zastavila. Nečekajíc ani na 
její vyzvání, jala se vypravovati svým způsobem a 
i azykem, čeho se byla u přítelkyně dověděla. Podob- 
ných zpráv, domněnek a různých úsudků bylo plné 
i ěBlo. 
Nezatajiloť se, že páni filosolové udělali dnešního 
jitra v kolleji takovou revoluci, že professor ani ex- 
h ortu nezačav, ze sálu musil odejíli. © 
-> Paní a dívky a větší část měšťanstva byly na 
straně studentův, jen vznešenější a starší povážlivě 
kroutili hlavou, míníce, že to hrubé uražení a že 
nikterak nelze takového jednání schvalovati. 
-5,2 toho bude výslechův a trestův “ mínila paní 
Roubínková. 
E To pan Vavřena je. laké, v tom E povzdychla 


Lotty : 


se tak těšila“ novadí hla, slečiní | a a: 
mně a se po ak jarních r ň 


šena. k dvéře tiše“ se oh oklopila knil 
mile, jako minule, byla překvapena. 

Vavřena mlčky pozdraviv, přistoupil k: ní a prá 
tichým hlasem: 

„Jsou tam ?““ a ukázal na zadní pokoj. 

„Všichni —“ sk 

Rozepjav kabát, hbitě ylálí Z náprsní k 
knížku a podal ji Lence: 

„Něco vážného. Na prvního máje vám při 
lahodnější a zábavnější,“ a usmál se. 

Lenka zatím se na titul podívala. 

„Chcete býti Úilosofkou ?“ tiše ptal se Vavřena, 

Dívka se zarděla. 

„Jen s vaší pomocí.“ 

Stiskl jí kvapně ruku a zaklepav, vstoupil: 
druhého pokoje. Lenka stála v blahém zamyšlení 
uslyšela lehounký, radostný výkřik Lottynčm. Ji 
by ji snad mrzel, ale dnes! Hleděla dosud na 
knížky: : 

MOSTE jE: | 
aneb " : 
sestavení skromných myšlének o tom, 
na čem každému záležeti má. 


© Z mladého věku a pro mladý věk vydal M. F Klácel. 


FS 


Co Lenka list za listem v nové -knize z | 
převracela a nevědomky hlubokému zadumán 
dávala, byl Vavřina v ohni. Matka i | dcera - 


(zjevil se na SKA rtech, jo Lottynka sE by žnulě 
klonila hlavu a v koketném soucitu a obavách pro- 
hodila, že pan Vavřena snad také přísně bude po- 
trestán. 
„Jeden za všechny a všichni za jednoho — 
A majales ři 
„Nebudou —“ odtušila matka, a instruktor mlčel. 
-Tím stvrzoval Lottynce tak nemilou a smulnou pra- 
- vdu. V tom však stalo se cosi neobyčejného, 


Pan aktuar, který na druhém konci pokoje hlu- 
- boce zamyšlen novou periodu puleroval, nevšímaje 
3 | sobě toho, co opodál se hovořilo, položil brk na stůl 

-a upřev chladně oči na Herodesa krále, promluvil 

suchým, jednotvárným způsobem : 


JH „Pane instruktor, co to má být? Jaké neslý- 

- chané novoty zavádějí se do té češtiny ?“ 

Čím mohu sloužili, pane aktuare?“ 

i „Jdu dnes na hrubou a potkám jakéhos pana 
- studenta a ten docela uctivě a slušně, jen co pravda, 
- smekne a pozdraví. Ale jak pozdraví?! „Dobré jitro 
přeji! Co je to?“ 

"8 „Zcela správné, pane aktuare. „Vinšuju“, jak se 

říká, „je německé a „dobrýtro“ není dle grammatiky, . 

E Přísný pohled svezl se s obrazu na smělého“ 
© filosofa. Hned však na to upíral Roubínek opět své 

- oči na Herodesa krále a mluvil k Vavřenovi: 


7 „Mluvilo se tak od jakživa a bylo dobře. Říkali 

-to staří a vysoce postavení mužové a ti tomu snad 

-také tak rozuměli. Také víme, co je: grammatika; 

„Žižka a císař Josef, to byli ti nejlepší Čechové“ — 
umlkl. To mluvilo, Instruktor E 


“. 


Aa 


Paní Roubinková zaváděla novou řeč a Vavřen 
v duchu se směje a doplňuje: „a ten kostel náš 
po nich na památku,“ — vyšel vyhledat Fricka. 

Aktuar skloniv hlavu k brku, kterého se byl opě 
chopil, nemohl dlouho přijíti do psaní. 

Lottynka smutně ukládala modré šaty do Šin 
starožitné almary s vykládanými stěnami. : 

Z nenadání pozvedl tatínek hlavu a prohodil n: 
hlas, na nikoho se nedívaje: 

„Taky takový novotář a rebellant!“ 

Patrně zapomenuv na větu v péře, mys dosud 
na domácího mob 


E 


Nedělní událost v kolleji filosofské byla v městě 
něco neobyčejného, na dlouhé časy neslýchaného. 
Mnoho a neuravně 0 tom všude mluvili a rozumo- 
vali, co nyní se těm odbojným studentům stane. Ce- 
kali, že hned na druhý den bude důkladné vyslýchání, 
ba mnozí se obávali, že někteří z pánů filosofů do- 
stanou consilium abeundi. S 

Ale mimo nadání jako by věc usnula. Nepřišel.. 
sice professor náboženství druhého dne do kolleje, 
ale prozatím nic jiného se nestalo. ! 

„A kdyby jim vše prominuli, mají přece po slav- 
nosti“ 

„Litomyšl jak živa již neuvidí majales!“ 

„Ba že; škoda!“: 

Tak se mluvilo vůbec. 

-Více než kdo jiný polekala se slečna Elis. Trnula 
strachem, o všem tom hluku.uslyševši, a káravě i 
starostlivě hleděla na své studenty, o něž jako matka 
se starala. Zároveň jí šlo o čest bytu. Zakládala sl 


emálo na tom, že bydlelo u ní již čtyřicet sedm po- 
Juchačů filosofie, kteří vždy byli mezi předními a. 
lejlepší pověsti požívali. Mnozí z nich dosáhli už 
imenitých úřadů, mnozí byli kněžími a vždy se 
ní za příležitosti hlásili, ba jí i psávali. A teď by 
studenti měli trestáni býti a to pro přímý odpor?! 
— Vpondělí ráno, když všichni odešli a jen Vavřena 
zůstal. pravila mu všecka sklíčena, poněvadž mu nej- 
íce důvěřovala: 
„Pane Vavřeno, po celou noc jsem nespala. Je 
to pravda, co mi Řezníčková á povídala ?“ 
4 „Čo pak?“ 
„Že vy, pane Vavřeno, a pan Frybort jste to 
V E no nastrojili ?“ 
- „Ale, slečno Elis, jen se nelekejte! Pouhé kle- 


p „Vždyť jsem myslila, že to ze závisti na můj byt; 
hned jsem povídala: Kdyby všichni, tak ne pan 
řavřena ! Ono to sice S „panem Frybortem je vždycky 
| lo alleluja, ale tohle — 

„Mnoho se povídá, ale málo pravdy.“ 

—— „Sedmačtyřicet filosofů —*“ a již chtěla vykládali, 
aké studenty v bytu měla; než Vavřena, poněvadž 
as kvapil, vzal klobouk a odešel. 


* 


v bytu slečny Elis bylo ticho, ač se tam vlastně 
mnoho potajmo dálo. Zelenka žil jako obyčejně a nic 
2j nevyrušovalo. V kolleji stál za té bouřky vzadu, 
edělal hřmot a měl čisté svědomí; jenom jej mrzelo, 
2 by mohl býti také vyslýchán. Vyučoval jako jindy, 

oma pak studoval, vyměřené díly chleba a kaši 
rocnou pojídal, 


A oínov nebe bylo dodat. zamračeno a kol hl: 
Ičroužily se. mu skoro neustále husté. kotouče dýmu, 
který z dlouhé dýmky ssál. Nyní měl novou prác 
Vytáhnuv ze šatníku dlouhý černý frak, dědictv 
nebožtíkovi strýci faráři, jenž oděv ten za svých st 
dentských let nosíval, dlouhé chvíle zamyšleně jej pr 
hlížel, obracel a skoro denně jej na chodbě rákosko 
klepal a kartáčoval. oprE 

Ano teď kromě filosofie zanášel se také poče 
ným řemeslem krejčovským. © 

„Špatný student, který každou neděli nevyši je za 
oroš nití!“ říkával mu nebožtík strýc farář, když Špína 
u něho o prázdninách býval. Teď plnil horlivě slova 
© zesnulého, zkoušeje se v šití a opravách na fra 


há w Lá 


jemuž aby přes všechnu snahu 1 práci bývalé 
dodal, nebyl s to. Proč se tak namáhal, proč db: 


tak o zevnějšek ten mladý filosof, o němž dosud b 
možná se domnívali, že spíše ke škole kynické. 
kloní? Tajemství to choval hluboko v! srdci, Ale 
Elis hádala. — — ; 
Minuly dva dni. Několik "posladh l mezi 1 m 
„ Vavřena i Frybort, bylo voláno k rektorovi, kdež. s, 
měli o minulé bouřce zodpovídati. Pravilť rektor, ž 
dříve professor náboženství nevstoupí, dokud mu 
bude dáno řádné zadostiučinění. $ 
Ale než všecko ukončeno. a ujednáno, nashh 
poslední den měsíce dubna. 
| Pozdě odpoledne odcházel Vavřena z hodin 
Ještě ze dveří druhého pokoje volala za ním. 
„Roubínková: 
„Pane Vavřeno!“ 
Vrátil se. E 


muž přítomen, mluvte raději ně Z ; 
jako obyčejně, ne hochbohmisch, Ta nová slov 


rad slyší. Er kann es nicht ausstehen, Myslí, že to 
všechno naschvál — ty novoty.“ 
-© Vavřena zčervenala od krku až po čelo a usmáv 
e jen, učinil hlubokou poklonu a odešel nepromlu- 
viv ani slova. Nemohl, a kdyby nf: učinil, bylo by to 
něco kousavého. 
-© Ale všecken hněv přešel jej už na chodbě, kdež 
potkal Lenku ze zahrádky se vracející. 
-Byla všecka ve tváři zardělá a líce její ještě 
více se vyjasnilo, když kvapně kráčejícího studenta 
zahledla. 
-- „Panno Lenko, musím vám něco sdělit“ pravil 
k vapně a ohlednuv se opatrně kolem, sklonil se 
k dívce, do jejíhož ouška něco pošeptal. Když hlavu 
vzpřímila, byl ten tam a jen ohlas jeho rychlých 
kroků ozýval se na schodech a chodbou. 
-Stála okamžik tiše, za ním hledíc, jako by vy- 
Boni očekávala. Kroky však dozněly. Vytrhnuvši 
e, vklouzla rychle do pokoje, jako když svižná 
laňka vesele vskočí a v tmavém Paoní zmizí. 
3 A bylo jíopravdu jako do skoku a zajásání. — — 
- Dokud Špína měl strýce faráře na živu, bylo do- 
oře. Podporovatel však zemřel a studentovi, jenž ani 
todičův, ani přátel, ani jmění neměl, nezbylo, než 
aby se vyučováním po domech živil. Právě se vrátil 
pozdě odpoledne „z hodiny“ a již chápal se dýmky, 
aby při knize si zabaťčil; v tom najednou se u dveří 
e přivřených zastavil, jako by ho někdo tam při- 
mrazil. Cítil, že se mu na okamžik dech zatajil a ko- 
ena zachvěla. Nebyl by ani za dukát v tu chvíli slo- 
víč s ze sebe vypravil. 

- Oči jeho upřeně hleděly skulinou do pokoje sle- 
jy Elis, kdež se jasný, zvonivý hlásek z nenadání 
la filosofa tak polekal, 
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Uviděl tam dívčinu mladou a svěží jako orose 
květ, boubelatého, veselého líce. Byla „jen tak“, 
domácku ustrojena; bílá zástěrka, krátká sukně 
nízké střevíčky slušely jí výborně. Hlavu hojných 
tmavých vlasů měla vkusně učesanou; krátké, v 
duté rukávy šatů nezahalovaly bílé, kulaté dív 
rámě. č 
„Přišla jsem jen tak na odskok. "Páni filosofo 
nejsou doma — 


„Jsou v hodinách,“ odtušila slečna Elis, nevě 
douc, že se Špína vrátil. 


„Nedalo mi; myshla jsem, že vy to, panno. Elis 
nejlépe asi víte — 


„Co je, panno Márinko ?“ 


„Povídá se, že budou majales — Ó, to by by 
radosti“ 

Pozorující filosof viděl, jak jaré děvče jako roz 
radostněné děcko rukama zatleskalo, jak mu oči je 
braly — 

Jak byla hezká, roztomilá | 

Teď mohl jen vystoupili a příležitost, po Be 
toužil, sama se mu naskytla. Mohl jí pověděl a ta 
se jí zavděčit, ale bylo mu nyní zrovna tak jak 
jindy. Nemožná, aby se přemohl a mysli si dod 
Rád, z té duše rád by s ní promluvil, ale jak začíl 
Byla veselá, šprýmovná, a proto se obával, že byl 
nějak vtipně mohla odseknouti. Kolikráte se už za 
stavil, kolikráte už téměř ústa otvíral, aby sní l 
vor zavedl, ale vždy se zarazil, jak se ostýchal. £ 
by mohl krásně začíti. Ptala se, vystoupí, odpoví. 
Srdce mu tlouklo — Bože, má se jí postaviti tvé 
v tvář, má popatřiti v ty zářící, šelmovské oči. 
Ale jednou to musí býti — ještě chvilku —. 
slečna Elis odpoví. M bz: 


BO, lk panno  Márinko, ti páni filosofové VY- 
„vedli takovou rebelii, že už nc nebude — 


-© Špína vydychl a již chytal kliku, aby vystoupil, 

ale v tom otevřely se dvéře druhého pokoje a rychle 
-vešel F rybort, ten smělý, drzý Frybort. Bylo po : 
fyšem! | % 


Špínovi sklesla ruka. — Vedle toho hubaře se 
(postavit nemůže, na to neměl odvahy, tuše, že by 
neobstál. Hořkost závisti a žárlivosti rozlila se mu. 
„v srdci. Stál dosud sehnutý u dveří a musil na to 
ostřit jak domácích Márinka se zalekla a zarděla; 
k (jsouc překvapena. 


B- „Dobře, že jdete, pane Fryborte —“ a slečna 
| Elis stručně pověděla, jaká je žádost panny Márinky. 


nA „Nemají býti ty slavné majales, ale poněvadž SL. 
Ee přejete, udělám je a budou tak hlučny a vesely 
-jako v minulých letech —*“ 
= „Uvidíme, jest-li tak všemocný.“ ž 
„Dadme Se; 0? | 
„Prohrajete-li, dám vám kyticí kopřiv —“ 
—4A vyhraju-li, kytičku fialek, takovou, jako —"“ a 
významně se zamlčel. 


E, „Dobře, tedy kytičku —“ vpadla mu rychle Má- 
r rinka do řeči a pohledla plaše na slečnu Elis. 


-© Vzpomínka na hubičku, již jí Frybort na schodech 
ukradl, vzbudila nachový stín onoho ruměnce, jenž 
tenkráte polil její líce. 


Špína byl jako na trní. Vše využitkuje ten Ha- 
Bak — nač na vše nepřipadne! Žárlivému filosolu 
bylo milo, že Mařenka náhle zlehounka pozdravivši, 
v ryběhla z pokoje. 

M | Ozvalí se venku hlas paní domácí, jenž dčérušků 


.“. 
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Když brzo na to Frybort do svěčha pokojíku 
vstupoval, narazil ve dveřích na P někam S 
ženoucího. 


„Kam tak kvapně?“ 
Ale jen nesrozumitelné zahučení ble mu odpo- 


vědí. 


* 


Nastal večer noci před sv. Filipem a Jakubem. 


Večer příjemný, však beze světel nebeských. Za 
ě to na výšinách poličských, u lesů strakovských a kol 
jb kolem po celé krajině halící se v šeré, tajemné rou- 
o -cho zplanulo veliké množství zářících ohňů, Mládež 
1 dospělí vycházeli z města užít příjemného večera a. 
podívat se na to, jak upalují čarodějnice. Největší 
dav shromáždil se na výšině u sochy sv. Prokopa, 
nad níž mladistvé listí staré košaté lípy tichouncé 
ševelilo. 
Opodál hořel veliký oheň, kolem něhož bujn 
chasníci běhali a pokřikovali, metajíce planoucí košt 
do výše. Čo chvíli ozýval se jásot, jenž provázel ne 
výše letící a déšť jisker sršící jednoduchých pochodn 
Stranou stál Vavřena, odvrácen jsa od ohn 
Nepřipojil se ke svým kollegům; jichž tu a , dost 
bylo. Hledal samotu. | 


Patřil zamyšleně k nedošinskému ně jenž všer 
večerním se rozlehle a tajemně černal. Na výšin 
z tmavého stromoví jeho vystupoval bílý, pansk 
dvorec, jako tichý, opuštěný hrádek, a v dolině, ka 

- dlouhé stíny šerého háje nezasláněly, blyštěla se jasn 
- hladina širého Košíře. k. 

Za hájem, stranou, všude n na VÝŠ in Bo úlály oh 

a knulala se světla. -— VŘ K 


' 


243 


—— Večer, ohně, světlo 1 křiky, vše upomínalo Va- 

-— vřenu na domov. Bezděky zabloudil v mysli v chla- 

pecká léta, kdy boudy na výšině strojil, je zapaloval, 

přes oheň skákal, jásal. Roj vzpomínek jako sršící 

jiskry v mysli se mu zableskl. 

„Nevím, co na tom mají!“ ozvalo se opodál. 

„Ach, das gemeine Volk!“ | 
„© Poznal po hlase paní Roubínkovou a dle dodatku 

— slečnu Lottynku. Neobrátiv se ani, aby ho nepoznaly, 

odešel a nerozmýšleje se, dal se po mezi do polí 

vedoucí. Dámy přešly, hluk a křiky mdlely, už jen 

z temna se ozývaly. 

Vavřena oddal se opět my šlenkám. Chladný, li- 

chotný větřík vál mladým osením. Zrosená tráva byla 

jako samet. 

Ale teď pod tichým, večerním nebem nevzpo- 

mínal už na domov. Napadlo ho, kdyby tak Lenka 

- byla přišla k ohni. A již byl chycen. 

Jedna myšlenka rodila druhou. Vmyslil se, jako 

by ta něžná dívka po boku mu kráčela, mluvil k ní, 

svěřoval se jí se svými myšlenkami. Ona pak mu od- 

povídala — určitě, ano tak by zajisté mluvila. 

Tu do někoho vrazil, jenž proti němu také s hla- 

vou sklopenou kráčel. 

„Ah, Spíno! Tys to? Co tak —“ 

P Kollega však chytil ho prudce za ruku a za 

- chvilku hleděl Vavřenovi do tváře. Byl nějak pohnut, 

© „rozčilen. 

3 „Kamaráde!“ vyrazil ze sebe. „Kamaráde, já se 

= timusím — Ale ne — nel“ “ 

„A než se Vavřena nadál, byl Spína ten tam. 

Ohlednuv se spatřil, an po mezi velikými kroky 

ku městu ubíhá. 
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Zástup lidí se pozošeí. všecken hluč noludl: 
oheň doplanul. Nastalo šero noční, jímž u lesů na 
obzorných výšinách ještě tu a tam ohně jako krvav: 
hvězdy zářily. A jak tichá, vlažná noc drahou svo 
-se ubírala, všecka jsouc zahalena tmavým, vzdušný 


první májové noci. 
Luzná, velebná chvíle velikého v | 
Nepronikneš, nedopátráš se, ale tušíš, 4 jak. 
všecko živne, Se PLOPVA a a OR jihnc ( bi 


| čten al ná, 

Jdou lichotné sny tmavým kájem, na nímž jasné 
souhvězdí září, jdou ke stromům po zahradách a dál 
-do tichých komůrek a komnatek, a všude samý kvě 
a omlazení, jako když rosička na vše rostotici ti- 
chounce padá. 


světlý ork posel lot čhě. P dále 7 dol 
a z hebounkých lučin mizejí chorovody luzných vil 
divoženek, a prchají v tmavé hlubiny lesní. — 

| Na jasném, vybraném nebi zašlehl zářící, (chvějn | 
pruh zlatého světla; prchly sny, nastal den a život. 

! Na růžové peruti letěly sny z so h 
činy. 


iircina probudivši se, hleděla před se, dosud. 
moci líbezného snu. Ale v tom utkvěly její oči ns 


(slromech před oknem v zahrádce rostouěleh — "a 

E již vskočila, jako kdy křepelka 7s časného. jitra. 

- Pyletí. Každá odd. každá haluzka jeden bělostný 

- květ! Otevřevší chvatně okno, hleděl a radostně na 
- ten div. — 

slunce dosud bálo ale byl již jasný den. 

P- proud vzduchu ovanul svěží dívčinu v bílém 

- rouchu, jejíž líce rozkvetlo nachovým květem. A slyš! 

: P Dole, kdes na náměslí hudba, slavící první zářící den 

- krásného měsíce trnopuku. Ale dobře, že to staročeské 

-slovo zašlo! Nebyl to trnopuk, byl to květen opravdo- 
ý, kde všecko kvetlo. Růžový, vonný máj! 

: A jak stlumené zvuky hudby až sem do komnat- 
ky zaletěly, z zachvěla se Lenka tichou blaženosti. Pi- 
- pomněly jí, že to není sen, že to pravda, skutečnost, 
- uvedly jí na paměť slova, která 11 byl Vavřena včera 
-na chodbě pošeptal. 

: Hudba stávala se jasnější, blížila se a již za- 

- hřměla u zámku. Slunce zatím vzešlo a zlaté jeho 

- světlo rozhlo se pokojem. — 

© Tou dobou pan aktuar Roubínek, maje bílou 

-noční čepici na hlavě, oblékal „Obršta“, strakatý, 

květovaný župan, zděděný po nebožtíkovi "strýci plu- 

- kovníkovi. | 

Re- Právě přistoupil k oknu, kdvž kapela, oděná 

-v uniformu městských ostrostřelců, před starým, pan- 

-ským domem stanula, aby tu své zastaveníčko za- 

hrála. 

-Za otcem zjevila se slečna: Lotty v bělostných 

„nedbalkách, co zatím Lenka, úplně již přistrojená, 

čilá, veselá jako vlaštovička domácnost za paní tetu 

obstarávala. 

-© Málo kdo zaspal to krásné, májové jitro. Kdo 

nhevstal a nevyšel ven, aby ho užil, přistoupil aspoň 

k oknu podívat se na jasně zářící nebe, na hudebníky 


o 
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ostrostřelecké, měslem se procházející, ká; hadi 
tu hlučně zněla a hřměla, pak opět chabla, až na 
jiném konci znova zplna zazvučela. ý 
Jen Spína spal jako zabitý. Slečna Elis měle 
se divila, že přišel domů tak pozdě na noc. Vavřena. 
odešel záhy z rána, brzo po něm Zelenka, nesa knihu 
pod paždím. : 
Když naslávala doba snídaně, otevřela zlehounka. 
dvéře studentského pokoje, chtějíc se přesvědčili, 
spí-h dosud pan Frybort. Ale ten přecházel pokojem 
ustrojen, drže nějakou knížku v ruce, z níž pilně 
studoval. | be 
Div divoucí! Čo pak jej přimělo, že tak n 
vstal a studoval? 
Když pak slečna Elis osaměla, vstoupila do ve- 
dlejší komnatky, aby rovnala na stolech po svém. 
obvčeji. Na samém kraji ležela nevelká knížka, kte- 
rouž ihned poznala. Byla to ta, z které ráno Frybort 
studoval. Jaká to kouzelnice, že na tak dlouho při- 
poutala filosofa, jenž se do filosofie tuze nehnal? 
Slečna Elis otevřela knížku tam, kde znamení zalo- 
ženo bylo, a četla: 


Mlynářova opička. 


„Zeno! přestaň pořád vrčet, 
jako had' vždy na mne syčet!“ 
zakřik' mlynář Toničku — 
„Jako bych ti mlejn prohejřil, 
nebo se ti pronevěřil, 
že mám rád svou opičku! —“ 


Ah, to ta filosofie! Žertovná báseň | Ovšem, oč. 
jiného by ten šelma se staral. než o kudrlinky a 
žerty? Jaká to knížka? Slečna Elis četla nápis, který 
Vavřena u Lenky byl nahlas četl. Když je chtěla 


- desku přiklopiti, padly jí do očí psané řádky na vnitřní 
- straně. Zarazila se. Přečetla je jednou, po druhé, pak 
- přistoupila k oknu, naklonila se k rukopisu, bedlivě 
- jej prohlížejíc. Na svadlé tváři bylo patrno pohnutí. 
- Chvilku stála zamyšlena nad tím písmem, pak rychle 
- odešla do svého pokoje, kdež ze skříně vytáhla mo- 
dlicí knížky. 

-Z těch vyňala již nažloutlý list do památníku se 
- zlatou ořízkou. 

Na listu tom vymalováno vodovými barvami: 
bělokorá bříza, jejíž dlouhé, hebké haluze dotýkaly 
se náhrobku v římském slohu. Strom 1 náhrobek 
břečtanem hojně ovinutý stály na travnatém břehu 
nějakého jezera, na jehož druhém břehu jako na ob- 
- zoru hustý háj se modral. Za lesík ten zapadlo slunce, 
- jehož zlatorůžová zář po nebesích se rozlévala. 

| Na druhé straně památního lístku bylo latinkou 
napsáno : 


„Rov patř nízounký, svíží jej tráva oplítá, 
Eo, ten rov nízký tak mnoho, všecko chová! 
p Dej mi, děvenko, ruku! Slza velká tvář ti polívá! —“ 


Dále slečna Elis nečetla. Písmo v almanachu 
1 na lístku bylo stejné. Papír vypadl jí z ruky na 
R (žku; na jejíž nápis „Myslimírem““ podepsaný znova 
hleděla. Ale oči se jí zakalily, a odvrátivši se, patřila. 
-na podobiznu mladého kněze, nad jehož hlavou půl- 
věnec umělých květin se vinul. Drobné, suché ruce 
její bezděky se sepjaly. 


* * 
* 


© Po jedenácté přihrnul se chvatně domů Frybort 
- a spěchal ihned do svého pokojíku. Slečna jej zasta- 
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anach: má. "Dověděla. se, že to Vavřenův. = 
Když se pak Vavřena brzo vrátil domů, byl ře- 
kvapen otázkou slečny Elis. | P 
„Povězte mi, záleží mi na tom.“ n 1 ty ob 
bledě modré oči prosily. Pověděl, že mu ji poč A 
Lenka. 

-+ Ah, slyšela jsem o tom děvčeti a som je jen 
dvakráte. Málo kam- vyjde, a já stará osoba, ae už 
docela nikam.“' s 

m se Ještě více divil. 


k: 


tam asi nespí na růžích.“ 
„Chcete-li s ní mluvit, slsčno Elis? 
„0, to snad nemožno,“ a zrak jí zazářil 
Třeba dnes ještě —“ 
„O,; pane Vařeno, jistě ?“' 


„slečno, prosíme oběd,“ 8 z druhého pokoj 


fs 


Frybort. „Spěcháme! | 
Májový, jasný den rozehřál se na dople: poled je 
Odzvonil biskupský zvonek; odzvonilo pravé poledne 
a pan aktuar Roubínek byl v plném požívání pokrmů, 
které mu jak náleží chutnaly. Slečna Lotty byla něja 


-© zamlklá. Matinka měla dnes téměř samojediná slov 


-nebo Lenka nikdy mnoho řečí nemluvila; nad to čas 


> - musila ode stolu vstáti, aby jídla v kuchyni obstarala. 


Rozveselení dnešního jitra, s tvářel jí nezmizelo. Kdy- 
„koliv šla kolem okna, neopominula ven dolů ke kol- 
- leji piaristské nahlédnout. Jindy bývala vážná; dnes 
© nejednou zjevil se na její čerstvých rtech úsměv, 
- zvláště když tetinka vypravovala, jak je ten první máj] 
- pohnutý. Jsouc dole v městě, pozorovala prý veliký 
ck zvláště studentstvo že se rojilo P koll 
-i v městě jako včely. : 


„To tím, že mají tu zápověď. Koho by to také 
I olo ?“ mínila Lotty a hladká tvářička se jí zá- 
-kabonila. | 
-© Pan aktuar si těch řečí mnoho nevšiml. Náhle 
"však jako by rázem stuhl, nedodal ústům nabodnutý 
i a vidličku kus knedlíku, a oči jeho opustivše Hero- 
desa krále, ohledly se udiveně po manželce a dceři, 
které první okamžik také svůj zrak plný podivení 
naň upřely. Lottynka přiskočila k oknu. 


-© „Muzika, opravdu muzika !“ vzkřikla Lenka, která 
taktéž hudbu zaslechla, trhla sebou, ale, jak se zdálo, 
nabyla. záhy klidu. 
8 „Co je to? O polednách oa Jak ŽiKočto 
nebylo! l“ divil se Roubínek, 
4 „Bylo, bylo, když majales —““' podotkla rychle 
dcera. 
„snad by přece — ?“ a Roubínková Sěstannilt 
také k oknu, co už Fricek, mrštiv vidličkou, jako šipka 
vskočil a bez čepice dolů na ulici uháněl. 
| Káravý otcův hlas ho již neslihl. 
Hudba, která utlumeně ze vzdálí zněla, slávala 
se jasnější, až nedaleko kolleje zahřměla. Tam zara- 
zili. Zatím nastal na ulicích neobyčejný ruch. 
-Lidé vybíhali z domů, spěchali k oknům, dole 
pak hrnulo se vše ke kolleji: mládež, lidé měšťanští, 
nejvíce pak studentů filosolů, jimiž za nedlouho celé 
návrší mezi zámkem, kollejí a gymnasiem se pokrylo. 
-00 tak u Roubínků všickníi byli podivením jali, 
romě Lenky, kteréž byl Vavřena včera vše šeptem 
Eu. vstoupil mimo nadání pan instruktor. Ukloniv 
$e, oznamoval, že dnes slaví se filosofská slavnost 
majales“, ku kteréž uctivě zve, za malou chvíli že 
Vytrhne celý průvod studentský is hudbou, jako jindy 
dývalo, do háje nedošínského. 


Než udivená Rouhikoca na vysvělo au se otá 
zati mohla, byl již Vavřena ten tam. — e 
Lottynka jása!a. Sotva, že první nával radostné 
dojmu minul, spěchala do šatníku, z kterého přinesl 
nové, jarní šaty. 
„Honem, matinko, honem, ať nezmeškáme |“ 
„Zvolna,; Lotty, zvolna! Kdož ví, jak se věc 
mají“ pronesl vážně tatínek, 
„Ach, zas něco! V poslední chvíh dostali za 
jisté dovolenou“ tvrdila matinka, v takových věcec 
rolně rozhodující. Na ulici rostl dav a- 8 jim hluk 
a šum. 
Pojednou hudba ustala a jasným vziuchem za 
hučelo jako hromadný výstřel: 
„Vivat academia !“ 
A celá kapella spustila hlučnou fanfáru. 
„Vivant professores !“ volalo několik set mladýc 
hrdel a slavný tuš zazvučel poznovu. 
„Vivant professores!“ opakoval po tichu Roubí 
nek a zakýval jaksi spokojeně hlavou. a 
To bylo chvatu, zmatku a pospíchání! Di Ň 
věc! Lenka snesla vše, pomohla tetě i Lottynce a 
přece byla připravena, jako by na všecko se byla 
uchystala. Nechodívala nikam s tetou, byť tato ji vy- 
bídla, ale dnes přišla ta „„umíněná“, jak jí aktnarka, 
říkala, smí-li také do háje. 
Teta pohledla tázavě na muže. 
„AT si jde, může vzíti Fricka s sebou. Bez to 
oba tu komedii ještě neviděli.“ | 
Rozhodnuto. Poprvé zahledla Roubínková, j 
se té vážné jindy dívce tvář radostně vyjasnila a 0 
zazářilo. Pan aktuar dále se nestaral. Sedě v lenoš 
kouřil z dýmky a díval se na Herodesa krále. ) 
„dokouří, půjde do kanceláře. 


* : * 
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-© Chodbou piaristské kolleje Eráčel bělovlasý sta- 
-řec vysoké postavy. Byl to pater German, professor 
- historie v kollej. filosofické; proti němu vystoupil 
- suchý, bledý professor náboženství. 
; „slyšel jste, viděl jste?“ tázal se rozechvěným 
- hlasem vážného kmeta. 
: „Ano, je dosud viděli, a slyšíte?“ odtušil tento 
- usmívaje se. ! 
4 „Vivant professores!““ hučelo bouří před bu- 
- dovou. 
„Ale toť něco neslýchaného ! Conjuratio |“ 
„SŠecessio |“ usmál se stařec. „Toť máte v malém, 
-co v historu na každé stránce čteme. Potlačené svo- 
body, privilegia —“ 
„Ale tomu se musí zabrániti. Jdu k rektorovi —“ 
„Půjdu s vámi —“ 
ř Rozhněvaný kněz vstoupil napřed, za ním klidný 
- Germanus. 
i Zastali rektora, an odstrčiv některé fysikálné pří- 
- stroje na stole, nedaleko okna slál a ven na množství 
- lidu a studentův hleděl. 
ý „Co se to děje?“ zabědoval professor nábožen- 
ství. | 
„Uhodila temperatura horké, mladé krve.“ 
„Račte jim, prosím, rozkázati, aby se rozešli — 
„Nerozejdou se. Když se tak odvážili —“ 
„Třeba je rozehnati!“ 
, „Kým ? Kmoníčkem ?“ dodal za rektora German 
- a na rtech zjevil se mu jemný úsměv. 
„Vyzvu je sám, aby se pokojně rozešli !“ 
„Je-li libo. Ve jménu mém —“ odtušil rektor. 
Katecheta odešel. | 
j Zatím byl se filosofové skoro plným počtem so- 
řadili. Byla podívaná na mladíky a mladé muže, jak 


“ 


své ose hole A: koa se >; Skol. ; Co 
křiku a volání, co smíchu, vtipův a výskotul i 
Lid kolem se tlačil a na tváři kaislého bylo vi 
děti veselí a souhlas. Málo kdo v překvapeném měs 
ozval se proti studentům. Právě sestoupil kateche 
k fortně; v tom na okamžik stichnuvší hudba za 
zvučela z řině. hudebníci dali se v pochod a za m 
„vykročili filosofové č 
Krok několika set mladých, bystrých 5 $ 
pádný a hřmotný. Za studenty hrnuli se ti, kteří pok. 
měli; všude po městě vybíhali lidé, aby se šli pře- 
svědčit, že pravda, co o smělém kousku pánů filosofů 
roznášeno. Mnozí pak spatřivše valící se zástup, rychle 
domů se vraceli, aby se přichystali do háje. Bývala 
o slavnosti „majales“ skoro všecka Litomyšl v há 
nedošínském 8 
Dav studentů zašel, hudba zanikla. : 
U fortny stál zděšený, rozhněvaný professor n 
boženství. To se nestalo, co filosofie filosofií! 
Spiknutí se jak náleží vydařilo. Studenti stáli za 
jeden muž, neprozrazeno na nebezpečném místě an 
slovíčka. Těm pak, kterým se svěřit musili, jako hu 
- debníkům, hospodským a p., záleželo samým na tom 
aby věc do posledního okamžiku byla zatajena. O obe 
censtvu věděli, že s radostí smělý ten čin uvítá a že 
rovněž tak četně, jako za minulých let, slavnosti má 
jové se sůčaslní. 
Po celém městě bylo neobyčejně živo. Nastalí 


© mu z nenadání neočekávaný svátek, klerý už po tř ú 


léta z litomyšlského kalendáře byl vyškrtnut. 
-72 každého domu někdo. vycházel a ve se 
směrem k háji nedošínskému. Tu měšťan s rodinou, 
tam matka s dcerami, tu jednotlivě, tam v houlcí 


-© a všude hovořili o tom neočekávaném a tím vítaně 


-ším veselí: 


3 ©- Slečna. Elis nemálo se zalekla, když F rybort V po- 
slední chvíli o slavnosti jí pověděl a ji do háje zval. 


telka; „ale mluv mladé, bujné krvi, promluvíš do 
větru. Zdráhala se, nechtěla jí; ale když Vavřena jí 
pošeptal, že uvidí Lenku a tam že s ní promluví, roz- 
hodla se. 
Studenti odešli a stará, dobrá panna jala se 
strojiti. Vše na ní bylo staromodní, jak to za jejích 
kvetoucích let bývalo, ale čisté, ohoalě a z dobré 
látky. Již navlekla dlouhé rukavice, sahající vysoko 
nad klouby, již vzala hedvábný úzký salup, v tom 
vkročila paní domácí. 
A „Ach, to jsem ráda, panno Elis, že jdete. Ta má 
-holka mne moří, div nepláče. Musí tam být, myslí si, 
že by se to bez ní neskončilo. Pro tu muziku přece 
nemohu krám zavřít a pantáta je na trhu.“ 
2 „L ať jen jde panna Márinka se mnou. To budu 
elhce ráda —“ vpadla jí slečna Elis do řeči.. 
„Chvála Bohu! No, ta bude míti radost! Čekat 
nemusíte; když to jde k muzice nebo nějaké merendě, 
to jsou holky skočny !“ 
E: post, radost, paní domácí“ 
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Ó Nedošíne, Nedošíne! Sláva tvá. minula! 
Prořídlo tvé stromoví, ty tam jsou pavillonky, 
eremitáže, zmizela letní síň, kde za veselé, hájem 
rozléhající se hudby jará mládež tanci se oddávala. 
-© Ale tenkráte, za doby, o které vypravuji, tenkráte 
kvetla ještě sláva háje nedošínského. 

-© Dotčeného odpoledne hrnuli se tam obyvatelé 
litomyšiští. Cesta vedoucí vesnicí k háji a druhá ko- 


lem rybníka před hájem se rozkládajícího, na níž 


"Varovala studenty znova starostlivá, dobrá stravova- 


kaštany koruny své ale. ani inelhia“ Za TY 
kem hned zelenalo se husté stromoví v novém, s 
tlém šatě. Nad hájém na rovině vypínal se do 
strmý, tehdy hustě zarostlý svah, na jehož planince. 
háj dále se rozkládal. Dnes zvučel všechen veselým. 
hovorem, křikem, smíchem, hudbou i zpěvem. : 

Již z daleka slyšeli blížící se Jjásavou muziku 
z hlubin hájových, a když ta umlkla, rozléhal se či- 
stým, vonným vzduchem sborový zpěv. Stinnou kk 
bou košatých stromů zaznívala níseň starostudentská 


In silvis resonant 
dulcia carmina 
in silvis resonant 
dulce carmen! 


A sotva že sbor dozpíval, odpovídal mu jiný V 
z jiného stinného místa: 


Dulcia carmina 

in silvis resonant, 
in silvis resonat 
dulce carmen — — 


Když slečna Elis s Márinkou domácích do Ned. 
šína došly, byl háj už všecek plničký. Dole před r 
staurací, nevelkým to úhledným domkem s krytý 
sloupořadím, usadili se hosté na prostých, prkennýc 
lavicích v háji nebo rozložili se na hebkém trávník 
pod košatými stromy, mezi nimiž se již dost lidí pro- 
cházelo. Všude živo, všude hluku a smíchu. ma 
proud mířil stezičkou od restaurace pod strání kolem 
kapličky sv. Antonína do návrší, kdež byl sál a hla 
veselost. 3 

Kdo byl dnes zasmušilý, ten musil tu čále: vy- 
jasniti. Klenbami omladlých korun proudilo z 


- májové světlo, a v čerstvé zeleni májové mile stra- 
- katila se roucha rozmanitých, světlých barev. 

3 Márinka hořela nedočkavostí, Mžikem prohledl 
- bystrý její zrak houfce tu se procházejících, tam ve- 
- sele popíjejících studentův. Elis také bedlivě se roz- 
Whlížela. - 
3 Náhle stanula. Od restaurace blížila se paní 
- aktuarová a jí po boku. Lottynka. 

i „Ta schovanka s nimi není —“ podotkla Má- 
Mrinka. 

„O, ta ani neví. Neberou ji nikam.“ 

Sotva že několik krokův ušly, obrátila se Márinka. 
- hlouběji do háje. 

i „Tam někdo přednáší — ah, to je pan Frybort. 
- Pojďme poslechnout.“ 

2 To musíme —“ 

Došly četného zástupu studentův a jiných, u pro- 
- střed něhož Frybort stoje na pařezu starého skace- 
- ného stromu deklamoval. Slečna Elis poznala, že to 
- ta deklamace o mlynářově opičce, které se byl dnes 
-ráno tak pilně z paměti učil. Všichni napjatě po- 
- slouchali usmívajíce se; časem vybuchli v hlasitý 
- smích, kterýž budila žertovná báseň i výtečný dekla- 
- mator. 

Márinka nespustila své jasné veselé oči s milého 
filosofa, kteréhož, když za nedlouho skončil, hlučný 
- potlesk za zdařilou přednášku hojně odměnil. Jen 
- seskočil, a již zamířil zrovna k milému děvčeti. 

: Sotva že je uvítal a pozdravil, vedl je tam, kam 
- mladé děvče vlastně toužilo. Vyšli ze stínů hájových 
„na stezičku, minuli kapličku vystavěnou na způsob 
- jeskyně, pod níž se prýštila jasná studánka; trávník 
- kolem vrouben byl kleny a křovinami. A již stanuli 
před tančírnou: na čtyřech seseknutých kmenech spo- 
-čívala lehounká střecha, pod ní rovná podlaha; to 


tančili. — k: 
-Opodál usazená kapela hrála skočn Nežli 
slečna Elis jak náleží rozhledla, osamotěla. Spatřila 
jak Frybort blaženou Márinku do.kola odvádí, z 
hledla je pak několikráte, ani se mezi tančícír 
kmitli — k Bos. 

Dav diváků se kol tlačil. 

Hledala Vavřenu, myslila, že jej tu najde, a 
ani stopy po něm. Ptala se prve Fryborta na něj a 
-ten ji pověděl, že jej nejprve viděl s paní aktuarovou 
a s dcerou. Lotty teď tančila s jiným. : 

Po chvíli prodrala se zástupem diváků, ohte 
s1 odpočinouti. Odešla a vzdalujíc se ocitla se za ne 
dlouho na tichém, osamělém místě, kdež je dhlas 
šumu a hudby se ozýval. 

„Stanula, vy dychla si. Bylo jí volněji a zase divná 
tíseň napadala j její mysl. : : 

„Zvuky veselého kousku stlumené k ní [ zaléhalsí 
v nich zazvučel jí ohlas dávno minulých let, šťast: 
ného mládí. Zadumala Se. m Sec je | A to by 


a veselí, „majales“ 

ty pro minulý čas Zapomněl st c na svá 
léta -—— doba minulá obživla a ze šera hájového v 

stupovaly známé, milé postavy; a tu ten štíhlý ml 

dík, jenž ji z kola do háje odvádí. Jde zavěšená n 
jeho rámě, zapomíná na tanec i hudbu a naslouch 
jen jeho slovům. Mžikem vrací se u vzpomíná: 

šťastná chvile za chvílí, až stane u té poslední a nej- 
bolestnější. Bylo to také v tom háii, v těch místech, 
kde naposledy s ním stála, kde se s ní loučil na věk: 

Obětoval se pro rodiče, obětoval ji a sebe. 
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Ten starý, nahrbený strom v hloubi háje nepo- 
myslil si, že by dnes mohl někoho k sobě přivábiti. 
- Ale stalo se. 

Lenka, opustivší hlučnou společnost, ohlížela se 
po slečně Elis, o které ji byl Vavřena, jakmile paní 
aktuarovou v háji uvítal, stručně pověděl. Tak bez- 
děky, neznajíc lesík, zašla až v stinnou samotu a sla- 
nula u starého, shrbeného stromu, kdež se jí zalíbilo. 
„Již dávno nebyla v lese, který tak milovala. Ztrá- 
vilať mládí své v krajině bohaté na lesy, v nichž 
sama se v bujném veselí probíhala anebo se strýčkem 
se procházela. 

A teď po dlouhém čase zašuměly jí opět stinné 
koruny nad hlavou, znova ucítila jemný, lahodný dech 
háje. Proto zabloudivši, nepospíchala ven, mile sl tu- 
šila v tom útulném, tichém místečku. Nad to zahledla 
něco, což ji teprve připoutalo. Kus nad zemí vyrážela, 
ze starého omšeného kmene mohutná větev, a v kou- 
tečku, který s kmenem tvořila, bylo jako přilepeno, 
ptačí hnízdo. 

V tu chvíli také nalezl filosof Vavřena samotu, 
vlastně to, co v samolě hledal. 

Vystoupiv z houšliny, spatřil svěží, štíhlou dívku 
ve světlých modrých šatech, hledící bedlivě do výše 
na starý kmen. Teď se postavila na špičky, hledí a 
hledí — 

Jak je sličná, jak ji jen ten živý ruměnec zdobí! 
Krade se tichounce ke stromu — v tom náhle 
-se zastavila a ohlédla. Nach jejího líce potemněl — 
- ale již drobným prstíkem Vavienovi ticho velí, jenž 
směle se za ní zlehounka připlížil. 
Stanul vedle Lenky ; mladí lidé zahleděli se k pta- 
čímu hnízdu. 

„Vidíte?“ šeptala Lenka. 
„Nevidím“ 
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2 Sem Hledle vidíte zobáček, hlavičku a t 

očka p | 
„Ano, ano, již vidím — a hleděl. upřeně 

ů o jemuž P oa zad M vyčníval 


6“ 


se mů krev Maio oěkí A jak mu do tváře: vstoupá. 
V tom tichu tepala prudce dvě srdce, div že ME 
hlas jejich nebylo slyšeli. , : 


Mladík sklonil hlavu. Zrak jeho setkal se se zra, 
kem Lenčiným, a když se v ty zářící, zavlhlé oči za- 
hleděl, bylo mu, jako by se mu hlava zatočila. 

Zrak, líce, čerstvý ret její, vše se naň usmívalo, 
aříc tichou, vroucí blažeností. Vzpamatovala se. 


„Pojďte, abychom ho nesplašili !“ zašeptala jako. 
ve snu. 


Poslechl jako dítě. Oba vystoupili opět před 


strom, vedouce se za ruku jako blazené děti 


Kráčeli mlčky travnatou stezičkou, po jejíž stra- 


nách husté křoviny a stromoví se vypínalo. Jas slu: 
neční zlatě po a n stín mile se. stí 


hudby. 

: Z nenadání vyvinula jaka ruku svou z pravice 

filosofovy a zahleděla se v před, kde před nimi stála 

nějaká žena v staromodním, velkém klobouku, salop 
a dlouhých rukavičkách. : 


„Ah, slečna Elis!“ zvolal Vavřena. : 

Za chvíli byli dobrými známými. Ted nd 
-místa, kde stáli, byla pod starým bukem. p 

; A na kterou usedli, A Vavřena navrhl. 


jí Šěsesně Abak ae čpí 
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K tomu že hlavně přispěl onen almanach, který u pana 
Vavřeny našla. 

Me Ev. verše tam psal pan farář?“a sklopila oči. *“ 
„Ano, ty psal strýček.“ 

Nastalo pomlčení. 

-V tom zahučela hudba. Vavřena trhnuv sebou, 
naslouchal. 

Tvář jeho se zasmušila. 

© „Ah, čtverylka! A já jsem se zadal s pannou 

J Lottynkou! SE 

„To musíte, ale již spěchejte! Řapominale Elis. 
„Jak nerad! Počkáte tu, abych vás tu opět 

1 našel: ae 

„Bude-li chtít Danna Lenka — 
E „S radostí —“ a usmála se na mladého filosofa, 

jenž ukloniv se, zmizel za křovinami. 9 
-© „Znala jsem vás také“ začala Lenka po chvilce : 
poněkud ostýchavě. 

„Již dříve, u strýčka ?' “ ptala se Elis. 

Be Ano, měl vyšívaný obraz od vás — je-li 
pravda ?“ 

Re Víru, naději a lásku, ano“ odtušila Elis a po- 
vzdychla. 

P- „Ahno, a ten choval v neobyčejné vážnosti. Našla 
jsem na něm v koutku vaše jméno a datum — do- 
mýšlela jsem se, že to nějaká drahá památka, 
ma pak jsem našla list od vás v české knize 
W „slávy dceři“.“ 

-© Přítomnosti nebylo. Elis 1 Lenka zašly v minulý 
čas, ku zdroji svých nejmilejších vzpomínek, a mysl 
obou, zvláště Elisina, okřívalairozechvívala se jimi. 
Lenka musila vypravovali o svém dobrém strýci a Re: 
stará slečna naslouchala z celé duše. Hlavu měla n: 
sklopenu, ruce na klínu sepjatv. Často povzdychla a BE 
lo: povšší bvě áře dívčiny se zahleděla, až se -jí srdce © © 
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s) a se svěřovatí, p se jí V duši: NÍ 
vila důvěrně, upřímně. Vypravovalat dívce, která. 
rovněž nade vše milovala toho, jenž jí na světě byl 
nejdražším. : 
Strýček, farář Jiří, byl rodák litomyšlský a daleký 
příbuzný slečny Elis, již sobě jako student na filosofil. 
oblíbil. Mladé děvče již dávno k němu Inulo. Tak po 
čas blažili se nejsrdečnější, ale tajenou láskou. : 
„Ale matka jeho, vaše babička, byla tuze po- 
božná a záslíbila syna svého, kdy ještě byl dítělem, 
stavu kněžskému,“ pokračovala slečna Elis, když fa- 
miharia vyložila, no bděal u vypravování svém se 
zamlěujíc. 
„Když byl ve fysice, vyslovil se, že nemá chuti 
stát se knězem. Ale matka jeho prosila, plakala a 
když na svém stál, tak se nad tím rozžaloslnila, že. 
upadla do těžké nemoci. Trápila se nad tím, že ne- 
dodržela učiněného slibu. I starý otec synovi při- 
mlouval, prosil, žadonil, ba padl před synem na ko- 
lena — a tak — Po vasgacích měl odejíti do semináře, 
Než odešel, prosil mne, abych mu dovolila s ním 
promluviti. Sešli jsme se tu, v tom hán nedaleko od: 
tud — a tu — Se na vždycky rozloučili.“ : 
Slečna Elis pohnutím umlkla. Dobrotivé, jasně 
modré oči se jí zakalily. 
„A už nikdy jste se s ním neshlcd da ptala so 
soucitně Lenka tichým hlasem. : 
„Ó, ano. Babička vaše se uzdravila. O sv. Janě 
Nepomuckém jela s dědečkem do Prahy Jiřího na- 
vštívit. Pozvali mne s sebou. Chtěla jsem se tomu 
shledání vyhnont, a zase bych ráda — ale odříci 
jsem nemohla; naši mne nutili. A tak jsem jela. 
Když jsme do Prahy přijeli, bylo tolik lidí tam, že 
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jsem byla v té tlačenici a tom hluku od dědečka va- 
šeho odtržena. Šla jsem na zdařbůh těmi hřmotnými 
ulicemi, ohlížejíc se po našich. — Potkala jsem sta- 
rého pána ve vysokých, lesklých botách; vypadal 
jako náš pan děkan. Byl to taky kněz. Sla jsem 
k němu a bu políbila a prosila, aby mně pověděl, 
kde tady seminář. Myslila jsem, že se tam se všemi 
sejdu. On se dobrotivě usmál, „Máte tam bratříčka ?' 
ptal se, a já — Bůh ví, jak mně bylo. Zavedl mne 
až k velikému, černému stavení. „Jděte tou branou, 
pak přes dvůr na levo a za druhým je seminář. Tam 
se zeptejte fortnýře“ Poděkovala jsem a šla. Bylo už 
„pozdě odpoledne. Mezi těmi tmavými staveními bylo 
už šero a nebylo tam skoro ani človíčka. Přijdu na 
poslední dvůr a tu kus proti mně jde nějaký mladý 
kněz takové postavy jako Jiří. Když jsem tu černou 
kleriku jeho uviděla, píchlo mne u srdce.“ 

„Takovou také nosí“ pomyslila jsem a slzy mně 
vstoupily do očí. „Bože, Bože| Jak živa nezapo- 


jsem ho tak viděla, dala jsem se lítostí do pláče a 
apomněla, kde to jsem. Chytla jsem se jeho ruky, 
jako by mně chtěl uprchnouti. On stál nade mnou, 
těšil mne, ubohý, a hlas se mu třásl, až přišli jeho 
rodiče. Dobře, že už bylo šero — a nak radostí nad 
Synem majstrem nevšimli si. jak je přepadlý a jak 
jsem byla uplakaná. Zůstali jsme dva dni v Praze a 
On nás všude vodil. Ale já nic neviděla, já nic ne- 
ohla doma vypravovat.“ 

Slečna Elis přestala. 

Lichotný větřík, táhna křovinami a stromovím, 
zanášel až sem zvuky veselé čtverylky. 

—- „Přicházíval na vagace,“ začala po chvíli Elis 
znova, „ale tu jsem skoro nikdy s ním nemluvila, 


-se k mladé své sousedce. 


krušno. A lědo“ nic nevěděl. nikád elu Ne: 
vysvěcen, psal mi list a poslal lístek do pamál: Í 
Však to písmo mi nejvíce pomohlo, že jsem pozí 
v knížce jeho rukopis. Pak měl slavnou primici ta 

v děkanském kostele. Byla jsem lam také, aby to ne 
bylo divno, proč nechci jíti —— ale když vstou yh 
k oltáři v ornátě, tunapádly mne mrákoty a já musilž 
z kostela. Pak jsem to odslonala. Jak ráda bych | 
zemřela |“ 


Chvíli panovalo -ticho. Žádná z m ně vlá 
s to, aby slovíčka ze sebe vypravila. Staré sle 
bylo bolno i volno; ulehčilať srdci, že svěřila. 
duši dobré a citlivé. p 

„To tam, já to už přestála,“ z začala po © 
a na rtech její zjevil se elegický úsměv. „A vám 
to, milá Lenko, nestane!“ dodala. Děvče pohl 
na ni tázavě, pak sklopila oči, když spatřila FAV 
kvapně se blížícího. 


„Ten knězem nebude“ zašeptala Elis, sklonit 


„Aj, už je po čtverylce? Co to, pane Vavře 1 
Vždyt ještě hrají“ 


„Ó neštěstí, slečno Elis! Posplch l jsem o 
jako. jelen, abych ještě v čas přišel. A byl by 
také, kdyby ta nešťastná Rollerka do cesty mně 
přišla. To víte, zastaví mne po svém způsobu, 
přádá hovor, já se jí vytrhl, omluvil se a. běžím k 
lu. Když jsem tam přišel, bylo pozdě. Pon 
odiž a Iuotty seděla: opodál s matkou- = 


L $ro pána, pane Vavřeno!“ lekala se oslečů 


(Elis. 


„To bůde bouře“ povzdychla. Lenka = 


BE Br už byla. Šel jsem k nim a omlouvám so. 
be Lotlynka sedí zamračena, ani se na mne planě 
n paní aktuarová mne z ostra odbyla —-“ 


-A vy 


Be- To věřím. Hleďte to napravit, mohlo by vám 
-to ublížit“ napomínala Elis. 

„Ja vás zdržela!“ a Lenka hleděla starostlivě 
-na mladého filosofa; mávl odhodlaně rukou a usmí- 
P- vaje sé, pravil: 

W" zůstanu u vás: je tu pěkně —*“ | 

„Mám strach o Fricka, pane Vavřeno.“ 

„Odevzdal jsem jej spolehlivému studentovi.“ 

„Bude-li však teta na vás opravdu se hněvat?“ 

„8 „Je s to, aby vám dala proto vypověď —“ mí- 

M nila Elis.. 

-Na ta slova pohledli na sebe Lenka a mladík 
a oběma kmitla se stejná myšlénka, která je zara- 
zila. 

Pak by se denně nevídali. 

| Ale Vavřena vzpamatovav se, zakroutil hlávod 

ME „Lo se nestanel“ 

8 V ten okamžik zašustělo opodál křoví. 

pe. „Zasel Jestřáb krouží nám na blízku!“ podotkl 
a všichni pohledli v tu stranu, kde nedaleko zjevila 

-se nevelká, obstárlá již paní, na travnatý stezník vy- 

-© stoupivší. Nebyla ani suchá, ani zavalitá; na svadlém. 


jejím obličeji nejvíce vynikaly pichlavé oči bystře a 


-rychle vše pozorující a přehlížející. 
2 -Na levé ruce visel jí nezbytný váček na klubko, 
dráty a punčocha. “ 

Stanuvši nedaleko na lavičce sedících, okamžik 
hleděla na ně, divně se usmívajíc. 

„Ah, ah, pane filosofe, už je po čtverylce?“ spu- 
- stila po německu. „Proto jsme tak E os Ah — 
3 „slečna Elis — dobrý den“ | | 


„Už se stalo! Ničeho se nelekejte. Dovolíte-li,. 


Změřivši je všechny pichlavým vohladen po- 
zdravila ironicky a nečekajíc na odpověď, kráčela 
dále. — ž 

Vavřena prudce vstal, než Elis zal: jej za 
ruku a Lenka, prve oko před jedovatým pohledem 
paní Rollerové sklopivši, prosebně. vzhledla k roz. 
horlenému mladíkovi. 

„Zasloužila by, abych jí pořádně odpověděl té 
klepně! Myslíť si, že je pořád ještě půlmistrovou, že 
může posud tak mistrovat a poroučet, jako to chodí- 
valo za času nebožtíka muže“ 


„Ale vždyť ji znáte, pane Vavřeno, vymstí se 
vám —“ chlácholila Elis. a 

„Ba že znám! Obchází všude a sbírá klepy! © 
A vy ji také znáte, tu Češku-Němkyni, o které jste 
mi vypravovala, že nebožce Rettigové mnoho na pří- 
koř činila.“ 

„Ale tu panna Lenka — 
do řeči. | 

„Ach ano, k paní aktuarové také dochází, © do- 
dal mírněji student. Napadlo ho, že to dobré děvče 
zas utrpí. : 

„UChodívá a znám ji tak dle řeči. Ale nechť si. 
přijde a žaluje. Já už to snesu,“ a Lenka se usmala 
„ale nevím, jak vy l“ Pohled, který na Vavřenu upřela, 
dopověděl. „Teď však musím jít —“ 

„My vás doprovodíme,“ a Elis vstala. | 

Vavřena, jako by náhodou obrátiv se, hleděl ke © 
starému stromu. Náhle zvolal: 

„Hle, panno Lenko, teď ten ptáček vyletěl !“ 

„Vzpomněla jsem prve, že, přijde-li vichr nebo. 
bouřka, že by to jeho hnízdečko snadno mohly srazit 

„Vyčkáme a já vám za nějaký sa povím, cona. 
tom krásném místečku nového.“ : 


c. 


vpadla slečna Elis © 
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„Ó, to budete mít se mnou práce! Přes ten „Mo- 
"stek“, který jste mi zapůjčil, také dobře nemohu. 
Mnohému jsem nerozuměla. Těžko být filosofkou.“ 
„S radostí vám podám ruku. Ale dnes přinesl 
jsem —“ 

„Dnes mi půjčíte, jak jste pravil — Tedy jste ne- 
zapomněl —*“ 

Vávřena vyňal z náprsní kapsy malou, tenkou 
- knížku. 

„Tu se podívejte a já zatím přivedu Fricka.“ 
- Odkvapil. 

Děvče se zvědavě dívalo na první stránku, 
Slečna Elis hleděla Lence přes rameno. 


Byl pozdní večer — první máj — 
večerní máj — byl lásky čas -— 


stálo na prvních řádcích, 


VI. 


Nedošínský háj zvučel hudbou, zpěvem, žerty, 
smíchem a veselým hovorem a křikem. Nejvíce lidí 
-skupilo se u tančírny, pak v»dolejší části u reslaurace. 
Než po všech cestičkách, 1 odlehlejších, bylo viděti 
- procházející se, nejvíce mladé lidi. V tichém zákoutí, 
hluboko v háji kráčel zvolna, jak na filosofa se sluší, 
Špína všecek zadumaný. Měl na sobě černý frak 
-po nebožtíkovi strýci, který byl na dnešek tak cídil 
-a připravoval; na filosofské hlavě trčel dosti slušný 
-kastor. Mladý muž bojoval se svou neodhodlaností 
a bázlivostí. Viděl prve Márinku v kole krásnou, zá- 
řící, a oheň jeho srdce rozplápolal se žíravým pla- 
menem. 


das a duby stůj: co stůj! — Za se p 
šlel, jak ji osloví, jak ji o taneček poprosí, nah 
se, zkoušel v komplimentu —— v tom vzpřími 
jako by jiskra tělem mu proběhla.. : 

Za houštinou ozvaly se stlumené hlasy. N 


chal. 
= „Vyhrál jsem kyličku, takovou jako ta na se. 
dech, víte?“ M 

„Tu máte kytičku —“ „ee SE 

„A tu —" : v 

Více neslyšel; než viděl, sám nejsa. viděn, 
Frybort k Márince se sklání a ji líbá, 

A ona se nebrání, nekřičí| 

Šťastní milenci u šepotu a líbání kráčeli: 
Jako ohromený stál Špína a upřeně hleděl na 
kde ten úlisník děvče jako jahodu svěží tak s 
líbal. Procitnuv z ustrnutí, loudal se odtud, maje 
vu více skloněnou a zamračenou, než bv se na 
sofa P a patřilo. | 


o * 


přísnější a mocnější než sám „purkmistr“, domn: 
se, že dosud moc v její rukou, a nevzdala se p 
úřadu svého oo Nic non n 


S latí hůců "důležitý (hovor Did : 
„Lottynka tančila i nestála. téměř ani chv: 
Nicméně byla nějak nespokojena, Sklamala 


ři re: z: K P SK A NE 


Ý 


svém očekávání. Vavřena, ten sličný, rázný student, 


o němž bylo jen chválu slyšeti, vzbudi! v ní náklon- 


nost, o níž se domnívala, že to láska. Přála mu a 


lichotilo jí, že k ní povždy zvláště pozorně se choval. 


Lotty nejsouc prosta marnivosti domnívala, se, že pří- 
čina toho v jeho srdci je a to tím spíše, když mladý 


filosof jinak lhostejně, ba nevšímavě se k dámám. 


choval. Bylo by jí tak zalahodilo, kdyby se mohla 
pochlubiti, že ten chladný mladík před ní se pokořil 
a o lásku prosil. A na to se právě dnes těšila. Za 
dnešní slavnosti mělo se přání její vyplnil a proto se 
jí dočkali nemohla. 

A jak byla zklamána! 


Vavřena je sice uvítal, ale za nedlouho odešel 
a nevracel se, jako by jí tu ani nebylo. A což ne- 
slýchaného! 

Nepřišel ani v čas ke čtverylce, na kterou se 
s ní zadal. To už nebyla nehoda, to bylo zůmyslně 
jednáno! Byla hluboce uražena. 


Náklonnost její k. Vavřenovi rázem byla ta tam 


-a zraněná samolibost zavládla. 
O již si ho nevšimne, toho hrdého filosofa! AC 
ucítí — 


Než pojád jestě čekala, že bude žebronit — ale 
on omluviv se, odešel a nevrací se. Snad jej to bolí, 
snad se neodvažuje — byla by mu křivdila ? 


Šla ze sálu k matince všecka od tance roze- 
hřáta. Právě odcházela od. paní aktuarové Rol- 
lerka. 
| „Pojď, Lotty, komm, komm, mein liebes Kind! 
Bedenke nur! Die Leny!“ 

-Co se stalo?“ 

Roubínková hned sdělila, co byla paní půlmi- 
strová jí pověděla. Dceruška hněvem se zarděla; a 
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když matka dokončila, zkřivila Lotty pyšně pěkné 
své rty a pohrdlivě se usmála. 

„Ah, tu je —“ zvolala náhle Roubínková, spa- 
třivši blížící se Lenku. 

„Gratuluju, gratuluju !“ 
svou příbuznou. 

„Vida, tichá vodička !“ dodala máti a jízlivý zrak 
stihl Lenku, kleráž klidně, neodpovídajíc, jako na 
všecko připravena slála. 

Čekala smích, bouři, všecko protivné: mnohé již 
v domě strýcově snesla a příštího se nestrachovala. 
Ba uvnitř zajásala, vždy! ona vlastně zvítězila; nechť. 
se děje cokoliv, není již sama, opuštěná. Září jí tolik 
teplého světla, že nelekala se bezcitného, ledového 
ousměšku. 


To byly majales . 

Den se již nachyloval k západu. Poslední pa- 
prsky rozproudily se hájem, posouvajíce se z travnaté 
půdy po kmenech ku stinným korunám. Dosud ne- 
chablo veselí. Hudba téměř nepřetržitě hrála, smích 
a vtip nemdlely, zpěv rozjařených studentů zavzníval. 
veseleji a hlučněji. 

Dole v háji rozložen byl houfec studentův. Ně- 
kteří z nich seděli na hrubě tesaných lavičkách, jiní 
v trávě pod stromy a každý z mich často a důkladně 
nahýbal džbánek k ústům. Zpívali, smáli se a vtip- 
kovali. Jeden z nich však byl zamlklý, Seděl na kraji 
lavičky, opíraje spánky do dlaní. Kastorový klobouk 
seděl mu v týle, dlouhé šosy, jako vlaštovčí křídla 
visely mdle, jako zlomená peruť, přes lavičku. 2 

„Tys nějaký zoufalý, Spíno | Co je to“ volal 
jeden ze studentlův. 


oslovila ousměšně Lotty © 
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„Nech mnel“ odtušil mrzutě dlouhý filosof a 
chopiv se džbánku, pil dlouhým douškem. 

„Kde je Zelenka? Toho jsem tu ještě neviděl !“ 
ptal se opět první. A jiný mu za Špínu odpověděl: 


„To víš, ten tu není, ten doma dře — baba. 
Bojí se výslechu, je příliš opatrný —“ 

— „Jestřáb! Jestřáb!“ zvolal náhle jiný a ukazoval 
džbánkem na Rollerku, která majíc na levé ruce vů- 
ček opodál vyzvídavě kráčela. 
Všichni se dali do smíchu. 
„Vivat commissarius“ 
„Vivat doctissima l“ 

„Vivat Xantippe!“ 
Studenti piipíjeli „paní kommissarovi, vele- 
učené —“' neboť paní Rollerová chodívala co rok ku 
veřejné zkoušce filosofské, kdež vedle učených pánů 
přísedících a pozvaných sedala, s autorem v ruce. 
Rozumí se, že zkoušení z toho malé potěšení 
měli, poněvadž Rollerka neřídila se starým pravidlem, 
aby to, co ve škole připraveno, se tam snědlo. Za 
nedlouho po zkoušce věděly i báby na podsíní pro- 
dávající, který z filosofů propadl. 

„Zdálo se, že paní pulmistrová porozuměla, komu 
ty hlučné přípitky svědčí. 

Zastavivši se nedaleko, hleděla na hlučné a roz- 
jařené studenty svým pichlavým zrakem. 

„Vivat Horatius Flaccus“ vzkřikl náhle jeden 
z nich, a druhý hlasem daleko znějícím dodal: 

„Ale ten vzhůru nohama“ 

Hlučný, bujný smích byl odpovědí a džbánky za- 
cvakaly poznovu. 


Rollerku jako by sršeň bodla. Obrátivši se, 
- kvapně pospíchala odtud, až KORRÁDA za křovinami 
zmizela, E“ ! | 


nule ah na nad ea zkouška.. opět. (- 
© tomna, jako všem hostům autora. U ní však dopust 
se lé výjimky, že knihu obrátil, a tak paní pulmi- 
strová za celou zkoušku měla před sebou zpěvného 
Horacia „vzhůru nohama“. ! k 
To bylo studentům nemalým zadosla 
Nyní příhoda ta na novo je rozvesella. Jen 2 
měl my sl zaraženou; ale nil. s: 


A čím více pil, tím hlouběji do týla sedal | mu již ŘE 


naježený kastor, tím více rozmrzelost mizela a z 
tváře, a v očích jeho obrážela se hluboká elegie. 5 


Srdce mu měklo; časem obracel se po svém 
sousedu, jenž Špínu. dobře znal. 

„Byliť krajané. A pak zase odvrátiv se, pil: a 
sklonil svou tvář hlouběji do dlaní. | 


„Špíno, ty mi chceš něco říci — “ domlouval se 
krajan, co zatím kollesové zpívali, smáli. se a žer- 
„foval. | 
„Řekl bych i —- odluší stísněným aso 
Špína. | a 

„No tak mi důvěřuj —“ 
„Ale tady ne —“ 
„Tak pojď stranou — 


Špína vstav, šel klátivým krok za (svým a 
janem, až stanuli opodál pod starým dubem. Dru- 
chové hleděli za nimi. Krajan Špínův na ně mrkl a 
porozuměli. h 

- „Přebral — 

s Lak a co je ti, tys nějak smutný. 


„Víš — víš —“ mluvil přervaně Špína. do 


.. 


P 6 


se mně | vysměješ. Všichni mne opustili, nikoho © 


Znám -<= -Sam — lu hlas selhal, hrdlo se mu stáh 
de dal se do pláče, : 


n okně 7 RE 
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„Vidíš — uřkoho — jsem Sirotek — víš,“ a 
ilouhý filosof plakal jako opuštěné děcko. 


M Krajan mu domlouval, aby a nechal a se 
svěřil. 

Aa kOnO se li k — tobě — ale VÍŠ — já sám 
a fBám, ubohý sirotek — 

- Kollega se zasmál. 

- „Pořád vedeš jednu — takový velký sirolek, jako 
jsi ty! Nech toho a svěř se mi, co chceš — 
„Vždyť jsem to věděl, že se mi vysměješ! Kaž- 
dý — se mně vysměje — co je —“ a vzlykot opět 
přerušil mu řeč. Sklesnuv na obrostlý kořen starého 
stromu pohroužil hlavu, pláčem se potřásající, do 
dlaní. — 

>- Krajan ještě chvilenku nad ním stál obaly at 
nu, ale pak vida, že je důvěry zbaven, odešel k ve- 
selým druhům, kteří se kol něho shrnuli, co Špínovi 
se přihodilo. 

F-Vím tolik jako vy. Pil -z dišperace a jak je 
l chu stříknutý, rozpláče se a nevěří nikomu 

- „Vtělená elegie“ 

P „Ale my — gaudeamus!“ 

„Gaudeamus“ vzkřikli všichni a džbánky jen ra- 
cholily a cvakaly. 

-— Štunce zapadlo za háj; dav výletníků řidl a na 
cestách vedoucích do Litomyšle zas živo. 

- Byly to většinou měšťanské rodiny, které tudy se 
ubíraly, aby před nocí domov stihly. Mladším pak, 
zvláště studentům, nechtělo se dlouho z té stinné 
klenby hájové, kde se tak výborně vyráželi. 


- Hudba dosud hrála az různých míst zaznívaly 
v eselé: studentské písně, tak že pravdou bylo; 


oa 


„In silvis resonant 
dulcia carmina —“ 

Slečna Elis byla by již také odešla; než panné 
Márinka, Frybort 1 Vavřena tolik ji prosili, že ne- 
mohla odříci. Usedla stranou, čekajíc a Pen 

S Lenkou nemohla již promluviti. | 

Po oné nemilé příhodě čtverylkové přišel Va- 
vřena opět ku slečně Lottynce a její paní mateři, 
než u obou marně se namáhal. 


Kdyby nebylo Rollerky, minula by ta přeháňka 
zlého rozmaru; ale když paní aktuarová uslyšela, jak 
ten jejich instruktor, jehož svatou povinností bylo 
aby přece si jich jak náleží všímal a knim pozorným 
byl s tou tvrdohlavou Lenkou, jak jí říkala, téměř 
sám seděl a s ní se bavil a tak ji před nimi vyzna. 
menával, nemohla odpustit a hrubé porušení sluš- 
nosti a galantnosti jen tak přehlednouti. Její Lotty 
ta nejhezčí, a nejbohatší, musila ustoupili takovému 
venkovskému děvčeti! Vavřena hluboko klesl před 
očima Roubínkové. Domýšlela se v něho jinších věci 
lepšího vkusu a volby! 


Lottynka šla s ním přece joške do kola, když 
potom o taneček poprosil, ale byla málomluvná a 
odbývala filosofa, jenž hovor s ní zaváděl velí 
stručně. o 

A náhle umlkl. To ji také zlobilo. Chtěla j 
vvtrestati přála si aby prosil a se domlouval, a 
ten hrdý student mlčel nyní, jako by se hněval 
byl uražen. 


Jindy chodívala paní Roubínková s průvod ) 
za večera domů, dnes chystala se, sotva že slun 
za háj se skláněla, na zpáteční cestu. Vavřena, 
povinnosti své dostál, nabídl se, že je sprovodí, j 


ovitě, že Fricka domů povede. Mínilf, že se potom 
ještě do háje navrátí. | 

K - „Fricka povede Lenka a nechceme vás vvtrho- 
V ali ze zábavvy,“ odbyla jej paní. 

-© Uklonil se a poslední jeho pohled utkvěl na 
tváři Lenčině. Byla klidná, jasná, jako jarní krajina 
kol a z očí zasvitlo mu světlo štěstí, důvěry a od- 
hodlanosti. = 

—— Šero rozložilo se v nedošínském háii. 
Ostrostřelecká kapela sestoupila z taneční síně 
dolů do háje k restauraci, kamž ze všech stran háje 
směli vyletníci, a tu se shromažďoval. Zpěv, výskot 
„smích ani teď neumlkly a vesele jako s poledne 
řadili se filosofové v šik, aby zpáteční pochod na- 
stounili. | 
E Hlučný a veselý pluk jejich nebyl tak čelný jako 
ráno, nebo nejeden opustil řadu, aby konal službu 
rytířskou a ramenem svým podporoval milou dívčici 
C cestou do Litomyšle. 

: V poslední řadě kráčel klátivým krokem Špína 
po boku svého krajana, jenž jej vzal ve svou ochra- 
mu. Dlouhý ten sirotek již se vyplakal, ale nezbavil 
se do čista svého zármutku a — opičky. 

-© Opodál za legií studentskou, vesele zpívající, krá- 
čel dav věrných městských výletníků, mezi nimiž 
slečna Elis, již Vavřena vedl, a Márinka, kterou péči 
a lásce páně Frybortově svěřila. 

Když nastal pozdní večer, rozlehla se městem na- 
posled muzika. Pochod dozněl, výletníci se rozchá- 
zeli. Měli na čas, nebo, když k městu docházeli, 
zatáhlo se nebe mračny a strojilo se na déšť. | 
—- Když slečna Elis se svými filosofy domů se vrá- 
tila, odevzdavšíi před tím sobě svěřenou, všecku bla- 
ženou pannu Márinku domácí paní, seděl Zelenka 
u stolu a pilně studoval. 


přát. ži nebot: Z ných 
mírnou výčitkou. 2 SR 80 

„Není času, slečno Elis. Až jedno I něčím >ud 
pak si už dopřeju —“ odvětil suchý student.. 

„Chlebaři! Pak zahodíš zase knihy a do sm 
se na žádnou nepodíváš —“ mínil Frybort, jenž k 
tici fialek do sklenky plné čerstvé vody ukláda 

Dlouho pak ještě seděli Frybort a Vavřena 
slečnou v pokoji a rozmlouvali o dnešním dnu. 

byli všichni spokojeni. Jen starostlivá Elis v 
za hovoru několik stínů: co bude v kolleji a 
u aktuarů? Ale mladíci se nelekali. 

Spína upadl v hluboký spánek a zao 
to, že je sirotek a že v háji něco hrozného b 
spatřil. 

Nastala májová noc. 

Ve své komůrce seděla u malého ob p 
odstrojená Lenka při svíčce, vrhající světlo své 
malou, rozevřenou knížku. V domě panoval hlub 
klid, všickníi už spali. Mladá dívka zvedla hlavu $ 
od knihv a majíc ruce volně na stolku upřeny, 
děla snivě před sebe. Opět se naklonila a četla: 


Je „pozdní večer, první máj s 
večerní máj — je lásky čas. 8: 
Zve k lásky hrám hrdliččin hlas — 


-© Znova se vytrhla, Venku zašumělo, Přistoupi 
k oknu, hleděla ven, pak shasivši světlo, otevře 
Bylo vlažno, příjemně ; S jmavý nh ao řinul k 


- 
« 


- ven, naslouchala jímavému šepotu a šumění. Zapo- 


(0 
věk 


mněla na své nevolné postavení a svou odvislost — 
duše její vhroužila se ve sladké sny orvní, šťastné 


» lásky. — 


Bylo jí blaze. Vzpomínala na sotva uprchlou,: 


krásnou hodinu. Stanula v šerém háji u starého, na- 
- hnutého stromu. Čo asi ten ptáček, ten svědek pře- 
- blažené chvíle, nvní dělá? 


Vzpomene-li také on na něj? — 

Tou dobou již Márinka sladce spala. Neslyšela 
deště, jenž na okna jejího pokojíku šumě bubnoval. 
Byla dosud v háji, kdež splácela Wrybortovi svou 
ztracenou sázku. 


ME, 


Veselí minulo, nastal nový den a s ním obyčejný 


- Život. Na vížce gymnasuní zvoněno, studenti se schá- 


- zeli plným počtem do kolleje jako jindy. Bylo mezi 
-nimi mnoho hovoru, jenž se dotýkal věcí minulých 
-1 budoucích. Opojení radostné, nadšení zmizelo 
-1 střízlivé uvažování zavládlo. 2 


Professor náboženství do kolleje opět nepřišel, 


- Vzpomněli na slova přísného rektora, že professor 


Jj 
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dotud nepřijde, dokud mu nebude dáno zadostuči- 


- nění. Rokovali o tom, co činiti. Prve však, nežli se 
dohodli, volání jsou někteří k rektorovi, a mezi nimi 


3 Frybort a. Vavřena. - 


Nastalo to, co každý očekával a čeho se slečna 


- Elis strachovala — přísný výslech pro onu bouři a. 
- majales. Přirozeno, že tyto věci ve venkovském městě 


M 


"á 


, 


-se neutajily; všecko přišlo u všeobecnou známost. 
- Celá Litomyšl přála filosofům a nejedna paní a dívka 
- se zalekly slyšíce, že by mnozí 1 vyloučením mohli 
být potrestánu, 


1S* 


usťále bědovah. že Márnéma jasná tvář se o aké z 
smušila. 


od mlčel Zelenka oba ode al B več 


eb a ovocnou kaši B jindy. Než z op 


né S ol jece | 
Špínovi jako by do výslechu ani nic nedat 
Seděl u otevřené knihy, do ní se nedívaje, kouřil, 
a maje líce zamračeno, zamyšleně hleděl před se. 
Slečna Elis domnívajíc se, že snad se pro 
výslechy a nastávající trest kormoutí, přistoup 
© k němu a vloživší jemně ruku svou jemu na ramei 
"jala se jej těšili. 
| Ale než domluvila, obrátil se Špína a. hluboký 
svým hlasem zahučel: | 
„Jen kdyby to už bylo! Byl bych rád, kdy! 
mne vyhnali.“ jÁ 
Elis strnula. To by tak bylo, aby někdo Z jejíh 
„bytu vyloučením byl potrestán! 
Čtyřicet sedm filosofů bydlelo TRI všichni“ b V 
„povždy mezi prvními, jsou už velkými pány — 
teď! Čest jejího bytu byla ta tam ! s 


Jisto je, že se více strachovala než sami sludin 
Že prý všecka Litomyšl byla na jejich straně. - 
Přece ne Kdyby všichni, zajisté ne pen Rolle 
rová a dite páně aktuarova. 


-© Hned ráno druhého dne po slovo | má, 
mla se „paní Roubínková manželu svému, Y „obr 


+ 
"a pravdivě o tom vykládali, jak jejich pan instruktor 
E ji a zvláště Lottynku urazil a neslušně se choval. 
| Dotkla se tím velmi citlivě pana aktuara. Refeiál 
svůj stupňujíc došla až k tomu, jak Lenka sama po 
E háji se procházela, jak s instruktorem se bavila. 
| Pan strýček dnes už několikráte hlavu svou od 
3 Herodesa krále odvrátil a byl by počal úředně vy- 
- slýchati, kdyby nebyla nastala hodina, které se musil 
-do kanceláře odebrat. 
A Když pak o polednách přišel domů a se naoběd- 
- val, začala Roubínková od repetice, dokládajíc se 
-svědectvím paní pulmistrové Rollerové. Lenka byla 
- v kuchyni. Dobře však věděla, vlastně tušila, že se 
-v pokoji o ní jedná. Bylť pan strýček za oběda ně- 
©- kolikráte na ni svůj chladný, ledový zrak obrálil, 
—— a tomu rozuměla. 
M Nelekala se, jsouc na všecko připravena, než za- 
-razila se přece, když na Vavřenu pomyslila. 
-© Ten přišel odpoledne v obyčejnou hodinu Fricka 
- vyučovat. Paní aktuarová chladně jej přivítala, Lolty 
-jako by ho neviděla. Darmo se po Lence ohlížel. 
-Zajisté jí teta nějakou. práci vykázala tak, aby do 
-pokoje přijíti nemohla. Když pak odcházel, potkal na 
- chodbě Rollerku. ; 
© Radostně a velmi sladce uvítala ji paní akluarová 
- a zdržovala tu milou návštěvu tak dlouho, až aktuar 
- z kanceláře přišel domů. 
Chudák! všecko se vymklo z koleje! 
k Co byl od své manželky slyšel, to dotvrzeno a 
- dovršeno paní purkmistrovou, jež mimo jiné dodala, 
Ee Lenka se přátelí se slečnou Elis, která je taková 
- vlastenka, která by všecko ráda na rub obrátila; za 
- doklad toho uvedla, že Elis byla velmi dobrou přítel- 
-kyní nebožky Rettigové, co „otěž celou Litomyšl 
zvlastenčiti 
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Když o polen odešla, nesvi“ lv 
"úřední kabát, ale vyšel ven přímo do komůr 
činy. č 
"Seděla nedaleko okna jeho šijíc, jak jí teta při 
kázala. P 
Děvče bylo úřebláneno) poněvadž strýc. sem ni 
kdy nepřicházel. Stanul uprostřed a hleděl upřen: 
na Lenku, jež vstala. Vážně, přísně jako v kanceláři, 
počal pan aktuar. Vyptával se na včerejší den, na 
Vavřenu a slečnu Elis. — : 


Lenka, vzpamatovavší Se, odpovídala pevně. 
pravdivě, nezapírajíc, že S nimi mluvila. Již strý 
umlkl a zdálo se, že je po výslechu, v tom upře 
zrak svůj na stolek, právil: 


Co to máš pod šitím?“ 

„enka se zarazila a mlčela. 

„Podej sem!“ 

Nebylo zbytí. 

Roubínek vzav malou knížku, již mu k po 
dala, pohledl na ni zběžně. Poznav, že je jazykem 
českým psána, PA se, od koho ji má. 


„Je má —“ bezděky zalhala Lenka, chtějíc uše 
třiti Vavřenu. s 
„Ah, tak ty přijímáš presenty va strýc: úkáza 
na vnitřek desky, kdež instruktor jeho synáčka by 


9 - podepsán. Dívka se zarděla a mlčela. 


Bylo již pozdě chybu napraviti. Nepiomiur. ji 
nn slova, odešel aktuar vážným KTOKÉM nesa s Pee 
zabavenou knížku. k 

Nastal večer. 


-Mimo obvčej dal si Rouhizek svíci robota 8 
-usednuv ke stolu ve svém květovaném „Obr 


© zevřel corpus delicti a jal se čísti. 
8 Ubohý Máchal- 


-Již před tím nerozumná krilika zatratila jeho 
„Mái“, a nyní soudil jej poznovu pan aktuar Rou- 
Pbinek. 
-© Kdyby byl Vavřena nebo Frybort tu chladnou, 
-Ihostejnou tvář nad těmi vroucími verši skloněnou 
viděl, byl by se dal do smíchu. 
« Manželka 1 dcera již ulehly, v domu nastalo 
Btícho. Roubínek, drže v kostnaté pravici knížku, četl 
-a četl — s velikým namáháním. Českým knihám 
„nebyl zvyklý: a nad to byla tato „v rajmech“, jak 
k: „pan“ aktuar říkal. 
Dle všeho úchvatné verše Machovy hrozně málo 
Phaň působily. Tvář úředníkova se neměnila a po 
-chvíli zdálo se, že jej čtení namáhá. Ustal na oka- 
© mžik, ale pak, chtěje povinnosti své zadost učinit 
- a knížku jak náleží vyšetřiti, četl znova a to již polo- 
- šeptem. Za chvíli přestaly rty jeho se pohybovat, 
- oči jeho však přebíhaly ještě verše, pak list obrátil, 
opět šeptal, umlkl, již hledí jen na jedno místo; teď 
-oči nřinhuřuje, zavírají se, teď třapeček jeho noční 

čepice se zakýval, a již mu klesla unavená hlava 
-na prsa a — blaženě klímá. 

Přečetl plné dva zpěvy a z třetího zbyly mu 

A | poslední verše: 


n 


Je pozdní večer — druhý máj — 

večerní máj — je lásky čas, 

„hrdliččin zve ku lásce hlas. 
Roubínku! Roubínku!! 


* * 
* 


Pan aktuar at dle všeho levou nohou Z po- 


stele. Byl mrzut. Snad příčinou toho byly ošklivé 
sny, jaké jej téměř po celou noc soužily. Arest, ře- 
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tězv, policajti daleko větší a hroznější než Kmoní- 
ček, šibenice, kostlivci — to vše se mu plello v zmá 


teném snu, z něhož dv se nepropotil hrůzou a zdě- 


šením. 
A to všecko ta níže ty „rajmy“! 
Takové neznabožské knihy čte jeho schovanka, 


takové jí půjčuje instruktor jeho syna! Dobře to tu- © 
šil, že to takový vlastenec, novolář. Mrzut odešel © 


do kanceláře. 


Téhož dopoledne setkala se paní akluarová s paní 
purkmistrovou Rollerkou a hodnou chvíli spolu' roz- 


mlouvaly. Rollerka vypravovala, že byla navštívil 
pátera rektora a tam že se všeho jak náleží dobře 
dověděla. 

A než poledne minulo, byla jedna řeč, že nej- 
hůře v tom jsou filosofové z bytu slečny Elis, z nichž 
dva aspoň budou vyhnáni. 

Tuto novinu vypravovala  Roubínková svému 


muži po obědě, když se mu při dýmce v mrzutosti 


jeho poněkud ulehčilo. 


slečna Lotty, sedíc u okna na pohodlné žid 


škodolibě upírala své oči na Lenku, ubrus se stolu 
skládající. Viděla, jak její sokyně sebou trhla a 
zbledla, jak ustrašeně k telě vzhledla. 

„Ten -divně jednou skončí! Ještě tak mladý a už 
drží se novot a dělá proti představeným revoluci. 
Zaslouží si notně přísný trest,“ lhostejně pravil Rou- 
bínek a pustil vážně kotouč dýmu. 

Lenka: před tím na okamžik jako ztrnulá, vzly: 
čila nyní hlavu a kvapně odešla. Do duše urazila ji 
ta bezcitnost a obmezenost. 


odešla. 


„Ta bude ještě paličatějšíl — Na, es wird sel 


zeigenl“ — 


„fa bude vyvádět !“ mínila Lotty, když sestřenka. 


i 
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sky velkou s tasosí ob JA Povědělat Márinčina 
- matka, co byla o studentech, zvláště o Vavřenovi a 
M | Frybortovi slyšela. 
"B „ Stará, suchoučká slečna, seděla, teskně očeká- 


© Konečně zahřmotilo to na schodech a do po- 
- koje kvapně vstoupil veselý Hanák. 
-© „Ach, pane Fryborte, že Konečně jdete! Mám 
E "srdce jako jáhlu. Řekněte mně, co se děje? Odkud 
dete ?" ee 
2 „Od výslechu — 
-A je pravda že — vás — že budete musili 
pryč? 
Filosof se ná „To vyženou celou n 
© Všichni za jednoho“ 
„A což když se tak stane?“ 
Frybort zasmál se znova. 
„A vy se ještě smějete? Ta hanba !“ 
„Nic špatného jsem nevykonal. Hájili jsme sla- 
Bého zvyku.“ 
m Ale bude po studiích.“ 
Z „Co potřebuji vědět, abych byl iádným občanem, 
| to vím; knihožrout by beztoho ze mne nebyl!“ 
k „A: Márinka ?“ Fy: 
„Márinka? Ta mne má ráda a vezme si mne, 
budu- li sedlákem na Hané, tak jako kdybych byl ně- 
-jakým advokátem“ 
„Což vy, ale pan Vavřena! Co by ten dělal!“ 
„Však oni si to dobře rozmyslí, než takového 


výborného studenta vyženou a zkazí. Ostatně, pater“ 
German -se ho zastane a konec koncův: e RO 


.“. 


šk 


Slečna, majíc po tolik let filosofy, přučla se 
těm latinským třídám na vysvědčeních a. rozuměla, 
dobře, co Frybort řekl. 

„Kdyby to tak Pán Bůh dal! A jest po. vý 
slechu ?“ 

„Ano, zejtra snad již bůdo vyhlášen ročsudck 

„A kde je pan Vavřena ?“ 

„sel do hodiny.“ 


* 


> 


| Vavřena kráčeje po schodech k bytu aktuarovu, 
hleděl dychtivě před se a čekal, že Lenku uvidí. Ale 
chodba byla prázdna, dvéře Lenčina pokojíku za- 
vřeny. Již druhý den ji neviděl. Toužil ji spatřit. 
Věděl, že to není náhodou, že aktuarka jí brání. 


Jindy tu milou tvář vždycky vídal, nyní -naschvál ji 
zavírají. Dnes bylo jako včera, ani matka, ani dcera 
sil instruktora tak nevšimly, jako jindy činívaly. 
Jediné bylo dnes kromobyčejné to, že pan aktuar 
byl už doma. Vavřena učil, Jindy přes tu chvíli při- 
cházívala slečna Lotty pro to neb ono, teď se z prv- 
ního pokoje ani nehnula. Když bylo po hodině, od- 
cházel Vavřena. Pan aktuar, sedě ve své lenošce 
hledě na Herodesa krále, zastavil instruktora a mluvi 
k němu. Pověděl svým lhostejným, chladným způ- 
sobem, že je úředníkem, jenž musí býti pořádným, | 
a že tedy pořádek na jiných žádati musí. Pan i 
struktor však že všímá si příliš jiných věcí, co S 
naň nepatří, a že mu to bude ještě jednou škodi 
více než teď. Že by měl jen studovat, a ne si rebelli 
a zbytečného vlastenčení všímat a jiné kazit 
- „Žižka a císař Josef byli také Čechové,“ tento 
-krát nedodal však „a ten kostel tu máme po 1 
na památku,“ nýbrž: „a nečetli také takové hlou 


- neznabožské knihv, jakými mladým holkám rozum 
- pletete. Nač holce kniha? Vařečka a ne lejslro! A pak 
mechci, aby Fricek — 
„Pane aktuare, račte mně laskavě zkrátka říci, 
nrca míníte —“ 
; Aktuarův zrak opustil Herodesa krále a utkvěl 
-na tom opovážlivém mladíkovi, což znamenalo, že 
-- Roubínek bvl nemálo udiven a překvapen. 
„Míním, že Si jiného — instruktora — a tu máte 
E za měsíc —“ a ukázal na stůl, kdež byl Vavřenův 
- měsíční plat na květen vysázen. 
j Vavřena podotknul, že si těch peněz ještě ne- 
zasloužil, poděkoval a odešel bez peněz. 
Roubínková 1 dcera byly překvapeny. Domní- 
valyť se, že bude Vavřena ohromen, že bude se 
- omlouvat, a on, ukloniv se a hrdě vztyčiv hlavu, 
- odešel. 
“ „O toho hrdopýška! Jak jsme se v něm zmý- 
hh!“ zvolala aktuarka, jež mu jindy tak přála. My- 
"shilať, že na jisto si Lottynku zamiloval, což bylo 
zcela přirozeně, jakož 1 to, že city své tak málo na 
-jevo dával. Přála mu proto, ač byl dosud studentem, 
-jsouc přesvědčena, že až dostuduje a panem doktorem 
- se stane, že Lottynku za ženu pojme. Byla by lo 
- „krásná partie“. lepší, než kdyby se její dcera za 
k nějakého úředníka dostala. 
k A on zavrhl krásnou, bohatou Lottynku a volil 
- tu nepatrnou, divnou Lenku! — 
: "Od aktuarů nešel Vavřena přímo domů, ale vol- 
-ným krokem ubíral se z města ven, až se v nedošín- 
- ském chán ocitl. 


„nedaleko starého, nahrbeného stromu v hloubi há- 
jové. Plížil se opět pod jeho korunu a hleděl upřeně 
k mocné haluzi, k níž bylo hnízdečko jeho přilepeno. 


Mladý filosof byl zamyšlen ; nežli se nadál, stanul- 


z 


Bylo polě. dobře zachovalé. a 
a zacházel dále, až 1 na lavičku no | sti a: 


-„úskl. 6 
| jak jí dá zprávu, kterou p přislíbil, jak bude 
dále? 
Slečna Elis i její studenti byli dávno po večeři, 
když Vavřena přišel. Zůstal v předním pokoji. © 
„Slečno, stalo se, co jste. předpovídala.“ 
„Pustili vás?“ a polekaná vzhledla k mladém 
muži — : 
(sAno.— ublíží mně to, ale nezabije. Než = 
„Rozumím, pane Vavřeno. Kdož ví, proč to. de 
dobré, a věrnost vílězíl“ dodala významně. 


„Ano — doufám, věřím, ale VY musíte být se 


mnou. 


Els podala mu svou drobnou, suchou raku, kte- 
rou mladý filosof vděčně stiskl, s 


VIII. 


V kolleji bylo mnoho jednání a vyslýchání 
Mnozí tušili zlý konec, v městě se o nejho 
vypravovalo. Professor náboženství, rektor a biskup- 
-ský kommissař uznali, že se filosofové hrubě »ro 
owinili a že tedy nutně přísného trestu, aby pro pří tí 
"čas všem možným vzpourám a revolucím bylo z 
bráněno. ň 

Professor náboženství žádal 1 neustupně 


 professorovi demonstrovati, nýbrž že ten přípis je 
-tak rozčilil, ano, když tu slavnost „majales““ uspo- 
© řádali, nemínili nic tím proti professorům, jak na 
-jevo dali, volajíce, prve než do háje vytáhli, „vivat“ 
© akademii i Jim. 
ži V tom je vydatně podporoval starý, vážený pater 
- German, jenž se jich ve sboru zastal co nejvydatněji. 
Než přísný rektor sotva by byl povolil. 
| Pak přišlo k němu několik předních měšťanů 
wa sousedů prosit za studenty. 
-© Mnohým by tím bylo uleveno, ale několik těch 
© „předáků“, kteří všechno zosnovali, byl by přece nej- 
- těžší trest stihl. Než na štěstí všech pobavila ta hi- 
- storie mocného pána, jenž se všemu tomu srdečně 
| zasmál a z odvahy filosofů radost měl, 
k Byl. sousedem rektorovým. Když takový pán 
-z krásného zámku, bohatý, mocný, za někoho „slo- 
P jíčko: ztratí“, nepadne to slovíčko na skálu. 
Hrabě George byl ten deus ex machina, jenž 
© všechno umírnil, smířil a dobře zakončil. 
-© Deputace k professoru náboženství, některé „pri- 
'mae e moribus“' a něco hodin ve filosofském karceru, 
-to byly ty následky, které mnohé filosofy stihly za tu 
"bouři v kolleji a slavnost „majales“, 
1- Slečna Els div se na Frvborta nerozhněvala, 
pově v neděli ráno s ní a se všemi v bytu žalostně 
- bolestně se loučil, ubíraje se do kolleje, aby vy- 
m jěřené hodiny si tam odseděl. Šelma šelmovská| 
Ještě si z toho šašky tropí! 18 
-© I Vavřena vesele odcházel a za ním jako medvěd = 
hučící Špína. 
„Slečna Elis nevyšla toho dne ani z domu. Sedm. 
čtvřicet filosofů u ní bydlilo, a žádný z nich nebyl 
to potrestán! Všichni šou už ená — a teď tři 
a] aBoj VA POBTU A o k ktýe 


Jenom tím se těšila, že není sama postižena, 'a 
že ti její filosofové přece jsou nejlepší a něco do- 
vedou. Mrzelo ji jejich potrestání, ale pana Zelenku:* 
přece nepochválla. Divná věc, za celý kos S ním 
ani slovíčka nepromluvila. 
Všichni v městě se z toho potěšili, : že filosof 
horší a přísnější tresty nestihly, jen paní Rollero1 
mínila, že by jinak s takovými vzpurnými mladíky 
zatočila. Také paní aktuarová byla sklamána, než, 
měla i na tomto trestu dosti; ocholně jej oznámila 
svému. manželu, a Lottynka ji mnohými podrob- 
nostmi podporovala. 
Než týden minul, měl Fricek nového netrnk lace] 
tichého, přičinlivého filosofa, o němž rektor dal panu 
aktuarovi svědectví, že pilně studuje, ano i více, nežli 
se v kolleji žádá. Lottynkla 1 matka z počátku jej nad. 
míru vlídně vítaly, jsouce k němu velmi laskavy - 
ale za týden schladla již slečna dcera. Což všechno 
naplat — nebyl to přece Vavřena. Vyrovnal se mu 
věděním, než to u slečinky nevážilo. Nebyl tak hezký, 
nad to, jak se zdálo, se jich ostýchal a bál. Přišel-li, © 
pozdravil, odcházeje, klonil se a zdravil obě — „více : 
léměř od něho neuslyšely. ' 
„Hodný je, aber unbeholfen,“ to byla suma všeho 
pozorování a úsudku slečny Lottynky, s čímž i ma. 
tinka souhlasila. ný 
Lenka by však odporovala a dala pravdě prů: | 
chod, že pan instruktor je obratný. Sotva týden k ni 
chodil a již ji velmi zručně a opatrně dodal knížk 
vw. níž našla vsaníčko, 
Tam četla: 
„Brož je dobrý vlastenec. Věřte mu. Býv 
v háji. Na starém stromě všecko dobře. Jen já v háji 
„někoho nadarmo hledám, ale doufám a věřím, že 
jej jednou najdu. Voužím s Vámi promluviti, Těší 


- Se, že mně aspoň řádečkem odpovíte. Pak udám více. 
„Mějte se dobře! Váš V.“ 

-© Četla nejednou, dvakrát, ale často, každého ve- 
čera ve své komůrce. 

Za krátký čas dodal Brož odpověď. Vavřena spě- 
„chal do zámeckého parku a tam všeré dolině ve stínu 
starých jedlí přečetl dychtivě žádanou odpověď: 

„Zvůsobil jste mi velkou radost. Věřím, doulám. 
Pozdravujte háj a starý strom.“ 

>- „Věřím, doufám“ opakoval mladý filosof a bla- 
ženě se zamyslil. — — 

Jaro míjelo a přicházelo léto. 

Frybort byl vesel a šťasten a začínal studovati, 
-nebo blížila se doba zkoušky. Vídal často Márinku, 

hovoříval g ní a žertoval a nejednou přinesl si kvtici 
- čerstvých, vonných květin. Snad tak často zastavoval 
domácích dcerku na schodech, kdež se mu vypláceti 
musila, snad se s ním tak často sázela a — pro- 
hrávala. 
n Možná, nebo bodrý Hanák byl vždy vesel a 
- blažen, přinesl-li kytici, ale nepověděl, slečna Elis 
- také nezradila a paní domácí už více nespozorovala, 
- na něm kabát na prsou zabílený. 
i Jen Spína snad by mohl svědčit, ale ten ani ne- 
© dutal. Byl teď více než jindy malomluvný, mrzutý a 
- silně kouřil 1 studoval, až se tomu slečna Elis divila. 
- S ní teď častěji Vavřena o samotě mluvíval a vždy 
- hovořívali o Lence, kterou by Elis sama opět ráda 
- viděla. 
> Nebylo divu, že by ty mladé lidičky ráda sblížila. 
- Zamilovalať si Lenku, kteráž byla neteří jejího Jiříka, 
- a ráda by ji od aktuáarů vysvobodila. | 
3 Znala Vavřenu, důvěřovala v jeho povahu. 
Ti dva byli by po celý život spolu šťastní. Ba 
-počítala již v duchu, jak dlouho Vavřena ještě musí 
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ovat než. dosáhne fornčto tav 
-se ženiti mohl. Pravda, že ho neviděla u oltáře s žá 
nou nou, nežli s Lenkou. : 


Květen minul a nastal červen. 


Brož pilně vyučoval Fricka, tak že pan úd ti 
chého instruktora si velmi chválil a také panu 
stovnímu jednou v neděli za „růžového“ hovoru pc 
dotkl, že se mu ten nový učitel proto nejvíce. bí; 
že je skromný a ne do světa, že si dle všeho nevšímá. 
žádných novot a zbytečnosti, jaké mladému věl 
nepříslušejí, I Lenka nepřestala býti vděčnou. Bro 
žovi, jenž od Vavřeny nejen české knihy, ale i psa 
níčka v nich přinášel. 


Ačkoliv mladý filosof často kolem slárého dóm 
v němž Roubínek bydlil, chodíval, spatřil jen málo k 
Le%ku, kterou tetinka z oka nespustila. Vavřena by 
spokojen a šťasten, když milé to děvče zahledl: po: 
nenáhlu však mu to nestačilo. Chtěl, musil s ní mlu- 
„viti a v tom právě mu slečna Elis po m 1 
radách pomohla. 


- Lenka nemohla choditi na Hlosolsk mši, mus ssil; 
"do zámku. Tam se shledala s Elis, která byla vží 
šťastna, že si s tou milou dívčinou aspoň několik sk 
na galerii před kaplí zámeckou pohovořit mohla. . 
třetí přivedla s sebou domácích Márinku a mladí 
děvčata, již dříve se znající, spřátelila se. Mári 
chodívala ovšem jindy na mši filosofův, ale t 
malou oběť přinesla ráda hodné slečně Elis i PRE 
„Frybortovu. 2 

| Věděla, oč jde, byla již také zasvěcena r 

© fajemství Vavřenovo. | 


Márinka vyzvála Lenku aby v neděli (dro ( 


A déle pohovoší. | 


k: Tak se stalo. Co pan aktuar na Herodesa krále 
—— hledě s vanem listovním růžově se bavil a manželka 
-jeho u nich seděla a Lottynka u některé přítelkyně 
-návštěvou  meškala, odskočila Lenka do blízkého 
-© parku, kdež Márinka na ni čekala. Tou dobou bývalo 
©- tam málo lidí, neb všichni vycházeli do Nedošína 
-a jinamr za město. Ale divnou náhodou vábila zá- 
mecká zahrada v tu dobu dva filosofy, kteří tu pra- 
videlně jake z nenadání mezi stromy se zjevili a za 
nedlouho k děvčatům se přibočili. 

Blažené chvilky v parku byly kratičké a přece 
stačily, aby Vavřena poznal, jak to svěží děvče mu 
srdečně oddáno, jakého je vroucího citu a šlechetné 
mysli, přece obsahovaly tolik, že Lenka po celé dny 
a týdny na ně vzpomínala a z nich potěšení čerpala. 

Co vážně rozmlouvali, bavil Frybort žerty a vli- 
pem svou Márinku. 

Vavřena jen litoval, a Lenka také, že milé ty 
schůzky nebyly každého dne, ba ani ne každé neděje. 
Někdy jich několik uplynulo, než Lenka opět Márince 
oznámila, že bude jí možná přujÍÍL. 

Tak nezbývalo než psaní, která vážný postillon 
d'amour svědoznutě a spolehlivě donášel. 

: Slečna Lotly nerozhněvala se na smrt na Va- 
- vřenu, jak se z počátku podobalo, i častěji si naň 
vzpomněla, a když jej kolem jdoucího zahlédla, ne- 
odvrátila se, než stíhala zrakem štíhlého mladíka, až 
-- zašel. 
p Tu neděli po sv. Antonínu byla v háji nedošín- 
-ském u kapličky pouť, a toho dne bylo tam, jako vždy 
- jindy, skoro celé město. I paní aktuarová s Lottynkou 
- tam se odebralvy a bavily se mezi honorací velmi 
- dobře. Aspoň se tak zdálo — než Lottynka nejednou 
-odvrátila se od společnosti, hledíc pátravě kolem a 
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© děvčata vesele pozdravujících — ale jednoho, kteréh 
by Lotty ráda spatřila, tam viděti nebylo. Již ted 
opravdu se hněvá — již opravdu Lenku sobě oblíb 
Tou dobou pod šerým klenutím sehnuté střemchy 
seděly Lenka s Márinkou a před nim stál Vavřei 
s Frybortem. Nebe bylo jasně modré, lahodný větřík 
šoumal korunami stromů, proud slunečného světla 
rozléval se hájem — bylo tak ticho, milo, svátečno a 
v mysli těch mladých lidí ještě jasněji a sválečněji 
Stačili sami sobě, netoužili po společnosti, ne 
tušíce ani, že se tam v háji o nich mluví. | 
Paní Rollerová přišla poněkud později, ale při : 
nesla paní Roubínkové noviny — pane, noviny! 
Pulmistrová věděla neb dověděla se všeho — 
tak nezůstaly jí schůzky Lenčiny tajny. - 
Paní Roubínková žasla, trnula, jak ta její scho 
- vanka se zapomíná a způsobu 1 dobrých mravů ne 
„dbá — chystala se na ni, ba zahrozila; Lottynka byl 
dočista sklamána. : 
Lenka seděla k večeru ve své kor hle 
otevřeným oknem do zahrádky. V myšlenkách byl: 
ještě v parku pod střemchou u Vavřeny. Venku za 
šustěly šaty; paní teta po procházce ještě nesvleče 
vstoupila. Nastal přísný výslech. Neť nezapírala, n 
lhala, toho nedovedla. Pověděla, že byla v park 
a na další otázky přiznala klidně, že s Vavřeno 
mluvila. 
© To rozhněvalo paní aktuarovou tím více. Čekal 
že bude zapvírati, plačíc prosii — ale ta vzdol n 
-hlava nesklonila se, jak aktuarová očekávala. 
„Přivolán i aktuar na pomoc. Strhla se bouřk Kč 
© v domě. Z toho ze všeho vyšlo, že Lence zapověděl 
a chodit do parku a s Vavřenou vůbec ml 
dož 1 muž potvrdil, a na Konec hrozba pan Roub 


Kové, že kdyby Lenka při tom všem setrvala, že by. © 
-tím vzdala se mateřské péče své tety a že by si mohla © 
ti za tím hladomřivým, na nic pyšným filosofem, © 
+ j s 


s 


FV měsíci červenci přijel sám hradecký biskup, 
- aby přítomen byl zkouškám, jmenovitě z nábožen- 
Be ství. 


Zelenka zhubeněl od samého studování jako louč. 


73 Na večer před vlastní zkouškou požádal Špína 


-© slečnu Elis, aby mu přichystala černou kávu, že bude 
-© celou noc studovati. Slečna Els za takových oka- 
mžiků bděla se svými studenty. Nastal večer, bylo 
-© okolo desáté hodiny a Frybort sklapl knihu. 

bo Ulehl a za chvíli snal blaženě a spokojen. Po 
-© jedenácté sklapl Vavřena knihu a za nedlouho i jemu 
© zavřel spánek umdlené oči. Tou dobou popíjel Spína 
-© černou kávu, abv zaplašil všechnu ospalost. Kniha 
© náboženství ležela před ním, četl a kouřil. Hustý 
-dým válel se u velkých kotoučích nízkým pokojíkem 
-© jako mlha na horách a jimi bylo viděti neumdlenou 
-© bledou hlavu Zelenkovu, jenž shrben nad explikami 
-© za druhým stolkem při svitu olejové lampičky stu- 

— doval, či „dřel“, jak Frybort říkával. 

Slečna Elis seděla ve svém pokoji u okna, hledíc 
-do tiché, vlažné noci. Myslila, že zejtra její studenti 
ji hanbu neudělají. O Zelenkovi a Vavřenovi byla 
-© jista, Frybort měl hlavu jako stříbrný zvonek a Špína. 
-* poslední čas velmi pilně studoval. Ale starostlivá 
-© slečna nevěděla, že jen u knihy sedal a myšlénkami 
Bůh ví kde bloudil. Bylo k půlnoci, když z lehynka 
- „dvéře vedlejšího pokojíku otevřela. Slyšela poklidný. 
-dech spících, viděla Zelenku jako noční sůvu bdě- 
; 19* 


-lého, a tam v koutku sedí Špína nad knihou. 
-mice prázdna, káva vypita — a slyš, to opoh 
Pro Bůh! Vypije kávu a —- spí! — Rh 
„Chudák, je zmořený!“ pomyslila: he 
„Vzmohlo jej to ustavičné studování. Snad s jej 
měla vzbudit? Ale je pozdě a on rozespalý, una- 
VĚ A 
A zase šourala se z tichounka zpět i uložila * 
Ráno druhého dne, kdvž filosofové ke zkoušce 
se ubírali, přála jim mnoho štěstí, připomínajíc, aby 
se eno svěcenou vodou a Svatým křížem se. 
poznamenali. Čelé dopoledne byla jako na špendlí- 


kách, přes tu chvíh vybíhala k oknu ven vyhlížejíc. © 
Domácích Márinka měla se tak jako Elis, k níž často — 


do kuchyně „„jen na odskok“ přiběhla. O JD hovor 
nebyl než o studentech a zkoušce. — 

Prohřátým wvzduchem chvěly se zvuky zvonu. ů 
poledne oznamujícího, minula půla, a teprve ozvaly. 
se kroky a hlasy dole na sím. Elis odhodivší. lžíci, : 
vyšla rychle na chodbu. 2 

Z dola slyšela Márinčin veselý hlas a Frybortův 
smích. Ó, dobře to skončilo! A tu již pan Zelenka! 
Bledá, suchounká tvář je vyjasněna, rty se. usmí- 
vají by 

„Omnia eminenter, slečno l“ 

„Však jste si toho zasloužil! Vítám vás! kk 
: Za ním již stoupal Vavřena, klidnější, ale také 
veselý, a poslední Prybort | 
2 „slečno Elis“ volal již na schodech, málo 
(dost ovsa a šlejšek na krmení? Nesu vám hus 
„Pěkně děkuju, bo „by a vás S takovým 
„plactem nerad viděl — 

„Rád uvidí, rád. Samé eminence to nejsou, ale 
tre to dopadlo |“ | 
„Chvála Pánu Bohu! Ale kde jest pan Špína »“ 
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Vavřena i Frybort umlkli. Zatím vstoupili do 
f pokoje. 

j „Chudák, ve všem má neštěstí“ pravil vážně 
3 Vavřena. 

„A tak studoval! Čo začne?“ 

Slečna Elis měla radost pokaženu. Počítala na 
jisto, že Spína, před tím tak vytrvale studovavší, 
jak náležitě obstojí. 

Čekali naň, ale on nešel. 

- „Nechtěl nám kazit radost,“ mínil Vavřena, „a 
opravdu, netěší mne dnešní den tak, jako by mne 
-© těšil kdyby i Spína s námi se mohl radovat.“ 

3 Ten zatím za tichého, párného odpoledne seděl 
-© v zámeckém parku dole v houštině pod starou jedlí. 
Oníraje tvář svou o dlaň, hleděl upřeně do země. 

Ze své rány, která jej stihla, se již probíral. Uva- 
žoval nyní, co mu zbývá, kterou cestou by se měl dáli. 
Seděl dlouho, až konečně volným krokem vyšel 
z parku. Městem kráčel rychleji, neohlížeje se; do- 
mnívalť se, že všichni se za ním obracejí, šeptají 
a úsměšně naň hledí. Doma zastal jen slečnu Elis. 
Přinesla mu jídlo, snášela mu, co. měla, avšak 
o zkoušku ani slovíčkem nezavadila. | 

Špína pojedl něco málo. Pak obrátiv se ku slečně, 
pravil: 

„Tak už víte —“ 

„Vím a divím se tomu. Byl jste tak pilný,“ 

„Hm, už se stalo.“ 

„Škoda roku!“ 

„Nebudu opakovat. — Mne to všecko pronásle- 
duje.“ 

„A co začnete?“ 

„Půjdu do kláštera —“ pravil temně, ale pevně. 
„Ale vždyť máte z náboženství nedobrou.“ 
„U milosrdných mne proto přijmou,“ 
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„Pro Bůh, pane Šomnot“ 

Ale on se již rozhodl. Vyložil Jí, že nemá žádné 
podpory, že každou skyvu si musí trpce zasloužit. 
„Proč bych se soužil —— nic nečekám, nedoufám a 
kdybych tu zůstal, dopadlo by to zase tak, nebo tu 
nemám pokoje. —“ : 

Tu se zamlčel. Slečna Elis stanuvší nedaleko 
něho pravila soucitně: Ke : 
-Znám vaše neštěstí a vím —“ : 
Filosof zvedl prudce hlavu. 

„Vy víte? No — teď se mi teprve vysmějí! 
„Ale, pane Spíno, co SL o mně myslíte ?“ : 

„Ale on již ani nehlesl. Byl zdánlivě klidný, za 
tou lhostejnou tváří tajila se však bouře citů. Vstav, © 
odešel do svého pokojíku. Slečna Elis hledíc na tu © 
-postavu ku předu nahbnutou v chatrném šatě, po- 
-cítila hlubokou soustrast. 
: Propadlý filosof stanul u okna svého pokojíku 
a hleděl, hluboce zamyšlen, do náměstí. Tam bylo 
nad obyčei živo. Studenti u valných tlupách se pro- 
cházeli, a všichni byli veseli, živě rukama rozkládali. 
Viděl přejíždět vozy, na nich naložené studentské 
kufry, u vozů kráčeli otcové, měšťané, venkované 
W rozmanitých krojích. Všichni ti přijeli sobě pro 
-své syny, z nichž se potěší; odvezou je domů, kdež. 
zažijí šťastných a veselých prázdnin. Pro něj nikdo 
nepřijde, nemá domova, ani otce ani pečlivé, dobro- 
tivé matky, nikoho, kdo by jej přátelsky a radostně na 
„vagace vítal. | Z 
© Zrak jeho utkvěl na protější straně náměstí; pře: 
©- „domem stál tam venkovský vůz, do něhož byl za- 
© přažen silný hnědáček. Na voze černal se již kufr 
-na něm ležel užel peřin ve strakatě pruhovanýci 

„cejchách. U hlavy koňovy stál malý studentík, gymna 
„sista, který dnes jistě radostí, očekáváním a tužb 
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oka nezamhouřil, a hladil něžně i radostně nozdry 
milého koně, kterého tak dávno již neviděl a který 
jej co nevidět doveze k drahé mamince. 
Otec ještě asi u domácího pána rovná, synek. 
nemůže se již dočkali. Fe: : 
Prostinký ten výjev otřásl Spínou. Rázem viděl 
před sebou starou, bílou kobylu strýce faráře, která 


-jej malého studentíka rok co rok k strýci a rodičům 


dovážela. 
Vzpomněl, jak 1 on ji radostně vílal a hladíval, 
vzpomněl, jak domů dojížděl, jak matka už mu na- 


- proti chodila, jak strýc farář jej za dobré vysvědčení 
„hladil a odměňoval — všecky ty prosté, ale pro něho 


tak vzácné a radostné výjevy blaženého mládí mihly 


-se jeho duší jako krásný sen; opřev hlavu o zeď, 


dal se do pláče. — 
Toho dne bylo v Litomyšli mnoho radostí, ale 
také dost smutku. Nejedna panenka smutně se za- 


»myslila, že její filosof až za měsíce opět přijde, ba, 


mnohý, opouštěje filosofii, více snad se nevrátí a na 
vysokých školách v té hlučné Praze snad zapomene. 

Lence se také kalily oči, ale snažila se na rty 
úsměv vyloudit. 

Neměla s Vavřenou mluviti, přísným trestem jí 
hrozeno. Ale co jí hrozba, co trest? : 
-Přišla tajně za soumraku na to zapovězené místo 
do parku, kdež tolik milých chvil zažila. Mnoho se 
odvážila. Samotná, tou pozdní dobou — ale měl 
by Vavřena odejíti, aniž by s ním promluvila? 

„Tam u toho starého stromu pod ptačím hnízdem. 


jsme se vlastně našli. Staral jsem se o to místečko, 


žádná pohroma nestihla ptačí rodinu. Matka vyvedla 
šťastně svá mláďata, je nám to dobrým znamením,* 
těšil filosof svou milou. RB umlkli, zase mluvili stlu- 


© meným hlasem. | = 


Každé slovo — chvějící se lístek, výraz 
citu, jenž rozechvívá všecku duši. 
Růžová zář korunami probleskující ae 
v háji se tmělo. Lenka měla se k odchodu. Šli ně- 
kolik kroků, stanuli opět, až neúprosný čas povelel. 
Lenka podala Vavřenovi třesoucí se ruku; on stisknuv 
ji, přižehl rozechvěnou dívku ku svému srdci a políbil 
svěží její rty. Zmlkla v jeho náručí, viděl v zášeří. 
ubledlou její tvář, přivřené, dlouhou řasou lemované. 
víčko. Náhle se mu vytrhla a kvapila odtud. Bělavý 
šat mihl se ještě křovinami, branka vedoucí k pan- 
skému domu zaskřipala. : 
Lenka zmizela. Vavřenovi dosud znělo. tiché, © 
- vroucí: „Nezapomeň |“ a na rtech cítil dosud žhoucí. 
„políbení milované dívky. Stál dosud na témže místě 
a hleděl v tu stranu, kterou zmizela. Setmělo se. 


* 


V hospodě u Prenců bylo již rozsvíceno a pod 
visutou lampou veselo. Páni filosofové, kteří teprve. 
-zejtra odjedou, sešli se tu, aby naposledy v kollegiál- 

ném, přátelském kroužku se pobavili. Veselosti nebyl 
nedostatek — toť, aby student před prázdninami se. 
rmoutil! Chvílemi kolovala píseň, pak ji přerval. 
smích, hluk a žerty. Ale smích neměl konce, když : 
Frvbort svým vtipným způsobem jal se vypravovati 
nehodu, která paní Rollerovou stihla. Dnes už to. 
vešlo sice ve všeobecnou známost, ale když Frybort. 
vypravoval, smáli se nanovo. Jak by plakali, když ta 
nehoda potkala takovou jejich přítelkyni! 

Při slavné dnešní mši dodrala se až na kůr a 
tam u samého zábradlí se usadila, majíc svůj váček 
na pletivo před sebou. Zatím co pilně pozorovala a 
svým vichlavým zrakem někam stranou hleděla, 


(spatřil někdo blíže stojící, že váček je olevřený a 
na vrchu v něm že divná věc. Když potom Rollerka 
: opět se obrátila, div nevykřikla. Vzchopivši se rychle, 
-vztáhla pravici po vaku, jenž přes zábradlí divnou 
"náhodou sklouzl, ale nezadržela ho. Kloníc se za 
ním, pozorovala, že lidé k ní vzhůru se obracejí, 
-tu udiveně, tam smějíce se karty lapají, které z váčku 
jako velké vločky sněhové třepetavě, zvolna na udi- 
-vený dav se sypaly. 

; Bylo smíchu a vtipů v celé Litomyšli pro nešťast- 
E pe karet paní pulmistrové. 
| 


největší radost z toho měli filosofové 
u jh shromáždění. Bylo pozdě již, ale smích, hluk 
a zpěv tam neustával. 


Celé město dřímalo v objetí vlažné červencové 
"noci. Lidé, kteří na lavičkách před domv seděli 
-v družném hovoru, zmizeli k půl noci; ještě zněl 
„kdes otevřeným oknem drnkot kytary — i ten umlkl. 
" Ticho. — 

i V arkýři starožitného domu seděla u otevřeného 
-okénka domácích Márinka. Sic už ulehla, nemohouc 
-však usnouti, usadila se k oknu. Viděla na náměstí 
-1 do uličky tam vybíhající, na protější radní věž, za 
"níž klenulo se tmavomodré, hvězdami poseté nebe. 
„Slečna Elis pověděla jí, že z večera odešel. — Vrá- 
„ubli se? 

A A jak ujdou ty prázdniny? Smutný, dlouhý 
čas! — 
-< Jak tak přemyšlovala i dumala, minula půlnoc 
a sladká dřímota uzavírala zlehounka, lichotně oči. 
Hlava skláněla se k mladým ňadrům; za nedlouho 
se však rychle vztyčila. Dole v šeré uličce rozlehl 
p: proud stlumených zvuků, lahodných mužských 
hlasů 


Ž 
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hlas! Za stuvanikko |. jíl E Erásu zn oa: čtu 
noční mile. vs sní „ODRTDĚ k oknu, 3 


see kteréhož i V šeru poznala. Slysele. že nap 
okna se otvírají, že lidé k nim přistupují, ne 
na novo. Jí na počest! : 

-Zpěv dozvučel — kroky rozcházejících se zp 
vákův ozývaly se po dlažbě, až zanikly — „pak z 
rachotil Klíč v domovních dveřích, APP o 8 


chvěla se, tu pak přistoupila De = 
„Márinko, dobrou noc! Dobrou noci“ ol 
venku tichý, srdečný hlas. 3 
Ó jak ráda by mu poděkovala a pojděl jako 
radost jí způsobil! 
Ale nemohla, nesměla a jen po tichu opakoval 
„Dobrou noc!“ 


Dvéře vrzly, Frybort zašel. Všude zavládlo tich 0, 
jen v srdci Márinčině ne. 


* 
*- 


Stěhování studentů bylo všeobecné. Na vše 

- cestách z Litomyšle vedoucích bylo viděti četné vo 

obtližené nářadím studentským, mířícím do rozm 

tých končin Čech i Moravy. Zelenka odjel dopolec 
brzo po něm Vavřena a odpoledne loučil se Fry 

- Otec jeho, poctivý, zachovalý Hanák, děkoval srd. 

slečně Elis, že tak Syna jeho opatrovala, a VY) 


své uznalosti do hospodářství poslala. Veselý 
loučil se vesele se všemi v domě, ale když M 


vá žně a bamiklé ků naposled stiskl, opustila 1 jej také 
veselost. 
-© „Maličko a uvidíme se zase! S Bohem!“ zvolal 
srdečně. 
Be: Všecko ponenáhlu odjelo av Litomyšli bylo 
ticho. Stalať se na krátký čas chudší o několik set 
há a to mladých a bujných. I v domech bylo ticho, 
smutno. 
-© „Je tu jako po pohřbu,“ pravila slečna Elis paní 
domácí. 
-„Ba, bylo by tu smutno bez nich, viď, Márinko?“ 
-Dcerka se zarděla. © 
-© „Je mi, jako by mně synové odešli. Věřte mi, 
"paní domácí, sedmačtyřicet filosofů jsem měla v bytu, 
ale tyto mám nejradší,“ a myslila vlastně nejvíce na 
] avřenu a Fryborla. 
„A co pan Špína?“ ptala se paní domácí. 

> „Půjde zejtra — chudák, do kláštera. © R 
- "Ten za celé odpoledne někde se toulal. Pozdě 
odpoledne bylo jej v zámeckém parku vidět, an sedí 
pod stromy zamyšlen. Odtud zašed domů, požádal 
slečnu Elis, aby mu nedala zaspali, že časně z rána 


k 


„A nerozloučíte se s nikým?“ 
BS kým?“ 

R45 paní domácí ?“ AH 
„Tu zastanu v krámě. Do bylu nepůjdu.“ 

Elis porozuměla. 

„Fak Márinku n neuvidíte —“ dodala jemně. 

„Ne, — nechci — “ vyrazil stísněným hlasem filo- 
kor. „Ale řekněte jí — prosím —“ líce Špínovo zbar- 
vilo se do temna, „řekněte jí, že jí přeju mnoho 
štěstí — aby byla vždy šťastna.“ Umlkl a víc 0 ní 
T epromluvil. 


sk té noci málo. Poslední dle: sl , 
klopotného, ale přece volného Života! Co jej ček 
Radost a štěstí nikde, o tom byl přesvědčen v 
trpké mysli. : 
Ráno mu do jeho skromného uzlíku slečna E 18 
přidala ještě zásoby potravní. 
Nepomyslil si, že se bude tak těžce rozcházet 
V ten okamžik poznal, jak starostlivá, hodná, dob: 
ta jeho stravovatelka byla, takové duše že už. 
najde. Hlas se mu třásl, když jí za všecko děkova 
Elis uronila ne jednu slzu a žádala, aby na 
také někdy psaníčkem vzpomněl. Když vyšel na Sí 
stanul jako ohromený. Bylo záhy z rána a Mařenl 
již ustrojená, čerstvá jako růže stála na Síni u schod? 
jako by tu naň čekala. Přistoupil k ní, ale nemohl 
promluvili Hrdlo se mu stáhlo, jen oči "mluvily. Pa 
slyšel její lahodný hlas, který mu tolikrát srdce TO 
chvěl. © 
„An byste mi s Bohem nedal, pane Spíno. Měj 
se dobře a vzpomeňte také na nás|“ 3 : 
| Bylo mu, jako by v šeré síni se vyjasnilo. 
rtech zjevil se mu úsměv. Promluvil něco spleteně 
z čehož jen jasné bylo: „Buďte šťastna! S Bohem!“ 
To překvapující setkání, poslední radost i žal 
způsobila mu také slečna Elis, kteráž minulého v 
čera Márince vše svěřila. | 
Probral se teprve, když byl za Litomyšli. Uz ík 
v levé, hůl v pravici, kráčel silnicí k vysokému Mýt 
Tam, kde návrší dostoupil, stanul u starého topo. 
vedle cesty se vypínajícího. Filosof hleděl naposlec 
na krajinu a město, kdež své mládí strávil. Bylo 
jasné srpnové jitro. Ó jak tu pěkně, milo! Údolí 
došínské, lučiny, háj — všecko tak svěží, čerstv 
z tmavé zeleni vystupují domy města jako v zahradě 
„Tam krásný zámek v parku, nedaleko ta nešťasti 


kollej, dole radní věž a naproti starožilný dům $ ar- 
kýřem, a tam — — 

-+ Na vše to naposled zírá, na vždy s milými místy 
se loučí a zároveň své mladosti a svobodě s Bohem 
( vá. — 

-O léta studentská! | 

-Doby radostí 1 starostí, doby úsilného studování, 
obavy a strachu zkouškového, vtipu, veselosti a 


U 


zpěvu, doby Kondic a úmorného vyučování, svěží 
nysli, bujarých sil, doby strádání 1 hladu a přece 
bohaté růžovými sny, plné naděje a plánů, doby 
svobody, přátelství, prvních veršův a první lásky! — 
) kdož by rád s vámi se loučil, kdož by z celé duše 
na vás nevzpomínal v tísni a chladu přísného ži- 
vota, plného rozporův a sklamání! 


IX. 


-Slečna Elis byla pravou dobroditelkou mladých 
milujících, a proto byla u ní skoro filiální pošta. 
-© Sluha poštovní pokaždé, kdy diligence přijela, 
přinesl jí aspoň jedno psaní, a ona málokteré roz- 
hečetila. 

© Prohledla obálku a uzřevší to neb ono znaménko, 
ischovala je do prádelníku do modliteb. Obyčejně, 
jak poštovní sluha odešel, přiběhla ihned domácích 
č a dychtivě se tázala: 

„Něco pro mne?“ 

-Jakou pak radost měla, když slečna usmívajíc se 
pdtušiěa 

© „Tohle je z Moravy.“ 

-Tu je rozradostněná dívka ihned rozpečetila, 


© svém pokojíku poznovu přeříkala 


hvatně četla a pak za mladá ňadra schovala, áby je 


Někdy As náhodou dva listy j 
ovala Elis: 
„Ten je váš, ten do Zámoské kaple 8 : 
Tam totiž.je odevzdala Márinka Lence, s. 
se tam obyčejně každé neděle shledala. 
„Tak co píše?“ ptala se dodatečně slečna 
koliv děvče list rychle zrakoma přeletlo. ps 
„Mnoho pozdravení a díkův, a že se s 
zas bude.“ 
„Věřím“ věřím; A1 také, panno £ tá 
vidte?“ : 
Asi dvakráte psal Frybor přímo alačn 
Vavřena pak vícekráte. Zelenka však si ani je 
nevzpomněl a Špína také nedával o sobě v 
„Co by chudák psal, leda o neštěstí“ -m 
slečna Elis, když tak za rozpravy Márinka se 
zmínila. 
| Fak míjel den veselých prázdn po i 
dentům doma rychle, skokem, děvčatům E je: ton 
zvolna, krokem. : 
Lence od slavnosti „majales“ dařilo- se hu 
DY Lottynka „jako. k ani sestřenkou n 


stání: i aků zá a 6 al se 0 dorade 
všechny, a přece neučinila ještě zadost. Jiží i 
toho všimli a tu tam vypravovalo Se, jak s přič. 
tím děvčetem nakládají. Vykládali paní aktuai 
zlé, že neteř svou jako „apo l bm doma ne 


přeje. 

Ale v tom se klamali. Lence bylo volněji 
byla o samotě. Tu mohla čísti své české kr 
Vavřenovy listy, tu mohla sa volně oddati s sv m s 
zá nadějím. 


-© Čo prázdniny nastaly, uvolnilo se jí v tom, že 
-mohla spíše vyjíti. V neděli ráno chodívala do zá- 
mecké kaple, odpoledne někdy do parku, někdy na 
-hřbitov navštívit hroby svých rodičů. Jedinou nej- 
milejší družkou jí byla Márinka, která mimo listy při- 
mnášela jí pozvání, aby jednou slečnu Elis navštívila. 
- Třetí neděli o prázdninách setkala se s tou přízniv- 
kvní na hřbitově, odkudž s ní do jejího bytu, kamž 
„už dávno podívati si přála, odešla. 

Strávila krásné odpoledne, v tom světlém pokoji, 
| kdež všecko tak pěkně srovnáno jen se třpylilo. 
Mladá dívka stanula uprostřed, upírajíc zraky 

- své na podobiznu mladého kněze — strýce. 

© Lenka i Elis pohnutv, patřily na starý ten obraz 

-jim tak milé a drahé tváře. Pak zavedla Elis svého 

- hosta i do studentského pokojíku a ukázala jí, kdo 

„Vavřena bytoval, stolek měl a studoval. Teď tu 

prázdno a ticho. 

: Když zasedly za stůl, přišla Márinka, Elis při- 

nesla v konvičkách mléko a kávu, již do bělostných 

- koflíčků děvčatům nalévala. 

8 Byla to kávová společnost bez pomluv a klevet, 

v níž panoval srdečný, důvěrný hovor, plný vzpo- 

-mínek a těšení se. Když pak se rozcházely, byly 

- všecky spokojeny a obradovány. 

o Týden míjel po týdni, psaníčka docházela a od- 
© cházela; Lenka navštívila ještě několikráte slečnu 
© Elis a Márinku. Když se o tom konečně paní aktua- 
-rová dověděla a vyplísnivší neteř svou, jí lyto ná- 
( vštěvy zakázala, bylo iiž pozdě, nebo nastal podzim. 

A jak ovoce uzrálo, tráva bledla, květy uvadly a 
ptáci na dalekou cestu se strojili, shlukovali se se 
E sch stran hosté dávno žádaní. 

-Ze všech Končin Čech! i z Moravy přijížděly opět 

kozy obtížené studentskými kufry a strakatými peři- 


čnami, v městě nasla zase ; rachot, hluk 
život. Studenti byli tu. 
ba Přijeh gymnasisté, přijeli pán. filosofové. a 
E Vše bylo po starém. Elis 1 Márinka měly ona 
radost, když Frybort a brzo po něm Vavřena přij 
Zelenka ubytoval se také u slečny; jal se hned z 
čátku pilně studovali, vyučoval jako loni, živě S 
skrovně a často zas večeříval porcičku suchéh 
chleba a ovocnou kaši. O Špínovi ani ptáci nezpíval 
jako by do vody zapadl. | 
Brož vyučoval opět akluarova Fricka a nastoupil 
na novo ve svůj úřad postillona d'amour, nebo co 
lilosofové přijeli, střežila paní Roubínková Lenku 
ještě pečlivěji, tak že nezbylo jiného, než aby pís 
mem sobě milenci pověděli, co slovy sobě říci ne- 
mohli. | 
Vavřena vídal Lenku častěji, 1 ona jej, io pro 
mluviti mohli spolu jen málo kdy, a to jen kradí. © 
Frybort byl šťastnější. Měl Márinku tak blízkc 
vídal ji a mluvíval s ní denně, nad to: mu am pan 
domácí v tom nezabraňovala. 
Že už dávno věděla, jaké ptáče v srdci dceruščin : 
zpívá, bylo na bíledni; mělať v tom bystrý zrak jako 
všechny matky. Ale počítala zrovna tak, jako někc 
Daní Roubínková. To přece nebude neštěstím, stane: Ji © 
se její Márinka paní doktorkou! < 
| Podzim minul, půda utuhla, a se zalazanoké. še 
dého nebe poletoval první sníh. Frybort měl teď skor 
zrovna tolik starostí, jako na jaře před slavností , „m 
jales“. | 
Již před vánocemi bylo řečí, bylo (ěšení“ se 
-ples filosofský, jenž býval v městě nejkrásnějším, ne: 
slavnějším, I letos chystali se naň velmi a páni výbc 
rové, mezi nimiž Frybort byl nejpřednější, nejobra 
nější, starali se, aby letošní předešlé krásou i nád- 
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herou překonal, jako by tušili, že-to poslední za staro- 
slavné filosofie, : 
Lottynka Roubínková již záhy a pečlivě se při- 


nravovala. „Ty musíš býti královnou, keine andere!“ 


říkávala paní aktuarová, když o šatech pracovaly. 


Lenka měla na nich nejhlavnější podíl. 


Musila na nich pilně šíti, aniž se při tom těšili 
mohla, že 1 ona ten ples uvidí, kterého se Lottynka 
dočekati nemohla. Nedoufala ani dost málo, že by 
(am směla jíti. Netoužila by; než jak mohla poklidnou 


zůstati? Několik hodin býti Vavřenovi na blízku, 


s ním hóvořiti! Dály se však divy. Týden před plesem 
ptala se jí teta, chce-li také jíti, aby se chystala. Rou- 
bínková neučinila tak ani na domluvu svého muže, 


nýbrž spíše proto, že s mnohých stran slyšela, jak 


o tom ve světě se mluví, že je zlá, přísná, ba krutá. 
Lenka neměla šaty z tak drahé látky jako Lotty, 
ale dovedná její ruka uměla z mála mnoho učinit, a 
čeho se na šperku nedostávalo, to dodaly mladá, vý- 
razná tvář, zářící oko, bohaté vlasy a pěkná postava. 
Nastal večer žádaného dne. Venku mrzlo, hvězdy 


-se jiskřily. Pan aktuar Roubínek vymydlený, ustro- 
jený přecházel po pokoji, čekaje na ženské dosud se 


strojící. 
Dnes měl na sobě „Klapálka“, černý frak, který 
mu nejlépe padl, mající jméno své po svém dovedném 


shotoviteli. Venku ozval se jasný zvuk zvonců, saně 


zastavily před domem. Aktuar přistoupiv ku dveřím 
dámského pokoje, zaklepal. 
„Dělejte, už jsou saně tu —“ | 
„Aber, Roubínek, vždvť ještě nestřílelh — 
V tom zahoukla mocná rána z hmoždíře a za ní 


“ 


hned rozlehla se druhá. Ples se začínal. Lotty právě 


dokončivší svou toilettu stála před zrcadlem důkladně 
se v něm sihlížejíc. Matka se zalíbením a nadšením 
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vy? 


patřila na svěží, účnou dívku, oděnou ve vkusně, 
bohatě ozdobené šaty. 
„Nein, ty musíš být královnou, Lotty! Wenn eine 
Dame schón sein soll, muss sie schón gewachsen sein, 
a to jseš ty, Lotty!“ Znova hleděla, znova přehlíželaj 
„Wenn eine Dame schón sein soll, muss sie dunkle — 
Augen haben, a ty máš! Ještě tu mašli, Lotty, tak) 
Wenn eine Dame — achéh sein soll — muss sie 
dunkles Haar haben, a ty máš. Aber Roubínek!“ 
zvolala mrzutě, když netrpělivý manžel poznovu na 
dvéře pí kA „Wie ich Ssag', by musíš být králov- > 
nou: 

Zbním večerem houkaly rány hmoždířové na 
oslavu filosofského plesu. 

„Tak jen dej pozor, ať se nepomač čkáš Š. Jsl ho- 
tova, Leny ?“ ptala se náhle své neteře. — 
| „Jsem — : k: 

Stranou zrcadla stála Lenka, ne skroušeně, ne a 
pokořená aniž závistivá, ale klidná. Než, když na. 
nádhernou toilettu své sestřenky patřila, ozývala se 
v jejím nitru teskná obava, zalíbí-li se ve svém jedno- — 
dušším rouše Vavřenovi? Posuzovalať se příhš přísně, 
nevědouc, jak jí vše výborně sluší, že je jako TOZ- 
kvetlá, čerstvá konvalinka. | jo 

Konečně se dvéře tajemností toilettních otevřely : 
a chladné oko páně aktuarovo zamrkalo překvapením, 
když Lotty ve vší nádheře a kráse spatřilo. Když byli 
domácí lidé ještě se vynadivili, vsedli Roubínkovi do 
saní a již ujížděli s návrší k nedalekému Kar'ovu, 
který přečetnými světly zářil. Na můstku k hostinci 
vedoucím stáli Kkominíci v plné parádě držíce pla- 
noucí pochodně, dále Kmoníček, taktéž. slavnostné 
vystrojený. Před mostem tlačil se hustý dav diváků, 
kteří přišli na čuměnou a soudili kolemjdoucí. Při- 
cházejících nebylo konce, Dívky v m bá- 


Jových šatech jen se kolem míhaly. V chladném větru 
planula světla pochodňová, rány houkaly, tanečníkův 
a tanečnic, tatínkův a maminek proudem přibývalo 
a vše hrnulo se ku -vchodu míříc do sálu, kdež — 
slyš! — zvučná hudba spustila. 

V sále plném světel za zvučící, veselé hudby 
bylo utěšeně. Páni filosofové se již o to starali, aby: 
dámám co nejpříjemněji čas ubíhal. Když Lenka 
po schodech do sálu stoupala, chvělo se jí srdce 
obavou 1 očekáváním a spanilým tělem zachvěl le- 
hounký mrazík, když hudba spustila. 

Bylať jak živa poprvé v-tak velké hlučné spo- 
lečnosti. 

sebevědomě vkročila Lotty do sálu přijímajíc 
milostivě poklony calantních studentů. Její jiskrné 
oko přehlédlo rychle celý sál, nikam dlouho se no- 
upírajíc. Jen tam u postranních dveří, kde stál štíhlý 
lepý mladý muž, utkvělo déle. 

Viděla, jak Vavřena chladně, bez pohnutí na ni 
popatřil, jak hlavu klidně obrací — a teď — pohnul 

sebou, oko mu vzplanulo a filosofův klid byl ten tam. 
—Ó toho zašlepence! Čekala něco jiného než len 
chladný, lhostejný pohled, A přece vzplanul, ale pro 
jinou! 

Na Lenku patřil upřeně, radostně překvapen, bla- 
žen! Nečekal jí, nevěděl, že přijde. Jak fatářova scho- 
vanka to vzplanutí jeho oka, ten zážeh radosti v jeho 
tváři postihla, opustila ji všecka obava a tíseň, a 

-v srdci zajásala. A pak když před ni předstoupil a, 
-o tanec poprosil, když v náručí svém skvělým sálem 
za veselé hudby kolem ji unášel, když slyšela vroucí, 
srdečná slova, jež jí za tance pošeptal — Div se jí 
mladá hlava blažeností nezatočila. 

Kolem zdí pod četnými velkými zrcadly byly fau- 
teilly.a pohovky, kdež zasedal nejvyšší tribunál: paní, 
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garde dámy: Kostěný binokl k očím elegantně při“ 
kládajíc, hleděla paní :Roubínková na svou dceru, 


která téměř z kola nevycházela. 


Když za přestávky nastala procházka sálem, s 
Lottynka jako obklopená. Jen ten, o kterém se do- 
mnívala, že dnes najisto k ní přijde, ten Jako by ůú 


neviděl. 


Čekala, ale adarha. Viděla, jak se Soeleauí 
tančí a s ní živě, důvěrně mluví, a hrdá. Lottynka. 
byla zase nespokojena, mrzuta. I zraky paní Rou- 
bínkové stíhaly přísně a nevlídně šťastný párek. Ó že 
nebylo možná tomu děvčeti tu rozkázati, aby: ho ne- 


chala, s ním nemluvila! Proč ji sem vodila ? 


Ale Lenka 1 Vavřena nedbah těch pohledu. a 
mračných, úsměšných tváří, užívajíce plnou měrou: 
těch několik blažených chvilek, jež jm byly popřány, - 
zrovna tak jako Hrybort, jenž všechnu svou pozornost, : 


zářící, šťastné Márince věnoval. 

„Kdyby nás tak slečna Elis vidste | 
Lenka.. 

„Žehnala by nám —“ 

Okolo jedenácté hodiny zazvučela s malé zálona 


E 


šenlala 


kde kapela byla umístěna, hlučná fanfára. Poctilť: 
hrabě Zorš se svou překrásnou sestrou ples filosoi- 
ský. Za chvíli po tomto přerušení bylo vše jako 


před tím. 


Hráli, tančili, veselíce se, jak jen. to mladé, nes 


zkalené, doufající mysli dovedou. 


Nastala půlnoc a dosud Vavřena nepo] P 


tynce se poklonit a tedy již také nepřijde. Nezvítězila. 


Majíc bílé čelo mráčkem nespokojenosti zastíněno,. 


přistoupila ku své matce, 


„Bedenke nur, wie er nur ungalant ist,“ jala se © 


stěžovat, ale v tom dostalo se jí náhrady. Pan hrabě 


pe „zastavil se u paní aktuarové. a, dcery, 
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k nimž promluvil několik vlídných slov; Roubínková 
"zatrnula blaženosti. Když pak odešel a ona se do 
vedlejšího pokoje za manželem ubírala, pohledla opo- 
vržlivě na Vavřenu 1 Lenku, jež potkala. Kdož se jí 
vyrovná? Co je on, ten student ze selského rodu? 
Není divu, sprostý sprostého hledá! Roubínková ne- 
opominula známým sděliti, co pan hrabě lichotného 
jim řekl, a mžikem rozneslo se, že Lottynku prohlásil 
královnou plesu. 
Nejhůře se měl pán aktuar Roubínek. Piják nebyl, 
v karty nemohl si zahrát a nikde tu ná stěně nevisel 
Herodes král, na nějž by zraky své mohl upírati. Cho- 
-díval časně spat, teď tu celou noc! Zíval, toužil po 
„obrštu“, noční čepici a měkké posteli. Ale to jím 
pohnulo a jej potěšilo, jak milostivá vrchnost blaho- 
sklonně s manželkou pohovořiti ráčila. 
Když ráno nastávalo, rozcházeli se z plesu, 
všichni spokojeni, ba šťastní. Frybort doprovázel paní 
-© domácí a Márinku, snimi šel Vavřena. Rodina páně 
-- Roubínkova šla také pěšky. Serem poletoval sníh a 
"ukládal se na šály a pláště dam dobře zahalených. 
Ač unaveny, mluvily přece o tom vyznamenání pana 
hraběte. Jen Lenka mlčela; v myšlénkách jejích však 
bylo jako na jaře, plno květů, jako v útulné komůrce 
„plno míru a tiché blaženosti. | 
Myslila na slova Vavřenova, na svatý jeho slib, 
který jí byl slíbil v ozdobném rondellu sálovém, když 
tam chvíli o samotě. seděli. ! | 
„Čekejme, drahá Lenko! Já tebe nenechám a ne- 
zradím!“ pravil jí a ona mu věřila jako evangeliu. 


X. 


— Otevřelo se nové jaro, jež přineslo mimo květ a 
- zpěv také červánky a skvělou zář nové doby, po které 


"národové absolutismem sklíčení toužili a dychlili. © 
Metternich padl, censura zrušena a dovoleno zřízení 
národní obrany. Dne 15. března prohlášena konsti- 
tuce. Zpráva o tom naplnila Prahu i veškeré naše = | 
Jovství plesem a jásotem. | k 

Národní obrana či garda za se nejenom 
v Praze, ale po veškerém království. ; 


Nad jiné působili studenti vysokých škol, zvláště = 
vídeňských, na události oněch pohnutých dnů. Ve 
Vídni zřízená legie. studentská rozdělená po staro- 
římsku, a za nedlouho nebyla jedinou. 


-Klid tiché Litomyšle uletěl Bůh ví kam. Vše vy- 
šinulo se ze svých kolejí a změny 1 převraty dály se 
neočekávaně, náhle, přes noc. Zpráva Z matičky 
Prahy stíhala zprávu, rozčilujíc a napínajíc mysh 
všech. Jedni vítali konstituci s radostí, jiní v nejistotě 
vyčkávali, a někteří, ovšem více stranou a za sm 
láh na ty novoty a rušení obvyklého řádu. 


Pan aktuar Roubínek byl nešťasten, všecek od. 
sebe. Neměl nyní chvilenky oddechu, neb jeho. nej- 
konservativnější duch lekal se novot všech a tušil 
zvrácení všeho pořádku, veškeré kázně a Konečnou 
všeobecnou záhubu. | 


Pan listovní častěji k němu dočházel ale o „TŮ- 
žových“ hovorech nebylo ani zmínky. Roubínek sice © 
dosud hledíval na Herodesa, krále, ale častěji teď od 
něho zrak odvracel, ADO pří řítel listovní přinášel no- 
viny. 

Ve Vídni bouřky, mocný Metternich padl, v Praze 
zmatky, schůze obecného lidu, zrušení censury, ro 
boty — Bože, Bože, kam se ten svět poděje, jaká. t 
obluda vše na rub obracející, ta konstituce | 


Všude v. okolních městech zařizují gardy, v Lito : 
myšli bude co nevidět a každý občan bude se musi 


811 


chopit zbraně, dostane čáko na hlavu, bude se na 
bělidle exercirovat, stráží stát, na manevry chodit! 

To by člověk se z toho roznemohl! Pan aktuar 
si už nemohl ani dobře pohověti, když maje „obršta“' 
na sobě v lenošce seděl, ani mu již dýmka nechutnala, 
třeba by v ní Lottynka svým pok prstíkem tabák 
přitlačila. 

Přes tu chvíli bylo slyšeti hluk i zpěv na ulici, 
výskot 1 kočičinu, ze všad zvučelo: „„Národ, vlast, 
svoboda, rovnoprávnost, český jazyk, samospráva —“ 
a kdo ví jaká ještě hesla přemrštěných mozkovic, jak 
Roubínek panu listovnímu podotkl. 

Bůh ví, kde se ti vlastenci najednou vzali! Vy- 
rostli přes noc, jako houby po dešti. Všecko vlasten- 
čilo! Nikde žádné úcty, veta po bývalém respektu! 
Každý vznesl pyšněji hlavu, jako by tou konstitucí 
o kus vyrostl. Paní Roubínková těžce to nesla, že 
všude začínalo se mluvit jen po česku a že se té její 
češtině tu 1 tam vysmáli. Jako manžel v listovním, 
tak měla ona v paní Rollerové přítelkyni, jíž sobě 
postěžovati a s ní pohubovati mohla. 

„Bedenken sie, ta naše Leny! Dříve pořád ne- 
mluvná, tvrdohlavá, teď vyjasnilá a veselá. To je 
všechno —“ 

„Diese  Konstitution! Uviděj', man wird noch 
rauben und morden!“ 

A což potom, když Lottynka přichvátavší domů, 
oznamovala, že filosofové měli velikou schůzi a že 
zařídí studentskou legii! 
„Leď jsme hotovi!l“ zavzdychal Roubínek. „Co 
je to, dá-li se dítěti nůž nebo břitva? Studentům 
šavle místo per! Teď jsme hotovi“ 

„Und was die Professoren und was der Pater 
Rector?“ | | 

„Nemůžou tomu zabránit —“ 


Zak haki když ani ouřad — ani minislorstvo 
nemá respektu —“ a Roubínkův pohled utkěl ztrnule 
na Herodesovi králi. 

Slečna Elis teď za celý boží den své studenty; % 
vyjma Zelenku, málo vídala. Byliť neustále v kolleji 
nebo v schůzích, jimž nyní konce nebylo. Jak by ke 
jim mohl vyhýbati Frybort nebo Vavřena? Na všech — 
"akademiích a ústavech zařizují se, neb již byly zaří- © 
zeny legie studentské, měla by litomyšlská filosofie © 
poslední býti? Nikdo jim v tom brániti nemohl, a 
také by si nedali; a tak než krátký čas uplynul, prve 
než měšťanstvo utvořilo sbor národní obrany, seši- 
kovala se legie, vedena petníkem a volenými Ba 
stojníky. ó 

Paní domácí, rozml“uvajíc se slečnou Elis, ne- 
jednou vyslovila svou obavu nad tím bouřlivým ča- 
sem, jenž zajisté nic dobrého nepřinese. Než. Su- 
choučká, uvědomělá slečna těšila ji, vykládajíc jí kon- 
stituci, jak jí sama rozuměla a jak ji Vavřena o ní 
ještě poučil. Těšila se z toho všeho, že duch Wla- — 
stenecký, dosud v městě jen jako v úkrytu a na za- 
přenou meškající, vůbec zavládl. 

„Což by tomu nebožka Rettižka řekla? Že se 
nedočkala !“ a pohled její utkvěl na obraze tichého, 
obětivého vlastence patera Jiřího. 2 

A jak její byt proslul! Div radostí se nezačervé- 
nala, když Márinka chvatně přiběhla jí oznámit, že 
ve velké schůzi filosofů zvolili Fryborta i Vavřenu Za 
důstojníky. M 

„To musí mít oficírské šerpyl“ vzpomněla, Elis. , 

48 ušiju Frybortovi —“ : 
A já panu Vavřenovi. Lenka, chudinka, ne- 
může >" 
Když pozdě odpoledne se Frybort domů ubíral, 
potkal náhodeu na schodech (Márinku. A 
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„Pěkně vílám, pane oficír S šelmovsky víťfalo roz- 
radostněné děvče. 
| „Pěkně děkuju. Teď už se nebojím, panno Má- 
rinko — děvčátka mají nejraději barevné výložky —“ 
'Piskl jí ruku a přitiskl rty své k jejím čerstvým ma- 
novým. 
„Taková je ofeirské — 
Druhého dne, byla neděle, měla legie poprvé 
vytáhnouti ma cvičení. Záhy odpoledne odbývala se 
v bytu slečny Elis malá slavnost. Přišla paní domácí. 
s dcerou, která přinesla něco zabaleného v: papíře; 
když jej rozdělala, vyňala krásnou šerpu barvy čer- 
venobílé a podobnou vyndala ze skříně slečna Elis. 
Oba důstojníci filosofové stáli uprostřed pokoje, ma- 
dce na hlavách zelené čapky s červeno-bílým prým- 
kem. Uniformy neměli, ale po boku se jim houpaly 
na pěkném řemenu lesklé šavle, Všichni zářili spoko- 
jeností a radostí. 
Frybort, usmívaje se, nahnul poněkud svou ŠÍíjl 
a Márinka, zarděvši se, vystoupila před ním na špičky 
a věšela mu přes rameno šerpu, kterou na boku 
pěknou kličkou upevnila. Mladý legionář kloně se 
vzdával na poděkování po vojansku čest. V tom vstou- 
pil do pokoje malý studentík, vyřizuje, že pan Brož 
posýlá panu Vavřenoví tento balíček. Filosof chvatně 
po něm sáhl, a když jej rozdělal, uviděl krásnou šerpu 
barvy červeno-bílé a ze šerpy vypadl lístek. Vavřena 
jej ihned přečetl a — začervenal se radostí. 
„O dostanu košíčkem, již to vím“ zvolala slečna 
Elis. „Ale ráda ustoupím. Panna Lenka —*“ 
„Posýlá mi tu šerpu — 
„To svou schovám —“ 
„Ale prosí vás, slečno Elis, abyste ji mně při- 
pevnila —“ |- sig 
„[oť se rozumí, Bol jiný o" ně 
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| Stalo se tak a bylo po slavnosti. Důstojníci-filo.- 

„sofové poděkovavše a vojensky pozdravivše, odešli: 
k legii. V tichém bytu, kde dosud musy svůj stánek 
měly, nyní zařinčely šavle. Nezalekly nikoho, ale za- 
lahodily nejvíce dcerušce domácích. Matka, dcera 
1 slečna Elis přistoupivše k oknu, hleděly za stu- 
denty, jak v svém ozdobení a ozbrojení si statečně. 
vykračoval. 


Všecko dělalo revoluci, i periody páně Roubín- | 
kovy! : 
- Nedělního odpoledne seděl pan aktuar jako oby- 
čejně za stolem, píše list kollegovi svému na Rychem- 
burku. Jindy to chodívalo zrovna Samo, věta za větou; 
perioda za periodou, urovnaná, vypulerovaná,-že bylo — 
paní Roubínkové milo poslouchati. Ale dnes nemohl 
manžel její pořádné věty stlouci. Kde začíti; když. 
toho tolik v tom bohaprázdném, rebelantském čase? 
Jindy psal o větru, počasí, tu tam o nějaké novince. 
v úřadě — dnes aby psal — kdož by se nerozmrzel 
— všude i do péra tlačí se mu ta „svoboda, rov- 
noprávnost, vlast, zrušení roboty —“ 2 

Sotva že první řádek napsal, již byl une 
Venku se ozval temný hluk, zpěv, pak pádné kroky 
velikého množství. Manželka i dcera přiskočily - 
k oknům, na uhci vedoucím. : = 

„Patínku, tatínku, už jdou“ r tn 

Hluk se již ozýval pod samými okny. Roubínek © 
stal a podíval se také. Kéž by byl raději zůstal! © 

Na ulici dav lidu, středem kráčí odměřeným, stej- 
ným krokem studentská legie — v čele setník, v boku 
důstojníci. Všichni, 1 prostí legionáři mají zelené če 
ky a zbraně. | 

Oddělení za oddělením dd sebou Lotivnka 
trhla. — 


815 


"Tu Vavřena — důstojník — již slyší jeho zvučný 
hlas: 

„V pravo hleď!“ a celá kohorta čest tím vzdá- 
vajíc, tak činí. | 

„V pravo hleď!“ velí hned za ním k vůli svému 
přiteli důstojník Frybort a jeho kohorla v pravo hledí. 
Komu to? Dobře stihla Lotty Vavřenův pohled, 
jenž zamířil k-oknu na chodbě, kde Lenka stála. Jí 
vzdávají kohorty čest. 

Odskočila od okna, jakož i její otec mrzut se ubí- 
ral ku své lenošce. 

Dal se opět do psaní, ale dařilo se mu při tom 
jako prve. Opíraje o stůl pravici, v níž namočený 
brk držel, hleděl na Herodesa krále, t. j. zamyshl se. 

Ta legie mu nešla z hlavy. Vlastencil Hm! nač 
tu zbraň a ty zelené čepičky? Zelené čepičky! 

Sklonil se a psal. Na papír vyplynuly z černého 
péra zelené čepičky! Kdo to jak živ slyšel? Žižka a 
císař Josef byli také vlastenci, a — — zbraň! Zelené 
čepičky! Zkáza! — — 

i * * 
* 

Filosofové poodbytlých přednáškách scházeli se, 
aby se vojansky cvičili. Z počátku panovala svornost 
mezi nimi, ale když většina česká nechtěla déle (rpěti 
nesnášelvost a panovačnost Němců, vystoupili tito 
z. legie, kteráž stavši se nyní rozhodně a čistě vla- 
steneckou, zvolila sobě za setníka rázného Čecha, 
Jehličku. 

Ale nevlastenčili pouze zpěvem a provoláváním. 
Přednášky dosud byly všechny německé, o jazyku 
českém a literatuře nezaslechli ani slova. Všichni 
cítili nutnost, aby se zdokonalili a utvrdili v ma- 
CS erokh jazyku. Než kdo jim měl přednášeti a je po- 
učili? 
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* Professoři všichni ze starší doby nevyznali se 


v mluvnici české a litera'uře, ani v vlaste: ne 


necký stařec pater Germán. 


Odbývána o tom porada a když. se všichni do- 
hodli, odebrali se Vavřena a Frybort jako deputací 
přímo na děkanství k pateru Antfonínovi Šantovi, 
o němž známo bylo, že upřímný, účinný vlastenec a 
že jazyk český a literaturu horlivě pěstuje. P 


Mladý kněz sedě v čeledníku, četl, když na 


chodbě šavle zařinčely a do světnice vstoupili dele- 
gáti studentské legie. Byl radostně překvapen, usly- 
šev jejich žádost, a ochotně slíbil, nebude- li v tom 
brániti pater rektor. Ten za oněch poměrů nemohl a 
musil mimořádného docenta připustit. 


Za nedlouho na to byl sál kolleje filosolické vše- 
cken plničký. Professoři, za nimi studenli, gardisté, 
měšťané dostavili se do přednášky; tak čelné poslu- 
chačstvo míval jen někdy pater German, když z hi- 
storie zvláštní partie přednášel. Jako by to ani filo- 


X 


sofové nebyli, kteří loňského roku v těch místech. 


professoru náboženství tu pekelnou vřavu vyvedli. 
stáli tu jako dušičky, oči všech upjaty. byly na mla- 
dého kněze, jenž za katedru vystoupil. © Po 

„Zvučným hlasem jal se přednášeti úvod. Vřelými, 
výmluvnými slovy vzpomenul minulosti našeho ná- 
roda, jeho slávy, úpadku — ukázal na úsilnou práci 
předních buditelů Jungmanna — žijících ještě Šá- 
faříka, Palackého, mluvil o pian n plném 
čase, o lepší budoucnosti. 


"Ticho panovalo po. celém sále že: n bzukot 


hy slyšeti bylo — Zraky mladíků planuly na“ — 
dšeností. Pohled patera Antonína utkvěl na bělo“ - 


vlasém pateru Germanovi, jenž vztažené. ruce 0- hůl 


opíral. Ne té výrazné, ušlechtilé tváři zračilo se hlus © 
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boké pohnutí a z těch duchaplných -očí řinuly se 
přes vráskovitou tvář radostné slzy. 

-Byla to radost Simeonova, jemuž popřáno do- 
čkati se zásvitu. nového dne, který tak dlouho, dlouho 
očekával. 

atv pochvala zahučela sálem, když pater 
Antonín skončil, Od toho dne měli na filosofii novou 
přednášku, av žádné jiné nebývalo tolik posluchačů 
jako v této. — — 

Toho dne, kdy všecka filosofie byla nadšena a 
rozradována, stihlo aktuara Roubínka, který, rozumí 
se, v přednášce nebvl, hrozné neštěstí. | 

Paní Roubínková ztrnula, když muž její vrátiv se 
z kanceláře, do pokoje vstoupil. Dlouho naň naléhala, 
aby pověděl, co se přihodilo, proč tak jest zaražen. 
Ale on sklesnuv do lenošky, nesvlekl -ani Abrahama, 
což na jeho šetrnost mnoho bylo; neoblekl ani 
„obršta“, ale hleděl svým ledovým zrakem na Hero- 
desa krále. Konečně, když paní aktuarová se počala 
durdit, promluvil: 

„Garda —“ 

„Co garda? Jaká garda ?“ 

„Zámecká " 

„Ale tak —— Nerozumím — 

„Bude zámecká garda —“ 
— „Aber, Roubínek — rede doch vernůnftig, vždyť 
je v městě garda —“ 

„Pan hrabě Zorš chce — mít — také gardu —*“ 

Teď teprve se Roubínková podivila. 

„Du musst auch — ty taky musíš?“ 
sna Roubínek jen kývl hlavou. 

„A listovní také ?“ 

„Taky — všichni, " 

-© Svět se obrací vzhůru kostkou! Když sama milo- 
stivá vrchnost se přidává.k těm novotám a rebellan- 


nouti. Se 0 do zámecké da tam mu při- 
pnou nějaký starý palaš, vloží na rameno pušku, 
postaví do řady a již bude po zámeckém dvoře 
„jedna“, „dva“, „jedna“, „dva“ choditi „pravá“ 
„levá““, bože, jako ti komedianti, ti měšťané gardisté 
a blázniví studenti — on, aktuar! A přijdou a budou. 
se na ně dívat děti, odrostlí, všichni, a udělá-li chybu. 
— budou pokřikovati „seno“, „sláma“ a on zelenou 
čapku na hlavě, bude poskakovat jako nějaký tatr- 
man! Kde potom úcta, kam se poděje respekt, (auto. 
rita? — — : 
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Ruch vlastenecký dělal větší kola, zasáhal dál a 
dále. I dívky a paní, v záležitostech národních na- 
mnoze lhostejné, neubránily se proudu. Dobré símě,. 

zaseté tu Dobromilou Reltigovou, vydalo nyní ovoce. 
Ruch oné doby byl jako deštěm, jenž rostlinu vla- 
stenectví, tu v úkrytu rostoucí, tam jen Živořicí, po- 
vzbudil a vzkřísil. Nejvíce se z toho radovaly slečna a 
Elis a Lenka. Zatím co gardy a studenti se cvičili, na © 
stráže chodili, ponůcky zastávali, sbíraly paní a dívky. 
mezi sebou peníze, a když sebrány, ušit a ozdoben 
krásný prapor, který se měl vznášeti nad. pa 
bujarých legionářů studentských. | 3 

Sběratelky nepochodily u Roubínků valné: Paní 
aktuarová, která by jim byla nejraději dvéře ukázala, 
neuhodila se příliš přes kapsu. Ale nešlo to jen tak. 
za těch konstitučních časův, aby je vůbec odbyla. 
Když sběratelky se pryč ubíraly, potkaly na schodech 
Roubínkovu schovanku, která tam patrně na ně če- 
kala. Zardívajíc se, vyňala z kapsy své zástěrky něco 
Y papíře zabaleného a odevzdala. Bboreink 
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Prosím, přijměte tu maličkost !*“ : 

Kdyby Vavřena Lenku  zardělou, skromnou, 
v milé ostýchavosti spatřil, byl by nadšeně tu ručku 
zulíbal, která na vlasteneckou věc obětovala zahospo- 
dařený groš, celé své jmění. | 

Nastal máj bez „majales“. Nebylo kdy na ně po- 
mýšleli; mysli všech zabývaly se vážnějším věcmi. 
Z Prahy docházely neustále nové a nové zvěsli, jež 
buď lekaly, ale většinou pěknou nadějí a očekáváním 
lepších- časů těšily. 

Podnik dívek a paní litemyšlských skv le: se 
zdařil. Prapor pořízen, zhotoven. Jako dítě zarado- 


vala se Lenka, když jí Brož doručil tištěný list, na 


němž četla: 

„Pozvání k slavnosti svěcení praporu studentské 
legie litomyšlské, kteráž se dne 21. května 1848 ná- 
sledujícím pořádkem konati bude.“ 

A když pořádek přečtla, utkvěly zraky její na po- 
sledních řádcích. 

„Ke zvelebení této slavnosti sbor ostrostřelecký a 


důstojnictvo národní obrany podílností svou přispěje. 


Výbor legie studentské v Litomyšli.“ 

Radovala se 1 hrdou byla na Vavřenu, důstoj- 
níka, člena výboru. 

Zatím dopustil se pan Roubínek něčeho, čeho 
by se nikdo, ač byl vždy tak chladný, až ledový, ne- 
nadál. 

Vrátil se právě utrmácen z exercirky — a našel 
na stole ono pozvání. Sotva, že několik řádků přečetl, 
smačknul papír v hrsti a mrštil jím do kouta. Ale což: 
byl platen všechen hněv. Proti proudu nemožná pla- 
vati. Roubínek hněvem svým slavnost nezabránil. 

Dvacátý první den měsíce května byl chladný, 
nicméně sešel se veliký zástup ku kolleji kdež ve 
velkém sále byli shromážděni hodnostáři kmotr pra- 


poru, mladý hřabě: Kinský, čtiden a jiní ho Tam 
„ná vyvýšené místo vystoupivši promluvila slavnostně 
oděná družička praporu, neť patera Germana, ve jmé- 
nu. dívek'a paní litomyšlských, odevzdávajíc prapor, 
kterýž skvostnou kyticí, něžnou pozorností jí  daro- 
vanou; ozdobila. Za, studentskou legii vzletně odpo- 
„věděl setník Jehlička: Pak ubíral se ohromný zástup: 
na náměstí, kde sbor ostrostřelecký, městská ad 
i studentstvo se rozestavili, udržujíce pořádek. | 
Jasným vzduchem zahlaholil hlučný, dlouho trva- 

jící jásot, když..nový, posvěcený prapor, na němž 
„Svornost“, „Rovnost“ zlatou literou zářily, poprvé 
-ve výši nad. hlavami studentské legie zavlál, když 
skvostné fábory jeho poprvé ve větru se míhavě. dře- 
petaly. 
U otevřeného ka stála Elis s oh Obě hle 

děly s vřelým účastenstvím na luto slavnost, i vážné, 
slavnostní ticho, jímž toliko knězův hlas zazníval, 
1 hlaholící jásot, vše je dojímalo. 
Hudba zahřměla a všecky korporace i českém 
zástup ubíral se dlouhým průvodem zpět ku kostelu“ 
piaristskému, kdež měla býl slavnost mší a zpěvem 
„Te deum““ zakončena. 
Elis s radostí patřila na čo řady los kteří“ 
© hrdě si za novým praporem vykračovali, a Lence za- 
svitlo líčko. rumnou. září, když štíhlý důstojník.k ní 
-do okna vzhledl a pohledem 1 úsměvem pozdravoval, 
Jak stalně si vykračoval. jak mu to slušelo * 


* 


Ruch: veřejného života no šle den: od 
dne vzmáhal se víc a více. Nejživěji ovšem bylo 
-v Praze; z toho srdce našeho rozcházelo se pohnutí, 
-rozechvění do všech částí Českého královštví, Nák E, 


„neočekávané obraty udály se téměř přes noc, udá- 
- losti vždy nové, domácí 1 zahraničné zaměstnávaly 
a rozčilovaly všechny vrstvy. Vypsányť volby do 
„českého sněmu 1 do parlamentu frankfurtského, ná- 
sledoval slavný Palackého manifest. Pak Češi a Němci, 
dříve svorní, rozrůznilh se, v Praze udála se nejedna 
výtržnost a kocovina. Úřadové pozbyli své moci a zlí 
-lidé nadužívali té krátké doby zlaté svobody. 
: Hluk rozbouřených vln doléhal až do našeho 
-jindy tak tichého města a rozvlnil nad obyčej dosud 
-< khdnou hladinu. Pan aktuar Roubínek si zoufal, Už 
„nenaříkal; chodil na cvičení, do úřadu, sedal doma 
hledě na svůj zamilovaný obraz, a jen když pan 
listovní přišel, uvolnilo se mu, neb si mohl srdečně 
-—  postěžovati. Paní Roubínková 1 přítelkyně její Rol- 
-© lerka musily mlčeti — Nesouhlasily s ničím, bylo jim 
-© vše protivno, ale nebezpečno v takových dobách mí- 
nění svému průchod dáti. 
Rollerka tajně protestovala; bylo jí jako panov- 
nici vlády zbavené. 
Lottynka váhala. Z oposice proti Vavřenovi a 
- Lence byla proti všemu ; než když všichni a všechny 
- téměř dívky se změnily, začínalo jí býti nevolno v osa- 
moceném tom postavení. Lence tyto pohnuté dny 
přály. Sešlať se mnohem častěji s Vavřenou než jindy, 
aniž tomu paní teta mohla zabránit.  Mluvívali 
o své lásce a nadějích, o událostech časových, o lep- 
ších dnech a jednou Lenka vzpomněla: 
„Kdyby se byl strýček těch časů dočkal“ 
„Pak by byl smazal to, co v almanachu napsal! a 
„0, šťastný almanach! — 
| Slečně Elis přinášeli teď každou chvilku její 
studenti neobyčejné noviny. Nejvíce polekal Frybort 
-svou stravovatelku, když oznámil, že koncem května 
- skončí se letošní běh na filosofii, Ještě více se tou 
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= nku polekala nak Než eso Hanáč k 
-vedl ji potěšiti, že tu zůstane. Činil tak pro ni i prc 
- dobu. Než nad očekávání měl se dříve rozloučili, 
-než zamýšlel, a rovněž i Vavřena, který do obr 
ných prázdnin Litomyšl opustiti nechtěl. : 
Část legionářů se rozešla, hlavně po osmém 
měsíce června, Kteréhož se setník Jehlička s kolle 
professory, měšťany i dívkami vlasteneckými loučil 
veřejnou řečí, slibuje ve jménu druhů svých zůsta 
věrným své vlasti. 
| „Slavní otcové, předkové naši, které maže 
 cizincův a vlasti naší zhoubců ruka do hrobek sklá- 
tila, vám přísahám ve jménu svých spolubratrů Ž 
skutkem dokážeme, že věrní jsme synové vaši, ž 
práva českému národu nově vydobytá statně a věrn 
hájiti budeme, že jazyk a zvyky své ctiti a národnost 
-1 chrabrou pravicí, kdyby toho bylo třeba, zasláv: i 
: chceme“ 
2 © Mluvil všem ze srdce. 
Nejedna panenka zaslzela, když stateční fil 
fové se rozcházeli. Lenka 1 Mařenka byly spokoje 
nější. Ještě skoro dva plné měsíce, než rozloučen 
nastane. | 
Ale tu pak druhý svátek svatodušní, dva ' 
-červen, osudný, nešťastný den! | 
Dne 13. června došly do, Litomyšle hrozné zprávy 
jež všechny pobouřily. ; 
„V Praze vypukla revoluce, staroslavné. měs 
vydáno v šanc. V hrozném tom zmatku drancují 
© plení nevázané roty, všecko je na rub a není S. 
statek prostředkův a sil, jimiž by pořádek a káze na 
„vrácený byly !“ 2 
-© Podobné zprávy, plné strašných podřoboo (i 
| letly se bleskem po celém městě. Na bělidle seš 
-valný počet měšťanstva, především p a 


9 
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— střelci- Doneseno, že z venkova přichází ohrožené 
Praze pomoc, a po delší debatě dohodli se také, že 
se vydají ku Praze. Před tím však vysláno několik 
předních měšťanů k nejbližší stanici železniční, vy- 


-© zvědět, jak se věci mají a jde-li také z jiných míst 


Praze. pomoc. Z večera odjeli, záhy z rána se měli 
navrátit. 
| Prve nežli se všechen dav z bělidla rozešel, 
odebrali se odtud dva filosofové, když byli nejhlav- 
nější vyslechli. Sli spolu vážně rozmlouvajíce. Před 
domem slečny Elis si srdečně stiskli ruku — Vavřena. 
zamířil k zámku, Frybort do bytu, kdež zastal slečnu, 
ulekanou, postrašenou, a s ní Márinku. Obě naléhaly, 
na filosofa svými otázkami. Zarazilo je, že Frybort, 
ač nikterak sklíčený, byl přece jen vážnější než jindy. 
Když vše dopověděl, zbledla slečna. Elis a Mařenka 
zmlknuvší ohromená, dala se do pláče. Plakala chvíli 
a bylo slyšeti za pláče: 

„Vy mne nemáte rád — vy můžete jen tak ode- 


STE “. 


Ale Frybort přivinuv ji k sobě, těšil ji jak inohl, 


-© dovozuje, že to svatou jeho povinností, že tak Vavře- 


a: novi slíbil. 
„ [ Els jej zdržovala; než důvody její, že co tam 


-on sám pořídí, co tomu otec řekne, i prosby Márin- 
-© činy nezmohly ničeho. 


V zámeckém parku stála Lenka s Vavřenou. Něco 


E ji důvěrně a tiše vypravoval. Ubohé děvče zbledlo za 
-—- řeči; když pak milenec domluvil, mlčelo chvíli, hledíc 


-— sklopeným okem do země. Byla klidna, jako socha, 
-ale socha smutku. Na tváři bylo viděti, že u vnitru 
- jejím bolestný zápas. 

Ě Vzhlednuvši k němu. vlhkým, zaroseným zrakem, 
2 ale mu lt 


2l* 


í povi 


Hlas se jí chvěl a a rázem n sklon: 


hlavu svou na jeho rameno a zaštkala. — — 
„Byl to c večer, čis noc! Dlouho. ) 


v. oa Slakala d anikotch Mařenka a ee 
se modlila. V své komůrce bděla Lenka. Před ní 


rukou strýcovou. Rozžálostněné děvče říkalo j 
prosilo Boha, z té duše také za toho, který ve 
matičku Prahu. n 
Záhy z rána, ještě bylo šero, vracela se tr jskem 
deputace měšťanská, aby pověděla, co na dráze viděl 
a slyšela.. = 
| Nevšimla si ani dvou mladíků, kteří chvatně 
čel tam, odkud přijížděla. : 
; Nový den zasvitl. Deputace dojížděle. měst. 
Zb 18 potkávala čety gardistů a ostrostřelců, ktí ; 
dočkavše zpráv, rázem se byli rozhodli vytáhno 
Praze Dob 4 hostince nab Již stály 2 


že všemu tak a že o btejí Z k českých táhn u 
prace Dali se na pochod. : 


* 


Tou dobou pásal se také aktuar. Roubínek d 
o hým svým starožitným palašem na obranu | 

© Prahy. Žižka a císař Josef byli dle něho. také 
stenci, ale takhle zajisté meč si nepřipínali. 
-bínek 2 bledý, strachem ztrnulý a dlouho m 


cž ; sobě řemen zapial. Sklíčenost jeho působil snad“ 
ten zármutek i pláč manželčin a dceřin. 


Praze nastalo bezvládí, že majetek a životy občanů 


A 


-do Prahy se připravila. 


jzeňátka betlemská, černá i bílá, do jednoho po- 
ažditi. 


-byl všecken nepokoj a nepořádek hrůzou, měl cho- 
piti se zbraně proti lecjaké luze, měl do ní stříleti — 
a chytnou-li jej; jak naloží s ním ti divocí, rozzuření 
rebelanti? Na lucernu ho pověsí, břicho rozpárají! 
s ím se provinil, že on, ten nejklidnější, nejpoládnější 
pohodlná lenoško a ty, Herodese králi, s Bohem, snad 
-více vás nespatří, snad u vás Sl nikdy již neodpočine, 
pohoví! 


Objímal manželku, dceru, již bled, maje své le- 
dové oči plné slz, klopýtal po schodech dolů a palaš 
Jeho o ně řinčí hlasem hrozným, hrůzu boje zvěstu- 
cím. 

„Na zámeckém dvoře stojí sešikována garda hra- 
jěte Žorše. Všickni úřadníci jsou vyzbrojeni, na po- 
chod připravení. Kol stojí manželky, děti, známí. 


Teď přichází aktuar Roubínek s puškou na ra- 
ně s palašem po boku — jde přímo k šiku, ale 


nou, roznícenou! Je zdrcen, zapomíná vzdáli čest, 
ví se do- cizí řady, až ba rádce tam, kde jeho 


Ó, srdce neměl ten hrabě Žorš! Uslyšev, že. 


nejsou jisty, že garda litomyšlská 1 z jiných měst. 
vyšla hlavnímu městu na pomoc, rozkázal své zá- 
- mecké obraně, aby na rychlo se ozbrojila a na pochod 
Herodesi králi! Tys ukrulnější nebyl, dada novo- 


Pan aktuar, ten pořádný občan, úředník, jemuž. 


-občan musí lidskou krev prolévati? Ó tichý pokoji, 


ikým nevojenským krokem, s tváří tak málo na- 


nici. Hrozná obylol Vyslal zvláštního: šet a. jak 
náleží vyzvěděl, jak se věci mají, Nejde, nevrací se 
snad bude hrabě netrpěliv a dá zatím rozkaz k p 
chodu. Ó kdyby Bůh dal a posel přišel a přine 
dobrou novinu! Roubínek povzdychuje, obrací ©. 
Do své rodině — v tom — uřícený, udýchaný posel - 
již vypravuje něco hraběti a ten se ho vyptává.. 
Oči všech upřely se na to skupení — Roubínek 
nedýchal — a teď — hrabě se obrací ku gardě a 0z 
muje, že ho došla jistá, určitá zpráva: V Praze vy 
pukla revoluce, je tam hrozný zmatek — Roubínek 
ztrácel všecku naději. Půjdou půjdou! Ale lid se 
chopil zbraně proti císařskému vojsku, a proti tomu 
on že bojovati nebude, nechť tedy P se roz 
jdou po svém úřadu a povolání. ý 
0 by E Pon doc že ani Roubínek | 


EI « se nejprvnější Z bo ad ZApOCnM na S = 
vážnou chůzi, pospíchal k manželce a dceři. M a 
schodech strhl se a ODA m 


a za 
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-— Vnoci dne 14, června vyšlo vojsko tajně z Prah 
a obsadilo Hradčany. Druhého dne kníže Windisc 
srát vyřkl nad Prahou obleženost. Lid podni 
rovný boj. Ze Starého města stříleno na Malou stran 
načež Pohl odpovídalo hrubou střelbou pm 


-© V davu bojujících studentů byl Vavřena i Fry- 
bort, ale bojovali od sebe vzdálení. Vavřena stál 
v houfu studentském. 
v „Sem, přátelé, sem“ ozval se za ním mocný, 
—— hřímavý hlas. Když se ohledl, spatřil dlouhého mni- 
- cha, v hrubé kutně, hnědé barvy. Tvář mladého mnl- 
cha, jinak nehezká, byla bledá, jen oko planulo živou 
zaníceností. V levici držel kouřící se ještě pušku, pra- 
vicí ukazoval na ohrožené, nebezpečné místo, 
„Špíno !“ vzkřikl Vavřena a přiskočil k Kovalem i 
kollegovi. 
„Vojto! Vítám tě! Ale sem, za mnou, sem, sem“ 


: Hrnuli se tam, kam naznačil nadšený, bojovný 
-© mnich, jenž pušku poznovu nabíjel. Vavřena se po- 
stavil vedle něho. Pušky zarachotily, granáty Svi- 
štěly a třaskaly, křik válečný se rozléhal kol kolem ; 
tu a tam ozvalo se zastenání 1 smrtelný chrapot. 
Mnohý mladý život pohynul. Na dlouhé řeči a vyptá- 
vání nebylo času. Vavřena jen zaslechl Spínův hlas: 
„Je tu Frybort také?“ 

3 Ko 

V tom praskl nedaleko granát, třísky jeho se 
rozpraskly, a když zážeh a výbuch minul, leželo ně- 
© kolik mladíků na dlažbě ve své krvi. : 
| © Vavřena vyváznuv z nebezpečí, ohledl se po Špí- 
-novi. Ten ležel vedle. Přikleknuv ihned k němu, nad- 
zdvihl jej. Byl na smrt bledý, na prsou zbarvila se 
- kutna teplou krví. 

S pomocí jakéhosi studenta odnesl těžce raně- 
ného na místo, jež bylo chráněno před ARCH dy, 
koulemi. 

-Když mladému mnichovi lékařsky přispěno a on 
| z mrákoty se probral promluvil namáhavě k Va- 
o vřenovi: 
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„Jdi do boje, jdi. Přijdeš-lt do. Litomyšle, po- 
zdravuj — víš“ — Pak umlkl. Vavřena neposlechl na : 
slovo, ale ještě chvíli zůstal a dobře učinil. 2m 

Tak aspoň v poslední hodince stál u dakonán : 
jícího „opuštěného sirotka““ známý, přítél, jenž srdeč- 
ně nad nešťastným zatruchll. Bylo to smutné bo 
slední shledání! z 

Když smrtelný chrapot dozněl a Vavřena oči : 
přítelovy zatlačil, kvapil zase na barikády. © 

To bylo 15. června. Den na to uzavřena čestná — 
kapitulace; ale když po tom z mlýnů na vojsko vy- 
střeleno, obnovil Windischerátz bombardování, při. 
čemž staroměstské mlýny 1 vodárny vyhořely. ; 

Dne 17. června vzdala se Praha. Vojsko vůrhlo 
do města a nastalo houfné zatýkání. 

* * 
* 


Prve nežli se Praha vzdala a nežli došlo k těm 
smutným koncům, vrátila se pomoc litomyšlská. 


Slečna Elis vyptávala se opatrně po svých stu- 
dentech, zdali je tam nikdo neviděl; avšak nikdo ne- 
mohl jí žádané zprávy dáti. Filosofové s nimi nebyli. 
— šli zajisté na barikády a tu bud padli, aneb byli za- 
tčení a před soud postaveni. Více než Elis m 3 
Mařenka a Lenka. se 


Lenka jako by neměla v tváři kapky k s 
zamyšlena, smutna. Neměla nikoho, komu by si postě- 
žovati, požalovati mohla. K slečně Elis nesměla, neb 
nyní, co strýc onemocněl, nevyšla téměř ani krok. 
z domu. Ona musila především Roubínka obsluhovat 
a u vedení domácnosti Jí neuleveno. Však ani tela 
am Lotty nemohly říci, že by jen slovem si postěžo ch 
vala, anebo že by před nimi vzdychla. | 


je 


| Což tmavá Koradrká slz neviděla, a nepověděla 
3 aké, že za dlouhých nočních hodin slyšela tichý bo- 
lestný pláč opuštěného srdce, jež se lekalo, že všecko, 
všecko ztratilo. — ; 
-Pan aktuar se opravdu a re roznemohl. 
To všecko měla ta konstituce na svědomí, jak. 
manželka jeho Rollerce pověděla. Paní purkmistrová 
vrátila se z delší návštěvy u přátel, a první její cesta 
byla k aktuarovým. Přinesla tam také noviny, jak je 
Praha rozstřílena, jak ty rebellanty chytají. 
© Když to Roubínkovi pověděli, vyjasnila se mu 
tvář a pravil: 
„No, bude zas pořádek — 
-V městě mnoho se če 0 Erobhr tovi a 
Vavřenovi. Ač slečna Elis a návodem její dobří přátelé 
tvrdili, že její filosofové odešli na vagace, přece lu 
1 tam tvrdili, že šli do Prahy a tam zůstali. 

- Roubínková o tom rozprávějíc se svou přítelkyní 
na: 
| „Dobře to Roubínek povídal, že to S tím Va- 
vřenou ein schlechtes Ende nehmen wird — 


- Minulo několik dní a žádných zpráv nebylo. 


-+ V noci, šestého dne po té, co se navrátila pomoc 
městská z Prahy, probudila se náhle slečna Elis. 


© Slyšela zaklepati na dvéře tím způsobem, jakým 
-někdy klepával IFrybort, když se pozdě od Prenců 
P | vracel, Myslila, že to byl živý sen, ale slyš, klepání 
-—- ozývá se poznovu, rychle, chvatně — 

-© Začala se tiásti a namáhavě vstavši, oděla se 
kvapně a spěchala dolů, jak jen mohla. 

P Kdo to?'“' ptala se třesoucím se hlasem. 

Já, slečno Elis, Frybort — 

2- „Svatá Pannol“ Otevřela — on stiskl jí aedk 
-ruku a sám zavřel, „Pojďme rychle nahoru —“ 


-dovedl ji potěšiti. Byl by málem zapomněl, co ji 


(Když rozsvítil, div nevzkřikla zděšení | E: 
kvetoucí mladík jak se změnil! Zhubeněl, šat T ze 
draný, špinavý. a 

„Nelekejte se, nič mně není, jen hrozný jal 
mám. Utíkám z Prahy čtvrtý den, musil jsem se skr 
vat — jen rychle něco jíst. Co dělá Márinka?“ — 

Když slečna přinesla, prosil, aby vzbudila Márir 
ku, možná-li, že musí ještě té noci dále. : 


Elis byla jako u vidění. Měla radost i strach a 
dělala, co Frybort chtěl. 
„A co pan Vavřena?“ 


„Je živ a zdráv a prchl domů do hor. Utíkali 
jsme kus pospolu. Tu ten lístek, odevzdejte Lence 
ale Špína, chudák, padl — na barikádě — 


Slečna Elis se zalekla a nechtěla ani věř 
Byla by do nekonečna litovala a se vyptávala, kdyb 
jí Frybort času popřál. Pokud bylo možná, tiše vízb 
dila Márinku i domácí paní, jimž krátce vše ozn 
mila. — 

Obě chvatně se přistrojivše, spěchaly ob 
Frybort spatřiv svou Márinku nic se na malku ne 
ohlížel, ale vyskočiv, objal prudce milé děvče. Pa 
domácí chtěla dělat káizáníčko, proč se do té rebellie 
-dával a tak snad studie si pokazil, ale veselý stude E 


učiniti hodlá, až jej probudil hlas zvonu s věže druho 
hodinu noční oznamující. Vysvětliv vše, pokud 
dovoloval, a rozloučiv se krátce, odešel, a zamí 
k nedalekým hranicím moravským. Slíbil, že jakmil 
domova dojde, lístkem oznámí. Tiše, nepoP n 
přišel a rovněž tak zmizel. jé 

Následujícího večera neslyšela již komiuj n 
čina tichý, bolestný pláč. Svíčka vzplanula a př 
světle její klonila se Lenka nad proužkem papíru 


BO 


ji oznamoval, že Vavřena žije, že šťastně prchl a co 
nevidět více listem oznámí. 


* * 
* 
Bi, Bouře pražská potlačena, nastaly výslechy a 
Z tresty. 
i Špína již si všechno odbyl. Tam, kde nedaleko 


WEv: 


-© Kláštera na Slovanech stojí kamenný kříž, tam odpo- 
É čívá na věky v hrobě s jinými bojovníky, kteří na 
o. barikádách padli. Dlouho se v kutně, která jej mi- 
Ě. kter.k netěšila, nesoužil, ale na věčnost s ní musil. 

Naž minuly prázdniny, stihl paní Roubínkovou 
a její čceru velký zármutek. Pan aktuar odebral se 
na věčnost. Kdož ví, zdali nebylo pravda, že toho 
| příčinou byla ta nešťastná konstituce. Odešel, zane- 
-© chav, jak se sluší a patří, spořádanou poslední vůli. 
5 Ustanovil, co manželce, co dceři, kam „„obršta“, „Abra- 
hama““, „Klepálka“ atd., a zvláštní odstavec věnován 


čo „vzácnému““ obrazu Herodesa krále, na který i na 
2 lůžku leže, často a dlouho patříval. Zanechal jej panu 
k lstovnímu, milému příteli, s nímž tak často růžově 
P se bavíval. Na fenku zcela nezapomněl. Ustanovilt 


jí skrovnou sumičku, že jej tak pečlivě a věrně opa- 


trovala. 
M Byl slavný pohřeb. Bůh nebeský nepopiál panu 
B aktuarovi té radosti, aby se dočkal dobrého pořádku 
> doby Bachovy blahé paměti. Za to jej povolal k sobě, 
"0 aby se radoval s Žižkou a císařem Josefem, co je 
o ten kostel po nich na památku. — — 
s Po prázdninách bylo v bytu slečny Elis méně 


hluku než jindy. Nemělať žádného filosofa a přijala 
do bytu jen tři malé studentíky. Než nestýskalo se jí, 
ano byla spokojenější. Její dávné přání se splnilo, 
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Navrhla Lence, aby se kní přestěhovala a sní. 
žila. Paní akluarová ovdověvši, dlouho se na oko. 
zpečovala, ale na konec povolila; vždyt byla Lenka. 
také trochu ze slečniny přízně. 


Lenka žila nový život s tou dobrolivou P a 
slečnou, kteráž se jí stala pravou matkou. Často nyní 
spolu sedaly důvěrně, vroucně hovoříce o nebožtíkovi 
strýci a Vavřenovi. 


Po prázdninách přijel Frybort s obden“ a požádal — 
o ruku Márinčinu. Paní domácí arci snívala o dokloru, 
ale Frybort raději volil veliký, krásný statek v zlaté 
Hané, a Márinka také nezamítla studovaného rolníka. 

„Měla jste filosofa, oficíra, budete mít také sedlá- 
ka ráda? 

Objala jej. 


Nyní chodila psaní z Moravy přímo na adresu © 
Márinčinu; slečna Elis dostávala listy jen z Prahy, 
které vlastně byly Lenčiny. Psával je Vojtěch Vavřena, 
medicinae studiosus. ÚUšel šťastně všemu. ven 8 
mohl klidně studovati dále. 2 


Zelenka nepsal. 


„Lo jsem věděla, že jak odtud odejde, že také | 
zapomene. "o 
-0 masopustě příštího roku přijel si Frybort sček 
nou družinou hanáckou pro Márinku, aby ji jako — 
svou milou žínkůu odvezl. Z Prahy přibyl host, Va- 
vřena, jenž dovedl Márinku k oltáři a jehož dru- 
žičkou byla Lenka. : 
Když o svatební hoslině byli všickní rozveseleni, v 
nejvíce sám ženich, a přípitky se pronášely, povstal © 
Vavřena a povznesl číši na čestnou památku bývalého 


2 s = S k KOLA S 
přítele a kollegy, jenž v osudném boji na barikádách © 
zahynul. Nevěsta sklopila oči, slečna Elis zaslzela, 
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Rok 1849 minul, Filosofie litomyšlská byla zru- 
-šena, legie se rozešla, prapor její zničen, Pater rektor 
-strhl jej se žerdi, kterou do piaristské zahrady k ně- 
jakému angreštovému keři zarazil. 

Rollerka se vystěhovala z města ku svým pří- 
buzným. 

Po pěti letech bylo v starožitném domě, v němž 
-slečna Elis bydlila, zase veselo. Vyplnilť se její sen, 
vyplnila Lenčina tužba. Mdr. Vavřena se ženil, veda 
-k oltáři farářovu neteř. Láska jejich byla tak čer- 
-— stvá a svěží, jako za oné doby, kdy ještě se schází- 
„vali za nedělního odpoledne v zámeckém parku. Měli 
hosti až z Moravy. Frybort šťastný, spokojený, přijel 
s Márinkou a usmívaje se, ukázal na svého tříletého : 
- boubelatého kloučka i pravil: „Byls mi družbou, pří- 
- teli, ale tu službu ti splatit nemohu, jak tato figura 
„zde ukazuje.“ 
| Paní aktuarová, ač pozvána, na svatbě nebyla. 
-© Slhičná, bohatá dcera její nenašla dosud ženicha. 
Čekalať na velkého pána, nejméně doktora. Ale ne- 
přišel, a líčko jí uvadalo víc a více, až stala se kol- 
- legvní slečny Elis. 
ři Ta odstěhovala se „ku svým dětem““ a nelitovala 
toho nikdy. Vypravovala nyní častěji než jindy, jak 
měla jeden a padesát filosofů v bytu. Padesát z eh 
stalo se samostatnými pány, jedenapadesátý zahynul 
© na barikádě. 

) Když žila u Vavřenů, došel jí list, za který celý 
dvacetník musila vyplatit. Co to, kdo to as píše? Byl 


 šteře a že se mu octem daří. a nemusí 
a ovocnou kaši pojídati,““ psal mimo jiné. sk R 
„Věřím“ © podotkl V avřena „0 asi má. tiust 
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do ruky, nožli breviář — l 
A ne dvacetníky; ani i novyplatil psaní.“ 


stálo: „Kollegové!“ : 
„Je to první opis provolání, které jsme ; př 
-slavností „majales“ spolu skládali. Našel jsem je 
dně svého studentského kufru. Bude ti zajisté 10 
na ony časy sobě vzpomenouti,“ psal 0 něm Fry. 
„Ba že milo! Tenkráte jsme se našli u sla 
stromu; víš, Lenko? Máme teď také pis a 


V něm milo a -bláze, se 


Skonává se historie filosofská, sepsaná pro milo 

památku starým a pro potěšení mysli mladých, které 
aby hojné bylo, auktor té kroniky vp rád obě 
po a žádá. 
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